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МЕТОДИЧЕСКОЕ ПОСОБИЕ ДЛЯ УЧИТЕЛЯ,  
СОДЕРЖАЩЕЕ МАТЕРИАЛЫ ПО МЕТОДИКЕ  

ПРЕПОДАВАНИЯ, ИЗУЧЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 
«ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК»

ВВЕДЕНИЕ

Учебно-методический комплект «Французский язык. 4 класс» 
для общеобразовательных организаций (предметная линия учеб-
ников «Твой друг французский язык») включает:

n учебник в двух частях;
n рабочую тетрадь;
n методическое пособие для учителя;
n аудиоприложение с записью текстов и упражнений для 
 аудирования;
n тестовые и контрольные задания. 2—4 классы.
Учебно-методический комплект «Французский язык. 4 класс» 

завершает серию УМК для начального этапа обучения и содер-
жит учебный материал для реализации требований ФГОС НОО 
в начальной школе. УМК рассчитан на 68 часов по 2 часа в не-
делю.

Учебно-методический комплект «Французский язык. 4 класс» 
содержит дополнительные учебные материалы: упражнения  
и тексты повышенной трудности, раздел «C’est en France»  
в конце отдельных тематических уроков, тексты для домашнего 
чтения в конце учебника в рубрике «Si tu veux en savoir da-
vantage...», а также упражнения, игры и занимательные тексты  
в приложении книги для учителя «За страницами учебника».

УМК «Французский язык. 4 класс» подготовлен в соответ-
ствии с требованиями Федерального государственного об-
разовательного стандарта начального общего образования 
и Примерной рабочей программы.

Вместе с другими учебными предметами французский язык 
вносит конкретный вклад в формирование всесторонне разви-
той, гармоничной личности младшего школьника.

Обучение иностранному языку направлено на развитие и 
воспитание детей на основе (и в процессе) практического  
овладения французским языком как средством общения.

Отбор содержания обучения французскому языку осущест-
влён в соответствии с интересами младших школьников, с учё-
том их реальных коммуникативных и возрастных особенностей. 
При отборе содержания обучения был учтён уже имеющийся 
опыт и приобретённые учащимися знания при изучении дан-
ных предметов.

Межпредметная интеграция строится с учётом взаимодей-
ствия предмета «Иностранный язык» с содержанием предметов 



4

начальной школы. Учёт родного языка играет ведущую роль  
в овладении детьми умениями и навыками общения.

Математика, природоведение, изобразительное искусство 
и физкультура подготовили стартовые возможности для изуче-
ния предмета «Французский язык», который, в свою очередь, 
будет способствовать повышению образованности учащихся, 
заложит основы для последующего гармоничного развития 
личности ребёнка.

При создании данного УМК учитывались также условия,  
в которых работает школа на современном этапе:

n  обновление общеобразовательной школы, переход на 
новую структуру и содержание общего и среднего об-
разования;

n  изменения в государственной, политической и экономиче-
ской сферах, расширение международного сотрудничества;

n возросший интерес к изучению иностранных языков.
В учебно-методическом комплекте «Французский язык.  

4 класс» так же, как и в других УМК этой серии, основопола-
гающими принципами обновления содержания обучения фран-
цузскому языку являются: усиление социокультурного компо-
нента, повышение роли французского языка как источника 
знаний о франкоязычных странах, а также о своей стране.

В данном учебно-методическом комплекте реализуется 
личностно ориентированный образовательный процесс, кото-
рый обеспечен специальными заданиями, играми, игровыми 
ситуациями, иллюстрациями. Учебные материалы с учётом 
интересов, потребностей учащегося направлены на развитие 
индивидуальных способностей каждого, на формирование ду-
ховно богатой личности, уважающей традиции и культуру сво-
его народа и народов других стран.

Содержание УМК и методические приёмы, рекомендуемые 
в методическом пособии для учителя, призваны сформировать 
такие качества, как ответственность, самоанализ и самокон-
троль. (См. разделы учебника «Je fais tout seul», задания из 
рабочей тетради.) Специальные задания из учебника и рабо-
чей тетради, а также дополнительные учебные материалы для 
развития всех видов речевой деятельности, о которых гово-
рилось выше, нацелены на формирование автономности, что 
предполагает личную инициативу учащихся в самообразова-
нии. Учащимся предлагаются творческие задания, проектные 
работы: «Je lis cette histoire et je la raconte aux copains», «Je 
parle à mes copains de… et je veux qu’ils me posent des ques-
tions»; projets «Avec mes copains, je fais une affiche…/un jour-
nal mural… /une pub», «Les enfants à Moscou». 

Для достижения качественных результатов в обучении 
французскому языку учебный процесс оснащён аудиоприложе-
нием с записью фонетических упражнений, аутентичных диа-
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логов, микротекстов и других учебных материалов, нацеленных 
на развитие произношения, соответствующего орфоэпической 
норме современного французского языка, и ритмико-интона-
ционных навыков. Особое внимание уделяется фонетическим и 
интонационным явлениям, отсутствующим в родном языке. Ре-
комендуется использовать современные технические средства.

ЦЕЛИ ОБУЧЕНИЯ
Изменение российских социально-политических и эконо-

мических условий делает иностранный язык востребованным, 
расширяет объём иноязычных знаний, навыков и умений, ко-
торые давала общеобразовательная школа. Реалии современ-
ного мира делают владение иностранным языком общественно 
и личностно значимым, сегодня иностранный язык становится 
одним из ведущих учебных предметов в начальной школе.

Как учебный предмет французский язык входит в образова-
тельную область «Филология» и рассматривается сегодня как 
средство познания других народов, социальных систем и групп, 
как способ осмысления родного языка и родной культуры, как 
путь социокультурного и коммуникативного развития личности.

Учебно-методические комплекты предметной линии «Твой 
друг французский язык» реализуют основную цель при обуче-
нии предмету — развитие личности школьника при овладе-
нии коммуникативными умениями во всех видах речевой 
деятельности и развитие способности учащихся исполь-
зовать язык как средство общения в диалоге культур.

Содержание и форма обучения в 4 классе (завершающий 
этап обучения французскому языку в начальной школе) на-
правлены на формирование у учащихся способности и готов-
ности общаться на иностранном языке.

Учебные материалы УМК обеспечивают основные комму-
никативно-познавательные потребности младших школьников, 
формируют элементарную коммуникативную компетенцию, ко-
торая представлена следующими видами:

n языковая (лингвистическая) компетенция — языковые 
знания, умения и навыки в области фонетики, лексики и 
грамматики. На младшем этапе обучения преобладают 
рецептивные знания, необходимые для распознавания 
информации, над продуктивными, используемыми для 
порождения речи;

n речевая (дискурсивная) компетенция — способность
адекватно использовать языковые средства для построе-
ния элементарных высказываний по аналогии или по об-
разцу (modèle), а также с помощью различного вида опор;

n социолингвистическая компетенция — способность ис-
пользовать языковые средства в соответствии с ситуа-
цией общения;



6

n социокультурная компетенция — способность применять
знания о национально-культурных особенностях франко-
язычных стран, включающая:

— лингвострановедческие знания (фоновые знания, зна-
ние реалий Франции и безэквивалентной лексики: la rentrée, 
le collège, le gymnase, etc.), правила речевого и неречевого 
поведения в типичных ситуациях устного общения;

— страноведческие знания (le temps qu’il fait en France,  
la nature, la capitale, les grandes villes, etc.);

— социокультурные знания (les traditions de fêter le Noël, 
le 1er mai, le Nouvel An, les anniversaires);

n стратегическая компетенция — способность к иноязыч-
ному общению, позволяющая участвовать в различных ситуа-
циях межкультурной коммуникации на доступном для учащих-
ся 4 класса уровне. В УМК для 4 класса включены учебные 
материалы на формирование умения отобрать и использовать 
наиболее эффективные способы и приёмы решения различных 
коммуникативных задач.

Все виды коммуникативной компетенции взаимосвязаны. 
Конкретным выражением коммуникативной компетенции являют-
ся коммуникативные умения детей в четырёх видах речевой 
деятельности (аудировании, говорении, чтении и письме).

Аудирование

n понимать на слух речь учителя, одноклассников, звуко-
запись, воспроизводящую небольшие тексты в соответ-
ствии с известной учащимся тематикой;

n воспринимать и понимать на слух несложные тексты раз-
ных жанров и видов с различной степенью проникнове-
ния в их содержание;

n выполнять просьбы учителя и одноклассников, относящие-
ся к ведению урока, к организации и проведению игр;

n реагировать на просьбы как вербально, так и невербаль-
но (мимикой, жестами, действием и т. д.).

Говорение
Диалогическая речь:

n устно осуществлять диалогическое общение в стандарт-
ных коммуникативных ситуациях в рамках учебно-трудо-
вой, социально-бытовой и социально-культурной сферах 
общения;

n уметь обращаться к учителю, одноклассникам в рамках 
изучаемой тематики и ситуаций общения.

Монологическая речь:

n связно высказываться о себе, о своём окружении, о за-
нятиях на уроках во Франции и в своей стране, о досу-
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ге французских сверстников и своих товарищей, о своей 
стране и о Франции, в элементарной форме выражать 
своё мнение, давать оценку;

n самостоятельно высказываться в соответствии с представ-
ленными коммуникативными ситуациями в пределах про-
граммы начального обучения: описание иллюстраций учеб-
ника и рабочей тетради, любимой игрушки, персонажа, 
природы, погоды и т. д.

Чтение

Учащиеся овладевают коммуникативными умениями:
n правильно озвучивать графический образ слова и соот-

носить его со значением, т. е. понимать читаемое;
n читать и понимать несложные адаптированные (учебные)

и аутентичные тексты разных жанров и видов с различной 
степенью проникновения в их содержание.

В УМК для 4 класса представлены типы текстов:
n textes narratifs: «Les Cassard», «On fête les Rois chez 

Nicolas», «Un vol cosmique», etc.;
n textes descriptifs: «Anouk», «Poilu, le petit ourson», «Chez

Anne», etc.;
n textes explicatifs: «On apprend à l’école», тексты из ру-

брики «C’est en France».

Письмо

Учащиеся овладевают умениями:
n письменно оформлять и передавать элементарную инфор-

мацию: писать записку родителям, друзьям, писать по-
здравительную открытку и письмо (с опорой или по ана-
логии), делать выписки из текста в соответствии с ин-
струкцией, составлять план и т. п.

Кроме вышеизложенных умений, учащиеся, заканчивая чет-
вёртый класс, подготовлены к решению более серьёзных за-
дач. У них сформированы умения:

n самостоятельно работать с учебником, рабочей тетрадью, 
выполнять задания проектного характера;

n пользоваться компенсаторными приёмами (умение выйти
из положения при дефиците языковых средств с помощью 
мимики, жестов в соответствии с конкретной ситуацией);

n реагировать на обращение к ним с просьбой, советом, 
предложением, запрашивать дополнительную информа-
цию и адекватно использовать речевые клише (см. «Те-
матическое планирование»).

Образование средствами французского языка предполагает:
n расширение общего кругозора детей, ознакомление их с 

культурой, историей, традициями Франции (лингвостра-
новедение, страноведение);
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n осознание роли родного языка и культуры посредством 
изучения культуры другого народа;

n сопоставление французского языка с родным, осознание
особенностей каждого.

Развитие учащихся реализуется в процессе приобретения 
ими опыта творческой, поисковой деятельности и предполага-
ет формирование:

n потребности и готовности вступать в иноязычное общение;
n механизма языковой догадки и умения переносить зна-

ния и навыки в новую ситуацию общения;
n языковых, интеллектуальных и познавательных способно-

стей, ценностных ориентаций.

КОМПОНЕНТЫ УМК

Учебник, методическое пособие для учителя, рабочая те-
традь, аудиоприложение предлагают весьма объёмный учеб-
ный материал, который поможет достижению целей обучения 
французскому языку на начальном этапе. Комплексное исполь-
зование всех компонентов учебно-методического комплекта 
поможет эффективно реализовать практические, развиваю-
щие, воспитательные и образовательные задачи:

1) формирование интеллектуальных и речевых способно-
стей детей, их способности к речевому взаимодействию;

2) воспитание интереса и внимательного отношения к род-
ному и иностранному языкам;

3) расширение представления учащихся об окружающем 
мире, о культуре своего народа, о взаимосвязи родной куль-
туры с культурой Франции;

4) развитие речевой культуры школьников и интереса к 
учебно-познавательной деятельности.

Методическое пособие для учителя

Методическое пособие для учителя — надёжный помощ-
ник — раскрывает план действий для решения вышеназванных 
задач. Оно содержит следующие основные разделы:

— «Введение», в котором определяется назначение дан-
ного учебно-методического комплекта.

— «Цели обучения», в котором раскрываются основные 
задачи обучения французскому языку в начальной школе в 
контексте с возрастающей значимостью межнациональной 
коммуникации и ролью, которую играет иностранный язык в 
её реализации.

— «Компоненты УМК», в котором показано преимущество 
использования всех составляющих учебно-методического ком-
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плекта в решении основной цели обучения предмету и кон-
кретных задач для данного этапа обучения.

— «Тематическое планирование», включающее:
• «Unité» — номер, название блока и количество занятий 

для каждого из них;
• «Audition» (аудирование) — раздел с информацией о всех 

аудиоматериалах учебника, рабочей тетради и книги для учителя;
• «Communication» (говорение) — информирует обо всех 

упражнениях, формирующих коммуникативные умения в уст-
ной речи;

• «Lecture» (чтение) — даны названия текстов для разви-
тия интереса к чтению, для формирования умения добивать-
ся понимания несложных аутентичных текстов из французских 
книг и журналов для детей, французского фольклора и сказок;

• «Ecriture» (письмо) — перечислены упражнения для 
письменного высказывания. В минимально допустимом объ-
ёме или с опорой на образцы учащиеся пишут поздравление, 
письмо, записку маме/бабушке/другу, заполняют анкеты;

• «Grammaire» (грамматика) включены упражнения на те 
грамматические явления, без которых невозможно устно-ре-
чевое общение, т. е. продуктивный грамматический минимум  
в соответствии с темой блока;

• «Lexique» (лексика) — предлагается лексический мини-
мум для повторения в соответствии с изучаемой темой и выде-
лены новые слова для обогащения активного словаря учащихся;

• «Phonétique» (фонетика) — особое внимание уделяет-
ся фонетическим и интонационным явлениям, отсутствующим  
в родном языке.

Работа по методу проектов включена не во все блоки, по-
этому рубрика «Projets» присутствует в тематическом плани-
ровании не везде.

— «Упражнения учебника и работа с ними», содержа-
щие типовые упражнения для работы в классе и дома, а так-
же технологии выполнения нетрадиционных заданий (задания, 
которые выполняются в мини-группах и в группе, проектные 
задания, драматизация, а также упражнения творческого ха-
рактера). В книге для учителя нет готовых сценариев проведе-
ния занятий, но в качестве ориентации учителя при подготовке  
к уроку раздел предлагает возможные этапы его организации 
и конкретизирует основную задачу для каждого из них. 

— «Игры».
— «Контроль как органичный компонент учебно-воспи-

тательного процесса», включающий методические рекомен-
дации по подготовке и проведению текущего контроля, образ-
цы проверочных материалов для промежуточного контроля в 
конце каждой четверти, а также образцы проверочных заданий 
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по всем видам речевой деятельности для итогового контроля 
в конце учебного года.

— «Тексты для аудирования», содержащие аудиотексты к 
упражнениям из учебника и рабочей тетради, дополнительные 
аудиотексты, которые учитель может использовать для про-
слушивания в классе всей группой учащихся или отдельными 
учениками, имеющими трудности в работе с аудиотекстом,  
а также фонетические упражнения.

В приложении «За страницами учебника» учитель найдёт 
дополнительные упражнения и игры для дальнейшего развития 
коммуникативных умений, игры-загадки («Jeux de devinettes»), 
лингвистические игры и микротексты, направленные на раз-
витие внимания, и многие другие материалы, которые можно 
рекомендовать учащимся для их самостоятельной учебной де-
ятельности, а также для кружковой и внеклассной работы.

— «Примерная программа воспитания» и «Примерная 
рабочая программа»

Учебник

Учебник для 4 класса, как и все учебники предметной ли-
нии «Твой друг французский язык», имеет коммуникативную 
направленность по содержанию и технологии обучения. По 
сравнению с учебником для 3 класса в нём увеличен объём 
текстового материала за счёт доступного аутентичного мате-
риала, сделан больший акцент на подготовку младших школь-
ников вести диалог культур. В учебнике для 4 класса больше 
заданий творческого характера, упражнений на самокоррек-
цию, на самостоятельную работу. В этом учебнике широко 
представлены доступные для этого возраста аутентичные тек-
сты для чтения и аудирования. Забавные истории и рассказы 
о жизни зарубежных сверстников, об их учёбе, играх, тексты, 
знакомящие с культурой и традициями Франции, дают зна-
чительный учебный материал для социокультурного развития 
младших школьников, повышают мотивацию к изучению пред-
мета.

Предлагаемые перед текстом и после него задания носят в 
основном творческий характер, инициируют ребят на обсужде-
ние героев рассказов, их поступков, вызывают дискуссию, что 
способствует развитию личности детей.

Упражнения направлены на развитие самостоятельности и 
инициативности, индивидуальных творческих и интеллектуаль-
ных способностей.

Игры и упражнения для работы в парах/группах формируют 
способность детей к социальному взаимодействию.

Ролевые игры и игровые ситуации помогут учителю в реа-
лизации задач личностно ориентированного обучения.
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Задания к упражнениям и текстам сформулированы так, как 
если бы ученик сам ставил перед собой различные коммуника-
тивные задачи: «J’écoute bien... Je joue des scènes avec mes 
copains. Je regarde l’image et je fais un récit. Je lis le texte et 
je réponds aux questions/je pose des questions à mes copains».

12 блоков учебника содержат необходимый учебный мате-
риал для формирования коммуникативных умений и навыков 
в четырёх видах речевой деятельности. Тематика учебника от-
ражает жизненный опыт детей (деятельность в каникулярное 
время, учёба, спортивные игры, досуг семьи и т. д.) и инте-
ресна учащимся. Каждый блок включает от 3 до 7 занятий, 
каждое занятие заканчивается разделом «Je fais tout seul», все 
упражнения которого выполняются в индивидуальном порядке 
и также направлены на развитие у учащегося самостоятель-
ности и умений самоконтроля.

Сравнительно небольшой по объёму языковой материал 
предусматривает освоение младшими школьниками лишь тех 
явлений, без которых невозможно устно-речевое общение. 
Продуктивный грамматический минимум, который уже зна-
ком ученикам, помещён под рубрикой «Rappelle-toi!», а новые 
грамматические формы под рубрикой «Retiens bien!».

Современный дизайн учебника, интересные сюжетные ил-
люстрации, забавные рисунки вызывают живой интерес детей, 
стимулируют речевую активность, побуждают их к обсуждению, 
к высказыванию своего мнения.

Все иллюстрации учебника имеют функциональную направ-
ленность, повышают у учащихся мотивацию к изучению фран-
цузского языка, развивают потребность в приобретении друзей 
во Франции и других франкоговорящих странах, формируют по-
знавательные интересы в открытии мира зарубежных ровесни-
ков и использовании французского языка для этой цели.

Письма французских мальчиков и девочек, написанные 
доступным для детей языком, открывают окно в этот мир, 
помогают заглянуть в быт французской семьи, побывать на 
праздновании дня рождения, встретить с французскими свер-
стниками Новый год и другие праздники, сравнить со своими 
праздниками, познакомиться со школьной традицией устраи-
вать маскарад на Новый год и на Масленицу.

Диалоги, которые, как правило, открывают каждый блок, и 
их проигрывание формируют представления об общих и от-
дельных чертах азбуки вежливости на французском языке. 
Все эти диалоги записаны носителями языка на аудиодиск, и 
участие детей в театрализованных представлениях «Tous en 
scène» после прослушивания диалога в аудиозаписи улучшит 
качественные характеристики речи учащихся в плане произно-
шения и интонации.
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Как и другие упражнения учебника, задания к рубрике 
«C’est en France» реализуют деятельностный подход к обуче-
нию французскому языку.

Эффективность работы с учебником во многом будет за-
висеть от умения учителя заинтересовать ребят пособием, на-
учить их самостоятельно им пользоваться.

На 1-м занятии учащиеся знакомятся со своим учебником, 
рассматривают иллюстрации, обмениваются мнениями, зада-
ют вопросы учителю. Учитель отвечает на все вопросы, знако-
мит их со структурой учебника, обращает внимание на отличие 
этого учебника от учебника для 3 класса. Здесь больше ин-
тересных историй для чтения, грамматических правил, упраж-
нений для письменного выполнения, есть раздел «Si tu veux 
en savoir davantage». В нём помещены окончания интересных 
историй и рассказов, которые дети читали на уроках и дома.

Рабочая тетрадь

Рабочая тетрадь — неотъемлемый компонент учебно-ме-
тодического комплекта — органически связана с остальными 
компонентами данного УМК. Её содержание полностью отра-
жает концепцию, которая заявлена в книге для учителя, вы-
полнение упражнений побуждает ребят ещё раз обратиться к 
изученному на уроке учебному материалу. Например, в упраж-
нении с заголовком «Observation» ребятам предлагается от-
крыть соответствующую страничку учебника и перечитать рас-
сказ или диалог, рассмотреть иллюстрацию, чтобы правильно 
выполнить задание из тетради.

Одной из основных задач тетради является развитие уме-
ния самостоятельно выполнять задания в устной и письменной 
форме в контексте с изучаемым на конкретном этапе учебным 
материалом. Рабочая тетрадь реализует дополнительные по-
вторы этого материала, что способствует его прочному усво-
ению. Организация материала адекватна содержанию учебни-
ка. Рабочая тетрадь предлагает упражнения к 12 блокам. Эти 
упражнения распределены по урокам-занятиям (от 3 до 7 за-
нятий для каждого блока). В основном они выполняются дома.

В отличие от рабочей тетради для 3 класса в данном посо-
бии увеличен объём за счёт знакомого из курсов 2—3 классов 
языкового материала. Новая базовая лексика подана в упраж-
нениях «Les mots et les phrases à retenir», увеличено количе-
ство упражнений на формирование грамматических навыков, а 
также развивающих упражнений и заданий творческого харак-
тера, несколько увеличен объём текстов для чтения. Структура 
данного пособия и отдельные упражнения «Je fais les diffé-
rences», «On est attentif, n’est-ce pas?», «Les verbes, toujours 
les verbes» и т. д. знакомы ребятам из курса 3 класса.
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Как и в 3 классе, в рабочей тетради для 4 класса содер-
жатся задания повышенной трудности для хорошо подготов-
ленных учащихся, а также небольшие аутентичные тексты с 
интересной для детей этого возраста информацией с задани-
ем поделиться своими знаниями с товарищами или расска-
зать прочитанную историю маме/бабушке и т. д. В рабочей 
тетради учащийся найдёт много занимательных учебных ма-
териалов, загадок, кроссвордов, а также стихов, считалочек и 
небольших текстов для аудирования. Некоторые небольшие по 
объёму упражнения ученик выполняет в рабочей тетради, а не-
которые в своих тетрадях или альбомах.

Динамика роста знаний и развитие коммуникативных уме-
ний детей при работе с рабочей тетрадью во многом (а в 
некоторых случаях во всём) зависит от способности учителя 
создавать и поддерживать высокую мотивацию к выполнению 
заданий, к поиску новой информации о культуре, традициях 
и жизни сверстников франкоговорящих стран. Учитель под-
держивает каждого ученика в овладении предметом, вселяет 
уверенность в успех, следит за развитием творческих и интел-
лектуальных способностей.

При контроле выполнения домашнего задания учитель соз-
даёт ситуацию успеха, привлекая внимание всей группы к отве-
ту товарища; развивает в ребятах личностные качества, такие, 
как доброта, сопереживание, радость за товарища, который 
стал лучше заниматься.

Учитель не ставит неудовлетворительную оценку ученику, 
который выполнил задание, но сделал при этом много оши-
бок. Он объясняет ученику его ошибки и предлагает снова вы-
полнить задание.

Учитель информирует родителей о том, что рабочая те-
традь выполняет контролирующую функцию: затруднения, ко-
торые испытывает ученик при выполнении заданий, в пони-
мании формулировок, свидетельствуют о пробелах в знании 
ребёнка. В этом случае необходимо обращаться к учителю за 
консультацией, чтобы своевременно помочь учащемуся до-
биться необходимого уровня и стать полноправным партнёром 
при общении с товарищами.

Аудиоприложение

Современный период развития общественных отношений 
между странами и народами определяет задачу, которая по-
ставлена перед преподавателями иностранного языка: научить 
ребёнка владению всеми средствами языкового общения. Это 
предполагает развитие всех речевых навыков, среди которых 
навык восприятия речи на слух. У современного учителя есть 
возможность заложить основу для овладения навыком аудиро-
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вания доступных аутентичных текстов, записанных носителями 
языка (взрослыми и детьми).

Разнообразие упражнений, выполняемых с помощью аудио-
приложения, развивает навык устно-речевого общения (вла-
дение умениями в монологической и диалогической речи), а 
также умение понимать на слух речь на французском языке. 
Например: «J’écoute et je répète», «J’écoute et je fais un dia-
logue», «J’écoute et je suis le texte», «J’écoute et je réponds aux 
questions», «Après une deuxième écoute, je trouve une bonne 
phrase/je complète la phrase/je numérote les objets», «J’écoute 
cette poésie, je la lis et je l’apprends».

Систематическая и правильно организованная работа с  
аудиоприложением (вместе с другими видами речевой дея-
тельности) сформирует у ребят:

— готовность вступать в иноязычное общение с большей 
уверенностью в свои возможности;

— механизм языковой догадки;
— психические функции, связанные с речевой деятельно-

стью: мышление, память, внимание, восприятие, воображение.
При работе с аудиоприложением следует учитывать, что 

это один из самых трудных аспектов речевой деятельности, 
требующий внимания и терпения учителя, его способности за-
интересовать ребят перспективой общения с франкоговорящи-
ми сверстниками, использования детских компьютерных игр, 
просмотра фильмов и т. д.

Во время прослушивания аудиотекста учитель следит за 
тем, чтобы его ученики всё понимали. В противном случае ре-
комендуется прекратить прослушивание и подготовить ребят к 
дальнейшей деятельности.

Однако не следует прерывать работу, если с задачей не 
справляются отдельные учащиеся. В этом случае учитель кон-
тролирует выполнение задания остальной группой детей, а не-
подготовленным по каким-либо причинам к этой речевой дея-
тельности учащимся назначает дополнительную работу дома с 
аудиоприложением (см. раздел «Тексты для аудирования. (Б)») 
и информирует об этом родителей.

Только комплексное использование всех компонентов УМК 
и особенно аудиоприложения поможет учителю реализовать 
базовый уровень овладения французским языком в соответ-
ствии со стандартом обучения предмету на этом этапе.

СОДЕРЖАНИЕ ОБУЧЕНИЯ
 Содержание учебного предмета «Французский язык» вклю-

чает пять основных компонентов, находящихся в тесной взаи-
мосвязи, что обусловлено интегративностью коммуникативной 
компетенции.
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Сферы общения, тематика, ситуации

Учебно-методический комплект «Французский язык. 4 класс», 
так же как и УМК для 2—3 классов, предоставляет младшим 
школьникам возможность общаться в ситуациях социально-
бытовой, учебно-трудовой и социально-культурной с учётом 
особенностей страны изучаемого языка и своей собственной  
в рамках следующей тематики:

Unité Thème Situations

1 En 
vacances

Les copains se rencontrent et se parlent des 
vacances et de leurs occupations. A la rivière. Les 
vacances à la campagne, à la mer, à la montagne, 
en colonie de vacances. C’est le matin. Les jeux des 
enfants.

2 Ta liste 
des choses 
à faire

Les copains se parlent de leurs plans, de leurs 
intentions précises. Les jeunes Français aiment se 
déguiser.
On échange des points de vue sur des fêtes et des 
anniversaires. 

3 Etudes, 
sports et 
jeux

A la rentrée des classes (dans la cour de l’école). 
Ils se parlent du temps qu’il fait en France et en 
Russie. Lui et moi, nous sommes en 4e, cette 
année. Dans le gymnase.

4 Une fête 
approche 

Dans un magasin de jouets. Maman prépare un 
repas de fête. C’est bientôt Noël.

5 Chez soi 
après les 
classes

Un enfant modèle, qu’est-ce que c’est? Les bonnes 
résolutions des enfants. Qu’est-ce qu’on fait après 
les classes?

6 Le soir à 
la maison

Dans la salle de séjour. C’est dimanche, la famille 
s’est réunie dans la salle à manger. Nous parlons 
de nos appartements.

7 Une famille Devant un portrait de famille. Les enfants demandent 
à leur maman d’acheter un animal. Je regarde cette 
photo... Nous parlons de notre famille.

8 Les villes 
de France

Devant la carte de la France. Le monument (les mo-
numents) que je veux visiter. Un jeune Français veut 
visiter Moscou (Saint-Pétersbourg, ta ville natale). 
Dans une petite ville.

9 Nos inté-
rêts

Je parle à mon ami(e) ce que j’aime faire et où 
j’aime aller après les classes. Dans ta vie de tous 
les jours... Nous parlons des saisons de l’année et 
de nos occupations (de nos activités).
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Unité Thème Situations

10 Papa et 
maman 
font du 
sport

Ils raffolent du sport. Tes activités sportives. On fait 
son bilan santé. Les sports dans les montagnes.

11 Je me 
situe dans 
l’espace

Où habites-tu? On regarde par la fenêtre et on dit 
ce qu’on voit en face de l’école, à droite... Je sais 
traverser la rue.

12 Etre ami 
de la 
nature

Je parle à mes petits camarades de la nature. Je 
leur donne des conseils. Je soigne mon animal, 
j’arrose mes fleurs. On fait des projets pour les 
vacances, chacun dit où il ira et ce qu’il fera en été.

Социокультурный компонент содержания обучения

В содержание обучения французскому языку в 4 классе 
включены лингвострановедческие и страноведческие знания 
на доступном для учащихся уровне:

— названия крупных городов и их расположение на карте;
— достопримечательности Франции и родной страны;
— природно-климатические условия России и Франции;
— отдельные факты из истории Франции;
— имена собственные: Richard, Bernand, les Cassard, les 

Forestier;
— письма зарубежных сверстников и т. д.
Социокультурное развитие учащихся включает также оз-

накомление с французскими обозначениями русских реалий:  
с российской символикой, с городами и культурными памят-
никами, российскими праздниками: Noël orthodoxe — le 7 jan-
vier, la Journée internationale de femme — le 8 mars, la Fête 
du Travail — le 1er mai, la Fête de la Victoire — le 9 mai, la 
Fête de l’Indépendance — le 12 juin, la Journée de Défenseur 
de la Patrie — le 23 février.

Аутентичные диалоги в контексте с конкретной темой бло-
ка (unité) направлены на формирование умений употреблять 
формулы речевого этикета: «Tiens, bonjour… Comment vas-tu? 
Excuse-moi. Je suis en retard. Je voudrais… A mon avis… Je 
suis d’accord. C’est bien dommage...».

Разыгрывание сценок после диалогов («Tous en scène») на-
учит ребят знакомиться, выражать своё мнение, высказывать 
пожелание, давать совет в соответствии с нормами француз-
ского языка.

В учебнике после unités 1, 2, 3, 5, 10, 12 помещена рубрика 
«C’est en France», аутентичные материалы которой расши-

Продолжение
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ряют представления ребят о жизни, интересах французских 
школьников, обогащают их знания сведениями об историче-
ских и культурных памятниках, о традициях проведения школь-
ных и семейных праздников.

Unité 1 «Ils parlent de leurs vacances» знакомит с вида-
ми отдыха французских детей, с названиями их детских игр, 
игрушек. 

Unité 2 «Notre carnaval» предлагает ребятам познакомить-
ся с костюмами для участия в карнавале и поучаствовать в 
игре французских школьников.

Unité 3 «Chez nous, en France». Учащиеся узнают, что 
Эйфелева башня самая посещаемая достопримечательность 
в Европе, что «la baguette» и «le camembert» высоко ценятся 
в мире. Ребят заинтересует цифра 163 — количество канику-
лярных дней во французских школах. Ребятам захочется по-
считать, сколько времени продолжаются их каникулы, а так-
же поподробнее узнать об одном из самых популярных видов 
спорта — игрой в шары «Jeu de boules».

В unité 4 ребята познакомятся с подготовкой к праздно-
ванию Нового года во французской школе, прочитают и обсу-
дят объявление «Grand Bal masqué», приглашающее учащихся 
коллежа на костюмированный бал.

Unité 5. Рекламный плакат «Grande fête à l’école» ини-
циирует ребят подумать о проведении школьного праздника  
и обсудить содержание своего рекламного плаката.

Заканчивается рубрика проектным заданием: сделать на 
французском языке объявление об организации школьного 
праздника или утренника.

В unité 6 учащиеся узнают о празднике королей (la fête 
des Rois) и об участии в нём французских сверстников.

В unité 7 ребятам предстоит заглянуть в семейный аль-
бом французской и российской семей, а также назвать по-
французски всех членов семьи по семейной фотографии.

В unité 8 дети получат дополнительные сведения о сто-
лицах России и Франции и об исторических и культурных па-
мятниках двух стран.

В unité 9 дети познакомятся с занятиями по интересам 
французских и российских школьников, а также с началом исто-
рии французского мальчика, который мечтал о путешествии.

Unité 10 «Où vont-ils après les classes?». Учащиеся будут 
сравнивать свою внешкольную деятельность с занятиями фран-
цузских сверстников. Они узнают также о любимом спорте фран-
цузов, прочитав небольшой текст «Le sport aimé des Français».

В unité 11 учащихся ждёт детективная история «Où est 
Minet?», они изучат сообщение (message) и помогут хозяйке 
найти любимого кота.
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Unité 12 «Dans le jardin». Ребята научатся называть по-
французски садовый инвентарь и другие предметы, найдут их 
в саду и ознакомят с их французскими названиями дедушку  
с бабушкой (папу с мамой).

В остальных unités также значительное место отводится  
аутентичным материалам для социокультурного развития детей.

Коммуникативные умения

Говорение

В 4 классе продолжается целенаправленная работа по об-
учению учащихся общаться на французском языке в мини-
мально допустимом объёме, т. е. решать наиболее типичные 
задачи в ограниченном круге стандартных ситуаций.

В unité 1, кроме диалога по образцу («Tous en scène»), 
учащимся предлагается парная работа, ставятся задачи за-
давать друг другу вопросы и отвечать на них, сообщать друг 
другу новости, делиться своим опытом: «Connais-tu…?»

В unité 2 учащиеся разыгрывают сценки:
— Salut, Jacques. Que fais-tu?
— Salut, Pierre. Je dresse la liste.
— Quelle liste? Etc.
— Bonjour, Hélène. Tu vas où?
— Salut, Georgette. Je vais à l’école musicale.
Затем составляют свои диалоги и т. д. Занимательные си-

туации и игры, привлекательные и понятные детям иллюстра-
ции инициируют их на обмен мнениями об увиденном, про-
читанном, услышанном, на описание рисунков, изображённых 
предметов. 

У учащихся формируются умения: представлять себя и дру-
гих, поздравлять с праздником, днём рождения, реагировать 
на обращение в свой адрес, задавать и отвечать на вопро-
сы (имя, возраст, увлечения), выражать согласие/несогласие, 
описывать лица, предметы, животных, внешность по фотогра-
фии, выражать эмоциональную оценку об увиденном, прослу-
шанном, прочитанном.

В учебнике, рабочей тетради и книге для учителя предла-
гаются следующие формы работы и способы проверки:

n ситуации повседневного общения; 
n инсценировки, симуляционные и ролевые игры;
n описание иллюстраций из учебника и рабочей тетради;
n собственные рисунки и их описание;
n наблюдение за природой и её описание;
n проигрывание различных ситуаций (приглашение в гости, 

на каток и т. д.);
n обмен мнениями по телефону;
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n обсуждение праздничного меню;
n обсуждение маскарадного костюма и т. д.
При этом учащиеся знакомятся с коммуникативно-речевы-

ми схемами поведения в изучаемых ситуациях общения, у них 
формируется представление о речевой вежливости на фран-
цузском языке и правила речевого и неречевого поведения 
при общении с окружающими людьми.

Аудирование

В течение этого года обучения решаются следующие ком-
муникативные задачи:

— понимать основное содержание небольшого аутентично-
го текста;

— передавать содержание текста, извлекая интересующую 
или необходимую информацию;

— высказывать мнение и оценочное суждение, используя 
знакомую лексику;

— понимать полностью текст, построенный на знакомом 
лексическом материале.

В УМК для 4 класса предложены такие формы работы и 
способы проверки на понимание учащимися устной речи, как:

— расположение картинок в логической последовательно-
сти, отражающей содержание текста «J’écoute et je numérote 
les images»;

— выбор предложения, соответствующего содержанию;
— заполнение пропусков в графическом ключе;
— выполнение указаний, данных в тексте; ответы на вопро-

сы «J’écoute et je réponds...»;
— комментирование рисунков после прослушивания текста;
— разыгрывание диалогов после вторичного прослушивания;
— краткая передача содержания, с использованием визу-

альных и вербальных опор;
— выбор/придумывание заголовка к прослушанному тексту;
— разыгрывание сценок на основе прослушанного текста;
— составление своего текста на основе прослушанного.

Чтение
В 4 классе продолжается процесс обучения чтению: об-

учение технике чтения и обучение чтению как виду речевой 
деятельности.

При развитии умений чтения вслух делается акцент на чте-
ние слов, содержащих известные орфограммы, чтение одно-
сложных и двусложных предложений, учебных рифмовок; на 
формирование механизмов чтения параллельно с выработкой 
ритмико-произносительных навыков на постепенно усложняю-
щемся языковом материале, формирование умения разделять 
предложения на смысловые группы и делать между ними паузу.
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В учебнике и книге для учителя помещены учебные матери-
алы, записанные на аудиодиск носителями языка. Упражнения 
типа «J’écoute et je répète», «J’écoute une seconde fois et je 
lis», «Je sais lire ces mots», «J’écoute, je répète et je lis la poé-
sie», «J’écoute, je relis les dialogues et je fais des scènes avec 
mes copains», «J’écoute et je suis le texte». Etc.

Учащиеся уже ознакомлены с такими сложными явлениями 
французского языка, как:

n непроизносимая гласная e в конце слова;
n конечные произносимые и непроизносимые согласные;
n буквы c, g перед e, i, y, a, o и перед согласными;
n буква s в начале слова (soleil, sonne) и в интервокальном

положении (ils lisent, une cerise), удвоенная согласная s;
n буква h в начале слова и в интервокальном положении

(herbe, héros, Hip! hip! hip! Hourra!);
n буквенные сочетания qu, gu, ch, ph, gn;
n буквенные сочетания ill, eau, au, oi, ou, ai, on, an, en

и др.
В книге для учителя помещены рекомендации для органи-

зации систематической работы по преодолению этих трудно-
стей.

При обучении чтению как виду речевой деятельности  
в 4 классе решается задача развития умения чтения про себя 
в двух видах — изучающем и ознакомительном.

При ознакомительном чтении ставится задача понимать ос-
новное содержание текста, а при изучающем чтении понимать 
полностью содержание текста. Работа с текстами для чтения в 
учебнике формирует и развивает следующие коммуникативные 
умения:

n понимать содержание диалогических текстов и разыгры-
вать в них речевые роли. См. упражнения, например: «Tous 
en scène», «Je lis, je choisis un personnage et je fais une 
scène/des scènes avec mon copain/mes copains», «Je relis le 
dialogue et je joue une scène avec mon copain/ma copine», 
«On se met par des groupes de deux/de trois et on se parle». 
Etc.;

n понимать основное содержание учебных текстов и из-
влекать интересующую или необходимую информацию 
из текста. С этой целью в учебнике помещены упраж-
нения на развитие умений понимать содержание раз-
личных объявлений, разрешений, запрещений, просьб:  
«Le Louvre est le plus grand musée de Paris», «L’Opéra  
est le plus grand théâtre de la France», «Attention! On ne 
peut pas passer deux fois par la même ville», «Tu viens 
avec moi à la bibliothèque?», «Ne touchez pas les nids!» 
Etc.;
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n понимать полностью текст и кратко передавать его со-
держание с использованием визуальных и вербальных 
опор; передавать личное впечатление о тексте.

В учебнике предусмотрены задания на составление плана 
и использование его в качестве опоры; передача содержания 
одним или несколькими предложениями, ответы на вопросы 
по тексту, выбор из ряда предложенных одного высказывания, 
соответствующего или не соответствующего содержанию тек-
ста, подбор заголовка к тексту.

Кроме вышеуказанных умений, в учебнике помещены за-
дачи на творческую переработку прочитанного текста: драма-
тизация, ролевая игра, придуманная самими учащимися на 
основе прочитанного текста.

Письмо
Данные умения рассматриваются в учебно-методическом 

комплекте как цель обучения в минимально допустимом объ-
ёме с учётом практической значимости отдельных видов пись-
менного высказывания. При этом учитывается то, что в 4 клас-
се учащиеся владеют графикой и орфографией, а именно:

n умением правильно писать буквы (письменные и печат-
ные, прописные и строчные);

n умением правильно писать слова, входящие в продуктив-
ный лексический минимум.

В качестве средства обучения письмо используется для:
— расширения и закрепления словарного запаса (напри-

мер: «Les mots et les phrases à retenir» в рабочей тетради), 
выполнения письменных лексико-грамматических упражнений 
(«Je choisis les verbes et je dis...»);

— списывания — имитации текстов поздравлений, запи-
сок маме, другу/подруге, приглашений («J’écris un petit mot à 
maman/une carte d’anniversaire», etc.);

— написания своих имён, фамилий, своего адреса по-
французски: «Je remplis l’enquête»;

— написания по памяти тематических ключевых слов (см. 
«Concours»);

— написания ответов на вопросы и т. д.
На заключительном этапе обучения французскому языку 

в начальной школе при обучении письму в соответствии с 
коммуникативными задачами — установление и поддержание 
контакта с партнёром по общению, описание чего-либо, кого-
либо, сообщение о чём или о ком-либо — развиваются сле-
дующие коммуникативные умения:

n поздравлять и отвечать на поздравление в письменной 
форме;

n письменно сообщать/запрашивать информацию в соот-
ветствии с ситуацией общения;
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n выражать пожелание;
n задавать и отвечать на вопросы анкетного характера;
n запрашивать информацию о чём/ком-либо (цвет, размер, 

местоположение, принадлежность, качество) и сообщать 
аналогичные сведения;

n описывать человека, животное, предмет.
Для реализации этой задачи в учебнике и рабочей тетради 

помещены упражнения:
— на составление поздравления школьному товарищу, за-

рубежному ровеснику: «J’écris une lettre à un collégien ou à une 
collégienne» (см. «Féliciter les amis», «Ecrire une carte de Noël»);

— на письменное сообщение: «J’écris une lettre où je parle de 
l’automne», «François écrit une lettre», «J’écris un mot à maman»;

— на планирование своего дня: «J’écris la liste des choses 
à faire»;

— на описание: «Je décris un ou deux de mes jouets/l’animal 
que j’aime», «Je compare... et j’écris...», «Je décris une personne 
de ma famille», «Je décris l’un des costumes des enfants».

Языковые знания и навыки

Важным компонентом содержания обучения являются язы-
ковые знания и навыки. 

Произносительная сторона речи предусматривает владе-
ние учащимися артикуляцией иноязычных звуков, ударением и 
интонацией, что составляет фонетический минимум.

На заключительном этапе обучения французскому языку в 
начальной школе продолжается работа над формированием 
навыков:

— идентифицировать французские и русские гласные и со-
гласные;

— соблюдать словесное ударение;
— правильно произносить носовые звуки;
— соблюдать ударение во фразе, произносить без ударе-

ния служебные слова (артикли, детерминативы).
Формируя фонетические умения, следует учитывать правила:
— отсутствие редукции гласных;
— отсутствие дифтонгизации;
— отсутствие палатализации согласных;
— нисходящий и восходящий тон для оформления различ-

ных коммуникативных типов предложений;
— соединение звуков на стыке слов: соединение гласных 

(enchaînement vocalique), соединение произносимого соглас-
ного с гласным (enchaînement consonantique), соединение не-
мого согласного с гласным (liaison).

Графическая сторона речи и орфографии включает раз-
витие орфографических навыков:
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n написание прописных и строчных букв французского ал-
фавита;

n написание гласных, согласных буквосочетаний (диграмм
ch, au, ph и др.; триграммы eau);

n написание букв с диакритическими знаками (bébé, été, 
pépé, mémé; père, mère, frère; fête, gâteau, château);

n c cédille: leçon, garçon, ça;
n apostrophe: l’eau, l’herbe, l’éléphant;
n написание буквосочетаний, произносимых как носовые

звуки: an, am, en, em, in, on, om.
Овладение лексической стороной для продуктивной речи 

предполагает овладение учащимися ключевой лексикой в со-
ответствии с тематикой учебно-методического комплекта для  
4 класса: «Je me présente. Je présente mon ami(e). Je dis mon 
âge. Devant notre album de famille».

Грамматическая сторона речи включает следующие 
средства выражения:

n личные местоимения, указательные и притяжательные
прилагательные (Elle dresse sa liste des choses à faire. 
Cette pièce est grande);

n предлоги и существительные, обозначающие простран-
ственные отношения (тема «Je me situe dans l’espace»);

n способы выражения отрицания (см. «Les mots pour dire 
non»);

n типы вопросительных предложений (Tu cours comment?
Comment est-ce que tu cours?);

n времена глаголов: présent, futur immédiat, futur simple,
passé composé;

n описание объектов (предметов, животных, людей);
n место прилагательного (une belle ville, un avion rapide);
n степени сравнения прилагательных (Le coq est grand. Le

chat est plus/moins/aussi grand que le coq. Le chien est 
le plus/le moins grand);

n описание природы: безличные предложения (II fait beau/
mauvais/doux/froid. II pleut. II fait du vent. II gèle);

n известность/неизвестность: определённые, неопределён-
ные и партитивные артикли;

n безличный оборот il faut/il ne faut pas;
n соединительные и противительные отношения: сложно-

сочинённые предложения с соединительным союзом et (Le 
matin papa fait de la course et maman fait sa gymnastique) 
и с противительным союзом mais (Son chien est vieux, 
mais il court encore vite. Je veux aller à la Lune, mais je 
ne peux pas у aller);

n единственное и множественное число существительных 
(C’est... Се sont...).
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Содержание курса

Unité 1. En vacances (7 leçons)

Audition Ils se parlent. Ils font plein de choses. Où vont-ils?*1

Un paysage d’été. La mer.
Comment sont-ils? Que disent-elles? La petite fille qui 
déteste la chasse. J’écoute et je dis si mes phrases sont 
bonnes.
J’écoute les phrases et je les traduis. C’est en France.

Communi-
cation

Saluer. S’excuser. Ra conter des actions habituelles. Ecrire un 
petit mot. Parler des actions passées. Comparer des animaux 
/ des jouets / des plantes.

Lecture Les Cassard. Je sais lire ses mots. Monsieur Cassard et ses 
fils vont à la chasse. Ils ont tué un daim. La pêche. On joue 
à cache-cache. Dans le jardin. Anouk est gentille avec ses 
ours.

Ecriture J’écris des questions. J’écris mes phrases sur les modèles. 
Je sais les comparer.
Tous les exercices de la rubrique «Je fais tout seul» et du 
cahier d’ac tivités.

Culture Les noms, les prénoms français.
Rappel: les noms des jeux et des jouets, des arbres et des 
fleurs. Les vacances d’été des enfants français.

Grammaire Rappel: le présent et le passé composé des verbes: aller, 
voir, prendre, lire, avoir, être; les préposi tions; les adjectifs: 
petit(e), grand(e), fort(e), beau/belle, rapide; la comparaison 
(qualité), la conjugaison: nager; les verbes pronominaux.

Lexique Les vacances, les jouets, les jeux. Description: Un paysage 
d’été.

Phonétique L’intonation et l’accen tuation des mots et des
phrases. Rappel: les sons [j], [ɑ˜], [], [ɔ˜].

Unité 2. Ta liste des choses à faire (4 leçons)

Audition Ils se parlent. Je prononce bien les mots. Les verbes, tou-
jours les verbes!
C’est en France.
Notre carnaval.*
Je suis attentif.*

Communi-
cation

Saluer et demander quelque chose.
Parler d’actions passées. Raconter des actions habituelles. 
Décrire son costume. Parler de son anniversaire. Décrire sa 
matinée. Lire une lettre.

1 Этим значком * отмечены тексты без зрительной опоры, поме щённые 
в книгу для учителя (см. раздел «Тексты для аудирования»).
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Lecture La liste de Bufolet. La liste de Nicole. François écrit une 
lettre. Poilu, le petit ourson. Bon an niversaire, Eric!

Ecriture J’écris la liste des choses à faire le matin. Je recopie la liste 
de Nicole sans fautes. Je dresse ma liste des choses à faire 
pour mon jour libre. J’écris mes réponses aux questions. 
Tous les exercices de la rubrique «Je fais tout seul» et du 
cahier d’ac tivités.

Culture Des personnages des livres pour les enfants. Le carnaval à 
l’école, les costumes, les mas ques des élèves fran çais.

Grammaire Rappel: l’infinitif des verbes du Ier groupe, la comparaison 
(le/la plus joli(e), l’impératif, la conjugaison des verbes: aller, 
venir, revenir, s’habiller/se déguiser en.

Lexique La matinée / la journée. Les occupations des enfants.

Phonétique Les consonnes [k], [s], [ʃ].
Rappel: les sons [], [ø], [ε].
La liaison avec [s], [t]: Je suis allé. C’est un petit ourson.

Unité 3. Etudes, sport et jeux (7 leçons)

Audition Ils se parlent. Où s’entraînent-ils?* Je prononce bien ces 
mots. Je fais les différences. Qu’est-ce qu’ils met tront dans 
leur cartable? C’est en France.

Communi-
cation

Saluer un copain / un adulte. Faire connais sance. Parler de 
l’âge. Parler du temps qu’il fait en automne en France et en 
Russie. Parler des actions futures. Parler des leçons / du 
sport à l’école. Ecrire une lettre.

Lecture Connais-tu? Je devine qui est qui. On apprend à l’école. Ils 
dessineront... Dans le gymnase. Dans la cour de l’école. Je 
devine les mots nou veaux. Les élèves disent... Colette a tenu 
sa pro messe. Pendant la classe. Pendant les vacances. C’est 
en France.

Ecriture J’écris mes réponses aux questions. Je devine quelle est la 
leçon. Tous les exercices de la rubrique «Je fais tout seul» 
et du cahier d’ac tivités.

Culture L’école primaire en France (rappel). Les noms français des four-
nitures scolaires. Le sport et les jeux en France et en Russie.

Grammaire Les prépositions de lieu: à, dans, en. Les locutions adver-
biales: au-dessus / au-dessous. Le futur simple. La conjugai-
son: les verbes du IIe groupe; prendre (au passé composé), 
s’entraîner.

Lexique Le monde de l’école. En classe. Dans le gym nase.

Phonétique Rappel des sons [g], [], [] les nazales

Продолжение
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Unité 4. Une fête approche (6 leçons)

Audition Ils se parlent. La fête de papa. Que disent-ils?

Communi-
cation

Demander et donner des renseignements. Expri mer son désir / 
son avis. Lire / rédiger une carte postale. Lire une affiche / 
une instruction. Féliciter ses amis.

Lecture Préparer un repas de fête. Nous parlons de nos fêtes. Je 
lis et je traduis les phrases ci-dessous. Je lis le récit. C’est 
bientôt une fête. Que disent-ils? J’ap prends à faire une tarte. 
Féliciter les amis.

Ecriture Je trouve la tête de la phrase. J’écris une let tre. Nicolas a 
oublié de finir ses phrases. Tous les exercices de la rubrique 
«Je fais tout seul» et du cahier d’ac tivités.

Culture Les contes de Charles Perrault. La fête de Noël. La tradition 
d’or ganiser un bal masqué à l’occasion du Nouvel An.

Grammaire Rappel: futur immédiat, futur simple. Les démonstratifs.

Lexique Nous parlons des fêtes. Noël. Nouvel An.

Phonétique L’intonation et l’accen tuation des mots et des phrases. Les 
sons [e], [ə].

Unité 5. Chez soi après les classes (3 leçons)

Audition Ils se parlent. Thomas est chez lui*. Jean-Fran çois va jouer 
chez Sébastien.

Communi-
cation

Accepter / refu ser poliment. Promettre de faire quelque
chose.
Ecrire un mot. Décrire une af fiche. Expliquer quelque chose. 
Raconter des faits habituels.

Lecture Les bonnes résolutions de Nicole. Jean-François va jouer 
chez Sé bastien.

Ecriture Quel est le temps? Un ou une? Masculin / féminin / pluriel. 
Singulier ou pluriel. Un mes sage court. Tous les exerci ces de 
la rubrique «Je fais tout seul» et du cahier d’acti vités.

Culture Marseille. Vie familiale: tâches des enfants.

Grammaire Rappel: futur proche. Les arti cles définis, indéfinis. Les noms: 
mas culin / féminin.

Lexique La famille: les rapports entre les parents et les enfants. La 
nourriture.

Phonétique Rappel: les sons [ɑ˜], [e], [ɔ˜], [ε], [ε˜], [ɔ].

Продолжение
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Unité 6. Le soir, à la maison (4 leçons)

Audition Ils se parlent. Je dresse l’oreille.* C’est samedi.

Communi-
cation

Parler des plans immédiats. Ex primer ses goûts, ses intérêts. 
Lire une annonce et dire son avis. Décrire une pièce.

Lecture Le soir à la mai son. Les longs week-ends. Un appartement à 
louer.
On fête les Rois chez Nicolas.

Ecriture J’écris mes ré ponses.
J’écris tout court. On est attentif, n’est-ce pas?
Tous les exerci ces de la rub rique «Je fais tout seul» et du 
cahier d'acti vités.

Culture Nice. Les sor ties, le week-end.

Grammaire Les pronoms personnels. Rap pel: les posses sifs: moi-même, 
toi-même, lui-même.

Lexique Dans une salle de séjour. Les jours libres (les week-ends).

Phonétique Rappel: les sons [o], [y], [ɔ], [jε˜].

Unité 7. Une famille (4 leçons)

Audition Ils se parlent. Hier, qu’est-ce qu’il a fait?* On est d’ac cord. 
Les Legrand.*

Communi-
cation

Présenter une (sa) famille.
Poser des questions /
répondre pour quelqu’un.

Lecture Maman dit non. Une spé cialité fami liale.
Chez Anne.

Ecriture Qui est-ce? Que font-ils? Lui ou leur? La photo de famille. 
Tous les exer cices de la rubrique «Je fais tout seul» et du 
cahier d’activités.

Culture Grenoble. Vie familiale: pa rents, enfants. Les noms des pro-
fessions.

Grammaire Rappel: passé composé des verbes pro nominaux, im pératif. 
Le masculin / fé minin des noms des pro fessions.

Lexique L’album de famille. La nourriture: une spécialité familiale.

Phonétique Rappel: la liaison avec t: Elle est infir mière.
Consonnes sou rdes (p, t) et sonores (b, d).

Projet Avec mes co pains, je fais une affiche qui appelle les élèves 
de la 3e à organiser une grande fête

Продолжение
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Unité 8. Les villes de France (4 leçons)

Audition Ils se parlent. Les noms des villes.
J’écoute bien... J’écoute, je lis et j’ap prends la poésie. Beau 
ou belle?
Vieux ou vieille? J’écoute et je lis. La Marelle.

Communi-
cation

Donner et demander des renseignements. Situer les villes 
françaises. Rédiger un récit «Ma ville». Rédiger une let tre sur 
le modèle.

Lecture Je lis les mots géo graphiques et les chiffres. Une ville 
d’une grande beauté. Je lis et je parle des monuments de 
Paris. Connaître les trésors de son pays. Je m’intéresse à 
l’architec ture. A Paris.

Ecriture On est attentif, n’est-ce pas? Je sais le faire. J’écris mes 
réponses. Tous les exercices de la rubrique «Je fais tout 
seul» et du cahier d’ac tivités.

Culture La France et ses villes. Quelques villes du monde. Moscou. 
Saint-Pétersbourg. Des monu ments célèbres. La tour Mont-
parnasse. Jeanne d’Arc.

Grammaire Rappel: les adjectifs qualificatifs. Interro gation: comment, 
com bien de, qui, quel.

Lexique Dans une ville.
Les noms des villes françaises.

Phonétique Rappel: les sons, [u], [ɔ], les nazales

Unité 9. Nos intérêts (6 leçons)

Audition Ils se parlent. Qu’est-ce qui les intéresse?* Les enfants ont 
besoin de s’occuper...*

Communi-
cation

Parler / téléphoner à un ami. Se situer dans le temps: dire 
l’heure. Parler des saisons de l’année, du temps qu’il fait. 
Parler des loisirs, des occupations. Faire un récit.

Lecture Marie va au théâtre avec Léon. On aime se déguiser. Où 
veut aller Barbara? Un petit garçon triste. Nos acti vités. Un 
vol cosmique. Le feu d’artifice.

Ecriture C’est un beau costume. J’écris où je suis. Je veux, mais 
je ne peux pas. Dimanche dernier. Jeu de devinettes. Tous 
les exercices de la rubrique «Je fais tout seul» et du cahier 
d’ac tivités.

Culture Strasbourg (la situation géographique). Des oc cupations des 
enfants. Le déguisement.

Grammaire Rappel: la conjugaison des verbes vouloir, pou voir au présent 
de l’indicatif.

Продолжение
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Lexique J’aime / je n’aime pas faire quelque chose. Un bal masqué: 
le déguise ment.

Phonétique Rappel: les sons [u], [], [wa], [ɥi], [ε].

Projet Avec mes copains, on fait un journal mural et on parle de 
nos occu pations et activités préférées

Unité 10. Papa et maman font du sport (4 leçons)

Audition Une famille sportive.* Ils se parlent. Ils raffolent du sport. Le 
sport aimé des Français. Comment le dit-on? Je ne revien-
drai pas.

Communi-
cation

Décrire quelqu’un. Parler des maladies et des malades. Par-
ler à un sportif.
Faire son bilan santé. Rédiger une lettre et parler du sport.

Lecture Ils ne font pas de sport. Une famille sportive. Je suis attentif. 
Et moi, je suis attentive. Poser des questions différentes.

Ecriture Je complète les phrases avec les mots... Poser des ques-
tions dif férentes.
Tous les exercices de la rubrique «Je fais tout seul» et du 
cahier d’ac tivités.

Culture Les loisirs (le sport, la lecture). Les sports dans les montagnes.

Grammaire Négation: ne...pas / jamais / personne / rien. Interrogation: 
comment, combien, quand, où, quel. Styles écrit et oral.

Lexique Le sport. Le corps et la figure. Le portrait. Rappel: à côté, 
derrière, devant.

Phonétique Rappel: les sons [j], [wa], [jɔ˜].
L’intonation d’une phrase négative et interrogative

Unité 11. Je me situe dans l’espace (4 leçons)

Audition Ils se parlent. Quelques expressions du lieu. Connais-tu ces 
pays? Où est Minet?

Communi-
cation

Trouver l’adresse. Demander son chemin. Situer dans 
l’espace son école / sa maison. Décrire sa classe. Lire un 
message.

Lecture Aline Dupin raconte. Quelques expressions du lieu. Où est 
Minet? Qui lira le mieux?

Ecriture Je raffole du printemps (j’écris un récit en 3-4 phrases). Les 
verbes, toujours les verbes! Que projettes-tu de faire?
Tous les exercices de la rubrique «Je fais tout seul» et du 
cahier d’ac tivités.

Продолжение
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Culture Quelques noms de pays/ de ville.
Les noms des capitales.

Grammaire Prépositions de lieu + villes et pays. Rappel du futur simple 
des verbes: être, avoir, faire, parler, aller.

Lexique Dans la rue et à la mai son.

Phonétique L’intonation et l’accen tuation d’une phrase négative et inter-
rogative.

Projet Avec mes copains, je fais une pub (récla me) «Les enfants à 
Moscou»

Unité 12. Etre ami de la nature (3 leçons)

Audition Ils se parlent. Antoine est un ami de la nature.

Communi-
cation

Raconter une histoire (en 4-6 phrases). Faire un récit «Victor 
est bon». Donner un titre au récit. Donner des conseils / des 
ordres. Parler des vacances / faire des projets.

Lecture La tortue. Victor et son oiseau. Je lis des con seils d’Antoine. 
Qu’est-ce qu’elle fera? C’est en France.

Ecriture Je fais d’un mot un autre.
Connais-tu ces fleurs?

Culture Des récits tirés des livres les enfants. 
La protection de la nature. Les vacances d’été.

Grammaire Rappel:  la conjugaison des verbes pronominaux au présent; 
des verbes du Ier groupe et des verbes sortir, partir,
aller au passé composé et au futur simple.

Lexique La nature, les animaux.

Phonétique Rappel: les sons [e], [], [j], [wa], [ɔ˜].

Projet Avec mes amis, je fais une affiche «Nous sommes amis 
de la nature»

Ниже публикуется тематическое планирование третье-
го года изучения учебного предмета «Иностранный язык» 
(французский) в соответствии с УМК «Французский язык. 
4 класс», автора А. С. Кулигиной.

Продолжение
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о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
к-

U
n

it
é

 1
. 

E
n

 v
a

c
a

n
c

e
s

 (
7

 ч
)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 1
, 

с
. 

3
–

2
9

);
 

Р
а

б
о

ч
а

я
 т

е
т

р
а

д
ь

 (
с

. 
3

–
2

3
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
8

4
–

1
0

7
);

 
А

у
д

и
о

к
у

р
с

 (
тр

е
ки

 0
1

–
1

9
)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

7

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 
В

е
с

ти
 э

ти
ке

тн
ы

й
 д

и
а

л
о

г 
в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 б

ы
-

то
в

о
го

 о
б

щ
е

н
и

я
 (

п
р

и
в

е
тс

тв
о

в
а

ть
 с

о
б

е
с

е
д

-
н

и
ка

 и
 о

тв
е

ча
ть

 н
а

 п
р

и
в

е
тс

тв
и

е
).

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
:

—
 у

ча
с

тв
о

в
а

ть
 в

 э
л

е
м

е
н

та
р

н
ы

х 
д

и
а

л
о

га
х,

 
с

о
б

л
ю

д
а

я
 н

о
р

м
ы

 р
е

че
в

о
го

 э
ти

ке
та

 (
р

уб
р

и
-

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 в
 р

е
чи

 п
р

о
с

те
й

ш
и

е
 у

с
то

й
-

чи
в

ы
е

 с
л

о
в

о
с

о
че

та
н

и
я

 и
 р

е
че

в
ы

е
 к

л
и

ш
е

 в
 

с
о

о
тв

е
тс

тв
и

и
 с

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
н

о
й

 з
а

д
а

че
й

 
п

о
 т

е
м

е
 «

E
n

 v
ac

an
ce

s»
.

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 у

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 л
е

кс
и

че
с

ки
е

 е
д

и
н

и
-

ц
ы

, 
и

с
п

о
л

ьз
ую

щ
и

е
с

я
 в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

 
п

о
 т

е
м

а
м

 «
Ils

 p
ar

le
n

t 
d

e
 l

e
u

rs
 v

a
ca

n
ce

s»
, 

«U
n

 p
ay

sa
g

e
 d

’é
té

»,
 «

M
e

s 
a

ct
iv

ité
s 

e
n

 
va

ca
n

ce
s 

d
’é

té
»;

—
 п

е
р

е
с

ка
зы

в
а

ть
 п

р
о

чи
та

н
н

ы
й

 т
е

кс
т 

п
о

с
л

е
 

п
р

е
д

в
а

р
и

те
л

ьн
о

й
 п

о
д

го
то

в
ки

 (
те

кс
т 

«L
a

 
p

ê
ch

e
»)

;
—

 о
п

и
сы

ва
ть

 и
л

л
ю

ст
р

ац
и

и
 (

уп
р

. 
J

’o
b

s
e

rv
e

 
le

s
 d

e
s

s
in

s
 e

t 
je

 l
e

s
 d

é
c

ri
s

);
—

 с
р

а
в

н
и

в
а

ть
 п

р
е

д
м

е
ты

 (
уп

р
. 

J
e

 c
o

m
p

a
re

le
s

 m
e

u
b

le
s

 d
e

 l
a

 c
la

s
s

e
 e

t 
je

 d
is

 c
e

 q
u

e
 

e
s

t 
p

lu
s

 g
ra

n
d

, 
h

a
u

t,
 l

a
rg

e
, 

b
e

a
u

);
—

 х
а

р
а

кт
е

р
и

зо
в

а
ть

 п
р

е
д

м
е

т,
 н

а
зы

в
а

я
 е

го
 

ка
че

с
тв

а
;



32

С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

ты
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 д

е
тс

ко
го

 ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 с

о
б

с
тв

е
н

н
ы

й
 т

е
кс

т 
п

о
 а

н
а

л
о

-
ги

и
 (

уп
р

. 
J

e
 f

a
is

 u
n

 r
é

c
it

 a
n

a
lo

g
u

e
);

—
 р

а
с

с
ка

зы
в

а
ть

, 
в

ы
р

а
ж

а
я

 с
в

о
ё

 о
тн

о
ш

е
н

и
е

 
(у

п
р

. 
J

e
 r

a
c

o
n

te
 à

 m
e

s
 c

o
p

a
in

s
 c

e
 q

u
e

 j
e

 
fa

is
).

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
-

ко
в

 в
 х

о
д

е
 о

б
щ

е
н

и
я

 с
 н

и
м

и
 п

о
 т

е
м

а
м

 «
Le

s 
ac

tiv
ité

s 
e

n
 v

ac
an

ce
s»

, 
«U

n
 p

a
ys

a
g

e
 d

’é
té

»;
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 к
о

н
те

кс
ту

а
л

ьн
ую

 и
л

и
 я

зы
-

ко
в

ую
 д

о
га

д
ку

 п
р

и
 п

р
о

с
л

уш
и

в
а

н
и

и
 с

в
я

зн
о

го
 

в
ы

с
ка

зы
в

а
н

и
я

 у
чи

те
л

я
 и

 о
д

н
о

кл
а

с
с

н
и

ко
в

;
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 н

е
б

о
л

ь-
ш

о
го

 а
ут

е
н

ти
чн

о
го

 т
е

кс
та

 (
р

уб
р

и
ка

 «
Ils

 s
e

 
p

a
rl

e
n

t»
, 

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
 b

ie
n

);
—

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 д
и

а
л

о
ги

 п
о

с
л

е
 в

то
р

и
чн

о
го

 
п

р
о

с
л

уш
и

в
а

н
и

я
 (

р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»,

 
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 u
n

e
 s

e
c

o
n

d
e

 f
o

is
 e

t 
je

 f
a

is
 

d
e

s
 d

ia
lo

g
u

e
s

 a
v

e
c

 m
e

s
 c

o
p

a
in

s
);

—
 в

ы
р

а
зи

те
л

ьн
о

 ч
и

та
ть

 т
е

кс
ты

 и
 с

ти
хо

тв
о

-
р

е
н

и
я

 п
о

с
л

е
 п

р
о

с
л

уш
и

в
а

н
и

я
 (

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
 

e
t 

je
 r

é
p

è
te

);
—

 к
о

м
м

е
н

ти
р

о
в

а
ть

 р
и

с
ун

ки
 п

о
с

л
е

 п
р

о
-

с
л

уш
и

в
а

н
и

я
 т

е
кс

та
 (

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
, 

je
 l

is
, 

je
 

c
o

m
m

e
n

te
 l

e
s

 d
e

s
s

in
s

).

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

:
—

 в
ы

р
а

зи
те

л
ьн

о
 ч

и
та

ть
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
 

п
о

с
л

е
 п

р
о

с
л

уш
и

в
а

н
и

я
 (

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
 e

t 
je

 
lis

 l
e

 t
e

x
te

);
—

 с
о

б
л

ю
д

а
ть

 п
р

а
в

и
л

ьн
о

е
 у

д
а

р
е

н
и

е
 в

 с
л

о
-

в
а

х 
и

 ф
р

а
за

х,
 и

н
то

н
а

ц
и

ю
 в

 ц
е

л
о

м
.

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
-

д
е

р
ж

а
щ

и
е

 к
а

к 
и

зу
че

н
н

ы
й

 я
зы

ко
в

о
й

 м
а

те
р

и
-

а
л

, 
та

к 
и

 о
тд

е
л

ьн
ы

е
 н

о
в

ы
е

 с
л

о
в

а
:

—
 з

р
и

те
л

ьн
о

 в
о

с
п

р
и

н
и

м
а

ть
 т

е
кс

т,
 ч

и
та

ть
 

е
го

 п
р

о
 с

е
б

я
 и

 в
ы

п
о

л
н

я
ть

 з
а

д
а

н
и

я
 (

уп
р

. 
J

e
 

lis
 l

e
 t

e
x

te
 e

t 
je

 r
é

p
o

n
d

s
 a

u
x

 q
u

e
s

ti
o

n
s

);
—

 н
е

 о
б

р
а

щ
а

ть
 в

н
и

м
а

н
и

я
 н

а
 н

е
зн

а
ко

м
ы

е
 

с
л

о
в

а
, 

н
е

 м
е

ш
а

ю
щ

и
е

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 

с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 т
е

кс
та

;
—

 д
о

га
д

ы
в

а
ть

с
я

 о
 з

н
а

че
н

и
и

 н
е

зн
а

ко
м

ы
х 

с
л

о
в

 п
о

 с
хо

д
с

тв
у 

с
 р

ус
с

ки
м

 я
зы

ко
м

 (
уп

р
. 

J
e

 l
is

 e
t 

je
 d

is
 e

n
 r

u
s

s
e

);
—

 з
р

и
те

л
ьн

о
 в

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
т,

 у
зн

а
в

а
ть

 
зн

а
ко

м
ы

е
 с

л
о

в
а

, 
гр

а
м

м
а

ти
че

с
ки

е
 я

в
л

е
н

и
я

;
—

 в
ы

б
и

р
а

ть
 з

а
го

л
о

в
о

к 
к 

р
а

с
с

ка
зу

 (
те

кс
т 

«O
n

 j
o

u
e

 à
 c

ac
h

e
-c

ac
h

e
»,

 у
п

р
. 

J
e

 c
h

o
is

is
 

le
 t

it
re

);
—

 п
е

р
е

д
а

в
а

ть
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 т

е
кс

та
, 

и
з-

в
л

е
ка

я
 и

н
те

р
е

с
ую

щ
ую

 и
л

и
 н

е
о

б
хо

д
и

м
ую

 
и

н
ф

о
р

м
а

ц
и

ю
 (

уп
р

. 
J

e
 l

is
 l

e
 t

e
x

te
 e

t 
je

 
ré

p
o

n
d

s
 a

u
x

 q
u

e
s

ti
o

n
s

).

•
 У

м
е

ть
 п

и
с

а
ть

 н
е

б
о

л
ьш

о
й

 р
а

с
с

ка
з 

п
о

 о
б

-
р

а
зц

у 
(у

п
р

. 
J

’é
c

ri
s

 u
n

 r
é

c
it

 «
M

e
s

 v
a

c
a

n
c

e
s

 
d

’é
té

»
).
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

•
 Г

р
уп

п
и

р
о

в
а

ть
 с

л
о

в
а

 п
о

 т
е

м
а

ти
че

с
ко

й
 

п
р

и
н

а
д

л
е

ж
н

о
с

ти
 (

уп
р

. 
J

e
 c

o
m

p
lè

te
 l

e
s

 
p

h
ra

s
e

s
 d

e
 l

a
 d

e
u

x
iè

m
e

 c
o

lo
n

n
e

).

•
 Д

о
п

и
с

ы
в

а
ть

 п
р

е
д

л
о

ж
е

н
и

я
/в

о
п

р
о

с
ы

, 
и

с
п

о
л

ьз
уя

 л
е

кс
и

ку
 п

р
о

с
л

уш
а

н
н

о
го

 т
е

кс
та

 
(у

п
р

. 
J

’é
c

ri
s

 d
e

s
 q

u
e

s
ti

o
n

s
…

).

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 г
л

а
го

л
ы

 f
a

ir
e

, 
re

g
a

rd
e

r,
 

a
ll

e
r,

 j
o

u
e

r,
 a

vo
ir

, 
li

re
 в

 ф
о

р
м

е
 п

р
о

ш
е

д
-

ш
е

го
 в

р
е

м
е

н
и

 (
p

as
sé

 c
o

m
p

o
sé

).

•
 И

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 с

те
п

е
н

и
 с

р
а

в
н

е
н

и
я

 
п

р
и

л
а

га
те

л
ьн

ы
х.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 г
л

а
го

л
 p

re
n

d
re

 в
 p

ré
se

n
t.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 в
о

зв
р

а
тн

ы
е

 г
л

а
го

л
ы

 
s

e
 l

a
ve

r,
 s

e
 p

ro
m

e
n

e
r 

и
 д

р
.

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 В
ы

хо
д

н
о

й
 

U
n

it
é

 2
. 

Ta
 l

is
te

 d
e

s
 c

h
o

s
e

s
 à

 f
a

ir
e

 
(5

 ч
)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 1
, 

с
. 

2
8

–
3

9
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

2
4

–
3

1
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
1

0
8

–
1

1
4

);
 

А
у

д
и

о
к

у
р

с
 (

тр
е

ки
 2

0
–

2
7

)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
:

—
 у

ча
с

тв
о

в
а

ть
 в

 э
л

е
м

е
н

та
р

н
ы

х 
д

и
а

л
о

га
х,

 
с

о
б

л
ю

д
а

я
 н

о
р

м
ы

 р
е

че
в

о
го

 э
ти

ке
та

 (
р

уб
р

и
-

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 в
 р

е
чи

 п
р

о
с

те
й

ш
и

е
 у

с
то

й
-

чи
в

ы
е

 с
л

о
в

о
с

о
че

та
н

и
я

 и
 р

е
че

в
ы

е
 к

л
и

ш
е

 в
 

с
о

о
тв

е
тс

тв
и

и
 с

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
н

о
й

 з
а

д
а

че
й

 
п

о
 т

е
м

а
м

 «
M

a 
jo

u
rn

é
e

 d
e

 t
ra

va
il»

, 
«M

o
n

 
an

n
iv

e
rs

ai
re

».

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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д
е

н
ь 

(в
 ц

и
р

ке
, 

в
 з

о
о

п
а

р
ке

, 
п

а
р

ке
).

 
К

а
н

и
ку

л
ы

 
М

и
р

 
в

о
к

р
у

г 
м

е
н

я
. 

М
о

я
 

ко
м

н
а

та
 

(к
в

а
р

ти
р

а
, 

д
о

м
),

 
п

р
е

д
м

е
ты

 
и

н
-

те
р

ье
р

а
. 

М
о

я
 

ш
ко

л
а

, 
л

ю
б

и
м

ы
е

 
уч

е
б

н
ы

е
 

п
р

е
д

м
е

ты
. 

М
о

и
 

д
р

уз
ья

, 
и

х 
в

н
е

ш
н

о
с

ть
, 

че
р

ты
 

ха
р

а
кт

е
р

а
. 

М
о

я
 

м
а

л
а

я
 

р
о

д
и

н
а

 
(г

о
р

о
д

, 
с

е
л

о
).

 
П

ут
е

ш
е

с
тв

и
я

. 
Д

и
ки

е
 

и
 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 
ж

и
в

о
тн

ы
е

. 
П

о
го

д
а

. 
В

р
е

м
е

н
а

 
го

д
а

 
(м

е
с

я
ц

ы
).

 
П

о
ку

п
ки

 
(о

д
е

ж
д

а
, 

о
б

-
ув

ь,
 

кн
и

ги
, 

о
с

н
о

в
н

ы
е

 
п

р
о

д
ук

ты
 

п
и

та
н

и
я

) 
Р

о
д

н
а

я
 

с
тр

а
н

а
 

и
 

с
тр

а
н

ы
 

и
з

-
у

ч
а

е
м

о
го

 я
з

ы
к

а
. 

Р
о

с
с

и
я

 и
 с

тр
а

-
н

а
/с

тр
а

н
ы

 
и

зу
ча

е
м

о
го

 
я

зы
ка

. 
И

х 
с

то
л

и
ц

ы
, 

о
с

н
о

в
н

ы
е

 
д

о
с

то
п

р
и

м
е

-
ча

те
л

ьн
о

с
ти

 и
 и

н
те

р
е

с
н

ы
е

 ф
а

кт
ы

. 
П

р
о

и
зв

е
д

е
н

и
я

 
д

е
тс

ко
го

 
ф

о
л

ь-
кл

о
р

а
. 

П
е

р
с

о
н

а
ж

и
 

д
е

тс
ки

х 
кн

и
г.

 
П

р
а

зд
н

и
ки

 р
о

д
н

о
й

 с
тр

а
н

ы
 и

 с
тр

а
-

н
ы

/с
тр

а
н

 и
зу

ча
е

м
о

го
 я

зы
ка

L
e

ç
o

n
s

 1
—

4

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 о

п
и

с
ы

в
а

ть
 с

п
и

с
о

к 
д

о
б

р
ы

х 
д

е
л

 с
 о

п
о

р
о

й
 

н
а

 р
и

с
ун

о
к 

(у
п

р
. 

J
e

 l
is

 c
e

tt
e

 l
is

te
 e

t 
je

 d
is

 
q

u
e

 B
u

fo
le

t 
a

 d
é

jà
 f

a
it

);
—

 о
п

и
с

ы
в

а
ть

 р
и

с
ун

ки
;

—
 р

а
с

с
ка

зы
в

а
ть

 о
 с

в
о

ё
м

 д
н

е
 р

о
ж

д
е

н
и

я
 п

о
 

о
б

р
а

зц
у;

—
 о

б
м

е
н

и
в

а
ть

с
я

 м
н

е
н

и
я

м
и

 п
о

 т
е

л
е

ф
о

н
у;

—
 у

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 л
е

кс
и

че
с

ки
е

 е
д

и
н

и
-

ц
ы

, 
и

с
п

о
л

ьз
ую

щ
и

е
с

я
 в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

 
п

о
 т

е
м

а
м

 «
M

a 
jo

u
rn

é
e

 d
e

 t
ra

va
il»

, 
«M

a
 l

is
te

 
d

e
s 

ch
o

se
s 

à 
fa

ir
e

»,
 «

M
o

n
 a

n
n

iv
e

rs
a

ir
e

».

•
 В

о
с

п
р

о
и

зв
о

д
и

ть
 н

а
и

зу
с

ть
 д

е
тс

ки
е

 ф
р

а
н

-
ц

уз
с

ки
е

 с
ти

хи
.

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 о

д
н

о
кл

а
с

с
-

н
и

ко
в

 п
о

 т
е

м
а

м
: 

«M
e

s 
ac

tiv
ité

s 
d

e
 l

a
 

jo
u

rn
é

e
»,

 «
M

a 
m

at
in

é
e

»;
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 п
е

р
е

с
п

р
о

с
 и

л
и

 п
р

о
с

ьб
у 

д
л

я
 у

то
чн

е
н

и
я

 д
е

та
л

е
й

 п
р

и
 п

р
о

с
л

уш
и

в
а

-
н

и
и

 и
 в

ы
п

о
л

н
е

н
и

и
 з

а
д

а
н

и
я

 (
те

кс
т 

«N
o

tr
e

 
ca

rn
av

al
»)

;
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 н

е
б

о
л

ь-
ш

о
го

 а
ут

е
н

ти
чн

о
го

 т
е

кс
та

 (
р

уб
р

и
ка

 «
Ils

 s
e

 
p

a
rl

e
n

t»
, 

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
 b

ie
n

);
—

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 д
и

а
л

о
ги

 п
о

с
л

е
 в

то
р

и
чн

о
го

 
п

р
о

с
л

уш
и

в
а

н
и

я
 (

р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»,

 
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 u
n

e
 s

e
c

o
n

d
e

 f
o

is
 e

t 
je

 f
a

is
 

d
e

s
 d

ia
lo

g
u

e
s

 a
v

e
c

 m
e

s
 c

o
p

a
in

s
);
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

—
 в

ы
б

р
а

ть
 з

а
го

л
о

в
о

к 
к 

те
кс

ту
 п

о
с

л
е

 п
р

о
-

с
л

уш
и

в
а

н
и

я
 (

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
 e

t 
je

 c
h

o
is

is
 l

e
 

ti
tr

e
 p

o
u

r 
c

e
 r

é
c

it
);

—
 в

ы
р

а
зи

те
л

ьн
о

 ч
и

та
ть

 т
е

кс
т 

п
о

с
л

е
 п

р
о

-
с

л
уш

и
в

а
н

и
я

 (
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 e
t 

je
 l

is
 l

e
 

te
x

te
);

—
 п

е
р

е
д

а
в

а
ть

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 т
е

кс
та

, 
и

з-
в

л
е

ка
я

 и
н

те
р

е
с

ую
щ

ую
 и

л
и

 н
е

о
б

хо
д

и
м

ую
 

и
н

ф
о

р
м

а
ц

и
ю

 (
уп

р
. 

J
e

 l
is

 l
e

 t
e

x
te

 e
t 

je
 

ré
p

o
n

d
s

 a
u

x
 q

u
e

s
ti

o
n

s
).

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

:
—

 с
о

о
тн

о
с

и
ть

 г
р

а
ф

и
че

с
ки

й
 о

б
р

а
з 

с
л

о
в

 с
 

и
х 

зв
ук

о
в

ы
м

 з
в

уч
а

н
и

е
м

;
—

 с
о

б
л

ю
д

а
ть

 п
р

а
в

и
л

ьн
о

е
 у

д
а

р
е

н
и

е
 в

 с
л

о
-

в
а

х 
и

 ф
р

а
за

х 
(у

п
р

. 
J

e
 l

is
 b

ie
n

 l
e

s
 m

o
ts

 e
t 

le
s

 p
h

ra
s

e
s

).

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
-

д
е

р
ж

а
щ

и
е

 к
а

к 
и

зу
че

н
н

ы
й

 я
зы

ко
в

о
й

 м
а

те
р

и
-

а
л

, 
та

к 
и

 о
тд

е
л

ьн
ы

е
 н

о
в

ы
е

 с
л

о
в

а
:

—
 з

р
и

те
л

ьн
о

 в
о

с
п

р
и

н
и

м
а

ть
 т

е
кс

т 
«F

ra
n

ço
is

 
é

cr
it 

u
n

e
 l

e
tt

re
»,

 у
зн

а
в

а
ть

 з
н

а
ко

м
ы

е
 с

л
о

в
а

, 
гр

а
м

м
а

ти
че

с
ки

е
 я

в
л

е
н

и
я

;
—

 н
а

й
ти

 в
 д

в
уя

зы
чн

о
м

 с
л

о
в

а
р

е
 з

н
а

че
н

и
е

 
с

л
о

в
 s

e
 d

is
tr

a
ir

e
, 

le
 f

a
c

te
u

r,
 r

a
n

g
e

r.

•
 У

м
е

ть
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 п

л
а

н
 с

в
о

е
го

 д
н

я
 

(у
п

р
. 

J
’é

c
ri

s
 l

a
 l

is
te

 d
e

s
 c

h
o

s
e

s
 à

 f
a

ir
e

 l
e

 
m

a
ti

n
).

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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•
 Д

о
п

и
с

ы
в

а
ть

 п
р

е
д

л
о

ж
е

н
и

я
, 

и
с

п
о

л
ьз

уя
 

л
е

кс
и

ку
, 

п
о

м
е

щ
ё

н
н

ую
 п

о
с

л
е

 у
п

р
а

ж
н

е
н

и
я

 
(у

п
р

. 
J

e
 c

o
m

p
lè

te
…

).

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

•
 И

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 с

те
п

е
н

и
 с

р
а

в
н

е
н

и
я

 
п

р
и

л
а

га
те

л
ьн

ы
х.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 г
л

а
го

л
ы

 I
 г

р
уп

п
ы

, 
и

с
п

о
л

ьз
ую

щ
и

е
с

я
 в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

 в
 

p
ré

se
n

t.

•
 В

ы
р

а
ж

а
ть

 п
о

б
уж

д
е

н
и

е
 п

р
и

 п
о

м
о

щ
и

 н
а

-
кл

о
н

е
н

и
я

 l
’im

p
é

ra
tif

.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 в
о

зв
р

а
тн

ы
е

 г
л

а
го

л
ы

 
s

e
 l

a
ve

r,
 s

e
 l

e
ve

r 
и

 д
р

. 

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы
 

U
n

it
é

 3
. 

E
tu

d
e

s,
 s

p
o

rt
 e

t 
je

u
x 

(7
 ч

)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 1
, 

с
. 

4
0

–
5

9
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

3
2

–
4

5
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
1

1
4

–
1

2
0

);
 

А
у

д
и

о
к

у
р

с
 (

тр
е

ки
 2

8
–

3
4

)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

7

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 В

е
с

ти
 э

ти
ке

тн
ы

й
 д

и
а

л
о

г 
в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 б

ы
-

то
в

о
го

 о
б

щ
е

н
и

я
 (

п
р

и
в

е
тс

тв
о

в
а

ть
 с

о
б

е
с

е
д

-
н

и
ка

 и
 о

тв
е

ча
ть

 н
а

 п
р

и
в

е
тс

тв
и

е
, 

уз
н

а
в

а
ть

 
ка

к 
д

е
л

а
, 

зн
а

ко
м

и
ть

с
я

, 
р

а
с

с
п

р
а

ш
и

в
а

ть
 о

 
в

о
зр

а
с

те
).

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
 и

 д
и

а
л

о
г-

п
о

б
уж

-
д

е
н

и
е

 к
 д

е
й

с
тв

и
ю

:
—

 у
ча

с
тв

о
в

а
ть

 в
 э

л
е

м
е

н
та

р
н

ы
х 

д
и

а
л

о
га

х,
 

с
о

б
л

ю
д

а
я

 н
о

р
м

ы
 р

е
че

в
о

го
 э

ти
ке

та
 (

р
уб

р
и

-
ка

 «
Ils

 s
e

 p
ar

le
n

t»
);
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 
м

а
л

а
я

 
р

о
д

и
н

а
 

(г
о

р
о

д
, 

с
е

л
о

).
 

П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

Р
о

д
н

а
я

 
с

тр
а

н
а

 
и

 
с

тр
а

н
ы

 
и

з
-

у
ч

а
е

м
о

го
 я

з
ы

к
а

. 
Р

о
с

с
и

я
 и

 с
тр

а
-

н
а

/с
тр

а
н

ы
 

и
зу

ча
е

м
о

го
 

я
зы

ка
. 

И
х 

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 д
и

а
л

о
ги

че
с

ки
х 

те
кс

то
в

 и
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

зц
у 

(р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 н
а

чи
н

а
ть

, 
п

о
д

д
е

р
ж

и
в

а
ть

 и
 з

а
в

е
р

ш
а

ть
 

р
а

зг
о

в
о

р
;

—
 з

а
д

а
в

а
ть

 в
о

п
р

о
с

ы
 п

о
 т

е
м

а
м

 «
E

tu
d

e
s,

 
sp

o
rt

 e
t 

je
u

x»
, 

«Q
u

’e
st

-c
e

 q
u

’il
 m

e
tt

ra
 d

a
n

s 
so

n
 c

ar
ta

b
le

?»
 и

 о
тв

е
ча

ть
 н

а
 в

о
п

р
о

с
ы

 с
о

-
б

е
с

е
д

н
и

ка
;

—
 у

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 л
е

кс
и

че
с

ки
е

 е
д

и
н

и
-

ц
ы

, 
и

с
п

о
л

ьз
ую

щ
и

е
с

я
 в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

 
п

о
 т

е
м

а
м

 «
Fa

is
o

n
s 

co
n

n
a

is
sa

n
ce

»,
 «

Q
u

e
l 

te
m

p
s 

fa
it-

il?
».

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 п

р
о

с
те

й
ш

и
е

 у
с

то
й

-
чи

в
ы

е
 с

л
о

в
о

с
о

че
та

н
и

я
 и

 р
е

че
в

ы
е

 к
л

и
ш

е
 в

 
с

о
о

тв
е

тс
тв

и
и

 с
 к

о
м

м
ун

и
ка

ти
в

н
о

й
 з

а
д

а
че

й
 

п
о

 т
е

м
е

 «
Fa

is
o

n
s 

co
n

n
ai

ss
a

n
ce

»;
—

 р
а

с
с

ка
зы

в
а

ть
, 

в
ы

р
а

ж
а

я
 с

в
о

ё
 о

тн
о

ш
е

н
и

е
 

(у
п

р
. 

J
e

 p
a

rl
e

 d
u

 t
e

m
p

s
 q

u
’i

l 
fa

it
 e

n
 F

ra
n

c
e

 
e

t 
e

n
 R

u
s

s
ie

 a
v

e
c

 m
e

s
 c

o
p

a
in

s
; 

уп
р

. 
J

e
 

p
a

rl
e

 d
’u

n
e

 b
ê

te
 q

u
e

 j
’a

i 
v

u
e

 a
u

 z
o

o
);

—
 о

п
и

с
ы

в
а

ть
 п

р
е

д
м

е
ты

, 
и

с
п

о
л

ьз
уя

 о
п

о
р

у 
в

 
в

и
д

е
 р

и
с

ун
ка

 и
 л

е
кс

и
ки

 (
уп

р
. 

J
e

 d
é

c
ri

s
 u

n
 

é
p

e
rv

ie
r 

o
u

 u
n

 a
ig

le
);

—
 п

е
р

е
с

ка
зы

в
а

ть
 п

р
о

чи
та

н
н

ы
й

 т
е

кс
т,

 с
о

-
д

е
р

ж
а

щ
и

й
 з

н
а

ко
м

ы
й

 л
е

кс
и

ко
-г

р
а

м
м

а
ти

че
-

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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с
ки

й
 м

а
те

р
и

а
л

 (
те

кс
т 

«P
e

n
d

a
n

t 
le

s 
va

-
c

a
n

c
e

s»
);

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

з-
ц

у,
 р

а
б

о
та

я
 в

 п
а

р
а

х 
(р

уб
р

и
ка

 «
Le

s 
é

lè
ve

s 
d

is
e

n
t»

).

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я 

п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 у

р
о

ка
;

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 и
 

о
д

н
о

кл
а

с
с

н
и

ко
в

 в
 х

о
д

е
 о

б
щ

е
н

и
я

 с
 н

и
м

и
 

п
о

 т
е

м
а

м
 «

Q
u

e
l 

te
m

p
s 

fa
it-

il?
»,

 «
C

’e
st

 n
o

tr
e

 
g

ym
n

as
e

»,
 «

C
’e

st
 e

n
 F

ra
n

ce
»,

 а
 т

а
кж

е
 и

х 
м

н
е

н
и

я
 в

 о
тн

о
ш

е
н

и
и

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
я

 п
р

о
с

л
у-

ш
а

н
н

ы
х 

и
 п

р
о

чи
та

н
н

ы
х 

те
кс

то
в

;
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 н

е
б

о
л

ь-
ш

о
го

 а
ут

е
н

ти
чн

о
го

 т
е

кс
та

 (
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 
b

ie
n

);
—

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 д
и

а
л

о
г 

н
а

 о
с

н
о

в
е

 п
р

о
с

л
у-

ш
а

н
н

о
го

 т
е

кс
та

 (
р

уб
р

и
ка

 «
To

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
;

—
 п

е
р

е
с

ка
зы

в
а

ть
 у

с
л

ы
ш

а
н

н
ы

й
 т

е
кс

т 
п

о
 

о
п

о
р

а
м

 (
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

, 
je

 l
is

 e
t 

je
 r

a
c

o
n

te
 

le
 r

é
c

it
 a

u
x

 c
o

p
a

in
s

);
—

 с
р

а
в

н
и

в
а

ть
 у

с
л

ы
ш

а
н

н
ы

й
 и

 п
р

о
чи

та
н

н
ы

й
 

те
кс

т 
(у

п
р

. 
J

’é
c

o
u

te
, 

je
 l

is
 e

t 
je

 c
o

m
p

a
re

 
c

e
s

 p
h

ra
s

e
s

);
—

 с
о

с
та

в
л

я
ть

 к
р

а
тк

о
е

 и
зл

о
ж

е
н

и
е

 п
о

с
л

е
 

ус
л

ы
ш

а
н

н
о

го
 и

 п
р

о
чи

та
н

н
о

го
 т

е
кс

та
 (

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
, 

le
 l

is
 l

e
 t

e
x

te
 e

t 
je

 f
a

is
 l

e
 r

é
s

u
m

é
).

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

:
—

 с
о

о
тн

о
с

и
ть

 г
р

а
ф

и
че

с
ки

й
 о

б
р

а
з 

с
л

о
в

 с
 

и
х 

зв
ук

о
в

ы
м

 з
в

уч
а

н
и

е
м

;
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

—
 п

р
а

ви
л

ьн
о

 ч
и

та
ть

 в
с

л
ух

 с
л

о
ва

 и
 п

р
е

д
л

о
-

ж
е

н
и

я
 с

 д
а

н
н

ы
м

и
 з

ву
ка

м
и

 (
уп

р
. 

J
e

 l
is

 b
ie

n
 

le
s

 m
o

ts
 e

t 
le

s
 p

h
ra

s
e

s
).

•
 С

о
б

л
ю

д
а

ть
 п

р
а

в
и

л
ьн

о
е

 у
д

а
р

е
н

и
е

 в
 с

л
о

-
в

а
х 

и
 ф

р
а

за
х.

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 к

а
к 

и
зу

че
н

н
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
-

те
р

и
а

л
, 

та
к 

и
 о

тд
е

л
ьн

ы
е

 н
о

в
ы

е
 с

л
о

в
а

:
—

 з
р

и
те

л
ьн

о
 в

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
т,

 у
зн

а
в

а
ть

 
зн

а
ко

м
ы

е
 с

л
о

в
а

, 
гр

а
м

м
а

ти
че

с
ки

е
 я

в
л

е
н

и
я

 
и

 п
о

л
н

о
с

ть
ю

 п
о

н
и

м
а

ть
 е

го
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 

(р
уб

р
и

ка
 «

C
o

n
n

ai
s-

tu
…

»)
;

—
 д

о
га

д
ы

в
а

ть
с

я
 о

 з
н

а
че

н
и

и
 н

е
зн

а
ко

м
ы

х 
с

л
о

в
, 

чи
та

я
 п

о
д

п
и

с
и

 к
 р

и
с

ун
ка

м
 (

уп
р

. 
J

e
 l

is
 

e
t 

je
 d

e
v

in
e

 l
e

s
 m

o
ts

 e
n

 g
ra

s
).

•
 У

м
е

ть
 п

и
с

а
ть

 п
и

с
ьм

о
 п

о
 о

б
р

а
зц

у 
(у

п
р

. 
J

’é
c

ri
s

 u
n

e
 l

e
tt

re
 o

ù
 j

e
 p

a
rl

e
 d

e
 l

’a
u

to
m

n
e

).

•
 Д

о
п

и
с

ы
в

а
ть

 п
р

е
д

л
о

ж
е

н
и

я
, 

и
с

п
о

л
ьз

уя
 

л
е

кс
и

ку
, 

п
о

м
е

щ
ё

н
н

ую
 п

е
р

е
д

 у
п

р
а

ж
н

е
н

и
е

м
 

(у
п

р
. 

J
e

 c
o

m
p

lè
te

…
).

•
 О

тв
е

ча
ть

 п
и

с
ьм

е
н

н
о

 н
а

 в
о

п
р

о
с

ы
 

(у
п

р
. 

J
’é

c
ri

s
 m

e
s

 r
é

p
o

n
s

e
s

 a
u

x
 

q
u

e
s

ti
o

n
s

…
).

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
. 

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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•
 Г

р
уп

п
и

р
о

в
а

ть
 с

л
о

в
а

 п
о

 и
х 

те
м

а
ти

че
с

ко
й

 
п

р
и

н
а

д
л

е
ж

н
о

с
ти

.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 г
л

а
го

л
ы

 I
I 

гр
уп

п
ы

, 
и

с
п

о
л

ьз
ую

щ
и

е
с

я
 в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

, 
в

 
p

ré
se

n
t 

и
 p

as
sé

 c
o

m
p

o
sé

.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 г
л

а
го

л
 m

e
tt

re
 в

 f
u

tu
r 

si
m

p
le

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы
 

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 
м

а
л

а
я

 
р

о
д

и
н

а
 

(г
о

р
о

д
, 

с
е

л
о

).
 

П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

U
n

it
é

 4
. 

U
n

e
 f

ê
te

 a
p

p
ro

c
h

e
 (

6
 ч

)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 1
, 

с
. 

6
0

–
7

2
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

3
6

–
5

8
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
1

2
1

–
1

2
5

);
 

А
у

д
и

о
к

у
р

с
 (

тр
е

ки
 3

5
–

3
8

)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

6

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 В

е
с

ти
 э

ти
ке

тн
ы

й
 д

и
а

л
о

г 
в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 б

ы
-

то
в

о
го

 о
б

щ
е

н
и

я
: 

п
о

зд
р

а
в

л
я

ть
, 

б
л

а
го

д
а

р
и

ть
 

за
 п

о
зд

р
а

в
л

е
н

и
е

.

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
 и

 д
и

а
л

о
г 

п
о

б
уж

-
д

е
н

и
е

 к
 д

е
й

с
тв

и
ю

:
—

 у
п

о
тр

е
б

л
я

ть
 в

 р
е

чи
 л

е
кс

и
че

с
ки

е
 е

д
и

н
и

-
ц

ы
, 

и
с

п
о

л
ьз

ую
щ

и
е

с
я

 в
 с

и
ту

а
ц

и
и

 о
б

щ
е

н
и

я
 

п
о

 т
е

м
а

м
 «

La
 f

ê
te

 d
e

 p
ap

a
»,

 «
N

o
u

s 
p

a
rl

o
n

s 
d

e
 n

o
s 

fê
te

s?
»;

—
 у

ча
с

тв
о

в
а

ть
 в

 э
л

е
м

е
н

та
р

н
ы

х 
д

и
а

л
о

га
х,

 
с

о
б

л
ю

д
а

я
 н

о
р

м
ы

 р
е

че
в

о
го

 э
ти

ке
та

 (
р

уб
р

и
-

ка
 «

Ils
 s

e
 p

ar
le

n
t»

);
—

 з
а

д
а

в
а

ть
 в

о
п

р
о

с
ы

 п
о

 т
е

м
е

 «
P

ré
p

a
re

r 
u

n
 

re
p

as
 d

e
 f

ê
te

» 
и

 о
тв

е
ча

ть
 н

а
 в

о
п

р
о

с
ы

 с
о

-
б

е
с

е
д

н
и

ка
;

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 д
и

а
л

о
ги

че
с

ки
х 

те
кс

то
в

 и
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

зц
у 

(р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 н
а

чи
н

а
ть

, 
п

о
д

д
е

р
ж

и
в

а
ть

 и
 з

а
в

е
р

ш
а

ть
 

р
а

зг
о

в
о

р
;

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

з-
ц

у,
 р

а
б

о
та

я
 в

 п
а

р
а

х 
(р

уб
р

и
ка

 «
N

o
u

s 
p

a
rl

o
n

s 
d

e
 n

o
s 

fê
te

s»
).
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

Р
о

д
н

а
я

 
с

тр
а

н
а

 
и

 
с

тр
а

н
ы

 
и

з
-

у
ч

а
е

м
о

го
 я

з
ы

к
а

. 
Р

о
с

с
и

я
 и

 с
тр

а
-

н
а

/с
тр

а
н

ы
 

и
зу

ча
е

м
о

го
 

я
зы

ка
. 

И
х 

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 п

р
о

с
те

й
ш

и
е

 у
с

то
й

-
чи

в
ы

е
 с

л
о

в
о

с
о

че
та

н
и

я
 и

 р
е

че
в

ы
е

 к
л

и
ш

е
 в

 
с

о
о

тв
е

тс
тв

и
и

 с
 к

о
м

м
ун

и
ка

ти
в

н
о

й
 з

а
д

а
че

й
 

п
о

 т
е

м
а

м
 «

La
 f

ê
te

 d
e

 p
ap

a
»,

 «
N

o
u

s 
p

a
rl

o
n

s 
d

e
 n

o
s 

fê
te

s?
»;

—
 о

п
и

с
ы

в
а

ть
 и

л
л

ю
с

тр
а

ц
и

и
, 

и
с

п
о

л
ьз

уя
 о

п
о

-
р

у 
в

 в
и

д
е

 р
и

с
ун

ка
 и

 л
е

кс
и

ки
 

(у
п

р
. 

J
’o

b
s

e
rv

e
 l

e
s

 i
m

a
g

e
s

, 
je

 l
is

 e
t 

je
 

ré
p

o
n

d
s

 a
u

x
 q

u
e

s
ti

o
n

s
);

—
 о

п
и

с
ы

в
а

ть
 п

р
е

д
м

е
ты

 п
о

 о
б

р
а

зц
у 

(у
п

р
. 

J
’o

b
s

e
rv

e
 l

’i
m

a
g

e
 à

 l
a

 p
a

g
e

…
 e

t 
je

 d
é

c
ri

s
 

n
o

tr
e

 c
u

is
in

e
);

—
 р

а
с

с
ка

зы
в

а
ть

, 
в

ы
р

а
ж

а
я

 с
в

о
ё

 о
тн

о
ш

е
-

н
и

е
 (

уп
р

. 
J

e
 p

a
rl

e
 d

’u
n

 r
e

p
a

s
 d

e
 f

ê
te

..
.,

 J
e

 
p

a
rl

e
 d

e
 m

o
n

 a
rb

re
 d

e
 N

o
ë

l)
;

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 с

о
б

с
тв

е
н

н
ы

й
 р

а
с

с
ка

з 
(у

п
р

. 
J

e
 f

a
is

 u
n

 r
é

c
it

).

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 
и

 о
д

н
о

кл
а

с
с

н
и

ко
в

 в
 х

о
д

е
 о

б
щ

е
н

и
я

 с
 н

и
м

и
 

п
о

 т
е

м
а

м
 «

P
ré

p
ar

e
r 

u
n

 r
e

p
a

s 
d

e
 f

ê
te

»,
 

«N
o

u
s 

p
ar

lo
n

s 
d

e
 n

o
s 

fê
te

s»
, 

а
 т

а
кж

е
 и

х 
м

н
е

н
и

я
 в

 о
тн

о
ш

е
н

и
и

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
я

 п
р

о
с

л
у-

ш
а

н
н

ы
х 

и
 п

р
о

чи
та

н
н

ы
х 

те
кс

то
в

;
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 п
е

р
е

с
п

р
о

с
 и

л
и

 п
р

о
с

ьб
у 

д
л

я
 у

то
чн

е
н

и
я

 о
тд

е
л

ьн
ы

х 
д

е
та

л
е

й
 (

р
уб

р
и

ка
 

«P
ré

p
ar

e
r 

u
n

 r
e

p
as

 d
e

 f
ê

te
»)

;

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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—
 п

о
н

и
м

а
ть

 о
с

н
о

в
н

о
е

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 
н

е
б

о
л

ьш
о

го
 а

ут
е

н
ти

чн
о

го
 т

е
кс

та
 

(у
п

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 b
ie

n
);

—
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 д

и
а

л
о

г 
н

а
 о

с
н

о
в

е
 п

р
о

с
л

у-
ш

а
н

н
о

го
 т

е
кс

та
 (

р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 в
ы

р
а

зи
те

л
ьн

о
 п

р
о

чи
та

ть
 т

е
кс

т 
«L

a
 f

ê
te

 
d

e
 p

ap
a»

 п
о

с
л

е
 в

то
р

и
чн

о
го

 п
р

о
с

л
уш

и
в

а
н

и
я

 
и

 о
п

и
с

ы
в

а
ть

 и
л

л
ю

с
тр

а
ц

и
ю

, 
с

о
о

тв
е

тс
тв

ую
-

щ
ую

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
ю

;
—

 в
ы

б
и

р
а

ть
 з

а
го

л
о

в
о

к,
 с

о
о

тв
е

тс
тв

ую
щ

и
й

 
п

р
о

с
л

уш
а

н
н

о
м

у,
 а

 з
а

те
м

 п
р

о
чи

та
н

н
о

м
у 

те
кс

ту
. 

О
б

ъ
я

с
н

и
ть

 с
в

о
й

 в
ы

б
о

р
 (

уп
р

. 
J

e
 

c
h

o
is

is
 l

e
 t

it
re

 e
t 

j’
e

x
p

liq
u

e
 p

o
u

rq
u

o
i 

je
 l

’a
i 

c
h

o
is

i)
.

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

:
—

 с
о

б
л

ю
д

а
ть

 п
р

а
в

и
л

ьн
о

е
 у

д
а

р
е

н
и

е
 в

 
с

л
о

в
а

х 
и

 ф
р

а
за

х,
 и

н
то

н
а

ц
и

ю
 в

 ц
е

л
о

м
 п

р
и

 
чт

е
н

и
и

 р
е

п
л

и
к 

м
и

кр
о

д
и

а
л

о
го

в
 (

р
уб

р
и

ка
 

«N
o

u
s 

p
ar

lo
n

s 
d

e
 n

o
s 

fê
te

s»
);

—
 в

ы
р

а
зи

те
л

ьн
о

 ч
и

та
ть

 н
е

б
о

л
ьш

и
е

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 т

о
л

ьк
о

 и
зу

че
н

н
ы

й
 м

а
те

р
и

а
л

 
(у

п
р

. 
J

e
 l

is
 l

e
s

 p
h

ra
s

e
s

).

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 к

а
к 

и
зу

че
н

н
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
-

те
р

и
а

л
, 

та
к 

и
 о

тд
е

л
ьн

ы
е

 н
о

в
ы

е
 с

л
о

в
а

:
—

 в
ы

р
а

зи
те

л
ьн

о
 ч

и
та

ть
 с

н
а

ча
л

а
 п

р
о

 с
е

б
я

, 
за

те
м

 в
с

л
ух

 п
о

зд
р

а
в

и
те

л
ьн

ы
е

 о
тк

р
ы

тк
и

 и
 

п
и

с
ьм

о
;

—
 в

ы
б

и
р

а
ть

 з
а

го
л

о
в

о
к,

 с
о

о
тв

е
тс

тв
ую

щ
и

й
 

п
р

о
чи

та
н

н
о

м
у 

те
кс

ту
, 

о
б

ъ
я

с
н

и
ть

 с
в

о
й

 в
ы

-
б

о
р

 (
уп

р
. 

J
e

 c
h

o
is

is
 l

e
 t

it
re

 e
t 

j’
e

x
p

liq
u

e
 

p
o

u
rq

u
o

i 
je

 l
’a

i 
c

h
o

is
i)

.
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

•
 П

и
с

а
ть

 п
о

 о
б

р
а

з
ц

у 
и

 п
р

а
в

и
л

ь
н

о
 

о
ф

о
р

м
л

я
ть

 п
о

з
д

р
а

в
и

те
л

ь
н

ую
 о

тк
р

ы
тк

у.

•
 П

и
с

а
ть

 п
и

с
ьм

о
 з

а
р

уб
е

ж
н

о
м

у 
с

в
е

р
с

тн
и

ку
 

п
о

 о
б

р
а

зц
у.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

•
 Г

р
уп

п
и

р
о

в
а

ть
 с

л
о

в
а

 п
о

 и
х 

те
м

а
ти

че
с

ко
й

 
п

р
и

н
а

д
л

е
ж

н
о

с
ти

.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 у

ка
за

те
л

ьн
ы

м
и

 п
р

и
-

л
а

га
те

л
ьн

ы
м

и
.

•
 И

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 к

о
н

с
тр

ук
ц

и
и

 I
l 

y
 

a
…

 I
l 

n
’y

 a
 p

a
s

 d
e

…

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы

U
n

it
é

 5
. 

C
h

e
z 

s
o

i 
a

p
rè

s
 l

e
s

 c
la

s
s

e
s

 
(4

 ч
)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 1
, 

с
. 

7
3

–
8

2
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

5
8

–
6

3
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
1

2
5

–
1

3
0

);
 

А
у

д
и

о
к

у
р

с
 (

тр
е

ки
 3

9
–

4
2

)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
 и

 д
и

а
л

о
г-

п
о

б
уж

-
д

е
н

и
е

 к
 д

е
й

с
тв

и
ю

:
—

 у
ча

с
тв

о
в

а
ть

 в
 э

л
е

м
е

н
та

р
н

ы
х 

д
и

а
л

о
га

х,
 

с
о

б
л

ю
д

а
я

 н
о

р
м

ы
 р

е
че

в
о

го
 э

ти
ке

та
 (

р
уб

р
и

-
ка

 «
Ils

 s
e

 p
ar

le
n

t»
);

—
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

зц
у 

(«
To

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
;

—
 у

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 л
е

кс
и

че
с

ки
е

 е
д

и
н

и
-

ц
ы

, 
о

б
с

л
уж

и
в

а
ю

щ
и

е
 с

и
ту

а
ц

и
и

 о
б

щ
е

н
и

я
 в

 
п

р
е

д
е

л
а

х 
те

м
ы

 «
A

 l
a 

m
ai

so
n

 a
p

rè
s 

l’é
co

le
»,

 
«J

e
 d

is
 c

e
 q

u
e

 j
’a

im
e

/n
’a

im
e

 p
a

s 
m

a
n

g
e

r 
e

t 
b

o
ir

e
»;

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 
м

а
л

а
я

 
р

о
д

и
н

а
 

(г
о

р
о

д
, 

с
е

л
о

).
 

П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

Р
о

д
н

а
я

 
с

тр
а

н
а

 
и

 
с

тр
а

н
ы

 
и

з
-

у
ч

а
е

м
о

го
 я

з
ы

к
а

. 
Р

о
с

с
и

я
 и

 с
тр

а
-

н
а

/с
тр

а
н

ы
 

и
зу

ча
е

м
о

го
 

я
зы

ка
. 

И
х 

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

L
e

ç
o

n
s

 1
—

3

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

—
 з

а
д

а
в

а
ть

 в
о

п
р

о
с

ы
 с

о
б

е
с

е
д

н
и

ку
 о

 е
го

 
д

о
б

р
ы

х 
н

а
м

е
р

е
н

и
я

х 
(р

е
ш

е
н

и
я

х)
;

—
 п

р
о

с
и

ть
 о

 ч
ё

м
-л

и
б

о
 и

 р
е

а
ги

р
о

в
а

ть
 н

а
 

п
р

о
с

ьб
у 

с
о

б
е

с
е

д
н

и
ка

.

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 п

р
о

с
те

й
ш

и
е

 у
с

то
й

-
чи

в
ы

е
 с

л
о

в
о

с
о

че
та

н
и

я
 и

 р
е

че
в

ы
е

 к
л

и
ш

е
 в

 
с

о
о

тв
е

тс
тв

и
и

 с
 к

о
м

м
ун

и
ка

ти
в

н
о

й
 з

а
д

а
че

й
 

п
о

 т
е

м
е

 «
Je

 d
is

 c
e

 q
u

e
 j

’a
i 

fa
it 

à
 l

’é
co

le
, 

ce
 

q
u

e
 j

e
 v

ai
s 

fa
ir

e
 l

e
 s

o
ir

»;
—

 р
а

с
с

ка
зы

в
а

ть
, 

в
ы

р
а

ж
а

я
 с

в
о

ё
 о

тн
о

ш
е

н
и

е
 

(р
уб

р
и

ка
 «

R
ac

o
n

te
r 

d
e

s 
fa

its
 h

a
b

itu
e

ls
»)

;
—

 п
е

р
е

с
ка

зы
в

а
ть

 п
р

о
чи

та
н

н
ы

й
 т

е
кс

т 
с

 п
о

м
о

щ
ью

 о
п

о
р

ы
; 

о
п

и
с

ы
в

а
ть

 о
б

ъ
я

в
л

е
н

и
е

, 
и

с
п

о
л

ьз
уя

 о
п

о
р

у 
в

 в
и

д
е

 р
и

с
ун

ка
 и

 л
е

кс
и

ки
.

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 и
 

о
д

н
о

кл
а

с
с

н
и

ко
в

 в
 х

о
д

е
 о

б
щ

е
н

и
я

 с
 н

и
м

и
 п

о
 

те
м

е
 «

Le
s 

b
o

n
n

e
s 

ré
so

lu
tio

n
s 

d
e

 N
ic

o
le

»,
  

а
 т

а
кж

е
 и

х 
м

н
е

н
и

я
 в

 о
тн

о
ш

е
н

и
и

 с
о

д
е

р
ж

а
-

н
и

я
 п

р
о

с
л

уш
а

н
н

ы
х 

и
 п

р
о

чи
та

н
н

ы
х 

те
кс

то
в

;
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 п
е

р
е

с
п

р
о

с
 и

л
и

 п
р

о
с

ь-
б

у 
п

о
в

то
р

и
ть

 д
л

я
 у

то
чн

е
н

и
я

 д
е

та
л

е
й

 в
о

 
в

р
е

м
я

 п
е

р
в

и
чн

о
го

 п
р

о
с

л
уш

и
в

а
н

и
я

 т
е

кс
та

 
«T

h
o

m
as

 e
st

 c
h

e
z 

lu
i»

.

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

:
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

—
 в

ы
р

а
зи

те
л

ьн
о

 ч
и

та
ть

 т
е

кс
т 

п
р

о
 с

е
б

я
 

и
а

д
е

кв
а

тн
о

 в
ы

п
о

л
н

и
ть

 з
а

д
а

н
и

е
 к

 н
е

м
у 

(р
у-

б
р

и
ка

 «
G

e
o

rg
e

s 
n

’a
 p

as
 é

té
 a

tt
e

n
tif

»)
;

—
 с

о
б

л
ю

д
а

ть
 п

р
а

в
и

л
ьн

о
е

 у
д

а
р

е
н

и
е

 в
 с

л
о

-
в

а
х 

и
 ф

р
а

за
х,

 и
н

то
н

а
ц

и
ю

 в
 ц

е
л

о
м

 (
те

кс
т 

«J
e

an
-F

ra
n

ço
is

 v
a 

jo
u

e
r 

ch
e

z 
S

é
b

a
st

ia
n

»)
.

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 к

а
к 

и
зу

че
н

н
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
-

те
р

и
а

л
, 

та
к 

и
 о

тд
е

л
ьн

ы
е

 н
о

в
ы

е
 с

л
о

в
а

:
—

 н
е

 о
б

р
а

щ
а

ть
 в

н
и

м
а

н
и

я
 н

а
 н

е
зн

а
ко

м
ы

е
 

с
л

о
в

а
, 

н
е

 м
е

ш
а

ю
щ

и
е

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 

с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 (
р

уб
р

и
ка

 «
С

’e
st

 e
n

 F
ra

n
ce

»)
.

•
 Н

а
п

и
с

а
ть

 в
 п

и
с

ьм
е

 о
 с

в
о

ё
м

 л
ю

б
и

м
о

м
 

за
н

я
ти

и
 (

уп
р

. 
J

’é
c

ri
s

 d
a

n
s

 m
a

 l
e

tt
re

 c
e

 q
u

e
 

j’
a

im
e

/j
e

 n
’a

im
e

 p
a

s
 m

a
n

g
e

r)
.

•
 У

м
е

ть
 п

и
с

а
ть

 з
а

п
и

с
ку

 п
о

 о
б

р
а

зц
у 

(у
п

р
. 

J
’é

c
ri

s
 u

n
 m

o
t 

p
o

u
r 

m
a

 g
ra

n
d

-m
è

re
).

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

•
 Г

р
уп

п
и

р
о

в
а

ть
 с

л
о

в
а

 п
о

 и
х 

те
м

а
ти

че
с

ко
й

 
п

р
и

н
а

д
л

е
ж

н
о

с
ти

.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
о

зв
р

а
тн

ы
е

 г
л

а
го

л
ы

 в
 ф

о
р

-
м

е
 p

as
sé

 c
o

m
p

o
sé

.

•
 С

о
зд

а
в

а
ть

 п
р

о
е

кт
ы

: 
о

ф
о

р
м

л
е

н
и

е
 а

ф
и

ш
и

 
п

о
 т

е
м

е
 «

G
ra

n
d

e
 f

ê
te

 à
 l

’é
co

le
»

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы
 

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 
м

а
л

а
я

 
р

о
д

и
н

а
 

(г
о

р
о

д
, 

с
е

л
о

).
 

П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

Р
о

д
н

а
я

 
с

тр
а

н
а

 
и

 
с

тр
а

н
ы

 
и

з
-

у
ч

а
е

м
о

го
 я

з
ы

к
а

. 
Р

о
с

с
и

я
 и

 с
тр

а
-

н
а

/с
тр

а
н

ы
 

и
зу

ча
е

м
о

го
 

я
зы

ка
. 

И
х 

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

U
n

it
é

 6
. 

L
e

 s
o

ir
 à

 l
a

 m
a

is
o

n
 (

5
 ч

)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 1
, 

с
. 

8
3

–
9

2
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

6
4

–
7

3
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
1

3
0

–
1

3
3

);
 

А
у

д
и

о
к

у
р

с
 (

тр
е

ки
 4

3
–

4
5

)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

4

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
 и

 д
и

а
л

о
г-

п
о

б
уж

-
д

е
н

и
е

 к
 д

е
й

с
тв

и
ю

:
—

 у
ча

с
тв

о
в

а
ть

 в
 э

л
е

м
е

н
та

р
н

ы
х 

д
и

а
л

о
га

х,
 

с
о

б
л

ю
д

а
я

 н
о

р
м

ы
 р

е
че

в
о

го
 э

ти
ке

та
 (

р
уб

р
и

-
ка

 «
Ils

 s
e

 p
ar

le
n

t»
);

—
 у

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 л
е

кс
и

че
с

ки
е

 е
д

и
-

н
и

ц
ы

, 
о

б
с

л
уж

и
в

а
ю

щ
и

е
 с

и
ту

а
ц

и
и

 о
б

щ
е

-
н

и
я

 п
о

 т
е

м
а

м
 «

Le
 s

o
ir

 à
 l

a
 m

a
is

o
n

»,
 «

U
n

 
ap

p
ar

te
m

e
n

t»
;

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 д
и

а
л

о
ги

че
с

ки
х 

те
кс

то
в

 и
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 в

 н
и

х 
р

е
че

в
ы

е
 р

о
л

и
 

(р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 н
а

чи
н

а
ть

, 
п

о
д

д
е

р
ж

и
в

а
ть

 и
 з

а
в

е
р

ш
а

ть
 

р
а

зг
о

в
о

р
 (

уп
р

. 
J

e
 j

o
u

e
 c

e
tt

e
 s

c
è

n
e

 a
v

e
c

 
m

e
s

 c
o

p
a

in
s

).

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 п

р
о

с
те

й
ш

и
е

 у
с

то
й

-
чи

в
ы

е
 с

л
о

в
о

с
о

че
та

н
и

я
 и

 р
е

че
в

ы
е

 к
л

и
ш

е
 в

 
с

о
о

тв
е

тс
тв

и
и

 с
 к

о
м

м
ун

и
ка

ти
в

н
о

й
 з

а
д

а
че

й
 

н
а

 т
е

м
у 

«J
o

u
e

r 
au

 p
ro

fe
ss

e
u

r»
;

—
 о

п
и

с
ы

в
а

ть
 и

л
л

ю
с

тр
а

ц
и

ю
, 

и
с

п
о

л
ьз

уя
 

зр
и

те
л

ьн
ую

 и
 в

е
р

б
а

л
ьн

ую
 о

п
о

р
ы

 (
р

уб
р

и
ка

 
«D

an
s 

la
 s

al
le

 d
e

 s
é

jo
u

r»
);

—
 р

а
с

с
ка

зы
в

а
ть

, 
в

ы
р

а
ж

а
я

 с
в

о
ё

 о
тн

о
ш

е
н

и
е

 
(у

п
р

. 
J

e
 p

a
rl

e
 d

e
 m

o
n

 a
p

p
a

rt
e

m
e

n
t…

);
—

 в
ы

р
а

ж
а

ть
 э

м
о

ц
и

о
н

а
л

ьн
ую

 о
ц

е
н

ку
 

(у
п

р
. 

J
e

 r
e

lis
 l

’a
n

n
o

n
c

e
 e

t 
je

 d
is

 s
i 

c
e

t 
a

p
p

a
rt

e
m

e
n

t 
m

e
 p

la
ît

 e
t 

p
o

u
rq

u
o

i)
;

—
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

зц
у.

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

—
 р

а
с

п
о

зн
а

в
а

ть
 н

а
 с

л
ух

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 с
в

я
з-

н
о

е
 в

ы
с

ка
зы

в
а

н
и

е
 у

чи
те

л
я

, 
о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ка

в
 

с
и

ту
а

ц
и

я
х 

о
б

щ
е

н
и

я
 п

о
 т

е
м

а
м

 «
Le

 s
o

ir
 à

 l
a

 
m

ai
so

n
»,

 «
J’

ai
m

e
…

Je
 n

’a
im

e
 p

as
…

»,
 «

O
n

 f
ê

te
 l

e
s 

ro
is

»;
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 н

е
б

о
л

ь-
ш

о
го

 а
ут

е
н

ти
чн

о
го

 т
е

кс
та

 (
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 
b

ie
n

);
—

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 д
и

а
л

о
г 

н
а

 о
с

н
о

в
е

 п
р

о
с

л
у-

ш
а

н
н

о
го

 т
е

кс
та

 (
р

уб
р

и
ка

 «
To

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
;

—
 у

ча
с

тв
о

в
а

ть
 в

 р
о

л
е

в
ы

х 
и

гр
а

х 
п

о
с

л
е

 п
р

о
-

с
л

уш
а

н
н

о
го

 т
е

кс
та

 (
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 b
ie

n
…

 J
e

 
jo

u
e

 c
e

tt
e

 s
c

è
n

e
 a

v
e

c
 m

e
s

 c
o

p
a

in
s

).

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

:
—

 в
ы

р
а

зи
те

л
ьн

о
 ч

и
та

ть
 т

е
кс

т 
п

р
о

 с
е

б
я

 и
 

а
д

е
кв

а
тн

о
 в

ы
п

о
л

н
и

ть
 з

а
д

а
н

и
е

 к
 н

е
м

у 
(р

у-
б

р
и

ка
 «

G
e

o
rg

e
s 

n
’a

 p
as

 é
té

 a
tt

e
n

tif
»)

;
—

 с
о

б
л

ю
д

а
ть

 п
р

а
в

и
л

ьн
о

е
 у

д
а

р
е

н
и

е
 в

 с
л

о
-

в
а

х 
и

 ф
р

а
за

х,
 и

н
то

н
а

ц
и

ю
 в

 ц
е

л
о

м
 (

те
кс

т 
«J

e
an

-F
ra

n
ço

is
 v

a 
jo

u
e

r 
ch

e
z 

S
é

b
a

st
ia

n
»)

.

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 к

а
к 

и
зу

че
н

н
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
-

те
р

и
а

л
, 

та
к 

и
 о

тд
е

л
ьн

ы
е

 н
о

в
ы

е
 с

л
о

в
а

:
—

 з
р

и
те

л
ьн

о
 в

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
т 

и
 у

зн
а

-
в

а
ть

 з
н

а
ко

м
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
те

р
и

а
л

 в
 т

е
кс

те
 

«L
e

 s
o

ir
 à

 l
a 

m
ai

so
n

»;
—

 д
о

га
д

ы
в

а
ть

с
я

 о
 з

н
а

че
н

и
и

 н
е

зн
а

ко
м

ы
х 

с
л

о
в

 п
о

 к
о

н
те

кс
ту

 (
р

уб
р

и
ка

 «
Q

u
i 

d
ir

a
 l

e
 

p
re

m
ie

r?
»)

;

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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—
 н

е
 о

б
р

а
щ

а
ть

 в
н

и
м

а
н

и
я

 н
а

 н
е

з
н

а
ко

м
ы

е
 

с
л

о
в

а
, 

н
е

 м
е

ш
а

ю
щ

и
е

 п
о

н
и

м
а

ть
о

с
н

о
в

н
о

е
 

с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 (
те

кс
т 

«O
n

 f
ê

te
 l

e
s 

ro
is

 c
h

e
z 

N
ic

o
la

s»
).

•
 П

и
с

ьм
е

н
н

о
 о

тв
е

ча
ть

 н
а

 в
о

п
р

о
с

ы
 (

уп
р

. 
J

’é
c

ri
s

 m
e

s
 r

é
p

o
n

s
e

s
).

•
 У

м
е

ть
 п

и
с

а
ть

, 
ка

ки
е

 п
р

е
д

м
е

ты
 в

и
с

я
т 

н
а

 
с

те
н

а
х 

в
 к

в
а

р
ти

р
е

, 
и

с
п

о
л

ьз
уя

 о
б

р
а

зц
ы

.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 л

и
чн

ы
м

и
 м

е
с

то
и

м
е

-
н

и
я

м
и

 в
 ф

ун
кц

и
и

 п
о

д
л

е
ж

а
щ

е
го

.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 п

р
и

тя
ж

а
те

л
ьн

ы
м

и
 п

р
и

л
а

га
-

те
л

ьн
ы

м
и

.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 в

о
п

р
о

с
и

те
л

ьн
ы

м
и

 
о

б
о

р
о

та
м

и
 и

 в
о

п
р

о
с

и
те

л
ьн

ы
м

и
 с

л
о

в
а

м
и

 
ти

п
а

 A
 q

u
i 

e
s

t/
s

o
n

t…
?

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы
 

U
n

it
é

 7
. 

U
n

e
 f

a
m

il
le

 (
5

 ч
)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 2
, 

с
. 

3
–

1
1

);
 

Р
а

б
о

ч
а

я
 т

е
т

р
а

д
ь

 (
с

. 
7

4
–

8
1

);
Т

е
с

т
о

в
ы

е
 и

 к
о

н
т

р
о

л
ь

н
ы

е
 

з
а

д
а

н
и

я
 (

с
. 

1
3

3
–

1
3

7
);

 
А

у
д

и
о

к
у

р
с

 (
тр

е
ки

 4
6

–
4

9
)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

4

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
 и

 д
и

а
л

о
г-

п
о

б
уж

-
д

е
н

и
е

:
—

 у
ча

с
тв

о
в

а
ть

 в
 э

л
е

м
е

н
та

р
н

ы
х 

д
и

а
л

о
га

х,
 

с
о

б
л

ю
д

а
я

 н
о

р
м

ы
 р

е
че

в
о

го
 э

ти
ке

та
 (

р
уб

р
и

-
ка

 «
Ils

 s
e

 p
ar

le
n

t»
);

—
 у

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 л
е

кс
и

че
с

ки
е

 е
д

и
н

и
-

ц
ы

, 
и

с
п

о
л

ьз
ую

щ
и

е
с

я
 в

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

 
п

о
 т

е
м

а
м

 «
La

 p
h

o
to

 d
e

 m
a

/c
e

tt
e

 f
a

m
ill

e
»,

 
«J

e
 m

e
 p

ré
se

n
te

 e
t 

je
 p

ré
se

n
te

 m
a

 f
a

m
ill

e
»;

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 д
и

а
л

о
ги

че
с

ки
х 

те
кс

то
в

 и
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

зц
у 

(р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 
м

а
л

а
я

 
р

о
д

и
н

а
 

(г
о

р
о

д
, 

с
е

л
о

).
 

П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

Р
о

д
н

а
я

 
с

тр
а

н
а

 
и

 
с

тр
а

н
ы

 
и

з
-

у
ч

а
е

м
о

го
 я

з
ы

к
а

. 
Р

о
с

с
и

я
 и

 с
тр

а
-

н
а

/с
тр

а
н

ы
 

и
зу

ча
е

м
о

го
 

я
зы

ка
. 

И
х 

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

—
 з

а
д

а
в

а
ть

 в
о

п
р

о
с

ы
 п

о
 т

е
м

е
 «

U
n

e
 f

a
m

ill
e

» 
и

 о
тв

е
ча

ть
 н

а
 в

о
п

р
о

с
ы

 с
о

б
е

с
е

д
н

и
ка

;
—

 н
а

чи
н

а
ть

, 
п

о
д

д
е

р
ж

и
в

а
ть

 и
 з

а
в

е
р

ш
а

ть
 

р
а

з г
о

в
о

р
 (

р
уб

р
и

ка
 «

S
itu

a
tio

n
»,

 у
п

р
. 

J
o

u
e

z
 

la
 s

c
è

n
e

);
—

 р
а

б
о

та
ть

 в
 п

а
р

а
х,

 в
 т

е
че

н
и

е
 2

 м
и

н
ут

 з
а

-
д

а
в

а
ть

 д
р

уг
 д

р
уг

у 
в

о
п

р
о

с
ы

 о
 с

е
м

ье
 

и
 о

тв
е

ча
ть

 н
а

 н
и

х 
(р

уб
р

и
ка

 «
J

e
u

x»
, 

уп
р

. 
M

e
tt

e
z

-v
o

u
s

 p
a

r 
d

e
u

x
);

—
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 д

и
а

л
о

г 
зн

а
ко

м
с

тв
а

 (
р

уб
р

и
-

ка
 «

Ils
 s

e
 p

a
rl

e
n

t»
).

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 п

р
о

с
те

й
ш

и
е

 у
с

то
й

-
чи

в
ы

е
 с

л
о

в
о

с
о

че
та

н
и

я
 и

 р
е

че
в

ы
е

 к
л

и
ш

е
 в

 
с

о
о

тв
е

тс
тв

и
и

 с
 к

о
м

м
ун

и
ка

ти
в

н
о

й
 з

а
д

а
че

й
 

п
о

 т
е

м
а

м
 «

La
 p

h
o

to
 d

e
 m

a
/c

e
tt

e
 f

a
m

ill
e

»,
 

«J
e

 m
e

 p
ré

se
n

te
 e

t 
je

 p
ré

se
n

te
 m

a
 f

a
m

ill
e

»;
—

 р
а

с
с

ка
з

ы
в

а
ть

, 
в

ы
р

а
ж

а
я

 с
в

о
ё

 о
тн

о
ш

е
н

и
е

 
(р

уб
р

и
ка

 «
Je

 d
é

c
ri

s 
m

a
m

a
n

…
»,

 у
п

р
. 

J
e

 
d

é
c

ri
s

 u
n

e
 p

e
rs

o
n

n
e

 d
e

 m
a

 f
a

m
il

le
);

—
 в

ы
р

а
ж

а
ть

 э
м

о
ц

и
о

н
а

л
ьн

ую
 о

ц
е

н
ку

 (
с

о
-

гл
а

с
и

е
/н

е
с

о
гл

а
с

и
е

);
—

 о
п

и
с

ы
в

а
ть

 и
л

л
ю

с
тр

а
ц

и
ю

, 
и

с
п

о
л

ьз
уя

 
в

е
р

б
а

л
ьн

ую
 о

п
о

р
у;

—
 р

а
с

с
ка

за
ть

 о
 д

р
уг

е
 и

 е
го

 с
е

м
ье

, 
и

с
п

о
л

ь-
зу

я
 в

и
зу

а
л

ьн
ую

 о
п

о
р

у 
(у

п
р

. 
J

e
 p

a
rl

e
 d

e
 

B
e

rn
a

rd
 C

h
e

v
a

lie
r 

e
t 

d
e

 s
e

s
 p

a
re

n
ts

);
—

 п
о

д
го

то
в

и
ть

 в
о

п
р

о
с

ы
 д

л
я

 и
н

те
р

в
ью

 
(у

п
р

. 
J

e
 m

e
 p

ré
p

a
re

 à
 i

n
te

rv
ie

w
e

r 
m

e
s

 
c

o
p

a
in

s
);

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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—
 п

р
е

д
с

та
в

л
я

ть
с

я
 с

в
о

и
м

 д
р

уз
ь

я
м

 (
уп

р
. 

S
e

 p
ré

s
e

n
te

r 
à

 s
e

s
 c

o
p

a
in

s
).

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 р

а
с

п
о

зн
а

в
а

ть
 н

а
 с

л
ух

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 
с

в
я

зн
о

е
 в

ы
с

ка
зы

в
а

н
и

е
 у

чи
те

л
я

, 
о

д
н

о
кл

а
с

с
-

н
и

ка
 в

 с
и

ту
а

ц
и

я
х 

о
б

щ
е

н
и

я
 п

о
 т

е
м

е
 «

U
n

e
 

fa
m

ill
e

»;
—

 в
о

с
п

р
и

н
и

м
а

ть
 н

а
 с

л
ух

 и
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
-

н
и

м
а

ть
 т

е
кс

т 
«L

e
s 

Le
g

ra
n

d
»;

—
 в

ы
р

а
зи

те
л

ьн
о

 ч
и

та
ть

 п
р

о
с

л
уш

а
н

н
ы

й
 

те
кс

т.

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

.

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 к

а
к 

и
зу

че
н

н
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
-

те
р

и
а

л
, 

та
к 

и
 о

тд
е

л
ьн

ы
е

 н
о

в
ы

е
 с

л
о

в
а

:
—

 з
р

и
те

л
ьн

о
 в

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
т,

 у
з

н
а

-
в

а
ть

 з
н

а
ко

м
ы

е
 с

л
о

в
а

, 
гр

а
м

м
а

ти
че

с
ки

е
 

я
в

л
е

н
и

я
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 е

го
 о

с
н

о
в

н
о

е
 с

о
д

е
р

-
ж

а
н

и
е

 (
р

уб
р

и
ка

 «
Ç

a
 n

e
 f

a
it

 r
ie

n
»)

;
—

 н
е

 о
б

р
а

щ
а

ть
 в

н
и

м
а

н
и

я
 н

а
 н

е
зн

а
ко

м
ы

е
 

с
л

о
в

а
, 

н
е

 м
е

ш
а

ю
щ

и
е

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 

с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 т
е

кс
та

 (
те

кс
т 

«C
h

e
z 

A
n

n
e

»)
;

—
 п

р
и

д
ум

а
ть

 к
о

н
е

ц
 и

с
то

р
и

и
 (

те
кс

т 
«C

h
e

z 
A

n
n

e
»)

;
—

 н
а

хо
д

и
ть

 з
н

а
че

н
и

е
 о

тд
е

л
ьн

ы
х 

с
л

о
в

 п
р

и
 

чт
е

н
и

и
 (

те
кс

т 
«V

iv
re

 a
ve

c
 u

n
 h

a
m

st
e

r»
 в

 
р

а
зд

е
л

е
 «

S
i 

tu
 v

e
u

x 
e

n
 s

a
vo

ir
 d

a
va

n
ta

g
e

»)
.
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

•
 У

м
е

ть
 п

и
с

а
ть

 р
а

с
с

ка
з 

о
 с

в
о

е
й

 с
е

м
ье

.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 л

и
чн

ы
м

и
 м

е
с

то
и

м
е

-
н

и
я

м
и

 в
 ф

ун
кц

и
и

 п
о

д
л

е
ж

а
щ

е
го

.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 с
л

о
в

а
, 

о
б

о
зн

а
ча

ю
щ

и
е

 
п

р
о

ф
е

с
с

и
ю

, 
н

а
п

р
и

м
е

р
: 

«S
a

 m
è

re
 e

st
 

ch
an

te
u

se
»

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы
 

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 м
а

л
а

я
 р

о
д

и
н

а
 (

го
р

о
д

, 
с

е
л

о
).

 

U
n

it
é

 8
. 

Le
s 

vi
lle

s 
e

n
 F

ra
n

c
e

 (
5

 ч
)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 2
, 

с
. 

1
2

–
2

4
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

8
2

–
8

8
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
1

3
7

–
1

4
0

);
 

А
у

д
и

о
к

у
р

с
 (

тр
е

ки
 5

0
–

5
6

)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

5

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
:

—
 у

ча
с

тв
о

в
а

ть
 в

 э
л

е
м

е
н

та
р

н
ы

х 
д

и
а

л
о

га
х,

 
с

о
б

л
ю

д
а

я
 н

о
р

м
ы

 р
е

че
в

о
го

 э
ти

ке
та

 (
р

уб
р

и
-

ка
 «

Ils
 s

e
 p

ar
le

n
t»

);
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 д

и
а

л
о

ги
че

с
ки

х 
те

кс
то

в
 и

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 с
ц

е
н

ки
 п

о
 о

б
р

а
зц

у 
(р

уб
р

и
ка

 «
To

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
;

—
 з

а
д

а
в

а
ть

 в
о

п
р

о
с

ы
 п

о
 т

е
м

е
 «

Р
о

д
н

о
й

 г
о

-
р

о
д

»,
 и

с
п

о
л

ьз
уя

 в
е

р
б

а
л

ьн
ую

 о
п

о
р

у.

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

зц
у 

(у
п

р
. 

O
n

 
fa

it
 d

e
s

 s
c

è
n

e
s

 d
’a

p
rè

s
 l

e
s

 m
o

d
è

le
s

);
—

 р
а

с
с

ка
зы

в
а

ть
 о

б
 и

с
то

р
и

че
с

ки
х 

п
а

м
я

т-
н

и
ка

х 
П

а
р

и
ж

а
, 

и
с

п
о

л
ьз

уя
 о

п
о

р
у 

в
 в

и
д

е
 

и
л

л
ю

с
тр

а
ц

и
й

 и
 л

е
кс

и
ки

 (
р

уб
р

и
ка

 «
P

a
rl

o
n

s 
d

e
s 

vi
lle

s»
);

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

Р
о

д
н

а
я

 
с

тр
а

н
а

 
и

 
с

тр
а

н
ы

 
и

з
-

у
ч

а
е

м
о

го
 я

з
ы

к
а

. 
Р

о
с

с
и

я
 и

 с
тр

а
-

н
а

/с
тр

а
н

ы
 

и
зу

ча
е

м
о

го
 

я
зы

ка
. 

И
х 

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 с

о
б

с
тв

е
н

н
ы

й
 т

е
кс

т 
(у

п
р

. 
J

e
 m

e
 p

ré
p

a
re

 à
 ê

tr
e

 g
u

id
e

, 
р

уб
р

и
ка

 
«C

o
n

n
a

ît
re

 l
e

s 
tr

é
so

rs
 d

e
 s

o
n

 p
a

ys
»)

;
—

 о
п

и
с

ы
в

а
ть

 с
в

о
й

 г
о

р
о

д
, 

с
в

о
ю

 у
л

и
ц

у 
(у

п
р

. 
J

e
 d

é
c

ri
s

 m
a

 r
u

e
. 

J
e

 p
a

rl
e

 d
e

 m
a

 v
ill

e
);

—
 р

е
д

а
кт

и
р

о
в

а
ть

 п
и

с
ьм

о
 п

о
 о

б
р

а
зц

у 
(у

п
р

. 
J

’a
id

e
 A

n
n

e
 à

 é
c

ri
re

 c
e

tt
e

 l
e

tt
re

).

•
 В

о
с

п
р

о
и

зв
о

д
и

ть
 н

а
и

зу
с

ть
 д

е
тс

ки
е

 ф
р

а
н

-
ц

уз
с

ки
е

 с
ти

хи
.

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 р

а
с

п
о

зн
а

в
а

ть
 н

а
 с

л
ух

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 с
в

я
з-

н
о

е
 в

ы
с

ка
зы

в
а

н
и

е
 у

чи
те

л
я

, 
о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ка

 
в

 с
и

ту
а

ц
и

я
х 

о
б

щ
е

н
и

я
 п

о
 т

е
м

е
 «

U
n

e
 v

ill
e

»;
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 к
о

н
те

кс
ту

а
л

ьн
ую

 и
л

и
 

я
зы

ко
в

ую
 д

о
га

д
ку

 п
р

и
 п

о
н

и
м

а
н

и
и

 с
в

я
зн

о
го

 
в

ы
с

ка
зы

в
а

н
и

я
 у

чи
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
 

о
 т

е
м

а
м

: 
«L

e
s 

vi
lle

s 
d

e
 F

ra
n

ce
»,

 «
M

o
sc

o
u

»,
 

«S
ai

n
t-

P
é

te
rs

b
o

u
rg

»,
 «

Le
s 

m
o

n
u

m
e

n
ts

»,
 «

M
a

 
vi

lle
»;

—
 п

о
с

л
е

 п
р

о
с

л
уш

и
в

а
н

и
я

 в
ы

р
а

зи
те

л
ьн

о
 

чи
та

ть
 в

с
л

ух
 т

е
кс

т 
«A

 P
ar

is
»;

—
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 п

е
р

е
с

п
р

о
с

 и
л

и
 п

р
о

с
ьб

у 
п

о
в

то
р

и
ть

 д
л

я
 у

то
чн

е
н

и
я

 д
е

та
л

е
й

;
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 н

е
б

о
л

ь-
ш

о
го

 а
ут

е
н

ти
чн

о
го

 т
е

кс
та

 (
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 
b

ie
n

);
—

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 д
и

а
л

о
г 

н
а

 о
с

н
о

в
е

 п
р

о
с

л
у-

ш
а

н
н

о
го

 т
е

кс
та

 (
р

уб
р

и
ка

 «
To

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
.
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

:
—

 п
р

а
в

и
л

ьн
о

 п
р

о
и

зн
о

с
и

ть
 н

а
зв

а
н

и
я

 ф
р

а
н

-
ц

уз
с

ки
х 

и
 о

те
че

с
тв

е
н

н
ы

х 
го

р
о

д
о

в
, 

а
 т

а
кж

е
 

и
с

то
р

и
че

с
ки

х 
п

а
м

я
тн

и
ко

в
;

—
 в

ы
р

а
зи

те
л

ьн
о

 ч
и

та
ть

 с
ти

хо
тв

о
р

е
н

и
я

, 
с

о
б

л
ю

д
а

я
 п

р
а

в
и

л
ьн

о
е

 у
д

а
р

е
н

и
е

 в
 с

л
о

в
а

х 
и

 п
р

е
д

л
о

ж
е

н
и

я
х 

(у
п

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 e
t 

je
 l

is
 l

a
 

p
o

é
s

ie
).

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 к

а
к 

и
зу

че
н

н
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
-

те
р

и
а

л
, 

та
к 

и
 о

тд
е

л
ьн

ы
е

 н
о

в
ы

е
 с

л
о

в
а

:
—

 д
о

га
д

ы
в

а
ть

с
я

 о
 з

н
а

че
н

и
и

 н
е

зн
а

ко
м

ы
х 

с
л

о
в

;
—

 п
о

с
л

е
 п

р
о

с
л

уш
и

в
а

н
и

я
 в

ы
р

а
зи

те
л

ьн
о

 
чи

та
ть

 в
с

л
ух

 т
е

кс
т 

«A
 P

ar
is

».

•
 У

м
е

ть
 п

и
с

а
ть

 н
а

зв
а

н
и

я
 г

о
р

о
д

о
в

 
(у

п
р

. 
J

’é
c

ri
s

 l
e

s
 n

o
m

s
 d

e
 5

 v
ill

e
s

 d
a

n
s

 m
o

n
 

c
a

h
ie

r)
.

•
 З

а
п

о
л

н
я

ть
 п

р
о

п
ус

ки
 в

 т
е

кс
те

/п
и

с
ьм

е
 

(у
п

р
. 

J
’a

id
e

 A
n

n
e

 à
 é

c
ri

re
 c

e
tt

e
 l

e
tt

re
).

•
 П

и
с

а
ть

 п
и

с
ьм

о
 п

о
 о

б
р

а
зц

у,
 о

п
и

с
ы

в
а

я
 

с
в

о
й

 г
о

р
о

д
 (

уп
р

. 
J

’é
c

ri
s

 l
a

 l
e

tt
re

 à
 m

o
n

 a
m

i 
fr

a
n

ç
a

is
…

).

•
 О

п
и

с
ы

в
а

ть
 с

в
о

й
 г

о
р

о
д

, 
ул

и
ц

у.

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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•
 У

з
н

а
в

а
ть

, 
в

о
с

п
р

о
и

з
в

о
д

и
ть

 и
 у

п
о

-т
р

е
-

б
л

я
ть

 в
 р

е
чи

 л
е

кс
и

че
с

ки
е

 е
д

и
н

и
ц

ы
, 

о
б

с
л

у-
ж

и
в

а
ю

щ
и

е
 с

и
ту

а
ц

и
и

 о
б

щ
е

н
и

я
 в

 п
р

е
д

е
л

а
х 

те
м

ы
 «

Je
 d

is
 q

u
e

lle
 v

ill
e

 j
e

 v
o

u
d

ra
is

 v
is

ite
r 

e
t 

j’e
xp

liq
u

e
 p

o
u

rq
u

o
i»

.

•
 И

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 п

р
о

с
те

й
ш

и
е

 у
с

то
й

-
чи

в
ы

е
 с

л
о

в
о

с
о

че
та

н
и

я
 и

 р
е

че
в

ы
е

 к
л

и
ш

е
 в

 
с

о
о

тв
е

тс
тв

и
и

 с
 к

о
м

м
ун

и
ка

ти
в

н
о

й
 з

а
д

а
че

й
 

п
о

 т
е

м
е

 «
N

o
u

s 
p

ar
lo

n
s 

d
e

 n
o

tr
e

 v
ill

e
».

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 в

о
п

р
о

с
и

те
л

ьн
ы

м
и

 
о

б
о

р
о

та
м

и
 и

 в
о

п
р

о
с

и
те

л
ьн

ы
м

и
 с

л
о

в
а

м
и

 
ти

п
а

 C
o

m
m

e
n

t…
? 

C
o

m
b

ie
n

…
? 

Q
u

i…
?

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы
 

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 ш
ко

л
а

, 
л

ю
б

и
м

ы
е

 

U
n

it
é

 9
. 

N
o

s
 i

n
té

rê
ts

 (
6

 ч
)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 2
, 

с
. 

2
4

–
3

8
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

8
9

–
1

0
4

);
Т

е
с

т
о

в
ы

е
 и

 к
о

н
т

р
о

л
ь

н
ы

е
 

з
а

д
а

н
и

я
 (

с
. 

1
4

1
–

1
4

5
);

 
А

у
д

и
о

к
у

р
с

 (
тр

е
ки

 5
7

–
6

0
)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

6

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
:

—
 у

ча
с

тв
о

в
а

ть
 в

 э
л

е
м

е
н

та
р

н
ы

х 
д

и
а

л
о

га
х,

 
с

о
б

л
ю

д
а

я
 н

о
р

м
ы

 р
е

че
в

о
го

 э
ти

ке
та

 (
р

уб
р

и
-

ка
 «

Ils
 s

e
 p

ar
le

n
t»

);
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 д

и
а

л
о

ги
че

с
ки

х 
те

кс
то

в
 и

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 с
ц

е
н

ки
 (

р
уб

р
и

ка
 

«T
o

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
;

—
 з

а
д

а
в

а
ть

 в
о

п
р

о
с

ы
 п

о
 т

е
м

е
 «

J’
a

im
e

 
re

g
ar

d
e

r 
l’é

m
is

si
o

n
 p

o
u

r 
le

s 
e

n
fa

n
ts

»,
 и

с
-

п
о

л
ьз

уя
 в

е
р

б
а

л
ьн

ую
 о

п
о

р
у;

—
 з

а
д

а
в

а
ть

 в
о

п
р

о
с

ы
 с

о
б

е
с

е
д

н
и

ку
 о

 л
ю

б
и

-
м

ы
х 

за
н

я
ти

я
х 

и
 о

тв
е

ча
ть

 н
а

 н
и

х 
(у

п
р

. 
J

e
 

d
e

m
a

n
d

e
 à

 m
e

s
 c

o
p

a
in

s
 d

e
 p

a
rl

e
r 

d
e

 l
e

u
rs

 
o

c
c

u
p

a
ti

o
n

s
 a

p
rè

s
 l

e
s

 c
la

s
s

e
s

).

•
 И

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 п

р
о

с
те

й
ш

и
е

 у
с

то
й

-
чи

в
ы

е
 с

л
о

в
о

с
о

че
та

н
и

я
 и

 р
е

че
в

ы
е

 к
л

и
ш

е
 в
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а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 
м

а
л

а
я

 
р

о
д

и
н

а
 

(г
о

р
о

д
, 

с
е

л
о

).
 

П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

Р
о

д
н

а
я

 
с

тр
а

н
а

 
и

 
с

тр
а

н
ы

 
и

з
-

у
ч

а
е

м
о

го
 я

з
ы

к
а

. 
Р

о
с

с
и

я
 и

 с
тр

а
-

н
а

/с
тр

а
н

ы
 

и
зу

ча
е

м
о

го
 

я
зы

ка
. 

И
х 

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

с
о

о
тв

е
тс

тв
и

и
 с

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
н

о
й

 з
а

д
а

че
й

 
п

о
 т

е
м

е
 «

M
e

s 
am

is
 e

t 
m

o
i, 

o
n

 s
e

 p
ré

p
a

re
 

p
o

u
r 

u
n

 b
al

 m
as

q
u

é
».

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 р

а
с

с
ка

зы
в

а
ть

, 
в

ы
р

а
ж

а
я

 с
в

о
ё

 о
тн

о
ш

е
н

и
е

 
(р

уб
р

и
ка

 «
Ta

 r
o

b
e

 e
st

 b
e

lle
, 

m
a

is
 e

lle
 e

st
 

tr
o

p
 c

o
u

rt
e

…
»)

;
—

 о
п

и
с

ы
в

а
ть

 п
е

р
с

о
н

а
ж

 (
уп

р
. 

J
e

 d
é

c
ri

s
 l

e
 

m
a

g
ic

ie
n

 e
t 

s
o

n
 c

o
s

tu
m

e
);

—
 п

е
р

е
с

ка
зы

в
а

ть
 п

р
о

чи
та

н
н

ы
й

 т
е

кс
т 

п
о

 
о

п
о

р
а

м
 (

те
кс

т 
«U

n
 v

o
l 

co
sm

iq
u

e
»)

;
—

 с
о

с
та

в
л

я
ть

 т
е

кс
т 

«L
au

re
n

t 
a

d
m

ir
e

 l
e

 f
e

u
 

d
’a

rt
ifi

ce
»;

—
 в

ы
р

а
ж

а
ть

 э
м

о
ц

и
о

н
а

л
ьн

ую
 о

ц
е

н
ку

 (
р

у-
б

р
и

ка
 «

J’
ai

m
e

 f
ai

re
»)

;
—

 с
о

о
б

щ
а

ть
 и

н
ф

о
р

м
а

ц
и

ю
, 

и
с

п
о

л
ьз

уя
 в

е
р

-
б

а
л

ьн
ую

 о
п

о
р

у.

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 о

д
н

о
кл

а
с

с
-

н
и

ко
в

 в
 х

о
д

е
 о

б
щ

е
н

и
я

 с
 н

и
м

и
 п

о
 т

е
м

е
 «

Je
 

d
e

m
an

d
e

 à
 m

e
s 

co
p

ai
n

s 
d

e
 p

a
rl

e
r 

d
e

 l
e

u
rs

 
o

cc
u

p
at

io
n

s 
ap

rè
s 

le
s 

cl
a

ss
e

s»
;

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 о
с

н
о

в
н

о
е

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 н
е

б
о

л
ь-

ш
о

го
 а

ут
е

н
ти

чн
о

го
 т

е
кс

та
 (

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
 

b
ie

n
);

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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—
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 д

и
а

л
о

г 
н

а
 о

с
н

о
в

е
 п

р
о

с
л

у-
ш

а
н

н
о

го
 т

е
кс

та
 (

р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 п
е

р
е

с
ка

зы
в

а
ть

 у
с

л
ы

ш
а

н
н

ы
й

 т
е

кс
т 

п
о

 
о

п
о

р
а

м
 (

уп
р

. 
J

’é
c

o
u

te
 e

t 
je

 l
is

 l
’h

is
to

ir
e

).

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

.

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 к

а
к 

и
зу

че
н

н
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
-

те
р

и
а

л
, 

та
к 

и
 о

тд
е

л
ьн

ы
е

 н
о

в
ы

е
 с

л
о

в
а

:
—

 н
а

хо
д

и
ть

 в
 т

е
кс

те
 н

е
о

б
хо

д
и

м
ую

 и
н

ф
о

р
-

м
а

ц
и

ю
 (

и
м

е
н

а
 п

е
р

с
о

н
а

ж
е

й
) 

(у
п

р
. 

J
e

 l
is

 e
t 

je
 t

ro
u

v
e

 l
e

s
 p

e
rs

o
n

n
a

g
e

s
);

—
 п

р
о

чи
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 з
а

га
д

ку
 и

 о
тв

е
ти

ть
 

н
а

 в
о

п
р

о
с

 п
о

 е
ё

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
ю

 (
р

уб
р

и
ка

 «
O

ù
 

ve
u

t 
al

le
r 

B
ar

b
ar

a?
»)

;
—

 з
р

и
те

л
ьн

о
 в

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
т,

 у
зн

а
в

а
ть

 
зн

а
ко

м
ы

е
 с

л
о

в
а

, 
гр

а
м

м
а

ти
че

с
ки

е
 я

в
л

е
н

и
я

 
и

 п
о

н
и

м
а

ть
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 т

е
кс

та
 (

те
кс

т 
«U

n
 

vo
l 

c
o

sm
iq

u
e

»)
;

—
 н

е
 о

б
р

а
щ

а
ть

 в
н

и
м

а
н

и
я

 н
а

 н
е

зн
а

ко
м

ы
е

 
с

л
о

в
а

, 
н

е
 м

е
ш

а
ю

щ
и

е
 п

о
н

я
ть

 о
с

н
о

в
н

о
е

 с
о

-
д

е
р

ж
а

н
и

е
 р

а
с

с
ка

за
 «

L
e

 f
e

u
 d

’a
rt

if
ic

e
».

•
 О

п
и

с
ы

в
а

ть
 м

а
с

ка
р

а
д

н
ы

й
 к

о
с

тю
м

 д
р

уг
а

 
(у

п
р

. 
J

’é
c

ri
s

 e
n

 q
u

o
i 

s
’e

s
t 

d
é

g
u

is
é

(e
) 

m
o

n
 

a
m

i(
e

))
.

•
 О

п
и

с
ы

в
а

ть
 л

ю
б

и
м

ы
е

 з
а

н
я

ти
я

.

•
 Н

а
п

и
с

а
ть

 в
 л

о
ги

че
с

ко
й

 п
о

с
л

е
д

о
в

а
те

л
ь-

н
о

с
ти

 д
н

и
 н

е
д

е
л

и
.

•
 У

зн
а

ва
ть

, 
во

сп
р

о
и

зв
о

д
и

ть
 и

 у
п

о
тр

е
б

л
ят

ь 
 

в
 р

е
чи

 л
е

кс
и

че
с

ки
е

 е
д

и
н

и
ц

ы
, 

о
б

с
л

уж
и

в
а

-
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

ю
щ

и
е

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

 в
 п

р
е

д
е

л
а

х 
те

м
ы

 
«J

’a
im

e
 j

o
u

e
r 

d
a

n
s 

la
 c

o
u

r»
.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

•
 В

ы
р

а
ж

а
ть

 с
уб

ъ
е

кт
и

в
н

о
е

 о
тн

о
ш

е
н

и
е

 
п

р
и

 п
о

м
о

щ
и

 м
о

д
а

л
ьн

ы
х 

гл
а

го
л

о
в

 v
o

u
lo

ir
, 

p
o

u
vo

ir
.

•
 С

о
зд

а
в

а
ть

 п
р

о
е

кт

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы
 

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 х
а

р
а

кт
е

р
а

.

U
n

it
é

 1
0

. 
P

a
p

a
 e

t 
m

a
m

a
n

 f
o

n
t 

d
u

 
s

p
o

rt
 (

5
 ч

)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 2
, 

с
. 

3
9

–
5

3
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

1
0

5
–

1
1

2
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
1

4
5

–
1

4
9

);
 

А
у

д
и

о
к

у
р

с
 (

тр
е

ки
 6

1
–

6
5

; 
9

4
)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

4

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
 и

 д
и

а
л

о
г-

п
о

б
уж

-
д

е
н

и
е

 к
 д

е
й

с
тв

и
ю

:
—

 у
ча

с
тв

о
в

а
ть

 в
 э

л
е

м
е

н
та

р
н

ы
х 

д
и

а
л

о
га

х,
 

с
о

б
л

ю
д

а
я

 н
о

р
м

ы
 р

е
че

в
о

го
 э

ти
ке

та
 (

р
уб

р
и

-
ка

 «
Ils

 s
e

 p
ar

le
n

t»
);

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 д
и

а
л

о
ги

че
с

ки
х 

те
кс

то
в

 и
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 с

ц
е

н
ки

 (
р

уб
р

и
ка

 
«T

o
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 з
а

д
а

в
а

ть
 и

 о
тв

е
ча

ть
 н

а
 в

о
п

р
о

с
ы

 п
о

 
те

м
е

 «
U

n
e

 f
am

ill
e

 s
p

o
rt

iv
e

» 
с

 в
е

р
б

а
л

ьн
о

й
 

о
п

о
р

о
й

;
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 в
 р

е
чи

 п
р

о
с

те
й

ш
и

е
 у

с
то

й
-

чи
в

ы
е

 с
л

о
в

о
с

о
че

та
н

и
я

 и
 р

е
че

в
ы

е
 к

л
и

ш
е

 в
 

с
о

о
тв

е
тс

тв
и

и
 с

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
н

о
й

 з
а

д
а

че
й

 
п

о
 т

е
м

е
 «

Le
 s

p
o

rt
»;

—
 н

а
чи

н
а

ть
, 

п
о

д
д

е
р

ж
и

в
а

ть
 и

 з
а

в
е

р
ш

а
ть

 
р

а
зг

о
в

о
р

;

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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М
о

я
 

м
а

л
а

я
 

р
о

д
и

н
а

 
(г

о
р

о
д

, 
с

е
л

о
).

 
П

ут
е

ш
е

с
тв

и
я

. 
Д

и
ки

е
 

и
 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 
ж

и
в

о
тн

ы
е

. 
П

о
го

д
а

. 
В

р
е

м
е

н
а

 
го

д
а

 
(м

е
с

я
ц

ы
).

 
П

о
ку

п
ки

 
(о

д
е

ж
д

а
, 

о
б

-
ув

ь,
 

кн
и

ги
, 

о
с

н
о

в
н

ы
е

 
п

р
о

д
ук

ты
 

п
и

та
н

и
я

) 
Р

о
д

н
а

я
 

с
тр

а
н

а
 

и
 

с
тр

а
н

ы
 

и
з

-
у

ч
а

е
м

о
го

 я
з

ы
к

а
. 

Р
о

с
с

и
я

 и
 с

тр
а

-
н

а
/с

тр
а

н
ы

 
и

зу
ча

е
м

о
го

 
я

зы
ка

. 
И

х 
с

то
л

и
ц

ы
, 

о
с

н
о

в
н

ы
е

 
д

о
с

то
п

р
и

м
е

-
ча

те
л

ьн
о

с
ти

 и
 и

н
те

р
е

с
н

ы
е

 ф
а

кт
ы

. 
П

р
о

и
зв

е
д

е
н

и
я

 
д

е
тс

ко
го

 
ф

о
л

ь-
кл

о
р

а
. 

П
е

р
с

о
н

а
ж

и
 

д
е

тс
ки

х 
кн

и
г.

 
П

р
а

зд
н

и
ки

 р
о

д
н

о
й

 с
тр

а
н

ы
 и

 с
тр

а
-

н
ы

/с
тр

а
н

 и
зу

ча
е

м
о

го
 я

зы
ка

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

з-
ц

у,
 р

а
б

о
та

я
 в

 п
а

р
а

х 
(р

уб
р

и
ка

 «
Le

s 
sp

o
rt

s 
d

an
s 

le
s 

m
o

n
ta

g
n

e
s»

).

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 р

а
с

с
ка

з,
 о

п
и

с
ы

в
а

я
 и

л
л

ю
-

с
тр

а
ц

и
и

 (
уп

р
. 

J
’o

b
s

e
rv

e
 l

e
s

 i
m

a
g

e
s

 e
t 

je
 

fa
is

 u
n

 r
é

c
it

);
—

 р
а

с
с

ка
зы

в
а

ть
, 

в
ы

р
а

ж
а

я
 с

в
о

ё
 о

тн
о

ш
е

н
и

е
 

(р
уб

р
и

ка
 «

Ils
 n

e
 f

o
n

t 
p

as
 d

e
 s

p
o

rt
»)

;
—

 о
б

м
е

н
и

в
а

ть
с

я
 н

о
в

о
с

тя
м

и
;

—
 х

а
р

а
кт

е
р

и
зо

в
а

ть
, 

н
а

зы
в

а
я

 к
а

че
с

тв
а

 л
и

ц
а

.

•
 В

о
с

п
р

о
и

зв
о

д
и

ть
 н

а
и

зу
с

ть
 т

е
кс

ты
 с

ти
хо

т-
в

о
р

е
н

и
й

.

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
-

ко
в

 в
 х

о
д

е
 о

б
щ

е
н

и
я

 с
 н

и
м

и
 п

о
 т

е
м

е
 «

U
n

e
 

fa
m

ill
e

 s
p

o
rt

iv
e

»;
—

 в
е

р
б

а
л

ьн
о

 и
 н

е
в

е
р

б
а

л
ьн

о
 р

е
а

ги
р

о
в

а
ть

 
н

а
 в

о
п

р
о

с
ы

;
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 н

е
б

о
л

ь-
ш

о
го

 а
ут

е
н

ти
чн

о
го

 т
е

кс
та

 (
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 
b

ie
n

);
—

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 д
и

а
л

о
г 

н
а

 о
с

н
о

в
е

 п
р

о
с

л
у-

ш
а

н
н

о
го

 т
е

кс
та

 (
р

уб
р

и
ка

 «
To

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
;

—
 к

о
м

м
е

н
ти

р
о

в
а

ть
 р

и
с

ун
ки

 п
о

с
л

е
 п

р
о

-
с

л
уш

и
в

а
н

и
я

 т
е

кс
та

 (
р

уб
р

и
ка

 «
Le

 m
a

tin
, 

m
am

an
 f

ai
t 

sa
 g

ym
n

as
tiq

u
e

»)
;
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

—
 к

р
а

тк
о

 п
е

р
е

д
а

в
а

ть
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 у

с
л

ы
-

ш
а

н
н

о
го

 т
е

кс
та

 с
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

н
и

е
м

 в
и

зу
а

л
ь-

н
ы

х 
и

 в
е

р
б

а
л

ьн
ы

х 
о

п
о

р
 (

р
уб

р
и

ка
 «

Le
 s

p
o

rt
 

ai
m

é
 d

e
s 

fr
an

ça
is

»)
.

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

.

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
-

д
е

р
ж

а
щ

и
е

 к
а

к 
и

зу
че

н
н

ы
й

 я
зы

ко
в

о
й

 м
а

те
р

и
-

а
л

, 
та

к 
и

 о
тд

е
л

ьн
ы

е
 н

о
в

ы
е

 с
л

о
в

а
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 о
с

н
о

в
н

о
е

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 т
е

кс
та

 
и

 и
зв

л
е

ка
ть

 и
н

те
р

е
с

ую
щ

ую
 и

н
ф

о
р

м
а

ц
и

ю
 

и
з 

те
кс

та
;

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 п
о

л
н

о
с

ть
ю

 т
е

кс
т 

и
 к

р
а

тк
о

 
п

е
р

е
д

а
в

а
ть

 е
го

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 с
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

-
н

и
е

м
 в

и
зу

а
л

ьн
ы

х 
и

 в
е

р
б

а
л

ьн
ы

х 
о

п
о

р
.

•
 У

м
е

ть
 п

и
с

а
ть

 п
и

с
ьм

о
 д

р
уг

у 
(у

п
р

. 
J

’é
c

ri
s

 
u

n
e

 l
e

tt
re

 à
 m

o
n

 a
m

i(
e

).
 J

e
 l

u
i 

p
a

rl
e

 d
u

 
s

p
o

rt
).

•
 У

з
н

а
в

а
ть

, 
в

о
с

п
р

о
и

з
в

о
д

и
ть

 и
 у

п
о

- 
тр

е
б

л
я

ть
 в

 р
е

чи
 л

е
кс

и
че

с
ки

е
 е

д
и

н
и

ц
ы

, 
о

б
-

с
л

уж
и

в
а

ю
щ

и
е

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

 п
о

 т
е

м
е

 
«L

e
 s

p
o

rt
» 

и
 д

р
.

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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•
 С

о
б

л
ю

д
а

ть
 п

о
р

я
д

о
к 

с
л

о
в

 в
 п

р
е

д
л

о
ж

е
н

и
и

.

•
 В

ы
р

а
ж

а
ть

 о
тр

и
ц

а
н

и
е

 п
р

и
 п

о
м

о
щ

и
 к

о
н

-
с

тр
ук

ц
и

и
 n

e
…

p
a

s

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 
с

п
о

р
то

м
. 

Л
ю

б
и

м
а

я
 

с
ка

з-
ка

/и
с

то
р

и
я

/р
а

с
с

ка
з.

 
В

ы
хо

д
н

о
й

 
д

е
н

ь 
(в

 ц
и

р
ке

, 
в

 з
о

о
п

а
р

ке
, 

п
а

р
ке

).
 

К
а

н
и

ку
л

ы
 

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 
м

а
л

а
я

 
р

о
д

и
н

а
 

(г
о

р
о

д
, 

с
е

л
о

).
 

П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

Р
о

д
н

а
я

 с
тр

а
н

а
 и

 с
тр

а
н

ы
 и

з
у

ч
а

-
е

м
о

го
 

я
з

ы
к

а
. 

Р
о

с
с

и
я

 
и

 
с

тр
а

н
а

/
с

тр
а

н
ы

 и
зу

ча
е

м
о

го
 я

зы
ка

. 
И

х

U
n

it
é

 1
1

. 
J

e
 m

e
 s

it
u

e
 d

a
n

s
 

l’
e

s
p

a
c

e
 (

5
 ч

)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 2
, 

с
. 

5
4

–
6

4
);

 
Р

а
б

о
ч

а
я

 т
е

т
р

а
д

ь
 (

с
. 

1
1

3
–

1
2

1
);

Т
е

с
т

о
в

ы
е

 и
 к

о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
е

 
з

а
д

а
н

и
я

 (
с

. 
1

5
0

–
1

5
4

);
 

А
у

д
и

о
к

у
р

с
 (

тр
е

ки
 6

6
–

6
7

, 
9

5
)

L
e

ç
o

n
s

 1
—

4

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
:

—
 у

ча
с

тв
о

в
а

ть
 в

 э
л

е
м

е
н

та
р

н
ы

х 
д

и
а

л
о

га
х,

 
с

о
б

л
ю

д
а

я
 н

о
р

м
ы

 р
е

че
в

о
го

 э
ти

ке
та

 (
р

уб
р

и
-

ка
 «

Ils
 s

e
 p

ar
le

n
t»

);
—

 и
с

п
о

л
ьз

о
в

а
ть

 в
 р

е
чи

 п
р

о
с

те
й

ш
и

е
 у

с
то

й
-

чи
в

ы
е

 с
л

о
в

о
с

о
че

та
н

и
я

 и
 р

е
че

в
ы

е
 к

л
и

ш
е

 в
 

с
о

о
тв

е
тс

тв
и

и
 с

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
н

о
й

 з
а

д
а

че
й

 
п

о
 т

е
м

е
 «

D
an

s 
la

 r
u

e
 e

t 
à

 l
a 

m
a

is
o

n
»;

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 д
и

а
л

о
ги

че
с

ки
х 

те
кс

то
в

 и
 р

а
зы

гр
ы

в
а

ть
 с

ц
е

н
ки

 п
о

 о
б

р
а

зц
у 

(р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;
—

 з
а

д
а

в
а

ть
 в

о
п

р
о

с
ы

 и
 о

тв
е

ча
ть

 н
а

 н
и

х 
п

о
 

о
б

р
а

зц
у 

и
 с

 в
е

р
б

а
л

ьн
о

й
 о

п
о

р
о

й
;

—
 с

о
о

б
щ

а
ть

 д
р

уг
 д

р
уг

у 
н

о
в

о
с

ти
, 

д
е

л
и

ть
с

я
 

с
в

о
и

м
 о

п
ы

то
м

 (
р

уб
р

и
ка

 «
Q

u
e

 p
ro

je
tt

e
s-

tu
 

d
e

 f
ai

re
»)

.

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 н

а
б

л
ю

д
а

ть
 з

а
 п

р
и

р
о

д
о

й
 и

 о
п

и
с

ы
в

а
ть

 
п

р
и

р
о

д
у 

в
е

с
н

о
й

 (
уп

р
. 

J
e

 d
é

c
ri

s
 l

a
 n

a
tu

re
 

a
u

 p
ri

n
te

m
p

s
);

—
 в

ы
р

а
ж

а
ть

 э
м

о
ц

и
о

н
а

л
ьн

ую
 о

ц
е

н
ку

 (
уп

р
. 

J
e

 p
a

rl
e

 d
u

 p
ri

n
te

m
p

s
);

—
 о

п
и

с
ы

в
а

ть
 п

р
е

д
м

е
ты

 к
л

а
с

с
н

о
й

 к
о

м
н

а
-

ты
, 

и
с

п
о

л
ьз

уя
 о

п
о

р
у:

 e
n

 f
a

c
e

 d
e

…
, 

p
rè

s
 

d
e

…
 и

 т
. 

д
.;

—
 о

б
с

уд
и

ть
 п

р
а

в
и

л
а

 п
о

в
е

д
е

н
и

я
 н

а
 д

о
р

о
ге

.
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
-

ко
в

 в
 х

о
д

е
 о

б
щ

е
н

и
я

 с
 н

и
м

и
, 

р
е

а
ги

р
о

в
а

ть
 

н
а

 в
о

п
р

о
с

ы
 в

е
р

б
а

л
ьн

о
 и

 н
е

в
е

р
б

а
л

ьн
о

, 
 

п
о

н
и

м
а

ть
 о

с
н

о
в

н
о

е
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 н

е
б

о
л

ь-
ш

о
го

 а
ут

е
н

ти
чн

о
го

 т
е

кс
та

 (
уп

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 
b

ie
n

);
—

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 д
и

а
л

о
г 

н
а

 о
с

н
о

в
е

 п
р

о
с

л
у-

ш
а

н
н

о
го

 т
е

кс
та

 (
р

уб
р

и
ка

 «
To

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
;

—
 п

о
с

л
е

 п
р

о
с

л
уш

и
в

а
н

и
я

 в
ы

р
а

зи
те

л
ьн

о
 ч

и
-

та
ть

 в
с

л
ух

 т
е

кс
т 

«O
ù

 e
st

 M
in

e
t?

»,
 с

о
б

л
ю

д
а

я
 

и
н

то
н

а
ц

и
ю

 у
тв

е
р

д
и

те
л

ьн
ы

х,
 в

о
п

р
о

с
и

те
л

ь-
н

ы
х 

и
 в

о
с

кл
и

ц
а

те
л

ьн
ы

х 
п

р
е

д
л

о
ж

е
н

и
й

.

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

.

•
 Ч

и
та

ть
 п

р
о

 с
е

б
я

 и
 п

о
н

и
м

а
ть

 т
е

кс
ты

, 
с

о
д

е
р

ж
а

щ
и

е
 к

а
к 

и
зу

че
н

н
ы

й
 я

зы
ко

в
о

й
 м

а
-

те
р

и
а

л
, 

та
к 

и
 о

тд
е

л
ьн

ы
е

 н
о

в
ы

е
 с

л
о

в
а

:
—

 п
о

н
и

м
а

ть
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 д

и
а

л
о

ги
че

с
ки

х 
те

кс
то

в
 и

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 в
 н

и
х 

р
е

че
в

ы
е

 р
о

л
и

 
(р

уб
р

и
ка

 «
To

u
s 

e
n

 s
cè

n
e

»)
;

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 о
с

н
о

в
н

о
е

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 т
е

кс
та

 
и

 и
зв

л
е

ка
ть

 и
н

те
р

е
с

ую
щ

ую
 и

н
ф

о
р

м
а

ц
и

ю
 

(т
е

кс
т 

«A
lin

e
 D

u
p

o
n

 r
ac

o
n

te
»)

;

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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—
 к

р
а

тк
о

 п
е

р
е

д
а

в
а

ть
 с

о
д

е
р

ж
а

н
и

е
 т

е
кс

та
 

«A
lin

e
 D

u
p

o
n

 r
ac

o
n

te
» 

с
 и

с
п

о
л

ьз
о

в
а

н
и

е
м

 
в

и
зу

а
л

ьн
ы

х 
и

 в
е

р
б

а
л

ьн
ы

х 
о

п
о

р
;

—
 п

р
о

гн
о

зи
р

о
в

а
ть

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 т
е

кс
та

 
«M

o
n

si
e

u
r 

le
 m

aî
tr

e
 s

ai
t»

.

•
 П

и
с

а
ть

 п
о

 п
а

м
я

ти
 т

е
м

а
ти

че
с

ки
е

 к
л

ю
че

в
ы

е
 

с
л

о
в

а
 (

р
уб

р
и

ка
 «

C
o

n
co

u
rs

»)
.

•
 У

зн
а

в
а

ть
, 

в
о

с
п

р
о

и
зв

о
д

и
ть

 и
 у

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 
в

 р
е

чи
 л

е
кс

и
че

с
ки

е
 е

д
и

н
и

ц
ы

, 
о

б
с

л
уж

и
в

а
-

ю
щ

и
е

 с
и

ту
а

ц
и

и
 о

б
щ

е
н

и
я

 в
 п

р
е

д
е

л
а

х 
те

м
ы

 
«D

an
s 

la
 r

u
e

 e
t 

à 
la

 m
ai

so
n

» 
и

 д
р

.

•
 И

с
п

о
л

ьз
о

в
а

ть
 в

 р
е

чи
 п

р
о

с
те

й
ш

и
е

 у
с

то
й

-
чи

в
ы

е
 с

л
о

в
о

с
о

че
та

н
и

я
 и

 р
е

че
в

ы
е

 к
л

и
ш

е
 в

 
с

о
о

тв
е

тс
тв

и
и

 с
 к

о
м

м
ун

и
ка

ти
в

н
о

й
 з

а
д

а
че

й
 

п
о

 т
е

м
е

 «
D

an
s 

la
 r

u
e

 e
t 

à
 l

a 
m

a
is

o
n

».

•
 О

п
е

р
и

р
о

в
а

ть
 а

кт
и

в
н

о
й

 л
е

кс
и

ко
й

 в
 п

р
о

-
ц

е
с

с
е

 о
б

щ
е

н
и

я
.

•
 У

п
о

тр
е

б
л

я
ть

 г
л

а
го

л
ы

 ê
tr

e
, 

a
vo

ir
, 

fa
ir

e
, 

p
a

rl
e

r,
 a

ll
e

r 
в

 f
u

tu
r 

si
m

p
le

.

•
 С

о
зд

а
в

а
ть

 п
р

о
е

кт
ы

М
и

р
 м

о
е

го
 «

я
».

 М
о

я
 с

е
м

ья
. 

М
о

й
 

д
е

н
ь 

р
о

ж
д

е
н

и
я

, 
п

о
д

а
р

ки
. 

М
о

я
 л

ю
-

б
и

м
а

я
 е

д
а

. 
М

о
й

 д
е

н
ь 

(р
а

с
п

о
р

я
д

о
к 

д
н

я
, 

д
о

м
а

ш
н

и
е

 о
б

я
за

н
н

о
с

ти
) 

М
и

р
 

м
о

и
х

 
у

в
л

е
ч

е
н

и
й

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 
и

гр
уш

ка
, 

и
гр

а
. 

Л
ю

б
и

м
ы

й
 

ц
в

е
т.

 
М

о
й

 
п

и
то

м
е

ц
. 

Л
ю

б
и

м
ы

е
 

за
н

я
ти

я
. 

З
а

н
я

ти
я

 с
п

о
р

то
м

. 
Л

ю
б

и
м

а
я

 с
ка

з-

U
n

it
é

 1
2

. 
E

tr
e

 a
m

i 
d

e
 l

a
 n

a
tu

re
 

(4
 ч

)

У
ч

е
б

н
и

к
 (

Ч
а

с
ть

 2
, 

с
. 

6
4

–
8

5
);

Р
а

б
о

ч
а

я
 т

е
т

р
а

д
ь

 (
с

. 
1

2
2

–
1

2
7

);
Т

е
с

т
о

в
ы

е
 и

 к
о

н
т

р
о

л
ь

н
ы

е
 

з
а

д
а

н
и

я
 (

с
. 

1
5

4
–

1
5

9
);

 
А

у
д

и
о

к
у

р
с

 (
тр

е
ки

 6
8

–
7

0
)

•
 В

е
с

ти
 д

и
а

л
о

г-
р

а
с

с
п

р
о

с
:

—
 у

ча
с

тв
о

в
а

ть
 в

 э
л

е
м

е
н

та
р

н
ы

х 
д

и
а

л
о

га
х,

 
с

о
б

л
ю

д
а

я
 н

о
р

м
ы

 р
е

че
в

о
го

 э
ти

ке
та

 (
р

уб
р

и
-

ка
 «

Ils
 s

e
 p

ar
le

n
t»

);
—

 р
а

зы
гр

ы
в

а
ть

 с
ц

е
н

ки
 (

р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 

sc
è

n
e

»)
;

—
 з

а
д

а
в

а
ть

 в
о

п
р

о
с

ы
 и

 о
тв

е
ча

ть
 н

а
 в

о
п

р
о

-
с

ы
 с

о
б

е
с

е
д

н
и

ка
 п

о
 т

е
м

е
 «

A
im

e
rs

a
 b

ê
te

» 
п

о
 о

б
р

а
зц

у 
и

 с
 в

е
р

б
а

л
ьн

о
й

 о
п

о
р

о
й

.
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С
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 к
у

р
са

М
а

т
е

р
и

а
л

 У
М

К
Х

а
р

а
к

т
е

р
и

ст
и

к
а

 о
сн

о
в

н
ы

х
 в

и
д

о
в

 
д

е
я

т
е

л
ь

н
о

ст
и

 у
ч

а
щ

и
х

ся

ка
/и

с
то

р
и

я
/р

а
с

с
ка

з.
 

В
ы

хо
д

н
о

й
 

д
е

н
ь 

(в
 ц

и
р

ке
, 

в
 з

о
о

п
а

р
ке

, 
п

а
р

ке
).

 
К

а
н

и
ку

л
ы

 

М
и

р
 

в
о

к
р

у
г 

м
е

н
я

. 
М

о
я

 
ко

м
н

а
та

 
(к

в
а

р
ти

р
а

, 
д

о
м

),
 

п
р

е
д

м
е

ты
 

и
н

-
те

р
ье

р
а

. 
М

о
я

 
ш

ко
л

а
, 

л
ю

б
и

м
ы

е
 

уч
е

б
н

ы
е

 
п

р
е

д
м

е
ты

. 
М

о
и

 
д

р
уз

ья
, 

и
х 

в
н

е
ш

н
о

с
ть

, 
че

р
ты

 
ха

р
а

кт
е

р
а

. 
М

о
я

 
м

а
л

а
я

 
р

о
д

и
н

а
 

(г
о

р
о

д
, 

с
е

л
о

).
 

П
ут

е
ш

е
с

тв
и

я
. 

Д
и

ки
е

 
и

 
д

о
м

а
ш

н
и

е
 

ж
и

в
о

тн
ы

е
. 

П
о

го
д

а
. 

В
р

е
м

е
н

а
 

го
д

а
 

(м
е

с
я

ц
ы

).
 

П
о

ку
п

ки
 

(о
д

е
ж

д
а

, 
о

б
-

ув
ь,

 
кн

и
ги

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

п
р

о
д

ук
ты

 
п

и
та

н
и

я
) 

Р
о

д
н

а
я

 
с

тр
а

н
а

 
и

 
с

тр
а

н
ы

 
и

з
-

у
ч

а
е

м
о

го
 я

з
ы

к
а

. 
Р

о
с

с
и

я
 и

 с
тр

а
-

н
а

/с
тр

а
н

ы
 

и
зу

ча
е

м
о

го
 

я
зы

ка
. 

И
х 

с
то

л
и

ц
ы

, 
о

с
н

о
в

н
ы

е
 

д
о

с
то

п
р

и
м

е
-

ча
те

л
ьн

о
с

ти
 и

 и
н

те
р

е
с

н
ы

е
 ф

а
кт

ы
. 

П
р

о
и

зв
е

д
е

н
и

я
 

д
е

тс
ко

го
 

ф
о

л
ь-

кл
о

р
а

. 
П

е
р

с
о

н
а

ж
и

 
д

е
тс

ки
х 

кн
и

г.
 

П
р

а
зд

н
и

ки
 р

о
д

н
о

й
 с

тр
а

н
ы

 и
 с

тр
а

-
н

ы
/с

тр
а

н
 и

зу
ча

е
м

о
го

 я
зы

ка

L
e

ç
o

n
s

 1
—

4

J
e

 f
a

is
 t

o
u

t 
s

e
u

l 
—

 c
а

м
о

ко
н

тр
о

л
ь 

р
е

че
в

ы
х 

ум
е

н
и

й
 (

у
ч

е
б

н
и

к
)

•
 П

о
л

ьз
о

в
а

ть
с

я
 о

с
н

о
в

н
ы

м
и

 к
о

м
м

ун
и

ка
ти

в
-

н
ы

м
и

 т
и

п
а

м
и

 р
е

чи
:

—
 о

п
и

с
ы

в
а

ть
 ж

и
в

о
тн

ы
х,

 и
с

п
о

л
ьз

уя
 о

п
о

р
у 

в
 в

и
д

е
 и

л
л

ю
с

тр
а

ц
и

и
 и

 л
е

кс
и

ки
 (

уп
р

. 
J

e
 

d
e

s
s

in
e

 l
a

 t
o

rt
u

e
 d

e
 L

u
c

ie
 e

t 
je

 l
a

 d
é

c
ri

s
);

—
 с

о
с

та
в

л
я

ть
 с

о
б

с
тв

е
н

н
ы

й
 р

а
с

с
ка

з 
и

 в
ы

-
р

а
ж

а
ть

 с
в

о
ю

 э
м

о
ц

и
о

н
а

л
ьн

ую
 о

ц
е

н
ку

 (
уп

р
. 

J
e

 f
a

is
 u

n
 r

é
c

it
 «

L
a

 b
ê

te
 q

u
e

 j
’a

d
o

re
»

);
—

 х
а

р
а

кт
е

р
и

зо
в

а
ть

, 
в

ы
р

а
ж

а
я

 с
в

о
ё

 о
тн

о
ш

е
-

н
и

е
 (

те
кс

т 
«V

ic
to

r 
e

t 
so

n
 o

is
e

a
u

»)
;

—
 р

а
с

с
ка

зы
в

а
ть

 о
 п

л
а

н
а

х 
н

а
 л

е
то

, 
и

с
п

о
л

ь-
зу

я
 р

а
н

е
е

 и
зу

че
н

н
ы

й
 м

а
те

р
и

а
л

;
—

 о
б

ъ
я

с
н

и
ть

 м
л

а
д

ш
и

м
 р

е
б

я
та

м
, 

чт
о

 н
е

 
н

а
д

о
 д

е
л

а
ть

, 
чт

о
б

ы
 н

е
 н

а
в

р
е

д
и

ть
 п

р
и

р
о

д
е

, 
и

с
п

о
л

ьз
уя

 в
е

р
б

а
л

ьн
ую

 о
п

о
р

у;
—

 п
е

р
е

с
ка

зы
в

а
ть

 п
р

о
чи

та
н

н
ы

й
 т

е
кс

т,
 з

а
-

м
е

н
и

в
 в

р
е

м
я

 г
л

а
го

л
а

 (
те

кс
т 

«L
e

 v
o

ya
g

e
 d

e
 

la
 m

ar
g

u
e

ri
te

»)
.

•
 В

о
с

п
р

и
н

и
м

а
ть

 н
а

 с
л

ух
 и

 п
о

н
и

м
а

ть
 р

е
чь

 
уч

и
те

л
я

 и
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
ко

в
:

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 у

чи
те

л
я

 п
о

 в
е

д
е

н
и

ю
 

ур
о

ка
;

—
 п

о
л

н
о

с
ть

ю
 п

о
н

и
м

а
ть

 р
е

чь
 о

д
н

о
кл

а
с

с
н

и
-

ко
в

 в
 х

о
д

е
 о

б
щ

е
н

и
я

 с
 н

и
м

и
;

—
 п

о
н

и
м

а
ть

 о
с

н
о

в
н

о
е

 с
о

д
е

р
ж

а
н

и
е

 н
е

б
о

л
ь-

ш
о

го
 а

ут
е

н
ти

чн
о

го
 т

е
кс

та
 

(у
п

р
. 

J
’é

c
o

u
te

 b
ie

n
);

—
 р

а
зы

гр
а

ть
 д

и
а

л
о

г 
н

а
 о

с
н

о
в

е
 п

р
о

с
л

уш
а

н
-

н
о

го
 т

е
кс

та
 (

р
уб

р
и

ка
 «

To
u

s 
e

n
 s

cè
n

e
»)

;

П
р

о
д

о
л

ж
е

н
и

е
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—
 в

ы
р

а
зи

те
л

ьн
о

 ч
и

та
ть

 в
с

л
ух

 т
е

кс
т 

п
о

с
л

е
 

п
р

о
с

л
уш

и
в

а
н

и
я

 (
р

уб
р

и
ка

 «
A

n
to

in
e

 e
st

 u
n

 
am

i 
d

e
 l

a 
n

at
u

re
»)

.

•
 Ч

и
та

ть
 в

с
л

ух
 н

е
б

о
л

ьш
и

е
 т

е
кс

ты
, 

п
о

с
тр

о
-

е
н

н
ы

е
 н

а
 и

зу
че

н
н

о
м

 м
а

те
р

и
а

л
е

.

•
 Ч

и
та

ть
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ОРГАНИЗАЦИЯ ЗАНЯТИЙ
Содержание обучения французскому языку в 4 классе пред-

ставлено в 12 блоках учебника и рабочей тетради. В каждый 
блок входит от 3 до 7 занятий в зависимости от конкретных 
задач. Каждое занятие включает несколько этапов, объединён-
ных стратегической целью — формированием коммуникатив-
ной компетенции учащихся в аудировании, говорении, чтении 
и письме.

Основные этапы занятия:
I. Начало урока.

Настоящий этап остаётся организующим и направляющим 
этапом: учитель вводит детей в ситуацию общения в соот-
ветствии с изучаемой темой, создаёт или усиливает познава-
тельную мотивацию, проверяет готовность детей участвовать 
в общении. Новым в организации этого этапа в 4 классе яв-
ляется то, что он логически связывается с содержанием всего 
занятия и в то же время расширяет рамки речевой деятельно-
сти ребят, формирует их общительность и самостоятельность. 
Учитель стремится к тому, чтобы заинтересовать всех учащих-
ся процессом общения. Ситуация предъявляется так, чтобы 
каждый ученик выразил своё коммуникативное намерение.

Например: Урок 1.
М.: 1) Qui est content / n’est pas content de ses vacances 

d’été? Pourquoi?
2) Qu’est-ce que vous aimez faire en vacances? Pourquoi?
3) Dites ce que vous avez fait (vu) d’intéressant. Etc.
Урок 2.
M.: 1) Dites s’il faut dresser une liste des choses à faire. 

A quoi bon?
2) Qu’est-ce que vous avez fait le matin?
3) Qu’est-ce que vous avez oublié de faire, pourquoi? 
Урок 3.
M.: 1) Qui aime / n’aime pas aller à l’école? Pourquoi?
2) Qu’est-ce que vous avez appris à faire à l’école? Quand? 

Dans quelle classe?
3) Quelles leçons avez-vous eues avant la leçon de français? 

Quelle leçon avez-vous aimée / n’avez pas aimée? Pourquoi?
Этап рассчитан на 5—7 минут. Учитель предлагает ситуа-

цию с помощью вопросов, дети отвечают индивидуально, со-
ставляют микродиалоги, разыгрывают сценки, задают вопросы 
ученику, который доволен каникулами (свободным днём, путе-
шествием, предыдущим уроком).

Учитель отмечает работу не только тех, кто выступал, но и 
тех, кто внимательно слушал и реагировал как вербально, так 
и невербально.
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II. Контроль выполнения домашнего задания.

Этап способствует развитию сознательной ориентировки 
учащихся в языке, воспитывает ответственность и дисциплини-
рованность. Реализуя контроль, учитель не забывает о том, что 
маленькому ученику нужна вера в его способности и радость 
за его успехи. Поэтому очень важно правильно реагировать на 
ошибки детей. Учитель деликатно исправляет ошибки, вежливо 
предлагает повторить предложение / слово, уточняет, подска-
зывает. Выбор места для этого этапа зависит от содержания 
проверяемого материала, от его логической связи с предше-
ствующей и последующей речевой деятельностью учащихся. 
Письменные задания проверяются учителем после урока.
III. Ознакомление с новым материалом.

Данный этап проводится в соответствии с теми коммуни-
кативными задачами, которые сформулированы перед каждым 
упражнением учебника. Работа с материалом по грамматике 
(ознакомление или систематизация) проводится индуктивным 
методом. Дети вспоминают, что они уже знают о данном грам-
матическом явлении, затем самостоятельно читают образцы, 
задают учителю вопросы, делятся своими наблюдениями, 
делают выводы, после чего контролируют себя с помощью 
упражнений.
IV. Чтение организуется по сценарию.

Учитель даёт мотивировку задания и объясняет цель рабо-
ты с текстом. Учащиеся читают текст про себя, учитель отвеча-
ет на вопросы, подсказывает в случае необходимости перевод 
или предлагает открыть словарь и найти перевод незнакомых 
слов. Затем можно проконтролировать технику чтения, если 
в этом есть необходимость, выполнить задания до или после 
текста. Если текст подходит, можно его обыграть, предвари-
тельно распределив роли.

Если перед текстом стоит задача найти ту или иную инфор-
мацию, то прежде всего контролируется выполнение этого за-
дания, а затем реализуются дополнительные цели: уточняются 
детали, даётся оценка героям или всему рассказу и т. д.
V. Аудирование.

Аудирование остаётся ведущей речевой деятельностью на 
занятиях в 4 классе. Прослушивание диалогов в записи, пони-
мание речи товарищей, новых установок учителя по организа-
ции учебной деятельности способствуют совершенствованию 
этого умения. Для дальнейшего формирования механизмов 
восприятия текста на слух учитель выделит специальный этап 
«Работа с текстом для аудирования», используя тексты из спе-
циального раздела в методическом пособии для учителя, рас-
сказы из рабочей тетради.
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VI. Объяснение домашнего задания.

Проводится не позднее, чем за 8—10 минут до окончания 
занятия. Учащиеся самостоятельно знакомятся с заданием из 
раздела учебника «Je fais tout seul» и из рабочей тетради. 
Учитель контролирует понимание всеми учащимися стоящих 
перед ним задач, затем даёт задания повышенной трудности 
более сильным ученикам.
VII. Релаксационная пауза.

Необходима, если учитель замечает, что дети устали, что 
им нужно расслабиться перед выполнением ещё более труд-
ных заданий.
VIII. Игра.

Игра остаётся одним из важных этапов урока, подходит к 
любому типу (этапу) урока и виду обучения, позволяет оптими-
зировать процесс запоминания учебного материала, создаёт 
подлинную ситуацию общения, непринуждённую обстановку, 
положительные мотивы обучения. В 4 классе при планиро-
вании игры учитель подчиняет её определённым правилам, 
необходимым для достижения поставленной задачи, предус-
матривает право каждого ребёнка выбирать конкретные дей-
ствия, продумывает отношение к ошибкам, которые допускают 
учащиеся.
IX. Заключительный этап урока.

Рекомендуется:
— предложить детям выразить своё мнение о занятии (по-

нравилось / не понравилось, что и почему);
— подвести итоги занятия;
— заинтересовать детей материалом следующего урока 

(домашнего задания), а также рассказом из раздела «Si tu 
veux en savoir davantage».

Кроме вышеуказанных этапов, учитель включает в занятия 
фонетические упражнения (см. разделы: «Б. Дополнительные  
тексты для развития умения аудирования и для проведения 
контроля», «В. Фонетические упражнения для развития или 
коррекции фонетических навыков», «За страницами учебника». 
Для достижения нового качества обучения иностранному языку 
необходим личностно ориентированный образовательный про-
цесс обучения, который учитывает интересы, потребности каж-
дого ученика. Предлагаемые ниже технологии (совокупность 
определённых способов и приёмов) — ролевые игры, совмест-
ная деятельность учителя с детьми, групповые и коллективные 
формы их деятельности, проекты — в полной мере реализуют 
стоящие перед начальной школой задачи.

В тематических таблицах даны ситуации, которые исполь-
зуются учителем для игровых сценариев. Например, в 1-м уро-
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ке есть ситуация «А la rivière». Учитель приглашает ребят на 
речку и предлагает им на выбор роли:

un pêcheur qui a eu de la chance;
deux pêcheurs qui n’ont pas eu de chance;
ceux qui savent nager;
ceux qui ne savent pas nager;
ceux qui aiment lire;
ceux qui aiment jouer aux jeux différents.
Дети группами готовят сценки. Учитель подходит к разным 

группам, слушает, как они общаются, помогает им. Можно за-
ранее написать на индивидуальных карточках лексику, напри-
мер для рыбаков:

Un petit vocabulaire de pêcheur: pêcher à la ligne (au filet); 
pêcher au ver (à la mouche, au blé); les poissons: le goujat, la 
carpe, le hareng. Все группы начинают и заканчивают подго-
товку одновременно. Затем учитель спрашивает всех участни-
ков: «Voulez-vous entendre parler nos pêcheurs (nos nageurs, 
nos liseurs et nos liseuses, nos joueurs)?» Дети дают оценку 
подготовленным выступлениям после прослушивания. Такие 
же сценки можно разыграть с ситуациями: «A la mer (à la 
plage)», «Dans la cour», «А la récréation».

Страноведческий материал из раздела «C’est en France» 
используется для игры «К нам приехали друзья из Франции». 
Группа делится на две команды. Команда хозяев готовит во-
просы команде гостей и наоборот.

Кроме обсуждения предлагаемых темой проблем, команды 
выступают с концертами: читают стихи, поют песни, проводят 
конкурсы на лучший рисунок и т. д.

В блоке 9 «Tes intérêts» даётся информация о любви фран-
цузских детей к переодеванию. Ознакомив ребят с любимы-
ми костюмами маленьких французов (костюмы Zorro, Arlequin, 
Fée, Cendrillon, etc.), учитель предложит своим ученикам вы-
брать себе костюм для карнавала и описать его, затем запи-
шет на доске нужную лексику. Работа может быть продолжена 
на следующем занятии: учащиеся принесут рисунки с изобра-
жением любимого персонажа и его костюма.

В структуру урока входят диалоги, которые могут быть ис-
пользованы для создания ситуации для речевого взаимодей-
ствия. Например, в уроке 1 разговаривают дети и взрослые из 
города Кан (Caen). При подготовке сценария «Встреча с ребя-
тами из города Кан» учитель помнит, что комфортность взаи-
модействия детей в ролевой игре во многом зависит от того, 
как используются различные организационные формы обуче-
ния: распределение ролей и заданий, правильное размещение 
детей в классной комнате и т. д. Распределив роли — фран-
цузские школьники (хозяева) и их гости (учащиеся нашей стра-
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ны), — учитель предлагает хозяевам разыграть сценки (после 
прослушивания диалогов в записи), а гостям подготовить во-
просы в соответствии с ситуациями диалогов. Затем учитель 
приглашает гостей посетить город Кан, послушать, как разго-
варивают его жители — дети и взрослые. Французские школь-
ники приглашают затем гостей посетить их уроки в коллеже. 
Учащиеся выполняют упражнения из учебника.

Тематические картинки учебника также служат для модели-
рования речевых ситуаций. Учитель и ученики составляют сце-
нарии: «А la ferme», «La fête de Noël», «Le soir, à la maison», 
«Mes intérêts», etc.

В учебнике и рабочей тетради содержатся образцы писем; 
с их помощью моделируются групповые и коллективные фор-
мы речевой деятельности. Дети группами (3—4 ученика) читают 
образец письма, обсуждают его, составляют ответ, записывают 
его, правильно оформляют конверт, делают рисунки и подписи к 
ним. Затем каждая группа представляет результат своего труда, 
а жюри из двух человек вместе с учителем называют команду-
победительницу. Игра может быть продолжена с помощью ситу-
ации, которую предложит учитель: «Imaginez-vous que vos petits 
amis français ont reçu votre message (vos messages)». Действие 
переносится во Францию, где французские школьники читают 
письмо (письма), рассматривают рисунки, обмениваются мне-
ниями. Учитель напоминает детям соответствующие ситуации 
формулы речевого этикета: «Oh! Oh là là! Regarde! Chouette! 
Chic, alors! D’accord! C’est une bonne idée!»

Для развития интереса к предмету и формирования по-
знавательной мотивации рекомендуется проводить уроки «Nos 
créations». Эти уроки творчества проводятся после прочтения 
начала рассказа или историй. После прочтения начала расска-
за учащиеся устно составляют его окончание. Учитель поможет 
тем учащимся, которые обратятся к нему за необходимым им 
лексико-грамматическим материалом.

Затем проводится конкурс произведений учащихся, побе-
дители получают призы.

Возможен другой вариант выполнения задания: дети рабо-
тают в группах по 3—4 человека. Каждая группа составляет 
коллективный рассказ или сценарий и выступает на конкурсе.

Начиная со второго полугодия можно предложить учащим-
ся конкурс «Кто догадается, о чём речь в рассказе». Учитель 
выбирает названия одного или двух рассказов и предлагает 
учащимся по заголовку определить содержание. Стихотворе-
ния обыгрываются с помощью конкурсов, которые проводятся 
по телевизору (макет телевизора).

После прочтения текста «Les bonnes résolutions de Nicole»  
и выполнения упражнений из занятия 1 (урок 5) дети разыгры-
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вают ситуацию «Nos bonnes résolutions». Учитель даёт установку: 
«Imaginez que vous êtes rentrés chez vous. La maman n’est pas 
encore revenue. Qu’est-ce que vous allez faire?» Дети работают 
группами по 3—4 человека. Во время подготовки они обраща-
ются к учителю за дополнительной информацией. Учитель может 
заранее предложить опоры, написав на отдельных листках или на 
доске варианты их прогнозируемой речевой деятельности.

1. L’appartement n’est pas rangé, les lits ne sont pas faits, 
la vaisselle n’est pas lavée; le chien a faim.

2. Vous avez beaucoup de devoirs à faire pour demain: lire 
un récit, faire deux problèmes, apprendre une poésie, écrire un 
exercice, vous préparer à une dictée.

3. Vous regardez votre liste des choses à faire, vous lisez 
et dites ce que vous allez faire. Voici cette liste: se réveiller à 
7 heures, faire sa gymnastique, se laver, s’habiller, prendre le 
petit déjeuner, se promener, etc.

4. La maman est très fatiguée, mais elle prépare les repas, 
va à la boulangerie, met la table, fait la vaisselle, range l’appar-
tement, va promener le chien.

После подготовки дети работают группами, поочерёдно со-
общая о своих добрых намерениях.

На уроке «Une fête approche» учитель может организовать 
ролевую игру, используя иллюстративный материал и текст по-
сле тематической картинки, а также игрушечную посуду, муля-
жи фруктов, овощей и т. д.

На уроке «Papa et maman font du sport» учитель исполь-
зует тематическую картинку, на которой изображены различ-
ные виды спорта. Одни учащиеся выбирают себе игру или вид 
спорта, которые изображены на картинке, и аргументируют 
свой выбор. Другие берут у них интервью.

Анкетный опрос проводится как на уроке, так и вне его.
Учащиеся работают в командах по 4—5 человек. Учитель пред-
лагает или одно задание для всех команд, или разные задания 
каждой из них.

1. Demande à tes copains ce qu’ils aiment regarder à la télé. 
Remplis l’enquête ci-dessous:

Nom Jour de la semaine Heure Titre de
l’émission

Учитель читает задание, знакомит ребят с анкетой, поруча-
ет одному или двум взять интервью у товарищей и заполнить 
анкету. Учащиеся обращаются к учителю за дополнительной 
информацией. Проделав работу, вся команда выходит к доске, 
где все участники поочерёдно сообщают сведения об одном 
из своих товарищей.



73

Следующим этапом работы с анкетированием будет полная 
самостоятельность детей в его подготовке и проведении: дети 
распределяют роли, читают задание, оформляют и заполняют 
анкету.

2. Demande à tes copains à quoi ils jouent après l’école.

Nom Lieu (cour, maison, parc, 
stade)

Temps (il fait beau, il 
pleut, etc.)

Jeu

3. Demande à tes copains ce qu’ils mangent. Remplis l’en-
quête.

Nom Petit déjeu-
ner

Déjeuner Goûter Dîner

4. Demande à tes copains ce que fait leur famille le soir.

Nom Papa Maman Grand-mère Grand-
père

Sœur/
frère

5. Demande à tes amis s’ils aiment voyager. Remplis l’en-
quête.

Nom Saison Transport Villes/Pays

6. Demande à tes amis quel livre ils ont lu. Remplis l’enquête.

Nom Auteur Titre Personnages 
(2-3)

Avis

7. Demande à tes amis quel film ils ont aimé.

Nom Titre Personnages 
(2-3)

Scène aimée

По теме «Ма famille» можно предложить учащимся офор-
мить коллаж «Ма famille et moi». Дети используют семейные 
фотографии, рисуют картинки. Они сами могут предложить 
основные пункты, которые будут представлены в коллаже.  
В случае необходимости учитель может написать названия 
пунктов на доске.

Mon nom Noms de 
mes parents, 
frères et 
sœurs

Noms de 
mes grands- 
parents.

Mon âge 
et l’âge de 
mes parents, 
frères et 
sœurs

Jour de mon 
anniversaire

Подготовленные дома коллажи проверяются учителем, за-
тем вывешиваются для обсуждения. Такие же коллажи можно 
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сделать после ознакомления с материалами из рубрики «C’est 
en France». Учащиеся рисуют, выражают своё мнение о заня-
тиях, отдыхе, каникулах французских сверстников.

Проектная деятельность позволяет учащимся обучаться в 
творческой атмосфере. Этот метод хорошо вписывается в учеб-
ный процесс и позволяет достичь поставленных новым образо-
вательным стандартом целей иными, более творческими путями.

Метод проектов помогает в усвоении учебного материала, 
способствует интеллектуальному развитию, самостоятельности 
учеников.

Метод проектов — самостоятельная деятельность учащих-
ся (индивидуальная, парная, групповая), выполняемая в тече-
ние определённого времени на уроке или дома, в библиотеке, 
компьютерном классе, медиатеке и т. д.

Результат выполнения должен быть обязательно представлен 
в виде доклада, постера, выступления в постановке, ролевой 
игры, сценария, видеоролика, радиопередачи, стенной газеты.

В 4 классе, который рассматривается как переходный 
этап для более серьёзной учебной деятельности по предмету 
«Французский язык», предусмотрены следующие проекты:

• Avec mes copains je fais une affiche qui appelle les élèves 
de 4e à organiser une fête (unité 5).

• Avec mes copains je fais un journal mural où on parle de 
nos occupations préférées (unité 9).

• Avec mes copains je fais une pub (réclame) «Les enfants 
à Moscou» (unité 11).

• Avec mes amis je fais une affiche «Nous sommes amis 
de la nature».

Работа над проектом интегрирует четыре основных вида 
деятельности: аудирование, говорение, чтение и письмо.  
В определённых видах работы может использоваться один из 
них, но это не значит, что он развивается отдельно от осталь-
ных. Так, на этапе разработки проекта, когда идёт обсуждение, 
используются аудирование и говорение. Например, при обсуж-
дении проекта к unité 5 учитель беседует с ребятами:

М.: Vous avez aimé l’affiche faite par les élèves français?
E.1, 2, 3 высказывают своё мнение.
M.: Voulez-vous organiser une fête?
E. 1, 2, 3 отвечают на вопрос.
M.: Qu’est-ce que vous allez organiser? (Учащиеся предла-

гают мероприятия с опорой на французский плакат и афишу.)
М.: Voulez-vous faire votre affiche? Qui va écrire/dessiner, 

prendre des photos? Etc.
Далее учитель предложит ребятам взять интервью у уча-

щихся из другого класса, записать их пожелания: «Je veux 
danser, faire du théâtre, réciter des poésies, chanter, etc.»
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Для успешного выполнения необходимо взаимопонимание 
между учащимися и учителем, с одной стороны, и между са-
мими участниками проектной деятельности — с другой.

Длительность разработки проекта на этом этапе обучения 
не должна превышать 7—8 дней (3—4 учебных часа).

Если учащиеся заинтересованы работой над проектом,  
т. е. активно выступают с предложениями, берут на себя обя-
занность выполнить то или иное задание, можно предложить 
им другие темы для проектов: «Ма ville/ma rue/mon école», 
«Notre bal masqué», «Un concert», «Un spectacle», etc.

Кроме работы над проектом в группах, могут быть индиви-
дуальные задания для тех ребят, которые изъявляют желание 
заниматься творчеством.

Занятия в 4 классе рекомендуется проводить на француз-
ском языке. Учащиеся подготовлены к тому, чтобы реагировать 
вербально и невербально на такие формулировки (consignes), 
как: «Ecoute!/Ecoutez! Ecoute et lis! Ecoutez et répétez! Ré-
ponds! Répondez! Observe!/Observez!/Regarde!/Regardez!» Уже 
во 2 классе ребята самостоятельно выполняли задания в соот-
ветствии с формулировками: «Continue! Lis et écris! Je choisis 
pour compléter! Mets dans l’ordre! Je regarde et je complète! Je 
réponds! J’écris quels jouets je vois. Ecris en deux colonnes les 
mots...! Je colorie et je réponds bien. J’entoure le son... Je lis 
et je dis en russe. J’écris mes réponses. Je réponds aux ques-
tions. J’apprends la poésie. J’apprends à poser des questions. 
Je lis cette lettre et je remplace les mots encadrés. Je devine... 
et je complète. Je trouve une bonne lettre/une bonne phrase. 
J’écoute et j’écris le numéro de l’image. Je trouve la tête de la 
phrase. Je réponds et j’écris ce que je fais. Je compte et j’écris».

В 4 классе, который завершает начальный этап обучения 
французскому языку и ставит в качестве одной из задач мак-
симально подготовить учащихся к более глубокому изучению 
предмета, к закреплению приобретённых навыков самостоя-
тельной работы, сделан акцент на формирование умений уча-
щихся употреблять классную лексику на всех этапах занятия.

Учитель следит за тем, чтобы учащиеся активно реагиро-
вали с первого предъявления на такие вопросы:

М.: Vous comprenez? Е.: Je comprends/je ne comprends 
pas. Comment on dit... en français?
Comment on écrit...?

M.: Travaillez en groupe! On est combien dans chaque 
groupe?

M.: Quelle date sommes-nous 
aujourd’hui?

E.: Quel jour est-ce?
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M.: Qui veut corriger l’exercice? E.: C’est à quelle page? 
Je ne sais pas. Je n’ai pas mon 
cahier.

M.: Entrez en silence!
Rangez vos affaires!
Vous pouvez partir!
Arrêtez!

E.: Pardon, madame, je peux 
entrer?
Je peux sortir, s’il vous plaît?

M.: Taisez-vous/tais-toi! On se 
calme.

E.: Est-ce que je peux demander / 
aller au tableau?

M.: Préparez-vous à faire des exer-
cices de la rubrique «Je fais tout 
seul». Tout le monde est prêt?

E.: Excusez-moi, je n’ai pas mon 
livre / j’ai oublié mon livre.
J’ai oublié de faire l’exercice.
Qui peut me prêter un stylo / une 
feuille...? 
Passe-moi une feuille, s’il te plaît!

M.: N., va / viens au tableau, s’il 
te plaît!

E.: Est-ce que je peux prendre mon 
cahier?

M.: II faut vous préparer pour un 
contrôle.

E.: C’est quand, le contrôle, 
madame?
Qu’est-ce qu’il faut revoir?

M.: Parle plus fort / plus lentement.
Doucement, s’il vous plait!

E.: Je peux commencer / recom-
mencer?
Moins vite, s’il vous plaît!

M.: Vous avez compris? E.: Je n’ai pas compris.
Je n’ai pas entendu, vous pouvez 
répéter?

M.: Vous avez révisé le passé com-
posé?

E.: J’ai une question... 
J’ai fini.
Qu’est-ce que je dois faire mainte-
nant?

M.: Qui a appris la poésie / la 
chanson?

E.: Est-ce que je peux la répéter?
Est-ce que vous avez corrigé les 
contrôles? 
J’ai quelle note?

Продолжение
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ПОУРОЧНЫЕ РАЗРАБОТКИ
UNITÉS 1 и 2

Unité 1. En vacances

ЗАНЯТИЕ 1. ILS SE PARLENT

Основные задачи

1. Познакомить учащихся с УМК «Le français c’est super!» 
для 4 класса.

2. Формирование речевых умений.
3. Инициирование детей на выражение своих коммуника-

тивных намерений.
4. Формирование умения делать диалог по образцу.
5. Контроль фонетических навыков.
Оснащение занятия: диск, картина, изображающая летние 

занятия детей.
Перед началом занятия рекомендуется предложить ребя-

там прослушать какую-нибудь песенку.

I. Начало занятия.

Учитель приветствует учащихся. Показывает картинку, за-
даёт вопросы (см. раздел «Организация занятий»). Помимо во-
просов из раздела «Организация занятий», учитель спрашива-
ет ребят, что они видят на картинке и помогает им правильно 
ответить на вопросы.
II. Ознакомление с новым УМК.

Учащиеся рассматривают обложку, читают название, раз-
глядывают иллюстрации, затем знакомятся с рабочей тетра-
дью. Учитель интересуется, какая деятельность на уроке нра-
вится каждому из них.

M.: Qui aime lire (parler), jouer des scènes? Etc.
III. Работа с учебником.

Учащиеся открывают учебник, читают название темы «En 
vacances», переводят, затем Е.1 и Е.2 читают задание к упр. 1. 
Учитель показывает карту с обозначенным городом Caen и со-
общает детям, что они будут слушать, как говорят их сверст-
ники из этого французского города. Дети слушают диалоги и 
следят по учебнику. Затем, работая в парах, готовят чтение 
диалогов. Каждый диалог прослушивается дважды: Е.1—Е.2;  
Е.3—Е.4. Учитель комментирует фонетические навыки учащихся, 
исправляет ошибки произношения и интонации. Затем пред-
лагает учащимся подготовиться к конкурсу на лучший диалог. 
Учитель поочерёдно подходит к готовящим диалог парам и по-
могает тем, кто испытывает затруднения. Перед проведением 
конкурса рекомендуется организовать прослушивание диало-
гов ещё раз. После конкурса учащиеся сообщают, чей диа-
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лог им понравился (J’aime le dialogue de N. et D.). Учитель 
благодарит ребят за активность, ставит оценки (не ниже «4»).
IV. Объяснение домашнего задания.

1) Читать все диалоги на с. 3.
2) Упр. из рабочей тетради.

V. Окончание занятия.

Учитель комментирует работу группы, спрашивает, все ли 
поняли домашнее задание, затем желает детям всего хороше-
го (Bonne journée à tous!).

ЗАНЯТИЕ 2. ILS FONT PLEIN DE CHOSES

Основные задачи

1. Формирование коммуникативных умений: делать сооб-
щение о себе с опорой на прочитанный рассказ.

2. Формирование языковых навыков: умение соотносить 
графический образ слова с его звуковым образом.

3. Развитие лексических навыков: лексические единицы на 
тему «Les animaux».

4. Развитие мотивации к дальнейшему овладению француз-
ским языком.
I. Начало занятия.

После приветствия учитель спрашивает, у кого были за-
труднения в выполнении домашнего задания, предлагает ребя-
там помочь товарищам. Затем организует речевую разминку:

M.: Comment ça va, A.,O.,D.?
Qu’est-ce que vous aimez faire à la leçon de français, M.,O.,Z.?
Qui aime jouer des scènes (chanter) faire de la gymnastique?

II. Контроль выполнения домашнего задания.

Учащиеся читают диалоги.
Проверка упражнений из рабочей тетради.

III. Выполнение упражнений из учебника (с. 4, 5).

а) Самостоятельное чтение незнакомого текста «Ils font 
plein de choses» (упр. 3). Учащиеся прослушивают аудиотекст, 
затем читают про себя.

M.: Qui veut lire le texte à haute voix? (Понимание контро-
лируется переводом.) Е.1,2,3,4 читают текст вслух, остальные 
слушают и помогают товарищам.

После вторичного прослушивания дети готовят свой рас-
сказ на тему «Que fais-tu en été?». Учитель помогает ребятам. 
Е.5,6,7 рассказывают при активном участии всей группы: ребята 
слушают товарищей, исправляют ошибки, дают оценку ответу.

b) Упр. 4. а, b.
Один из учащихся читает название упражнения, второй уче-

ник читает задание а. Учащиеся называют животных, читают 
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текст и отвечают на вопросы. В случае необходимости учитель 
помогает ребятам, исправляет ошибки, следит за произноше-
нием и интонацией. 

Вторую часть текста «Tu connais le monde de jouets» ре-
бята читают про себя, учитель помогает слабоуспевающим 
учащимся. Затем Е.1 читает текст вслух, Е.2 читает и отвечает 
на первый вопрос, Е.2 — на второй, Е.3 — на третий. Ответ 
учащихся комментируется и оценивается учителем при участии 
всей группы.

M.: Vous avez aimé la réponse de Z.?/ La lecture de N. vous 
a plu?

Учащиеся отвечают с помощью учителя.
IV. Объяснение домашнего задания.

Упр. 5. Учитель обращается к ребятам с просьбой прочи-
тать название и задание к упражнению. После проверки пони-
мания, что нужно сделать, учащиеся читают образцы (Modèles 
(Е.1, Е.2) и слова в рубрике «Chosis bien» (Е.3, Е.4, Е.5), затем 
2—3 ученика описывают игрушки.

Учитель просит также открыть рабочую тетрадь.
V. Домашнее задание.

Учебник: упр. 5, с. 5 (par oral).
VI. Окончание занятия.

Учитель комментирует работу учащихся, затем предлагает 
выразить своё мнение об уроке.

M.: As-tu aimé la leçon, O.,A.,D.? Pourquoi?

ЗАНЯТИЕ 3. L’ANIMAL QUE J’AIME
Основные задачи

1. Формирование коммуникативных умений: отвечать на 
вопросы, описывать игрушки.

2. Формирование умения читать про себя и понимать 
текст, содержащий как изученный материал, так и отдельные 
новые слова.

3. Развитие грамматических навыков: глагол aller — заучи-
вание спряжения.

4. Фонетика: интонация простого повествовательного пред-
ложения, звук [ɑ˜].

Оснащение занятия: куклы, иллюстрации домашних животных.
I. Начало занятия.

После приветствия учитель интересуется, нет ли у ребят 
вопросов по выполнению домашнего задания. Затем проверя-
ет готовность ребят общаться на тему «Mes jouets».

M.: A., as-tu une poupée? Ta poupée est petite ou grande, 
etc.?
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II. Контроль выполнения домашнего задания.

a) Проверка упражнения из рабочей тетради.
b) Рассказы учащихся (упр. 5).
Ребята описывают свои игрушки Е.1,2,3. Учитель проверяет 

знания перевода учащимися прилагательных, называя соответ-
ствующие русские прилагательные.

Учитель уточняет правило образования прилагательных 
женского рода, обращает их внимание на особые случаи: 
blanc—blanche, long—longue, rose, jaune, rouge, orange.
III. Работа с упражнениями учебника на с. 5.

а) Учащиеся Е.1 Е.2 читают вслух название и задание к упр. 6 
и переводят на русский язык.

Е.3 читает первый вопрос.
Учитель отвечает: «C’est un chat, cheval, lapin, chat, etc.»
Е.4,5,6 читают остальные вопросы. Группа отвечает. Затем 

учитель предлагает ребятам рассказать о своём любимом жи-
вотном. Один ученик рассказывает, остальные следят за тем, 
на все ли вопросы он ответил, описывая своего кота или со-
бачку, задают вопросы, исправляют ошибки.

b) Учащиеся вспоминают спряжение глагола aller (J’écoute 
et je récite; с. 5).
IV. Формирование умения работать самостоятельно (рубрика 
«Je fais tout seul»).

После прослушивания, прочтения и перевода лексики, по-
мещённой в рубрике «Retiens bien!», учащиеся готовятся к са-
мостоятельной работе с текстом «Les Cassard».
V. Объяснение домашнего задания.

a) Упр. 1 (рубрика «Je fais tout seul»). Учитель сообщает 
ребятам, что на следующем занятии они будут читать текст 
«Les Cassard» и отвечать на вопросы. Дома нужно понять, 
о чём идёт речь и подготовить хорошее чтение вслух.

b) Упр. из рабочей тетради.
VI. Окончание занятия.

Учитель даёт оценку работе группы.

ЗАНЯТИЕ 4. JE FAIS TOUT SEUL

Основные задачи

1. Контроль умения читать и полностью понимать неболь-
шой аутентичный текст.

2. Формирование умения самостоятельно дописывать во-
просы по содержанию прочитанного (с опорой на текст).

3. Формирование коммуникативных умений: подготовлен-
ный рассказ, описание игрушек.
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4. Формирование грамматических навыков: passé composé 
глагола jouer; глагол vouloir в настоящем времени, 1-е лицо, 
единственное число.
I. Начало занятия.

После приветствия учитель информирует ребят, что на 
этом уроке они самостоятельно будут выполнять все упраж-
нения под рубрикой «Je fais tout seul» на оценку. Затем задаёт 
вопросы: «Quel est la date aujourd’hui? Quel temps fait-il?».
II. Контроль выполнения домашнего задания:

a) Упр. из рабочей тетради.
b) Чтение текста «Les Cassard» вслух (Е.1,2,3,4) (контроль по-

нимания — перевод).
III. Самостоятельная работа учащихся (рубрика «Je fais tout 
seul»).

Упр. 2, с. 6. Учащиеся самостоятельно дописывают вопро-
сы и поочерёдно показывают учителю выполненное задание. 
Учитель оценивает работу по пятибалльной системе. 

Упр. 3, с. 6. Учащиеся готовят рассказ с опорой на кар-
тинку, поочерёдно отвечают и выполняют следующее упр. 4 
в устной форме. Учитель обращает внимание ребят на глаго-
лы jouer в passé composé и vouloir в 1-м лице единственного 
числа в présent.
IV. Объяснение домашнего задания.

Упр. 5 (с. 6). Учитель даёт задание попробовать вспом-
нить  микрорассказ с глаголом jouer в passé composé. Е.1,2,3 
отвечают у доски, остальные слушают и переводят. Задание 
выполняется с помощью учителя. На доске учитель пишет 
первое предложение («Hier, j’ai joué (à la poupée)» и раз-
бирает с учащимися правила употребления passé composé 
и артиклей. Затем задаёт вопрос: «Qui veut jouer à cache-
cache (aux échecs) avec son chien?» (понимание проверяется 
переводом).
V. Домашнее задание.

a) Упр. из рабочей тетради.
b) Упр. 4, 5, с. 6 (par oral).

VI. Окончание занятия.

Учитель подводит итог самостоятельной работе учащихся, 
благодарит за активность.

M.: Merci pour votre activité. Bonne journée à tous!

ЗАНЯТИЕ 5. UN PAYSAGE D’ÉTÉ
Основные задачи

1. Развитие фонетической стороны речи: адекватное про-
изношение и различие на слух звуков. 
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2. Обучение взаимодействовать: закончить вопрос и задать 
его товарищу.

3. Формирование коммуникативных умений: краткий рас-
сказ на тему «Un paysage d’été».

4. Развитие специальных учебных умений: опознавать грам-
матические явления, которых нет в родном языке.

5. Формирование языковых навыков (le présent et le passé 
compose).

6. Иллюстративный материал на тему «Un paysage d’été».
I. Начало занятия.

После приветствия учитель использует любой иллюстра-
тивный материал, который поможет им вспомнить изученный 
во 2—3 классе языковой материал на темы: «C’est l’été. Il fait 
beau. Le soleil brille. Il/ elle joue en été». Учащиеся рассматри-
вают пейзаж и говорят, что они видят:

Е.1,2,3: Je vois…
Учитель следит за употреблением определённых и неопре-

делённых артиклей. Объясняет их ошибки.
II. Контроль выполнения домашнего задания.

Упр. из рабочей тетради.
Упр. 4, с. 6.
Е.1,2 отвечают на первые два вопроса, остальные поочерёд-

но сообщают, в какие игры они хотят/не хотят играть. Отве-
ты оцениваются и комментируются. «Je veux jouer à cache- 
cache. Je ne veux pas jouer à la poupée. Les garçons ne jouent 
pas à la poupée.»
III. Выполнение упражнений из учебника (с. 6—8).

Упр. 1. После прочтения и перевода названия («Je sais 
lire ces mots») и задания, учащиеся фронтально читают сло-
ва со звуками [] и [j] сначала без перевода, затем с пе-
реводом. Е.1: campagne — деревня, Е.2: montagne — гора 
и т. д. Затем учитель знакомит ребят с исключениями mille, 
ville, tranquille.

Упр. 2. После прослушивания и повторения слов и пред-
ложений, относящихся к летнему пейзажу, учащиеся дополня-
ют вопросы и задают их друг другу (упр.3). Учитель следит за 
употреблением артиклей.

Упр.4. Е.1 читает и переводит заголовок «On est attentif, 
n’est-ce pas?». Учащиеся читают задание к упражнению и са-
мостоятельно его выполняют. Учитель даёт задание прочитать 
вслух предложение, соответствующее описанию или действию 
персонажей, изображённых на рисунке.

Е.1: C’est l’été. Е.2: Les enfants sont à la campagne.
Е.3: Agnan court après les papillons, etc. (Понимание про-

веряется переводом.)
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Учащиеся описывают летний пейзаж.
Упр.5. Учащиеся читают и переводят предложения, назы-

вают время глаголов.
IV. Объяснение домашнего задания.

Учащиеся должны выполнить три упражнения, помещённые 
под рубрикой «Je fais tout seul» (c. 9). Чтобы учащиеся успешно 
справились с данными упражнениями на уроке, рекомендует-
ся предложить им самостоятельно прочитать задание, правило 
«Rappelle-toi!» и рубрику «Gare aux fautes!». Учитель проверяет 
понимание учащимися заданий.
V. Домашнее задание.

Упр. 1, с. 9 (par oral).
Упр. 2, c. 9 (par écrit).

VI. Окончание занятия.

M.: Aujourd’hui, vous avez parlé de l’été.
A la leçon suivante on va apprendre, où les garçons et les 

filles français vont en été (перевод).

ЗАНЯТИЕ 6. ILS SONT ALLÉS OÙ?

Основные задачи

1. Формирование умения пользоваться основными комму-
никативными типами речи: рассказ, ответы на вопросы.

2. Аудирование: контроль за умениями воспринимать на 
слух и понимать речь учителя и одноклассников.

3. Формирование грамматических навыков: глагол aller в 
passé composé, женский род прилагательных.

4. Ознакомление со стихотворением Поля Форта «La mer».
I. Начало занятия.

После приветствия учитель проводит речевую разминку:
M.: Qui a passé ses vacances à la campagne / à la mer / 

à la montagne? (Все учащиеся дают ответы.)
M.: Qui est-allé(e) au bois / à la rivière / à la mer / en colo-

nie de vacances? / Qui a beaucoup nagé? Etc.
II. Контроль выполнения домашнего задания.

Упр. 2, с. 9. Учащиеся читают по тетради предложения: 
Учитель вызывает к доске ученика и даёт задание группе за-
давать ему вопросы из упражнения. Учитель даёт образец во-
проса: «A quoi as-tu joué en vacances, L.?»

Упр. 1, с. 9. У доски отвечают 3—4 ученика, остальным 
учитель даёт задание слушать рассказ товарища, понять его, 
исправить ошибки.

Упр. 1. с. 9. Е.1,2,3 рассказывают, где они провели летние 
каникулы и чем занимались. Рекомендуется провести игру «Qui 
a fait le plus de choses en vacances?». Ученик, употребивший 
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правильно пять глаголов в passé composé, получает оценку 
«5». Если есть необходимость, глаголы записываются на до-
ске: jouer, aller à la plage, pêcher à la ligne, cueillir des fraises, 
dessiner un paysage d’été, faire du sport.
III. Выполнение упражнений из учебника (с. 10, 11).

Упр. 4., с. 10. Учитель даёт возможность самим ребятам 
ознакомиться с заданием и выполнить его в письменной фор-
ме. Е.1,2 отвечают у доски и получают оценку, прочитав свои 
предложения по тетради. Учитель проверяет грамотность вы-
полнения задания. Ошибки комментируются учителем и ис-
правляются товарищами.

Упр. 1, с. 10.
a) Учащиеся читают название стихотворения и задание. По-

сле прослушивания проводится конкурс на лучшего чтеца.
b) Е.1 читает вопрос, Е.2 отвечает, затем меняются ролями. 

Учитель помогает ребятам в случае необходимости.
Упр. 2 на с. 11 выполняется фронтально после ознаком-

ления с образцами. Учитель спрашивает у учащихся правило 
образования женского рода прилагательных.
IV. Объяснение домашнего задания.

Учебник: упр. 5, с. 10.
Учитель интересуется, кто из учащихся может придумать 

интересный рассказ о своих каникулах. Е.1,2 рассказывают. 
Учитель оценивает содержание и эмоциональность рассказов, 
затем уточняет количество фраз сочинения (от 5 и более ) для 
написания рассказа дома.
V. Домашнее задание.

Учебник: упр. 5, с. 10 (par écrit).
La poésie à apprendre.

VI. Окончание занятия.

M.: Qui a aimé la poésie? Qui veut dessiner la mer et écrire 
la traduction de la poésie? (Перевод.)

ЗАНЯТИЕ 7. COMMENT SONT-ILS?

Основные задачи

1. Контроль умения писать краткие сведения о себе: что я 
делал во время летних каникул.

2. Контроль фонетической стороны речи учащихся: отсут-
ствие оглушения звонких согласных, открытость гласных при 
чтении стихотворения.

3. Формирование грамматических навыков: степени срав-
нения прилагательных.

4. Развитие социокультурных знаний: французские клички 
животных.



85

5. Развитие мотивации и творческой деятельности.
Оснащение занятия: иллюстрации животных, деревьев: бе-

рёза, клён, дуб.
I. Начало занятия.

После приветствия учитель проведёт речевую разминку с 
целью дополнительной тренировки учащихся в употреблении 
passé composé в рассказе «Mes vacances d’été» и контроля 
для развития личностных качеств четвероклассников: их вни-
мания, мышления, памяти и воображения.

M.: Qui est allé(e) à la campagne / à la mer / à la montagne / 
en France?

Qui a beaucoup nagé / a pêche à la ligne / a fait du sport? 
Qui est allé(e) au bois / à la rivière / au cinéma?

Если учащиеся проявили большой интерес к этой работе, 
можно добавить ещё 5—6 вопросов с глаголами: dessiner, 
jouer, cueillir, voyager, regarder la télé.
II. Контроль выполнения домашнего задания.

a) Е.1,2,3 читают или рассказывают свои рассказы.
b) Е.1,2,3 читают стихотворения. Учитель комментирует чте-

ние, исправляет ошибки.
c) Учитель рассматривает рисунки учащихся и читает вслух 

их переводы.
III. Выполнение упражнений из учебника (с. 11—13).

Упр. 3, с. 11. Учащиеся читают подписи под рисунками, 
догадываются о значении «être plus / le plus grand; plus / la 
plus petite; être aussi / moins grand». Учитель спрашивает у 
учащихся, поняли ли они, какие слова следует употреблять, 
чтобы сравнивать животных, предметы, игрушки и т. д.

Упр. 4, с. 12. Используется для контроля понимания учащи-
мися образования степеней сравнения прилагательных. Учи-
тель знакомит ребят с особым случаем образования степеней 
сравнения прилагательных (рубрика «Retiens bien!»).

Для дополнительной тренировки рекомендуется использо-
вать иллюстрации или игрушки.

Упр. 5., с. 13. Учащиеся рассматривают рисунки, затем чи-
тают и переводят реплики двух девочек — Mireille и Agnesse.

Упр. 6, 7, с. 13. Выполняются фронтально при поддержке 
учителя.

IV. Объяснение домашнего задания (с. 14, рубрика «Je fais tout 
seul»).

Учитель информирует учащихся, что им нужно самостоя-
тельно справиться с выполнением двух упражнений из этого 
раздела. (Особо мотивированные ребята выполняют все че-
тыре упражнения.) Затем предлагает ребятам вспомнить, что 
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обозначают глаголы prendre, detester, слова la chasse, le fusil, 
а также повторить название дней недели.
V. Домашнее задание.

a) Ex. 1,2, p. 14, par oral.
b) Упр. из рабочей тетради.

VI. Окончание занятия. 

M.: J’espère que vous ferez bien votre devoir. Bonne chance! 
(Перевод.)

ЗАНЯТИЕ 8. LA PETITE FILLE QUI DÉTESTE LA CHASSE
Основные задачи

1. Формирование умения воспринимать на слух и понимать 
как основную информацию, так и детали.

2. Контроль умения выразительно читать вслух текст, со-
держащий изученный материал. 

3. Развитие умения использовать вновь изученный языко-
вой материал в речи.

4. Обогащение социокультурных знаний: знакомство с пер-
сонажами детских произведений.
I. Начало занятия.

После приветствия учитель интересуется, кто из ребят вы-
полнил четыре упражнения на с. 14, а кто только два.
II. Контроль домашнего задания.

Е.1,2,3 читают рассказ вслух. Учитель исправляет ошибки, зна-
комит с требованиями к чтению вслух. Е.3,4 выполняют упр. 2  
(с. 14) на оценку.

Учащиеся, которые выполнили упр. 3 (с. 14), выступают в 
роли учителя, сравнивают цветы, мебель своей комнаты. Зада-
ют вопросы товарищам. Учитель благодарит ребят за хорошую 
работу, ставит отметки.
III. Работа с упражнениями из учебника (с. 15).

Перед прослушиванием аудиозаписи учитель знакомит ре-
бят с содержанием рубрики «Pour comprendre le texte», запи-
сывает на доске трудное предложение: «Ils tuent des animaux 
rien que pour s’amuser».

После первого прослушивания учитель спрашивает у ребят, 
всё ли они поняли. Дети рассказывают содержание текста на 
родном языке. После вторичного прослушивания и прочтения 
текста ребята отвечают на вопросы по его содержанию на 
французском языке.

Е.1 читает и отвечает на вопрос. Е.2 — та же работа.
Упр.2 на с. 16 учащиеся выполняют с небольшой подго-

товкой. 
Упр. 3 на с. 16 — на развитие внимания.



87

Е.1 Je manque au dessin à droite…
IV. Объяснение домашнего задания (с. 17, рубрика «Je fais tout 
seul»).

Упр. 1. Учитель помогает ребятам, сообщив им, что все 
слова они найдут в упр. 1, с. 6 (châtaigne, compagne, mon-
tagne.)

Упр. 2 — контроль понимания учащимися задания и пере-
вод лексики «J’emploie les mots…».

Упр. 3. Учащиеся читают и переводят предложения в ру-
брике «Pour comprendre le texte» (с помощью учителя).
V. Домашнее задание.

Учебник: упр. 1, 2, с. 17 (par ecrit).
Учебник: упр. 3, с. 17 (par oral).

VI. Окончание занятия.

Учитель предлагает учащимся сосчитать до 70 (10, 20, 30, 
40, 50, 60, 70) и благодарит их:

M.: Vous êtes de bons mathématiciens.

ЗАНЯТИЕ 9. QUI EST LE PLUS ATTENTIF?

Основные задачи

1. Контроль умения читать и понимать аутентичный текст.
2. Формирование грамматических навыков: возвратные 

глаголы в настоящем времени.
3. Развитие умения читать текст про себя и отвечать на 

вопрос перед текстом.
I. Начало занятия.

Учитель выясняет, были ли у ребят трудности при выпол-
нении задания, отвечает на их вопросы.
II. Контроль выполнения домашнего задания.

Е.1 выполняет упр. 1. Слова записываются на доске (Е.1, Е.2).
Е.3,4 читают упр. 2 по тетради.
Е.4,5 читают текст и рассказывают его содержание на род-

ном языке.
III. Работа с упражнениями из учебника (с. 18—20).

Упр. 1, с. 18. Учащиеся читают текст про себя и отвечают 
на вопрос «Qui a eu le plus gros poisson?». Затем Е.1, Е.2 чи-
тают текст вслух.

Упр. 2, с. 18. Учащиеся рассматривают рисунки, читают про 
себя подписи, затем читают вслух и объясняют, что отличает 
возвратные глаголы от других глаголов.

Е.1 читает возвратные глаголы с переводом.
Все учащиеся выбирают один из возвратных глаголов и 

спрягают в тетрадях.
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Затем с поддержкой учителя делают перевод и записывают 
его в тетради (задание а), потом проверяют правильность вы-
полнения задания b (аудиозапись).

Упр. 3, 4 выполняются учащимися фронтально с помощью 
учителя.
IV. Объяснение домашнего задания (рубрика «Je fais tout seul»).

Упр.1. Е.1 читает название и задание и переводит. Е.2 чи-
тает задания к упр. 2, 3 с переводом.

Наиболее мотивированные учащиеся получают дополни-
тельное задание: составить рассказ по аналогии с рассказом 
«La pêche», с.18.
V. Домашнее задание.

Учебник: упр. 1 (par ecrit), упр. 2 (par oral), с. 20.
Упр. из рабочей тетради.

VI. Окончание занятия.

M.: Je vous remercie pour votre activité et je vous souhaite 
beaucoup de succès.

ЗАНЯТИЕ 10. JE FAIS LA DIFFÉRENCE

Основные задачи

1. Контроль полного понимания небольшого иллюстриро-
ванного текста, умения догадываться о его содержании с опо-
рой на иллюстрации.

2. Формирование грамматических навыков: passé composé 
возвратных глаголов.

3. Формирование умения узнавать в тексте глаголы в pre-
sént и passé composé.

4. Формирование умения осуществлять самонаблюдение, 
самоконтроль.
I. Начало занятия.

После приветствия учитель организует речевую зарядку на 
тему «Ma matinée».

M.: A quelle heure tu t’es réveilles, A.?
Ученик отвечает с помощью учителя.
M.: Et toi, C.,O.,D.?
Учащиеся отвечают.
M.: Te laves-tu à l’eau chaude ou à l’eau froide, M.?
Учитель проверит понимание вопроса и поможет ученику 

правильно ответить.
M.: Qui fait de la gymnastique / son lit? Etc.

II. Контроль выполнения домашнего задания.

Упр. 1, с. 20. Е.1,2 читают упр. по тетради.
Е.2 читает текст. Учитель контролирует понимание учащими-
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ся предложений: «Un chat noir arrive. Il met patte dans le bocal».
Упр. 3., с. 23. Конкурс на лучший заголовок к рассказу 

(можно на русском языке). Варианты: «Papa sauve le pois-
son. / Le chat veut manger le poisson rouge. Le chat noir va à 
la chasse./ Le chat noir peur de papa, etc.».

III. Выполнение упражнений из учебника (с. 21, 22):
Упр. 1. Учащиеся самостоятельно читают название и за-

дание к упражнению, самостоятельно читают текст про себя, 
рассматривают рисунки. Затем по очереди читают и переводят 
предложения. Учитель спрашивает в чём разница: a caché — 
s’est caché, в каком времени употреблён глагол chercher.

Учитель предлагает ребятам посмотреть на второй рисунок 
и ответить на вопросы, напомнив словосочетания: derrière le 
fauteuil, sous la table, dans l’armoire.

Упр. 2 выполняется в тетрадях в индивидуальном порядке 
после прочтения вслух с переводом глаголов в рамке. Учитель 
контролирует работу ребят, помогает тем, кто затрудняется в 
выполнении задания.

Затем ребята читают про себя спряжение глагола se lever 
в passé composé из рубрики «Retiens bien!» (с. 21) и записы-
вают в тетрадь. Остальные упражнения на с. 22 выполняются 
в соответствии с заданиями.
IV. Объяснение домашнего задания (рубрика «Je fais tout seul», 
с. 23).

Учитель проводит игру «Qui suit le plus de mots?». Учащим-
ся раздаются листки бумаги, они пишут свою фамилию.

M.: Je vous dire ces mots en français et vous écrirez en 
russe (перевод).

M.: Se promener, voir, courir, tomber, avoir mal genou, ren-
trer chez lui, garder le lit.

Учащиеся сообщают, сколько слов перевели. Тот, у кого 
больше всех слов, отвечает у доски. Учащиеся аплодируют 
победителю.

Затем учитель предложит учащимся написать в passé 
composé глаголы: se promener, voir, courir, tomber, avoir mal, 
rentrer. Глаголы записываются на доске и в тетрадях. Учитель 
говорит, что эти глаголы потребуются для выполнения упр. 2.
V. Домашнее задание.

Упр. 1, с. 23 (par oral).
Упр. 2, с. 23 (par ecrit).
Упр. из рабочей тетради.

VI. Окончание занятия. 

M.: Vous avez appris beaucoup de choses. Je vous remercie 
pour votre activité. Bonne journée!
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ЗАНЯТИЕ 11. «EN VACANCES» 
(ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ЗАНЯТИЕ ПО ЭТОЙ ТЕМЕ)

Основные задачи

Контроль:

— сформированности у учащихся способности и готовно-
сти общаться в предложенной ситуации;

— умения выразительно читать вслух аутентичный текст по-
сле его прослушивания в аудиозаписи;

— умения составить небольшой рассказ по образцу;
— умения писать небольшую записку по образцу;
— умения употреблять в речи изученный языковой мате-

риал: глаголы, в том числе и возвратные, в passé composé, 
степени сравнения прилагательных.

Оснащение занятия: игрушки разного размера (большой, 
средний, маленький кот; большая, средняя, маленькая кукла).
I. Начало урока.

После приветствия и информации об основной цели урока 
учитель организует игру «Qui sera le premier? Qui sera la pre-
mière?» (5 мин). (См. Guide pédagogique, с. 76.)
II. Контроль домашнего задания.

Упр. 1, с. 23. (рубрика «Je fais tout seul»).
E.1,2 рассказывают историю, остальные комментируют их 

ответы. (Ça me plaît, j’aime ça. Il/ elle a bien parlé.)
M.: Qui a fait le meilleur récit?/ Qui a le mieux répondu? / 

Qui a le mieux parlé?
Учащиеся высказывают своё мнение.
Упр. 2, с. 23. M.: Qui veut lire cette histoire pour la raconter au 

passé composé? Ответ учащихся комментируется и оценивается.
Упр. 3, с. 23. Упражнение предназначено для особо моти-

вированных ребят, которые работают в группе из трёх человек: 
Pierre, maman, docteur.

В то время, когда эти учащиеся готовят сценку, остальные чи-
тают текст на с. 24 без подготовки (2 ученика). Затем учитель при-
глашает ребят прослушать сценку, подготовленную товарищами.

Варианты:
La maman de Pierre: Qu’est-ce qui tu as?
Pierre: Maman, je suis tombé. J’ai mal au genou.
La maman de Pierre: Je téléphone au docteur. Allô, mon fils 

est tombé. Il a mal au genou. Venez chez nous.
Le docteur: Bonjour. Où est le malade?
Pierre: C’est moi. Je suis tombé. J’ai mal au genou.
Le docteur (examine la jambe de Pierre): Pierre, prend une 

mixture et garde le lit deux jours.
Упр. 2, с. 24. Все учащиеся пишут записку по образцу из дан-

ного упражнения.
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III. Игра «Je sais les comparer».

Е.1 сравнивает кошек.
Е.2 сравнивает кукол.
Остальные сравнивают классную мебель. Победитель тот, 

кто сделал правильно больше других сравнений.
IV. Объяснение домашнего задания (с. 24, 25, рубрика «Je fais 
tout seul»).

Ex. 1. E.1 читает и переводит образец. Учитель объясняет, 
почему в скобках пишется вторая буква «e»: «Je me suis levé(e)».

Ex. 2. E.2 читает задание к тексту и название текста с пере-
водом.

Ex. 3 не объясняется, учащиеся сами должны ознакомиться 
с заданиями и выполнить их.
V. Домашнее задание.

Ex. 1, p. 24 (par écrit).
Ex. 2, 3, p. 25 (par oral).

VI. Окончание занятия.

Учитель даёт оценку работы группы над текстом «En va-
cances», оценивает работу каждого ученика.

Unité 2. Ta liste des choses à faire

ЗАНЯТИЕ 1. J’ÉCOUTE BIEN
Основные задачи

1. Развитие умения воспринимать на слух речь учителя и 
одноклассников в процессе общения на уроке.

2. Формирование умения вести различные диалоги.
3. Формирование выразительно читать вслух.
4. Формирование умения различать коммуникативные типы 

предложений по их интонации и адекватно воспроизводить повест-
вовательные и побудительные, вопросительные высказывания.

5. Совершенствование общеречевых коммуникативных уме-
ний: начинать и завершать разговор, поддерживать беседу.

Оснащение занятия: карта Франции (город Poitiers), аудио-
приложение.
I. Начало занятия.

Учитель приветствует ребят, записывает на доске дату и 
предлагает поговорить о погоде. Учащиеся вспоминают выра-
жения: «Il fait beau / mauvais / chaud / froid. Il y a du soleil. Le 
ciel est bleu / gris…
II. Контроль домашнего задания.

Упражнения из рубрики «Je fais tout seul». Учащиеся Е.1 Е.2 
читают текст. Остальные слушают товарищей, помогают в слу-
чае необходимости (Е.3 Е.4 — упр. 3, Е.5 Е.6 — упр. 4).
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III. Работа с упражнениями из учебника (с. 28).

Учитель информирует ребят о том, что они будут работать 
над новой темой, предлагает открыть книги на с. 28 и прочи-
тать название темы. После перевода темы учителем учащиеся 
прослушивают диалоги. Учитель просит ребят назвать имена 
детей из города Poitiers.

При вторичном прослушивании учитель даёт задание детям 
поднимать руку, когда они услышат вопрос. После прослуши-
вания учащиеся в парах готовятся читать диалоги.
IV. Ролевая игра «On se rencontre».

Учитель вводит ребят в ситуацию: «Представьте себе, что 
вы встретили одноклассника или одноклассницу после кани-
кул. Разыграйте сценку». На подготовку даётся 2 мин.
V. Объяснение домашнего задания (с. 29).

M.: Ouvrez vos livres à la page 29. Lisez ce qui est écrit 
dans l’exercice 3, sous la lettre «a». E.1 lit le titre et le devoir. 
E.1,2,3… читают «список дел лягушонка Bufolet».

M.: A la maison, vous allez faire l’exercice 3: a, b par oral, 
с par écrit (понимание проверяется).

M.: Qui peut expliquer, ce qu’il faut faire dans le devoir с?  
Е.4 (объясняет и даёт образец выполнения): Me lever, me laver.
VI. Домашнее задание.

Упр. 3 (a, b), с. 29 (par oral).
Упр. 3 (c), с. 29 (par écrit).
Упр. из рабочей тетради.

VII. Окончание занятия.

M.: Je vous remercie pour votre activité (учащиеся пере-
водят). Vous avez bien fait les dialogues (перевод). Au revoir, 
bonne journée à tous!

ЗАНЯТИЕ 2. JE PARLE DE BUFOLET

Основные задачи

1. Развитие умения воспринимать на слух и понимать речь 
учителя по ведению урока.

2. Формирование умения составлять текст по аналогии.
3. Формирование умения читать вслух аутентичный текст, 

соблюдая правильные ударения в словах и фразах.
4. Формирование грамматических навыков: употреблять 

возвратные глаголы в ситуации «Ma journée».
Оснащение занятия: часы, иллюстрации на тему «Ma journée».

I. Начало занятия.

После приветствия учитель проводит речевую разминку на 
тему «Ma matinee».

M.: Aujourd’hui vous allez parler de votre journée.
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Учитель показывает на часы: «7 часов 15 минут: Qui se lève 
à 7 heures 15?» E1: Moi, je me léve à 7 heures 30. E.1,2,3…

M.: Qui fait sa gymnastique? Qui fait son lit? Etc.
II. Контроль выполнения домашнего задания.

Ex. 3 a, b (par oral).
E.1, 2, 3 читают списки своих дел.

III. Работа с упражнениями учебника (с. 29).
Упр. 4. M.: Je vous dis quelques mots russes et vous les dites 

en français: вставать, делать зарядку, убирать постель, умывать-
ся, чистить зубы, одеваться, завтракать, идти в школу. 

Французские глаголы записываются на доске. Затем уча-
щиеся готовят рассказ «Je parle de Bufolet» с опорой на гла-
голы. У доски отвечают 2—3 ученика, остальные добавляют, 
исправляют ошибки, комментируют рассказы товарищей.

Упр. 5. После прослушивания текста 3—4 ученика читают 
текст на оценку. Учитель выборочно проверяет понимание со-
держания и отдельных слов, например: toujours, ensuite.
IV. Объяснение домашнего задания (с. 30, рубрика «Je fais tout 
seul»).

Упр. 1. Учитель предлагает ответить, в чём ошибка списка 
утренних дел Nicole, после чего учащиеся читают и переводят 
cлова в рубрике «Ecoute et retiens bien».

M.: Qui veut parler de sa matinée en russe et employer les 
mots: затем, потом, после, наконец?

Е.1,2 рассказывают на русском языке, остальные по очереди 
переводят.

M.: Regardez l’exercice 2. Qui comprend ce qu’il faut faire? 
Задание объясняется.

Упр. 3. M.: Vous allez écrire le récit «Ma journée» (для особо 
мотивированных учащихся).

Упр. из рабочей тетради для письменного выполнения (для 
всех остальных).
V. Домашнее задание.

Упр. 1, 2, с. 30 (par oral).
Упр. из рабочей тетради.

VI. Окончание занятия.

M.: Mes chers élèves, maintenant vous savez parler de votre 
matinée. Vous pouvez en parler à un collégien français. Etes-
vous contents de vos activités?

ЗАНЯТИЕ 3. TA LISTE DES CHOSES À FAIRE
Основные задачи

1. Контроль умения рассказывать о своём рабочем дне.
2. Развитие умения различать на слух и адекватно произ-

носить звуки [k], [s], [ʃ].
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3. Формирование умения читать про себя и понимать текст, 
содержащий как изученный языковой материал, так и отдель-
ные новые слова.

4. Формирование умения систематизировать слова.

I. Начало занятия.

После приветствия учитель предлагает ребятам назвать 
дату и день недели и поговорить о погоде.

II. Контроль выполнения домашнего задания (с. 30).

Ex.1. E.1,2 читают список утренних дел Nicole.
Ex.2. E.3,4 читают дополнительные предложения.
Ex.3. Сильные учащиеся читают творческое задание на 

тему «Mes activités après l’école». Остальные слушают и пе-
реводят на родной язык. Учитель собирает тетради для про-
верки.

Упр. из рабочей тетради.

III. Работа с упражнениями из учебника (с. 30—32).

После ознакомления учащихся с заданием учитель даёт 
задание самостоятельно подготовить описание картинок. 
При подготовке учащиеся могут обращаться за помощью  к 
учителю.

Примерное выполнение.
Е.1: Nicole et Hélène regardent la télé. Elles aiment les des-

sins animés.
E.2: С’est la niche de Rex. Rex est dans la niche (факульта-

тивно).
Il voit un grand os. Rex aime les os.
E.3: Trois garçons jouent à cache-cache. Nicolas compte: un, 

deux, trois. Pierre et André courent (с помощью учителя). Ils 
veulent se cacher.

E.4: Nicole et Hélène sont à la piscine. Elles nagent.
E.5: Pierre et Louise sont allés au zoo. Ils regardent/ voient 

un oiseau. L’oiseau est dans la cage. Il a un grand bec.
Ex.2. a) Учащиеся (E.1,2,3) называют звук и читают слова.
b) Е.3 читает слова. Е.4,5 читают предложения. Остальные 

фронтально делают перевод.
Самостоятельное прочтение текста на с. 32. Учитель даёт 

задание прочитать про себя текст, постараться догадаться о 
переводе незнакомых или забытых слов и найти имена пер-
сонажей, где происходит действие, что делает главный герой.

IV. Домашнее задание.

Lire la lettre de François et la raconter.
Lire la suite du récit (aux élèves les plus motivés).
Ex. 2, p. 27 du cahier d’activités.
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V. Игра «Qui trouve le premier la tête de la phrase?».

Guide pédagogique, p. 74, «Игры на формирование языко-
вых навыков».
VI. Окончание занятия.

Учитель подводит итоги работы, благодарит учащихся за 
активную работу, подводит итог игре.

ЗАНЯТИЕ 4. JE FAIS TOUT SEUL
Основные задачи

1. Контроль умения учащихся самостоятельно выполнять 
задание к упражнениям в рубрике «Je fais tout seul» (с. 32—33).

2. Формирование умения распознавать на слух связное вы-
сказывание учителя, одноклассника.

3. Развитие умения использовать в речи оценочную лексику 
и речевые клише в соответствии с коммуникативной задачей.

4. Развитие личностных качеств учащихся: внимания, мыш-
ления, памяти и воображения.

I. Начало занятия.

После приветствия учитель организует речевую разминку.
M.: Qui a regardé la télé hier / a joué dans la cour / a des-

siné / s’est promené / est allé à la piscine?
Учащиеся внимательно слушают ответ товарища, исправ-

ляют ошибки.

II. Контроль домашнего задания.

M.: Vous avez lu la lettre de François et vous l’avez raconté. 
Qui a très bien raconté cette lettre, levez la main!

Учитель фиксирует реакцию учащихся, в случае необходи-
мости повторяет предложение ещё раз.

M.: Y a-t-il des élèves qui ont lu la suite du récit «François 
écrit une lettre»?

Учащиеся поднимают руки.
E.1, 2 пересказывают содержание письма.
M.: Qui a lu la suite du récit «François écrit une lettre»? 

Levez la main! 
Ученик, который выполнил задание к рассказу «François 

écrit une lettre», читает рассказ «Le soir» вслух, остальные сле-
дят за его чтением по тексту. Учитель контролирует понимание 
с помощью вопросов:

— Qui raconte une très belle histoire à François?
— Où est Mimi? 
— A qui François dit-il «Bonne nuit»?
Учащиеся комментируют ответ товарища, употребляя рече-

вые клише: «Ça va! Ça me plaît! J’aime ça».
Упр. 2 из рабочей тетради выполняется фронтально.
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III. Самостоятельная работа с упражнениями (с. 32, рубрика «Je 
fais tout seul»).

Учитель раздаёт заранее подготовленные листочки, затем 
даёт задание на французском языке.

M.: Ouvrez vos livres à la page 32, les exercices 1 et 2. En 20 
minutes vous faites ces exercices.

После выполнения учитель собирает выполненные задания 
на проверку.
IV. Домашнее задание.

Ex. 3, 4, p. 27, 28 du cahier d’activités.
V. Окончание занятия.

M.: Je vous remercie pour votre activité. Bonne journée!

ЗАНЯТИЕ 5. ECRIRE UNE LETTRE

Основные задачи

1. Контроль умения писать личное письмо после предва-
рительной подготовки.

2. Развитие познавательных способностей, овладение уме-
нием координированной работы с разными компонентами УМК 
(учебником, рабочей тетрадью, аудиоприложением).

3. Развитие умения распознавать на слух связное высказы-
вание учителя и одноклассников.

4. Развитие личностных качеств учащихся: внимания и во-
ображения.

Оснащение занятия: учебник, рабочая тетрадь, аудиопри-
ложение.
I. Начало занятия.

После приветствия учащиеся читают написанную на доске 
дату и высказывают своё мнение о погоде.
II. Контроль выполнения домашнего задания.

Ex.3. Учащиеся по тетради читают своё письмо. Остальные 
внимательно слушают. Учитель контролирует понимание уча-
щимися содержания письма с помощью вопросов, которые он 
адресует учащимся.

M.: Où Pierre / Marie est-il allé / est-elle allée en week-end?
Qu’est-ce qu’il / qu’elle a fait / a vu? Etc.
M.: Qui veut encore lire sa lettre? E2,3,4 читают. Затем учи-

тель собирает тетради на проверку.
Ex. 4. E5,6,7 читают по тетради выполненные упражнения.
Учитель ставит оценки как за выполнение домашнего за-

дания, так и за активное участие на уроке.
III. Объяснение домашнего задания (Cahier d’activités, с. 28, 29).

Учитель даёт задание на французском языке открыть рабо-
чие тетради на с. 28 и ознакомиться с заданием. После про-
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верки понимания всеми учащимися, какую работу они должны 
выполнить дома, учащиеся знакомятся с заданием к упражне-
нию 4 на с. 35 в учебнике. Учитель даёт образец выполнения 
задания (A 8 heures, François se réveille). Затем контролирует 
знания необходимой лексики для выполнения задания.

M.: Comment dites-vous: он бежит на стадион, он бежит в 
спортивном костюме, он обедает?

Перевод записывается на доске и в тетрадях, после чего 
учитель даёт задание ребятам рассказать о других дневных за-
нятиях François и указать время.

E.1: A 8 heures, il va dans la cour, il joue avec ses copains.
IV. Домашнее задание.

Ex.1, p. 28, 29 du cahier d’activités.
Ex. 4 a, p. 35 du livre.

V. Окончание занятия.

ЗАНЯТИЕ 6. C’EST DIMANCHE

Основные задачи

1. Развитие умения рассказывать о своём списке дел в 
свободный день.

2. Формирование умения начинать, поддерживать и закан-
чивать разговор с одноклассником.

3. Формирование грамматических навыков: спряжение гла-
голов: s’habiller, se déguiser, s’amuser.

4. Развитие умения самостоятельно работать с аудиома-
териалами.
I. Начало занятия.

После приветствия учитель организует речевую зарядку  
(5 мин).

M. (показывает часы, время 9 часов): Où es-tu? Que fais-
tu A.,O.,D.?

Рекомендуется напомнить учащимся глаголы: aller chez 
moi, déjeuner, se promener, faire ses devoirs, jouer à l’ordina-
teur, lire, se coucher.
II. Контроль домашнего задания (10 мин).

Ex.1, p. 28, 29 (cahier d’activités). Учащиеся читают допол-
нительные предложения. Ex. 4 a, p. 35. Е.1 комментирует ри-
сунки. E.2,3,4 рассказывают, что ещё делает François и в какое 
время.
III. Выполнение упражнений из учебника (с. 33—35) (10 мин).

Ex. 4 b, p. 35. Дети составляют список своих дел: Е.1: se 
réveiller, se lever, se laver, etc.

E.2, 3 рассказывают о своём свободном дне; остальные слу-
шают, дополняют рассказ товарищей.
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Ex. 1, p. 33. После прослушивания учащиеся читают диа-
логи; употребляют в нужной форме глагол s’habiller, затем 
в тетрадях самостоятельно спрягают глаголы s’amuser и se 
déguiser.

Ex. 2, p. 34. Работа в парах, подготовка 2 мин.

IV. Самостоятельная работа учащихся (с. 35, 36).

Ex.1. Учащиеся после прослушивания читают про себя текст 
и отвечают на вопрос перед текстом.

Ex. 2 выполняется письменно.
Вся работа рассчитана на 10—12 мин, затем учитель со-

бирает тетради и проверяет выполнение упр. 2.
Учащиеся в это время самостоятельно выполняют упр. 3  

на с. 34 («Jeux»), обращаясь в случае необходимости за по-
мощью к учителю.

V. Домашнее задание:

Ex. 1, p. 35 (relire).
Ex. 2, 3, p. 29 du cahier d’activités.
Для факультативного выполнения учитель предлагает про-

читать окончание рассказа о медвежонке Poilu (p. 37).

VI. Игра, ex. 3, p. 34.

VII. Окончание занятия.

M.: Je vous remercie pour vos activités. Au revoir.

ЗАНЯТИЕ 7. BON ANNIVERSAIRE, ÉRIC

Основные задачи

1. Развитие умения зрительно воспринимать текст, узна-
вать знакомые слова и полностью понимать его содержание.

2. Формирование умения воспринимать небольшой рассказ 
в аудиозаписи.

3. Формирование грамматических умений: употребление 
выражения avoir peur в утвердительном и отрицательном пред-
ложениях.

4. Обогащение социокультурных знаний по теме «День 
рождения во Франции».
I. После приветствия учителя дети называют число и день не-
дели.

II. Контроль домашнего задания.

Ex. 1, p. 35. Е1 читает рассказ. Учитель комментирует уме-
ние ученика читать вслух.

E.2,3,4 читают по учебнику ответы на вопрос перед текстом. 
Учитель объясняет употребление артиклей, затем предлагает 
учащимся открыть с. 36 и выполнить упр. 2.
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III. Выполнение упражнений по учебнику (с. 36, 37).

Ex. 1, p. 36. Учащиеся читают текст про себя. Учитель ин-
тересуется, догадались ли ребята о значении слов se distraire, 
la facteur, ranger.

Учащиеся делят текст на части и озаглавливают каждую его 
часть (можно на родном языке).

M.: Choisissez les phrases pour parler de votre anniversaire.
С помощью учителя ребята рассказывают о праздновании 

своего дня рождения.
Примерный рассказ.
Aujourd’hui, c’est mon anniversaire. J’ai 9 ans. «Bon 

anniversaire», dit papa. «Bon anniversaire», dit maman. Je vois 
mes cadeaux: un livre, une…

Je dis: «Merci, maman. Merci, papa».
IV. Объяснение домашнего задания (рубрика «Je fais tout seul»).

Ex. 1., p. 37. Рекомендуется на доске написать незнако-
мую или забытую лексику с переводом: dresser ses oreilles, 
clochette, l’air inquiet.

Ex. 2., p. 37. Учащиеся вспоминают слова: froid, faim, soif.
V. Домашнее задание.

Ex.1 p. 37 (par oral).
Ex. 2 (par écrit).
Ex. 1 p. 30 (par oral du cahier d’activités).

VI. Окончание занятия.

Учитель даёт оценку работы группы над текстом, оценивает 
работу каждого ученика.
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Речевые клише 

В 4 классе в устной форме у учащихся должны быть сфор-
мированы следующие умения: 
Приветствовать ровесников и взрослых (Saluer). 

n Salut!
n Bonjour, madame / monsieur!
n Au revoir! Au revoir, madame / monsieur!

Представить себя, своих друзей.

n Se présenter, présenter ses amis/amies.
n C’est moi. Je m’appelle... Je suis en 4e. J’ai... ans.
n J’habite... J’aime / je n’aime pas...
n C’est... Il s’appelle... II est en... II a... ans.

Описывать кого-нибудь (Décrire quelqu’un).

n II / elle est petit(e), grand(e), beau (belle).
n II / elle est blond(e), brun(e), roux / rousse.
n II / elle a les yeux verts, bleus, marron.
n II / elle porte une veste, un pull-over...

Описывать предмет (Décrire un objet).

n C’est... Il / elle est grand(e), petit(e), rond(e), carré(e).
n Il / elle est rouge, jaune...

Называть время, дату.

n Il est huit heures et demie / quart.
n Il est neuf heures moins le quart.
n Il est dix heures dix.
n Le 7 septembre 2013.
n Mardi, 9 septembre.

Выражать свои намерения (Parler de ses intentions). 

n Je veux aller... Je veux faire... Je vais aller à Saint-
Pétersbourg.

n Je vais aider qn.
Просить разрешения что-нибудь сделать.

n Est-ce que je peux sortir / entrer / aller au tableau?
n Qu’est-ce que je peux faire encore? 

Говорить о том, что умеешь делать.

n Je sais nager / danser.
n Je peux aussi faire mon lit / la vaisselle.

Соглашаться / давать разрешение.

n D’accord.
n Oui, bien sûr.

Выражать своё мнение, свою точку зрения.

n Je pense... / je crois que...
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n C’est bien! C’est mal! C’est super!
n Ce n’est pas bien! Je suis d’accord. Je ne suis pas d’accord. 

Говорить об обычных делах в présent, passé composé.

n Raconter des actions habituelles ou raconter des actions 
passées.

n Je me réveille / je me lève. 
 Je me suis réveillé(e). Je me suis levé(e).

УПРАЖНЕНИЯ УЧЕБНИКА И РАБОТА С НИМИ
Как было сказано выше, в учебнике помещены упражнения раз-

ные по типу и целевым установкам для работы в классе и дома.
Для ориентации учителя мы помещаем образцы упражне-

ний для выполнения в классе (их большинство) и дома.
Для активной деятельности детей в классе предлагаются 

упражнения, обучающие устному общению.
n Диалоги для прослушивания и выполнения разно-

образных коммуникативных заданий после прослу-
шивания:
В каждый урок учебника включены задания и упражнения 
типа: «Je fais des dialogues avec mes copains», «Tous en 
scène», «J’écoute bien et j’explique pourquoi...», «Je joue 
cette scène avec mes copains», «Je réponds pour Léon / 
Serge», «J’écoute et je raconte».

Кроме формирования фонетических и интонационных на-
выков, одной из задач этих упражнений является формирова-
ние умения работать в группах и мини-группах. Использова-
ние разных форм взаимодействия наряду с индивидуальной и 
парной работой снимает монотонность обучения, обеспечива-
ет обучение не только через цепочку «учитель — ученик», но 
и через цепочку «ученик — ученик».

Задачей учителя является поддержание интереса детей, 
сохранение у них чувства радости и уверенности. Не следует 
исправлять каждую ошибку, а после окончания ответа в так-
тичной форме объяснить детям их ошибки и дать им образец 
хорошей французской речи.

n Работа с иллюстративным материалом учебника.
Все рисунки, тематические иллюстрации выполняют раз-

личные функциональные задачи:
— используются для ознакомления с новой лексикой: 

«J’observe le dessin, je lis les mots...», «Je dis ce que je vois 
sur le dessin / l’image»;

— играют роль зрительных опор при выполнении пись-
менных и устных заданий: «Je regarde les dessins, je lis et je 
complète les phrases», «J’apprends à comparer ces animaux /  
fleurs», «Je regarde les images et je dis où s’est caché  
Paul...», «Où sont les garçons et les petites filles?», «Je regarde 
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les images et je fais des phrases», «J’observe et je trouve les 
personnages qui parlent», «J’observe et je dresse la liste des 
choses à faire», «Je devine les mots soulignés», «Je regarde les 
dessins et je pose des questions à mes copains», «J’apprends à 
faire un masque», «Je commente ces dessins» (повторение зна-
комого языкового материала и его творческое использование 
в новых ситуациях), «Je dis ce qu’ils aiment», etc.

Использование иллюстраций способствует большей заин-
тересованности, вызывает различные эмоции, что стимулиру-
ет активность всех учащихся. Рекомендуется предложить уча-
щимся, имеющим пробелы в знаниях, высказать своё мнение, 
используя знакомые им речевые клише («J’aime ça», «Ça me 
plaît»), введя их таким образом в коллективную работу всей 
группы. Учащиеся сообщают прежде всего, что / кого они ви-
дят на картинке, нравятся им эти предметы / действующие 
лица и почему, высказываются, с чем они согласны / несо-
гласны.

n Упражнения на развитие фонетических навыков.
В задачи данного этапа обучения входит, как было сказано 

выше, формирование навыков фонетического и интонационно-
го оформления речи. Эта работа проводится во время специ-
альных этапов занятий: прослушивание записей — диалогов, 
стихотворений, считалок, песен, а также фонетических упраж-
нений из раздела «Exercices phonétiques». Отработка звуков, 
интонации, ритма проходит в виде звукоподражаемых игр, 
имитации.

В случае необходимости проводится этап беззвучной арти-
куляции, когда после прослушивания образца дети проговари-
вают его про себя, обращая внимание на ощутимые моменты 
артикуляции. Воспроизведение может быть индивидуальным 
и хоровым. В учебнике помещены упражнения «Je prononce 
bien les mots ci-dessous», в которых учащиеся снова встреча-
ются с фонетическими явлениями, отсутствующими в родном 
языке или представляющими определённые трудности для их 
воспроизведения.

Для формирования навыков интонационного оформления 
речи в учебник включены упражнения:

Unité 5: «J’écoute et je suis le texte».
Unité 6: «J’écoute et j’apprends à bien lire ce dialogue».
Unité 7: «J’écoute et je répète».
Unité 9: «J’apprends à dire l’heure».
Unité 10: «J’écoute, je suis et je répète».
Unité 11: «J’écoute, je lis et j’apprends...».
Разыгрывание считалок, стихотворений сопровождается 

жестами (отстукивание ритма руками, покачивание головой, 
руками), а также ходьбой.
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Unité 1: «La Mer».
Unité 8: «La Marelle», «Dans la rue des quatre Oursons».
n Упражнения, формирующие умение работать с текстами.
Разные типы текстов следует рассматривать главным об-

разом как источник информации и как своего рода основу для 
творчества ученика. Оно реализуется путём выполнения зада-
ний, помещённых перед текстом / рассказом/ историей или 
после них. Многие из них направляют деятельность на поиск: 
«Je lis et je trouve les personnages», «Je lis et je réponds aux 
questions (c’est-à-dire, je trouve une réponse dans le texte)», 
«Je relis le texte et je trouve une bonne phrase». Etc.

Есть задания: «Je lis et je devine...» (на развитие языко-
вой догадки); «Je lis et je pose des questions à mes copains», 
«Je lis et j’écris mes questions» (на развитие умения задавать 
вопросы с опорой на текст). Следует иметь в виду, что все 
задания выполняются после контроля понимания содержания 
прочитанного.

Особый интерес для развития учащихся представляют за-
дания творческого характера: «Je choisis le titre pour le récit», 
«Je choisis le titre et j’explique pourquoi je l’ai choisi», «Je lis 
et j’invente la fin du récit / de l’histoire», «Je lis l’histoire et je 
la raconte à mes copains». В данном случае учитель оказывает 
помощь в конструировании объяснения учениками (почему им 
понравился рассказ, что /кто им особенно понравился) или в 
составлении окончания рассказа или истории. Умение творче-
ски использовать ранее изученный языковой материал в новых 
ситуациях — длительный процесс, требующий со стороны учи-
теля умения создавать ситуацию успеха, тактично исправлять 
ошибки, вовремя подсказать нужное слово и т. д.

n Письменные упражнения для работы с текстом: «J’écris 
le plan du récit», «Je choisis le titre au récit / à l’histoire 
et je l’écris», «J’écris mes questions», «J’écris les réponses 
aux questions», «Je choisis les bonnes phrases et je les 
écris».

n Письма французских ребят / поздравительные открытки,
записки маме / другу.

Доступный язык, интересная для детей информация письма 
создают хорошую мотивацию для творчества ребят: написать 
своё письмо по образцу, ответить на заданный в письме во-
прос / вопросы.

После прочтения и перевода письма об осени (unité 3) уча-
щиеся составляют своё письмо с описанием осени. Рекомен-
дуется вспомнить с ребятами то, что они уже могут расска-
зать: «L’automne est là. Le ciel est gris / bleu. Le soleil ne brille 
pas / brille. II pleut. II fait du vent. II fait froid / frais. J’aime / 
je n’aime pas l’automne». Учитель поможет им использовать в 
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письме предложения: «Les feuilles rougissent et jaunissent. Les 
hirondelles partent pour les pays chauds».

После прочтения поздравления с Новым годом (unité 4) 
учащиеся сообщают друг другу и учителю, что они напишут в 
своём поздравлении: «Je lis la carte postale».

После прочтения записки, которую François оставил маме, 
дети выполняют упражнение, самостоятельно ознакомившись 
с заданием: «J’écris un mot pour la maman, je lui explique, où 
je suis, ce que je fais» (unité 5).

После прослушивания записанного на аудиодиск письма 
Мишеля из Франции, большего по объёму, учащиеся читают 
его вслух после предварительной подготовки. Можно провести 
конкурс «J’écoute et je lis» (unité 8).

Уже на этом этапе нужно говорить с учениками о правиль-
ном оформлении послания. 

n Игры и игровые ситуации.
Следует помнить, что и на этом этапе обучения французско-

му языку в начальной школе игровой деятельности принадле-
жит одна из основных ролей для овладения языком как сред-
ством общения. В игре ребёнок применяет имеющиеся знания, 
приобретает новые, развивает навыки и умения, необходимые в 
учебной деятельности. В игре формируются личностные каче-
ства детей, в ней они утверждают свою самостоятельность. Игра 
создаёт условия для развития многочисленных способностей ре-
бёнка. В процессе игры дети усваивают правила поведения и 
речевой этикет. В учебнике для 4 класса, так же как и в других 
учебниках серии «Твой друг французский язык», предлагаются 
игры и игровые ситуации с различной целевой установкой.

Основное назначение игр — проконтролировать различ-
ные умения и навыки:

«Qui trouve le premier...? Qui traduit le mieux? Je dis à 
l’oreille à mon copain. Je pose des questions à mes copains. 
Qui dira le premier? Mettez-vous par deux! Qui connaît le plus 
grand nombre de...? Jeux de devinette. Je fais ma gym et je 
commente ce que je fais».

Situations:
«Imagine-toi, qu’une fête approche».
«Dresse ta liste des choses à faire. Demande un conseil à 

tes camarades».
«C’est dimanche. Ta famille s’est réunie...».
«Un sportif est venu dans votre école...».
«Nos goûts sont différents (nous jouons une scène)...».
«Imaginez que vous êtes dans les montagnes...».
Сюжетные иллюстрации учебника также используются для 

проведения сюжетных игр: 
n «En classe» — on joue au professeur.
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n «Dans le gymnase» — on décrit le gymnase de l’école.
n «Dans la salle de séjour» — on décrit l’image. 
n «Connaître les trésors de son pays» — on se prépare à 

être guide.
n «Dans une petite ville» — on observe l’image et on pose 

des questions.
n «Ta journée» (серия рисунков) — on lit et on répond.
n «C’est en France. Оù vont-ils?» — on s’interroge sur des 

occupations après les classes.
Обучение французскому языку в форме игры требует вы-

полнения следующих правил:
— создание комфортных психологических условий, ми-

кроклимата взаимопонимания и сотрудничества (учитель —  
партнёр или инструктор);

— поддержание интереса всех учащихся на протяжении 
всей игры путём создания положительных мотивов учения, 
одобрение и похвала учителя, оценка самими ребятами дея-
тельности товарища;

— подчинение игры определённым правилам, необходи-
мым для достижения планируемого результата (непринуждён-
ность обстановки, доступность для учащихся данной группы).

Если группа не готова к проведению игры, рекомендуется 
провести предварительную подготовку: повторить учебный ма-
териал, объяснить правила игры, заинтересовать ребят, пред-
ложить самостоятельно выбрать роль.

n Упражнения повышенной трудности.
Эти упражнения выполняются более сильными учениками 

на занятиях в школе и дома. При контроле выполнения соз-
даётся ситуация коллективной речевой активности. Учитель 
обращает внимание коллектива учащихся на то, что их това-
рищ подготовил, а им нужно выслушать сообщение, выразить 
своё отношение, задать вопросы. Таким образом учитель соз-
даёт мотивы: у отвечающих — мотив высказывания, а у всех 
остальных — мотив активного восприятия этого высказывания.

n Упражнения с опорой.
В качестве опор используются вопросы. 
Je dis:
— à quels jouets j’ai joué hier;
— qui a joué avec moi;
— si je veux / je ne veux pas jouer à la poupée, à cache-

cache, au loto, aux échecs, etc.
Je compare... et je dis... — даётся задание, называются 

предметы для сравнения.
Je raconte à mes copains... — предлагается вербальная опора.
Je continue cette histoire — ученик использует развёрнутый 

план для своего рассказа.
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J’écris de petits mots à mes copains — записки составля-
ются в соответствии с образцом.

Je parle de... — монологическое высказывание с опорой на 
прочитанный текст (рассказ, историю). 

J’écris ce que je fais après l’école, je le lis aux copains. Je 
veux qu’ils me posent des questions — при написании рассказа 
учащиеся используют предлагаемую лексику.

J’écris ce que j’ai fait — на выбор предлагается лексиче-
ский материал.

Je relis le texte... et je parle de... — с опорой на текст уче-
ник составляет рассказ по аналогии.

Je remplis l’enquête — опора на вопросы.
Je traduis et j’explique... — опора на антонимы: maigrir — 

grossir, pâlir — rougir.
Je parle de... — даётся направление в виде начала моно-

логического высказывания на заданную тему. 
Je traduis les mots nouveaux — с опорой на знакомое слово. 
Je fais des phrases avec ces mots et je fais les connaître aux 

copains. / Je fais des projets pour mon week-end. Je raconte 
cette anecdote aux copains. Etc.

n Упражнения без опор (на творческое использование 
знакомого языкового материала).

Je parle de quelque chose / de quelqu’un. Je dresse la liste 
des choses à faire pour mon week-end. Je fais un récit. Je des-
sine un paysage d’automne / d’hiver et j’en parle.

ИГРЫ

Для совершенствования основных коммуникативных на-
выков и умений можно использовать небольшие по объёму 
упражнения, доступные по содержанию, и проводить их в фор-
ме игр, соревнований, конкурсов.

ИГРЫ-ЗАГАДКИ 
JEUX DE DEVINETTES

Quels sont ces jouets?

Учитель раздаёт ребятам заранее подготовленные листы бу-
маги и задаёт вопрос: «Кто догадается и правильно напишет, 
какие у Пьера три любимые игрушки?» Затем говорит: «Pierre 
a trois jouets qu’il aime: le premier jouet commence par la lettre 
«а» (avion), le deuxième par la lettre «с» (camion) et le troisième 
par la lettre «n» (navire)». Буквы можно записать на доске.
Quelles sont ces fleurs?

Lise aime beaucoup les fleurs. La première commence par la 
lettre «r» (rose), la deuxième par la lettre «l» (lilas) et la troisième 
par la lettre «t» (tulipe).
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Победитель тот, кто правильно с артиклем напишет все 
слова. Ответ засчитывается в том случае, если ученик пра-
вильно напишет названия игрушек или цветов, но не тех, ко-
торые задуманы учителем. Например: вместо un avion — un 
acrobate, вместо un camion — un château.

Такие игры можно проводить с новой лексикой. Например: 
— со словами, обозначающими школьные принадлежности 
(тема «Etudes, sport et jeux») (unité 3):

Qu’est-ce qu’il a oublié?

M.: Pierre a oublié trois choses à la maison: à la leçon de 
français il n’a pas son l... (livre); à la leçon de mathématiques 
il demande à son voisin sa r... (règle) pour tracer une ligne, et 
à la leçon de dessin il ne trouve pas son a... (album).

— с названиями столовых приборов (la cuiller, la fourchette, 
le couteau, etc.):

M.: Mélanie a servi la table, mais elle a oublié de mettre...
— с названиями продуктов (le beurre, le fromage, le 

saucisson, le pain, etc.):
M.: Maman est allée au magasin, elle a acheté...
Такие игры побуждают ребят на заучивание и написание 

новой лексики.

Quelle est cette leçon?

a) Marie fait des exercices aux barres parallèles. Michel fait 
un exercice à la barre fixe. Et Georges? II s’entraîne aux an-
neaux. C’est la leçon de «с...» (culture physique).

b) Philippe compte les opérations. Mireille fait un problème. 
Julie ne sait pas faire la multiplication. Elle a mal fait son devoir. 
C’est la leçon de «m...» (mathématiques).

c) Les élèves écoutent Cécile. Elle récite une poésie, ensuite 
ils posent des questions: «Qui est l’auteur de la poésie? Qu’est-
ce qu’il a écrit encore?» C’est la leçon de «f...» (français).

Que font-ils? Connais-tu ces professions?

M.: Cette jeune fille aime soigner les malades. Elle travaille 
à l’hôpital. Elle est «i...».

M.: Rita aime faire des robes et des jupes. Elle travaille à la 
Maison de couture. Elle est «c...».

M.: La maman de Lucie chante très bien. Elle est «с...». 
M.: Le papa de Lucie travaille à l’école. II entraîne des jeunes 

à la natation. II est «e...».
M.: La sœur aînée de Lucie sait tout sur les maladies des 

animaux, elle guérit et soigne les animaux. Elle est «v...». 
M.: Le cousin de Lucie est proclamé champion au Cham-

pionnat de France de natation. II est «n...».
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Quelles sont bêtes?

C’est une petite bête, elle a un OU.
Elle aime le fromage et se cache dans un trou. (La souris.) 

C’est une grande bête. Elle a deux OU. Cette bête est un cham-
pion de saut: elle peut sauter de 8 à 9 mètres en longueur et  
3 mètres en hauteur. Elle a sur le ventre une poche où se 
cachent ses enfants. (Le kangourou.)

Quels sont ces mots?

Avec un c, je garde les bêtes. — age
Avec un p, je garde les mots et les phrases. — age
Avec un b, je vais sur l’eau. — ateau
Avec un g, on me mange. — âteau
Avec un s, je suis un arbre. — apin
Avec un l, je suis une bête. — apin
Avec un p, on me mange. — omme
Avec un g, on efface des gais. — omme
Avec un f, nous sommes gais. — ête
Avec un b, nous sommes peu intelligents. — ête
Avec un f, j’ai chaud. — eu
Avec un j, je m’amuse — eu

ИГРЫ НА РАЗВИТИЕ КОММУНИКАТИВНЫХ УМЕНИЙ
JEUX DE COMMUNICATION

Игра поможет в развитии коммуникативных умений пред-
ставить себя и своего друга, расспросить о чём-либо, посо-
ветовать или рассоветовать что-либо кому-либо, попросить 
совет, начать и закончить разговор и т. д.

РОЛЕВЫЕ ИГРЫ
JEUX DE RÔLE

II y a un nouvel élève

Учитель предлагает игру «II y a un nouvel élève / une nou-
velle élève dans la classe». Учащиеся работают в группах по 
3—5 человек, среди них один новенький / одна новенькая. Учи-
тель даёт инструкцию: представиться новенькому, рассказать 
о своих вкусах, увлечениях, затем расспросить новенького / 
новенькую и представить его / её остальной группе. Учащиеся 
всех групп одновременно завершают сценку, и все вместе вы-
слушивают представление новенького от каждой группы, под-
водят итоги, выражают мнение, какая из групп лучше других 
справилась с заданием.

Если данная группа недостаточно хорошо овладела лекси-
ческими навыками на тему «Nos intérêts», можно дать опору 
на доске: aimer lire / jouer à l’ordinateur, aux échecs, faire du 
théâtre / du sport, danser, chanter, dessiner.
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Je te conseille / déconseille

Учитель заранее готовит предметы: газету, журнал, кни-
гу или картинки, изображающие телевизор, лыжи, кинотеатр, 
цирк и т. д.

Учитель даёт образец, обращаясь к одному из учащихся.
М.: Pierre, je te conseille d’aller au cinéma. II у a un film 

intéressant.
E.: D’accord, je vais au cinéma.
M.: Mais attends, va au cirque, il у a un programme chic.
E.: D’accord. J’aime le cirque.
Затем ребята работают в паре, готовят сценки. В обсужде-

нии сценок участвуют все учащиеся.

Тu as un animal, n’est-ce pas?

Учащиеся расспрашивают друг друга о домашних живот-
ных. На доске можно записать:

— Tu as un chien, Michel?
— Mais oui, il s’appelle Médor. / Mais non, j’ai un chat. II 

s’appelle Boniface.
— Tu as un chat? ...
— Tu as un perroquet? ...
— Tu as une chatte? ...
— Tu as un cheval? ...
— Tu as une chèvre? ...

Je veux te demander un conseil.

Учитель предлагает ситуацию «Vous allez à la bibliothèque. 
Vous ne savez pas quel livre prendre». 

Modèle:
M.: Je vais à la bibliothèque. Je veux te demander un conseil, 

Pauline.
E.: Je vous écoute, madame / monsieur!
M.: Quel livre prendre: un livre de contes ou un roman?
На доске можно написать: un livre de science-fiction, un livre 

de vers, un roman policier, un livre de contes français / russes.
Pour demander le chemin

Modèles:
— La tour Eiffel, s’il vous plaît? — La tour Eiffel? Mais c’est 

tout près.
— L’Arc de Triomphe, s’il vous plaît? — II faut tourner à 

gauche, puis à droite.
— S’il vous plaît, monsieur, la tour Eiffel.
— Toujours tout droit. / La première rue à gauche / à droite.
— L’Opéra, s’il vous plaît? — ...
— La Place de la Concorde, s’il vous plaît? — ...
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ИГРЫ НА ФОРМИРОВАНИЕ ЯЗЫКОВЫХ НАВЫКОВ
JEUX LINGUISTIQUES

Спряжение глаголов aller, venir, avoir, être, faire, prendre, 
глаголов II группы, глаголов на -ger, -сеr и т. д. требует боль-
шого внимания и систематического повторения. Рекомендуют-
ся следующие игры:

«Qui trouvera le premier la tête de la phrase / le verbe qu’il 
faut?», которые помогут учащимся в корректном использова-
нии этих глаголов. Упражнения записываются на доске или 
индивидуальной карточке ученика.

1) Qui trouve le premier la tête de la phrase?
aller
a) — ... vais au cirque.
— ... allons au théâtre.
— ... va à l’école.
— ... vas chez toi.
— ... allez au cinéma.
— ... vont à la maison. 
venir
b) — ... venez à votre réunion.
— ... viens chez moi.
— ... viennent.
— ... viens chez toi.
— ... vient chez son ami.
— ... venons.
2) Qui complète le premier?
prendre
— Qu’est-ce que ... prends, du thé ou du café?
— ... prends du café au lait.
— Qu’est-ce que ... prenez pour écrire, un stylo ou un 

crayon?
— ... prenons des stylos.
— Qu’est-ce qu’... prennent le métro ou un taxi?

Quel est le verbe?

avoir ou être
— Nicolas ... à Bordeaux.
— II ... des amis en France?
— Nous ... élèves de cette école.
— Vous ... de bons maîtres?
— Quel ... votre nom?
— Michel Brias.
— Ah, monsieur Brias, nous ... une lettre pour vous. 
lire
Les élèves
Je                  lis
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Pierre et Michel lisez
Tu lisent
Marie et toi, vous lit 
Philippe
prendre ou apprendre
— Qu’est-ce que vous ... à la leçon de français?
— Qu’est-ce que tu ... au petit déjeuner, du café ou du thé?
— Que ... -tu pour aller à l’école, le métro ou l’autobus?
— Quelle langue ...-vous, l’anglais ou le français?
— As-tu ... ta leçon?
— As-tu ... ton stylo pour écrire?

Singulier ou pluriel

3) Ecrivez au pluriel.
a) L’éléphant monte dans le train.
b) L’hippopotame tire à l’arc.
c) La vache circule à vélo.
d) Le crocodile se brosse les dents.
4) Ecrivez au singulier.
a) Les chiens gardent la maison.
b) Les chats se lavent.
c) Les chevaux s’admirent dans la glace.
d) Les chèvres se déguisent pour un bal masqué.
5) Lisez et écrivez les objets qui fonctionnent à l’électricité:

la radio, le livre, la lampe, le ballon, l’appareil photo, le réfrigérateur, 
l’aquarium, le téléviseur, la machine à laver, les patins à roulettes.

ИГРЫ-КОНКУРСЫ

Учащиеся открывают тетради, пишут дату. Учитель на до-
ске записывает предложения без подлежащего. Учащийся, 
который первым правильно напишет подлежащее в тетради, 
дописывает предложение на доске.

На доске:
... n’iras pas au stade.
... mangerons de la soupe.
... regarderez la télé.
... ferai mes devoirs.
... auront des vacances en été.

Qui sera le premier?

1. Recopiez ces phrases et complétez-les avec les mots: 
vert, bleu, noir.

Chaque question vaut un point.
Natacha a une jolie robe et des chaussures ... .
Nicolas a mis ses jeans et sa veste ... .
Lise a pris son parapluie et elle a mis ses bottes ... .
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2. Complète cette addition et cette division.
11 + 5 =
25 + ... = 37
125 : ... = 25

3. Barre la phrase qui n’est pas correcte.
D’abord, on plante une fleur et ensuite on fait un trou.
D’abord, on fait un trou et ensuite on plante une fleur.

4. Recopiez cette phrase et mettez les mots en gras au pluriel.
L’ours attrape un poisson.

5. Mettez en ordre les mots de la phrase.
Maman / faire / une / bonne / va / tarte / pommes / aux.

JEUX POUR ENRICHIR LE VOCABULAIRE

I. Qui sera le premier? Qui sera la première?

Учащиеся выполняют задания на заранее подготовленных 
листочках. Кто выполнит его раньше других, получит 5 баллов, 
следующая группа получит 4 балла и т. д. Учитель сам назна-
чает время в зависимости от возможностей группы.

1. Complétez avec l’un des trois mots.
a)

Pour pêcher à la ligne, je vais ... au bois
Pour cueillir des fraises, tu vas ... à la montagne 
Pour faire du ski alpin, il va ... à la rivière

b)
Pour écouter de la musique, on va ... au cinéma
Pour regarder un film, nous allons ... au théâtre
Pour voir une pièce de théâtre vous allez ... au concert

c)
Pour nager, les enfants vont ... dans la cour 
Pour jouer au football, ils vont ... à la piscine
Pour faire un bonhomme de neige, elles vont ... au stade

2. a) Lisez les mots et écrivez-les en trois colonnes avec un 
bon article (le, la, les):

manteau, bonnet de laine, sandales, costume de sport, cha-
peau de paille (солома), pull-over, bottes, baskets, robe, jupe, 
pantalon, cache-nez, culotte, maillot, jean, bottes de feutre, mail-
lot de bain, chaussures, béret, casquette, tee-shirt (футболка).

A porter en été A porter en hiver A porter en été et

en hiver

b) Lisez les mots et écrivez-les avec des articles du, de la, des:
pain, brioches, viande, cerises, baguettes, gâteaux, jambon, 

choux, carottes, saucisson, pain noir, radis, pommes de terre, 
choux-fleurs, farine, gâteaux secs.
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A choisir ce qu’on achète

A la boulangerie A la boucherie- Au marché

charcuterie

3. a) Complétez comme dans le modèle:
un bonnet rouge 
un tee-shirt gris 
une jupe bleue
Les vacances. Je pars en voyage et dans ma valise je mets:
une chemise...
un maillot...
un pantalon...
un maillot de bain...
des baskets...
b) Complétez avec l’un des trois mots:
Les pommes sont ... bleues, vertes, grises
Les carottes sont ... blanches, rouges, noires
Les citrons sont ... rouges, jaunes, gris
Le lait est ... noir, rouge, blanc
La crème est ... blanche, noire, grise
4. Remplacez chaque mot souligné par son contraire. 

Mes affaires de classe
Mon cartable est grand, ma règle est longue, ma trousse est 

petite, mes stylos sont courts, mon cahier est mince, mon livre 
est gros, mon taille-crayon est petit, ma gomme est grande.

II. Qui écrira le mieux?

1. a) Complétez avec mon ou ma.
J’ai ... stylo, ... cahier, ... taille-crayon, mais je n’ai pas ... 

règle, ... trousse, ... gomme.
b) Complétez avec ton, ta, son, sa.
Tu as ... stylo, ... gomme et ... trousse? André n’a pas ... 

stylo, ... gomme et ... trousse, mais il a ... taille-crayon, ... règle 
et ... livre de français.

c) Complétez avec ma, mon, mes. 
Je cherche ... crayons et ... couleurs. J’écris dans ... cahier.
Je prends ... gomme pour effacer le crayon.
J’écris avec ... stylo, je dessine avec ... feutres.
Je consulte ... agenda pour voir le numéro de téléphone  

de ... amie.
2. Répondez tout court, employez le, la, les.
Vois-tu ce vase sur la table? — Oui, je le vois.
Vois-tu cette image au mur? — ...
Connais-tu ces personnages? ...
Vois-tu la marionnette près du canapé? ...



114

Aimes-tu le conte «Le Petit Chaperon rouge»? ...
Aimes-tu les chansons françaises? ...
Connais-tu cette fille? ...
Connais-tu ces garçons? ...
Dessines-tu son portrait? ...
3. Ecrivez bien le féminin des noms:
un acteur — une ...
un nageur — une ...
un couturier — une ...
un fermier — une ...
un vendeur — une ...
un directeur — une ...
4. Complétez les phrases.
Je veux dessiner, mais je ne peux pas, je n’ai pas de... Tu veux 

aller au bal masqué, mais tu ne peux pas у aller, tu n’as pas de...
II veut aller à la Lune, mais il ne peut pas у aller, il n’a pas de...
Nous voulons faire du patinage, mais nous ne pouvons pas 

le faire, nous n’avons pas de...
Vous voulez voler vers le Mars, mais vous ne pouvez pas у 

voler, vous n’avez pas de...
Ils veulent faire du ski, mais ils ne peuvent pas le faire, ils 

n’ont pas de...

5. Complétez avec un, une, deux.
Nous avons ... tête, ... oreilles, ... nez, ... bouche, ... yeux, ... 

cou, ... bras, ... mains, ... jambes, ... pieds.

6. Trouvez la tête des questions.
... t’appelles-tu?
... âge as-tu?
... habites-tu?
... est ta famille?
... travaillent tes parents?
... vas-tu à l’école?
... d’amis as-tu?
7. Trouvez la queue des phrases.
Le matin, au petit déjeuner, je prends... 
Pour aller à l’école, tu prends... 
Pour aller à la campagne, on prend...
Les Dupont aiment faire du sport: papa fait..., maman fait... 

et leur fille Pauline fait...
Mes amis aiment lire: Pierre lit..., André lit... et Julie lit...
8. Trouvez le bon mot.
Un colibri, c’est:
1) une maladie
2) un oiseau
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3) un insecte 

Un carassin, c’est:
1) une plante
2) un livre
3) un poisson 

Un camélia, c’est:
1) une bête
2) une légume
3) une fleur

Une châtaigne, c’est: Un bureau, c’est:
1) un fruit 1) un meuble
2) une feuille 2) un vêtement
3) un arbre 3) une chaussure

Un poêle, c’est:
1) un moyen de transport
2) un appareil de chauffage
3) un appareil qui sert à enlever la poussière
9. Trouvez l’intrus:
a) un poète — un roman, une fable — un poème — un 

livre;
b) un crayon — une règle — un vélo — une gomme — un 

taille-crayon;
c) une pomme — une poire — une banane — un chou — 

une cerise;
d) une carotte — une betterave — une pomme de terre — 

une saucisse — un concombre;
e) un âne — une vache — un tigre — un cheval — un mou-

ton — un cochon — une chèvre.
10. Retrouvez sept mots pour désigner un endroit où l’on 

habite.
appartement
hôtel
château
maison
immeuble
pavillon
palais
11. Mettez les instructions de cette recette en ordre. 
Un gâteau au jambon 
II faut: 
5 œufs
5 cuillerées à soupe bien pleines de farine
200 grammes de talon de jambon (край окорока)
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125 grammes de beurre ramoli (ramoli — размягчённое)
100 grammes de gruyère râpé (тёртый швейцарский сыр)
2 cuillerées à soupe de moutarde, du persil hâché
1/2 sachet de levure, du sel, du poivre
Tout mélanger. Beurrer un plat à tour et tout verser dedans. 
Tout réunir.
Dans un petit saladier mélanger les œufs, le persil, la mou-

tarde, le beurre, le sel et le poivre.
Cuire à four chaud pendant environ 3/4 d’heure.
Dans un grand saladier mélanger la farine, la levure, le 

gruyère.
Verser le contenu du petit saladier dans le grand. Ajouter le 

jambon.

КОНТРОЛЬ КАК ОРГАНИЧНЫЙ КОМПОНЕНТ
УЧЕБНО-ВОСПИТАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА

Контроль за формированием и развитием умений ауди-
рования, говорения, чтения и письма, а также фонетических, 
лексических и грамматических навыков — неотъемлемая часть 
обучения младших школьников французскому языку.

В условиях заключительного этапа обучения предмету в 
начальной школе и успешного перехода на первую ступень 
среднего этапа обучения воспитательно-стимулирующая функ-
ция контроля приобретает особое значение.

Текущий контроль в четырёх видах речевой деятельности 
осуществляется на каждом занятии: учитель следит за пони-
манием учащимися распоряжений, инструкций к упражнениям 
и текстам для чтения / аудирования и за их корректным вы-
полнением. Правильно выполненное домашнее задание и ак-
тивная работа ученика на уроке при выполнении всех пред-
лагаемых заданий являются показателем достижения базового 
уровня владения предметом.

При контроле выполнения заданий предъявляются требова-
ния к формируемым продуктивным речевым умениям.
Диалогическая речь

Учащиеся умеют:
— давать утвердительный ответ на вопрос, используя все 

типы простого предложения и краткие ответы (oui, je suis 
d’accord, c’est vrai);

— возражать, используя отрицательное предложение  
(в том числе краткие отрицания);

— запрашивать информацию, используя вопросительные 
предложения с вопросительными словами (qui, qu’est-ce que 
c’est, où, quand, pourquoi);
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— выражать просьбу (veux-tu...?) и приглашать к совмест-
ной деятельности (viens jouer à cache-cache);

— выражать мнение, оценочное суждение (j’aime ça, ça me 
plaît / me déplaît);

— вести диалог-расспрос, например интервью (с опорой 
на образец);

— вести двусторонний диалог-расспрос, попеременно пе-
реходя с позиций сообщающего на позицию спрашивающего 
(с опорой на образец);

— озвучивать диалог по рисунку, фотографии (vois-tu...?, 
c’est maman...).
Монологическая речь

Учитель контролирует умения:
— описать простую картинку, собственный рисунок, извест-

ного человека;
— делать краткое сообщение о себе, друге, семье, своём 

городе, своих занятиях и своих вкусах.
Письменная речь

Учитель контролирует умения:
— владеть графикой французского языка, знать алфавит;
— письменно фиксировать усвоенный продуктивный мате-

риал: слова, предложения;
— списывать текст, а также выписывать из него слова, сло-

восочетания, предложения;
— составлять записку, письмо, поздравительную открытку 

по образцу.
Аудирование

При контроле аудирования учитель учитывает речевые уме-
ния:

— воспринимать на слух и понимать речь учителя;
— воспринимать на слух и понимать своих товарищей,  

а также выбирать адекватную речевую реакцию, выражая со-
гласие /несогласие, одобрение /неодобрение;

— воспринимать на слух и понимать основное содержание 
краткого сообщения, содержащего 1—3 незнакомых слова.

Чтение

При контроле чтения учитель предъявляет такие требова-
ния к умениям, как:

— владение техникой чтения вслух: умение соотносить 
графический образ слова со звуковым, правильно озвучи-
вать текст, соблюдать ударение в словах, фразах, правильно 
интонировать и соблюдать мелодию разных типов предло-
жений: вопросительного, повествовательного, восклицатель-
ного;
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— зрительное восприятие и узнавание изученного матери-
ала (слова, словосочетания, предложения), умение осознавать 
его значение и смысл в тексте;

— владение чтением про себя, понимание содержания тек-
ста, построенного на изученном материале, включающего от-
дельные незнакомые слова;

— понимание основного содержания текста, включающего 
отдельные незнакомые слова (с опорой на контекст, языковую 
догадку, на основе сходства слов со словами родного языка 
(les mots transparents), в случае необходимости обращаясь к 
словарю.

Текущий контроль даёт учителю возможность оценивать 
уровень достижений каждого ученика в овладении француз-
ским языком и своевременно устранять пробелы в знаниях 
отдельных учащихся, поддерживать их заинтересованность в 
изучении предмета, а также возможность создания в группе 
благоприятного климата, стимулирующего активность ребят.

Текущий контроль даёт учителю возможность отслеживать 
качество знаний, умений и навыков, их прочность — способ-
ность учиться, воспроизводить на практике всё изученное, 
формировать у учащихся потребность самостоятельного по-
иска и творчества.

Организуя контроль выполнения домашнего задания и 
заданий к упражнениям, текстам для чтения и аудирования, 
учитель формирует у учащихся умения анализировать и оце-
нивать как ответы товарищей, так и свои собственные. После 
прослушивания ответа товарища группа в деликатной форме 
исправляет ошибки или оценивает его (C’est bien /très bien. 
II / elle a bien lu / récité le texte; il / elle a très bien joué le 
rôle, etc.).

Особое место в организации контроля принадлежит иллю-
стративным материалам учебника и рабочей тетради, которые 
необходимы для порождения речи. Именно эти материалы вы-
зывают эмоции учащихся, побуждают на обсуждение и дис-
куссии, стимулируют творчество детей.

Раздел «Je fais tout seul» реализует одно из важнейших 
требований при овладении учащимися иностранным языком 
— требование к формированию умений самоконтроля и са-
мооценки. Задания раздела выполняются в индивидуальном 
порядке: учащийся читает задание к упражнению, выполняет 
его, сообщает об этом учителю, затем выполняет следующие 
упражнения. После выполнения всеми письменных заданий 
учитель контролирует выполнение устных упражнений при 
участии всей группы: один / два ученика отвечают, осталь-
ные дополняют ответ / ответы, задают вопросы, комменти-
руют высказывания товарищей. Целенаправленная работа по 
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установлению соответствия между реальным уровнем языко-
вой, речевой и социокультурной компетенции и требованиями 
программы поможет учителю в составлении диагностической 
карты ученика, в подготовке учащихся к промежуточному кон-
тролю в конце каждой четверти.

При подготовке ребят к промежуточному контролю реко-
мендуется уделить особое внимание аудированию текста и 
адекватному выполнению поставленных задач. С этой целью 
учитель выбирает любой текст для аудирования из рубрики 
«Дополнительные тексты для развития умения аудирования». 
Для учащихся, испытывающих затруднение при восприятии 
текста на слух, учитель рекомендует работу с диском дома.

Промежуточный контроль, так же как и текущий, выполняет 
определённые функции:

— диагностическую, которая заключается в своевременном 
обнаружении успешности / неуспешности учения;

— оценочную — оценивается результат учебной деятель-
ности и активность учащегося.

При подготовке контрольных материалов для разделов 
рекомендуется учитывать лингвистический опыт обучаемых в 
родном и иностранном языках, посильность, доступность за-
даний, соответствие контроля содержанию обучения: умениям, 
знаниям, навыкам, конкретизированным в данном учебно-ме-
тодическом комплекте.

ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ
В конце IV четверти рекомендуется провести контроль зна-

ний, навыков и умений. Он поможет учителю сделать выводы о 
подготовленности / неподготовленности учащихся к овладению 
более сложными коммуникативными умениями и навыками на 
следующем этапе обучения по учебно-методическим комплек-
там по французскому языку для основной школы. Контрольные 
материалы включают тексты для аудирования, ситуации для 
контроля за сформированностью речевых умений: диалогиче-
ская и монологическая речь (compréhension orale), тесты для 
чтения и выполнения коммуникативных заданий и заданий для 
контроля письменной речи (compréhension écrite). Учитель мо-
жет сам подготовить контрольные материалы, руководствуясь 
предлагаемым образцом.

Compréhension orale
I. Audition.
1) Ecoutez le dialogue entre un garçon et sa maman et ré-

pondez aux questions:
Pourquoi est-ce que Pic veut des lunettes?
Est-ce que sa maman est d’accord?
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Qu’est-ce qu’elle lui conseille et pourquoi?
Est-ce que maman est contente de sa nouvelle coiffure?
Est-ce que Pic est mécontent?
Un jour, au petit déjeuner Pic parle à sa maman:
— Maman, j’y vois mal en ce moment. Je dois peut-être 

porter des lunettes.
— Et moi, Pic, je pense que tu dois plutôt retourner chez 

le coiffeur.
— Mais je ne veux pas. C’est cette coiffure que je préfère.
— J’ai déjà pris rendez-vous pour toi chez le coiffeur. II 

t’attend.
Une heure plus tard.
Maman: Quelle horreur! Tu t’es fait tondre comme un mouton!
Pic: Bah! repoussera bien assez vite.
Перед прослушиванием рекомендуется объяснить ребятам 

слова и предложения. Вопросы записываются на доске после 
первого прослушивания. Ожидаемый результат:

Pic voit mal. II veut des lunettes.
Sa maman n’est pas d’accord.
Elle dit: «Tu dois aller chez le coiffeur: tes cheveux sont très longs».
Sa maman n’est pas contente. Pic n’est pas mécontent.
2) Ecoutez un petit récit et complétez les phrases.

UN FACTEUR SYMPATHIQUE

François est un facteur sympathique. Il est très gentil. II salue 
les hommes et les femmes. II aide les garçons et les filles. Fran-
çois habite derrière un marché.

Maintenant François cherche des lettres et des cartes dans 
son sac. II regarde les maisons. II arrive devant la maison de 
Philippe, Philippe a son anniversaire, aujourd’hui il a neuf ans. 
François a apporté des cartes d’anniversaire à Philippe. Philippe 
remercie François.

Ecoutez et complétez:
François est ... .
II est très gentil. II salue ... .
II aide ... .
François habite derrière ... . 
II arrive devant la maison de ... . 
Aujourd’hui, Philippe a son ... .
II a ... .
François lui a apporté ... .
Фразы записываются на доске или на подготовленных за-

ранее контрольных листках.

II. Communication.
1) Je parle de mes copains. Je réponds:
— qui parle le mieux le français;
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— qui est le plus fort en mathématiques;
— que écrit des dictées sans fautes;
— qui est un bon sportif;
— qui court le plus vite;
— qui joue du piano / de la guitare / du violon.
2) Je raconte.
a) Je dis ce que:
— je fais à l’école;
— je fais après la classe;
— je fais le soir;
— j’aime / je n’aime pas faire.
b) Je dis:
— où nous sommes allés le week-end dernier;
— ce que nous avons vu d’intéressant;
— ce que nous ferons le week-end prochain.
3) Je décris:
— ma maison;
— ma ville;
— mon école;
— un costume pour un bal masqué.
4) Je parle d’une capitale.
5) Je parle de Moscou / de Saint-Pétersbourg / de Paris.
6) Je parle avec un copain.
a) Je salue mon copain et je lui pose 5 questions sur le 

temps qu’il fait au printemps. A son tour il me demande si j’aime 
le printemps et pourquoi.

b) Un copain ou une copine et moi, nous parlons de notre 
matinée / notre journée.

c) Un copain ou une copine et moi, nous parlons du sport 
que nous faisons à l’école, au stade et à la piscine.

d) Avec un ou deux copains, nous discutons des vacances 
d’été. Nous disons où nous irons, ce que nous ferons. Chacun 
dit son avis sur les vacances d’été.

7) Situations:
a) Vous vous rencontrez dans la cour de l’école après le 

week-end. Chacun(e) parle de ses jours libres. D’autres posent 
des questions.

b) L’un de vos copains / l’une de vos copines n’est pas 
venu(e) à l’école. Vous faites des suppositions (предположения), 
pourquoi il (elle) est absent(e).

Все задания контролируются после небольшой подготовки.

Compréhension écrite
1) Lisez le récit. Après une première lecture, expliquez le titre 

du récit. Après une deuxième lecture, trouvez une bonne phrase.
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C’EST UNE CATASTROPHE!

C’est la panique au cirque Zamora. On a volé le précieux col-
lier du tigre Raja. Le directeur du cirque Pablo Zamora raconte.

«C’est une catastrophe! Hier soir, un voleur est entré dans la 
cage du tigre et a enlevé son collier. Ce collier est un cadeau de 
l’ancien maître du tigre, il contient trois énormes diamants. Je 
pense que le voleur travaille dans notre cirque. Je pense encore 
que le voleur est très fort: il a tordu les barreaux de la cage.» 
La police a fouillé tout le cirque, mais elle n’a pas retrouvé le 
collier. Quel mystère! Aidez-moi à retrouver le coupable!

2) Soulignez une bonne phrase.
On a volé le tigre Raja.
On a volé son collier.
On a volé le tigre et le collier.
Ce collier est un cadeau de l’ancien maître du tigre.
Ce collier est un cadeau du directeur du cirque. 
Ce collier est un cadeau d’un magicien. 
Ce collier contient trois petits diamants. 
Ce collier contient trois grands diamants. 
Ce collier contient cinq énormes diamants. 
Le directeur pense que:
— le voleur travaille au zoo;
— le voleur travaille dans son cirque;
— le voleur travaille dans un autre cirque.
La police a déjà trouvé le collier.
La police a arrêté le voleur. (arrêter — арестовать)
La police n’a rien retrouvé.
3) Lisez ces devinettes et trouvez le nom à chacun des ani-

maux.
QUI SUIS-JE?

Je suis rose, sale et je vis dans la boue. Je suis ... .
Je suis noir et blanc et je vis dans la forêt de bambous. Je 

suis ... .
Je fais peur et j’habite sur ma toile (паутина). Je suis ... . 
Mon corps est rayé (полосатое тело) et j’habite dans une 

ruche. Je suis ... .
Je vole, je gazouille et j’habite dans un nid. Je suis ... . 
Pour vous aider:
l’abeille, l’araignée, l’oiseau, le cochon, le panda.
Vous pouvez faire vos devinettes.
4) Ecriture
a) Complétez la lettre de Paul.
Je ... Paul. J’ ... à Marseille. J’ ... neuf ans. Je ... blond, 

grand pour mon âge. Mon père ... vendeur dans un magasin 
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de jouets. Ma mère ... à l’école. Elle ... professeur de français. 
J’ ... la musique. Je ... de la guitare. Ma sœur ... du théâtre.

Amitié, Paul

b) Ecrivez une carte de Noël/ de Nouvel An / d’anniversaire.
c) Ecrivez une lettre à un(e) Français(e) de votre âge qui 

veut savoir:
votre prénom et votre nom;
votre âge;
quelle langue étrangère vous apprenez;
où vous habitez;
comment est votre famille;
où vos parents travaillent.
d) Ecrivez une lettre à un(e) Français(e) et racontez com-

ment vous avez fêté le Mardi gras (ou une autre fête). Aidez- 
vous des mini-lexiques suivants.

A la fin du mois... Choisir un costume de...
Mardi passé S’amuser
Le 23 février Organiser un carnaval
Faire des crêpes Danser
Préparer un bon dîner Chanter
Faire une tarte
Faire des masques

ТЕКСТЫ ДЛЯ АУДИРОВАНИЯ
Предлагаемые аудиоматериалы сгруппированы в разделы 

«А», «В», «C».
В разделе «А» помещены тексты, задания к которым даны 

в учебнике и в рабочей тетради. Они представлены следую-
щим образом: порядковый номер блока (Unité 1, 2, 3...), но-
мер урока (Leçon 1, 2, 3...), заголовок текста, название посо-
бия: «М» — учебник, «С» — рабочая тетрадь.

Перед текстами сформулированы задания, которые нужно 
выполнить во время прослушивания или после него. В разделе 
«B» содержатся дополнительные тексты для развития умения 
аудирования и для проведения контроля. В разделе «C» поме-
щены фонетические упражнения для развития или коррекции 
фонетических навыков.

А. Тексты для аудирования к упражнениям 
из учебника и рабочей тетради

Часть 1
UNITÉ 1
LEÇON 1

Où vont-ils? (M)
n Ecoutez et récitez la conjugaison du verbe aller comme

une chanson.
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  Je vais au bois, et toi?
  Tu vas au bois, et moi, je vais à la rivière.
  Et Basile, où va-t-il?
  Basile et Nina, ils vont au cinéma.
  Et toi, Marc, tu vas...?
  Je vais au parс.

LEÇON 5

Je dis en français. (M)

n Ecoutez et vérifiez vos phrases.
  Le matin, je me lave et je me peigne.
  En été, nous nous baignons dans la mer.
  Pierre se baigne dans le lac.
  Le soir, je me promène avec mon ami.

LEÇON 6

Ils se cachent. (C)

n Ecoutez et numérotez les images.
Nicolas cherche ses amis qui se sont cachés. Paul s’est 

caché sous la table. Lise et Sophie se sont cachées sous le lit. 
Pierre et Michel sont sur l’étagère. Nicole s’est cachée dans le 
placard.

UNITÉ 2

LEÇON 3

Je suis attentif! (C)

a) Ecoutez et trouvez les personnages.
lls s’habillent pour le bal

Les enfants s’habillent pour le bal. Mireille s’habille en 
reine. Jean s’habille en pirate. Marc s’habille en prince. Aline 
s’habille en fée. Philippe, André et Michel s’habillent en mous-
quetaires.

b) Ecoutez une seconde fois et complétez les phrases (voir 
le cahier d’activités).

LEÇON 4

C’est en France

Notre carnaval. (M)

n a) A une première écoute, écrivez la bonne lettre à côté de
chaque déguisement.

Dans cette classe on a organisé un concours de déguise-
ment. Les élèves se sont déguisés en indienne, en fantôme, en 
fermière, en jardinier, en princesse, en pompier et en pirate.
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b) Ecoutez la suite et écrivez la bonne lettre à côté de 
chaque prénom.

C’est Aline qui s’est déguisée en princesse. Lise s’est dé-
guisée en indienne, Julie en fantôme. Philippe s’est habillé en 
pompier. Thomas est devenu un vrai pirate. Alain s’est déguisé 
en jardinier. Et Marie? Marie s’est habillée en fermière.

UNITÉ 3
LEÇON 1

Où s’entraînent-ils ? (C)

n a) Ecoutez bien et écrivez les numéros.
Je m’appelle Lise. Beaucoup d’élèves de ma classe aiment le 

sport. Je demande à Julie: «Où t’entraînes-tu?» Elle me répond: 
«Trois fois par semaine je vais à l’école sportive». Moi, je vais 
au stade et je fais de la course. Mon amie Nathalie a appris à 
nager, elle va à la piscine samedi et dimanche. Tous les élèves 
de notre école font du sport dans le gymnase.

b) Ecoutez une seconde fois et répondez.
Qui parle?
Où s’entraîne Julie?
Qui a appris à nager?
Où s’entraînent tous les élèves?

LEÇON 4

Qu’est-ce qu’ils mettront dans leur cartable? (M)

n Ecoutez et répétez.
Aujourd’hui ces élèves se préparent à aller à l’école. Ils 

mettront dans leur cartable leurs fournitures scolaires: livres et 
cahiers, albums et couleurs, stylos et crayons, gommes et taille-
crayons.

UNITÉ 5
LEÇON 1

Thomas est chez lui. (M)

a) Avant d’écouter le texte dites ce que Thomas fait pendant 
son jour libre. Commencez par: «A mon avis, Thomas...»

b) Après une écoute dites si vous avez deviné les occupa-
tions de Thomas.

Thomas ne va pas à l’école. Aujourd’hui il n’y a pas classe 
et il reste chez lui. Après le petit déjeuner, il promène son chien. 
Après cette promenade, Thomas écoute de la musique, regarde 
la télé, joue aux jeux vidéo, lit des BD. Après le déjeuner, il veut 
surfer sur l’Internet, mais sa maman dit: «Ah non, pas question! 
Tu vas faire tes devoirs. Et après, tu vas, peut-être, surfer sur 
Internet».
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UNITÉ 6
LEÇON 1

Je dresse l’oreille. (C)

n Ecoutez et écrivez le nom de la pièce.
a) Pour regarder la télé, la famille s’est réunie dans la salle 

de séjour.
b) Pour prendre une douche, je passe dans la salle de bains.
c) Le déjeuner est prêt: toute la famille passe de la salle de 

séjour dans la salle à manger.
d) La grand-maman travaille: elle fait des crêpes dans la 

cuisine.
e) II est temps de me mettre au lit, j’entre dans la chambre 

à coucher.

Часть 2

UNITÉ 7
LEÇON 2

Hier, qu’est-ce qu’il a fait? (C)

n Ecoutez et écrivez les numéros.
Hier, Marc a fait plein de choses. Le matin, il a fait sa gym-

nastique. Après le petit déjeuner, il est allé faire les achats: il 
a acheté du pain et des fruits. Après le déjeuner, Michel s’est 
promené et il a joué à la balle. De retour chez lui, il a joué avec 
son petit frère Luc. Le soir, Michel a lu un livre amusant et il a 
regardé un dessin animé.

LEÇON 4

Les Legrand. (M)

n Ecoutez et racontez.
Les Legrand habitent à Grenoble. lls sont sept dans la fa-

mille: grand-père, grand-mère, papa, maman et trois enfants, 
deux garçons et une fille. Le père est médecin. II travaille dans 
un hôpital pour enfants. La mère est ingénieur. Elle travaille 
dans une usine. Le grand-père est couturier, il est directeur 
d’une maison de couture. La grand-mère travaille a domicile, 
elle est une bonne ménagère. La fille ainée a 20 ans, elle est 
chanteuse. Les deux petits Legrand ont 12 et 10 ans. Ils sont 
élèves.

UNITÉ 9
LEÇON 1

Qu’est-ce qui les intéresse? (C)

a) Ecoutez bien la scène. Dites combien d’enfants se parlent.
— Salut, Annette. Tu vas où?
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— Salut, Michel! Salut, André. Je vais jouer au volley-ball. 
Et vous, où allez-vous?

— Moi, je vais chez Philippe. On va jouer aux échecs. Et 
André, il va...

— Et moi, je vais jouer à l’ordinateur chez Paul. II a un nou-
veau jeu.

b) Ecoutez une seconde fois et complétez les phrases.
LEÇON 2

Les enfants ont besoin de s’occuper... (C)

a) Ecoutez et répétez.
Pierre aime le cirque. II sait jongler avec des ballons et il ap-

prend à jongler avec des assiettes. Aïe, une assiette est cassée.
L’ami de Pierre Anatole veut devenir photographe. II a déjà 

pris des photos de papa et de maman, de sa sœur et de son 
petit frère. Aujourd’hui il veut photographier son chiot Riri. Mais 
Riri ne le veut pas. II se sauve.

Nelly et Lucie sont des danseuses enragées. Mais Nelly aime 
les danses classiques et Lucie adore les danses modernes.

b) Ecoutez une seconde fois et dites ce qui est vrai et ce 
qui est faux.

UNITÉ 10
LEÇON 1

Une famille sportive. (M)

n Ecoutez et répétez.
La famille de Paul est vraiment une famille sportive. Le papa 

de Paul est un bon coureur. Sa maman fait de la natation. En 
été, elle nage dans la rivière. En hiver, elle va à la piscine lundi, 
mercredi et samedi. Paul veut pratiquer la boxe, mais son papa 
et sa maman n’aiment pas ce sport.

— La course à pied est le meilleur sport, dit monsieur Forestier.
— Tu as tort, Georges. C’est la natation qui est le meilleur 

des sports.
Une famille sportive. (C)

a) Ecoutez et répétez.
Dans la famille de Julien, tous aiment le sport. C’est une 

vraie famille sportive. Le matin, la maman de Julien fait sa gym-
nastique. Elle lève et elle baisse les bras. Elle saute en hauteur 
et elle court. Ensuite, elle marche vite, puis marche plus len-
tement et elle fait des mouvements respiratoires. Julien et son 
père vont nager dans une piscine mercredi et samedi. Le matin, 
le papa de Julien fait une course à pied. Le chien Rex court 
après son maître.

b) Ecoutez et faites du sport avec la maman de Julien, avec 
le papa de Julien et avec Julien.
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B. Дополнительные тексты для развития умения 
аудирования и проведения контроля

LA VISITE AU ZOO

Rémi habite une petite ville. Dans la ville il у a un beau zoo. 
Rémi aime aller au zoo. Aujourd’hui, il est venu au zoo et il re-
garde des visiteurs. Ils ont apporté des bananes pour les singes 
et les ours. Un soldat donne un gâteau à la girafe. Toutes les 
bêtes mangent des friandises. Le gardien n’est pas content.

Задание. Прослушать текст и ответить на вопрос: «Pourquoi 
le gardien n’est-il pas content?»

EN AUTOMNE

Lise et Paul sont chez eux. C’est l’automne. II fait froid. II fait 
mauvais. Les enfants regardent par la fenêtre. Ils voient Pierre, 
le jardinier. II nettoie la cour. II entasse les feuilles. Puis il allume 
un grand feu. Une épaisse et sombre fumée s’élève près des 
fenêtres. Maman vient. Elle ferme la fenêtre.

Задание. Рассказать о работе садовника и ответить на во-
прос: «Pourquoi maman ferme-t-elle la fenêtre?»

AU MARCHÉ

C’est samedi. Maman va au marché. Daniel accompagne 
maman. II porte un grand panier. II aime aller au marché avec 
sa maman. Voici le marché. Daniel regarde. Les salades frisées 
s’entassent à côté des choux ronds et lourds. Les grosses 
pommes rouges sont appétissantes. Maman demande à Daniel: 
«Qu’est-ce que tu veux, mon petit?» Daniel ne sait pas quel 
fruit choisir. II у a des poires, des cerises, des prunes et... des 
bananes. «Oh, maman, j’aime les bananes!» dit Daniel.

Задание. Нарисовать рынок, фрукты и овощи, о которых 
говорится в тексте.

PENDANT LA RÉCRÉATION

C’est la sonnerie. La leçon de chant est finie. Les élèves 
sortent dans la cour. Ils aiment jouer dans la cour. Le maître 
regarde ses élèves. Les fillettes jouent avec un gros ballon. Elles 
poussent des cris joyeux. Les garçons jouent aux quilles. C’est 
très amusant de jouer dans la cour pendant la récréation.

Задание. Рассказать, как французские мальчики и девочки 
проводят перемену.

MAMAN EST CONTENTE

Colette a dix ans. Elle va au collège. Elle a beaucoup d’amis. 
Colette est une bonne élève. Mais, parfois, elle n’est pas atten-
tive en classe. La maman de Colette se fâche. Mais, aujourd’hui, 
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maman est contente de sa fille. Colette est revenue chez elle et 
a dit: «J’ai obéi à la maîtresse, j’ai vite fini mon travail, j’ai réussi 
mon problème. La maîtresse m’a donné de bonnes notes».

До начала прослушивания текста рекомендуется напомнить 
детям ЛЕ: se fâcher, revenir chez elle; МФ: J’ai obéi à la maî-
tresse. J’ai réussi mon problème.

LA MAMAN DE RÉMI ET DE COLETTE EST ALLÉE 
EN VILLE FAIRE DES ACHATS

Rémi et Colette reviennent de l’école. Où est la maman? 
Papa répond: «Maman est allée en ville faire des achats». Les 
enfants prennent le déjeuner et ils vont jouer dans la cour. Ma-
man revient. Elle déclare au papa: «Demain, Rémi aura une ca-
nadienne et Colette aura un manteau de fourrure. Ils auront bien 
chaud pour aller à l’école malgré le froid». Rémi est content: il 
aime bien la canadienne. Colette est très heureuse: elle n’aura 
plus froid.

Учащиеся отвечают на вопросы:
1. Où est allée la maman de Rémi et de Colette? Pourquoi 

faire?
2. Que dit-elle au papa?
3. Quels vêtements auront Rémi et Colette?

L’ANNIVERSAIRE DE MÉMÉ

C’est l’anniversaire de mémé. Pépé, Pierre et Marinette ar-
rivent. Pépé a un gros bouquet de roses, Pierre tient un beau 
livre d’images. Et Marinette? Marinette est triste. Elle а oublié la 
date de naissance de mémé. Mémé rit et dit: «Ne pleure pas, 
ma petite. Voici un album et des couleurs. Dessine un bouquet 
de tulipes! J’aime les tulipes.» Pépé Pierre et Marinette sou-
haitent un bon anniversaire à mémé. 

Задание. Объясните, почему Маринет грустная. Расскажите 
о праздновании дня рождения бабушки Пьера.

LA LEÇON DE CHANT

Le maître a écrit les notes au tableau. II joue du piano. 
Les élèves chantent une belle chanson. Rémi a une belle voix. 
II chante mieux que ses copains. Après la leçon de chant, le 
maître déclare: «Demain, Rémi chantera tout seul les couplets 
de notre chanson, et vous chanterez le refrain tous ensemble. 
Rémi est très heureux. II aime chanter et jouer du violon. Ses 
copains sont heureux, eux aussi. 

Задание. Ответить на вопросы:
1. Qui a une belle voix?
2. Que dit le maître?
3. Rémi est très heureux. Pourquoi?
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LE TRAVAIL DE L’ÉCOLIER

Rémi va au collège. II a beaucoup de devoirs. II lit des 
textes, il apprend des règles et écrit des exercices. A la leçon, 
il écoute le maître et ses copains, il récite ses devoirs. Au-
jourd’hui, Rémi cherche la solution d’un problème et il compte 
des opérations. II aime faire l’addition, la soustraction, la mul-
tiplication et la division. Mais il n’aime pas écrire des dictées; 
il fait des fautes.

Задание. Сначала рассказать, что делает Реми в коллеже, 
затем о своих школьных делах.

LE TRIMESTRE VA FINIR

Les élèves se préparent aux vacances. Ils ont des plans dif-
férents.

Colette veut aller chez ses grands-parents. Ils habitent à la 
campagne.

Nicolas reste chez lui. II a beaucoup d’amis. Il aime jouer 
avec ses amis. Ils jouent au ballon, à cache-cache, ils courent.

Paul aime lire. Pendant ses vacances il veut lire des contes 
et des romans de science-fiction.

Monique aime faire du théâtre. Elle fréquente un atelier de 
théâtre. Pendant les vacances Monique va apprendre son nou-
veau rôle.

Son frère aime jouer de la guitare et chanter. II veut ap-
prendre une nouvelle chanson.

Задание. Вспомнить, как хотят провести каникулы француз-
ские ребята.

JEANNETTE INVITE PIERRE

Jeannette habite la campagne. Pierre est venu à la cam-
pagne en vacances d’été. Les enfants parlent. Jeannette dit à 
Pierre: «Viens nous voir à Noёl. J’ai un grand arbre de Noёl et 
dessous, il у a plein de jouets.»

«Ça, c’est une bonne idée! D’accord, je vais venir, dit Pierre. 
Nous allons faire du ski ensemble, nous allons faire de la luge, 
et même un bonhomme de neige. Un énorme.»

Задание. Объяснить, почему текст называется «Jeannette 
invite Pierre».

OLIVIER A MAL AU BRAS

Ce matin tout va mal pour Olivier. II n’écoute pas la maî-
tresse. II n’écrit pas. Alors la maîtresse lui demande:

— Mais, enfin, Olivier, que se passe-t-il?
— J’ai très mal au bras.
— Depuis quand as-tu mal?
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— Depuis tout à l’heure. Je suis tombé en venant à l’école. 
Et Olivier se met à pleurer. La maîtresse va chercher le directeur.

Le directeur regarde le bras d’Olivier et lui dit:
— II faut faire examiner ton bras, Olivier; on va te conduire 

à l’hôpital.
Задание. Объяснить, почему Оливье не слушает учительни-

цу и не пишет на уроке. Придумать окончание рассказа.

JE N’AIME PAS TA COMPOTE

Lise aime cuisiner. Aujourd’hui, elle prépare une compote de 
pommes. Lise a coupé les pommes en deux. Elle a enlevé la 
peau, puis a mis un peu d’eau dans une casserole. Lise a mis 
les pommes et au lieu du sucre elle a mis du sel. Lise a fait 
cuire les pommes. Son petit frère Léon a gouté la compote. Il 
a dit:

— Je ne veux pas de ta compote.
Задание. Объяснить, почему Леон отказался от компота.

LA COURSE

Dans la cour les copains jouent. Le petit Pierre veut jouer, 
lui aussi. II veut jouer avec Magali. Pierre avance vers Magali. 
Il lui dit:

— On fait la course?
Magali est d’accord. Pierre court aussi vite que Magali, mais 

il tombe. II crie. Magali revient vers lui. Elle lui dit:
— Tu as mal?
— Non, mais je ne joue plus!
Задание. Объяснить, почему Пьер отказался играть.

A LA PISCINE

En été, Magali est allée à la mer. Elle a appris à nager. 
Elle dit à sa maman: «Je veux aller à la piscine ce samedi. 

Tu veux m’accompagner?» La maman de Magali promet à sa fille 
d’aller avec elle à la piscine. A la piscine maman dit à Magali: 
«Vite! Avance!» Mais la petite Magali n’avance pas vite.

Задание. Ответить на вопросы:
1. Où est-ce que Magali a appris à nager?
2. Qu’est-ce qu’elle a dit à sa maman?
3. Est-ce que Magali nage bien? Pourquoi?

JEUX D’HIVER

Brr! II fait froid! Cette nuit, la neige est tombée: tout est 
blanc. Vite, Pierre met son anorak pour aller jouer dans la neige. 
Avec ses copains il fait un grand bonhomme de neige. II lui 
met un chapeau sur la tête. Magali s’est cachée. Elle lance une 
boule de neige sur le bonhomme... qui perd son chapeau! Pierre 
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se fâche. II dit à Magali: «Sans chapeau le bonhomme de neige 
aura froid!»

Задание. Объяснить, почему Пьер сердится. Нарисовать 
снеговика.

LE CHAT ET LE POISSON

Le poisson rouge nage dans le bocal. Le chat de Magali 
arrive. II regarde le poisson. II saute sur la table et il met ses 
pattes sur le bocal. II trempe une patte dans l’eau. Mais la 
maman de Magali pousse la porte. Elle voit la scène et elle se 
fâche. Le chat se cache. Magali revient de l’école...

Задание. Расскажите текст, придумайте окончание.

LE GRAND NETTOYAGE

Toute la famille travaille. C’est le grand nettoyage. Ricou a 
essuyé les meubles dans la cuisine, dans la chambre des pa-
rents, la petite chambre de Mirette et la chambre des garçons. 
II a regardé derrière l’armoire de la cuisine, mais il n’a pas vu 
de souris. II est sorti de la maison, mais il n’est pas allé vers 
le torrent: il a peur, l’eau court si vite sur les grandes pierres. 
«II faut apprendre à nager, pense Ricou... Pour montrer à tout 
le monde, que je ne suis pas un bébé!»

II se promène près de la maison. Derrière la maison, il у a 
un petit jardin. Ricou voit des arbres. lls ne sont pas grands. Ce 
sont des pommiers. Ricou monte sur un pommier, il voit tout le 
jardin. «Que c’est beau!» pense Ricou.

Задание. Je réfléchis et je choisis une bonne réponse. J’écris 
«oui» ou «non».

1. Toute la famille se repose. (Non.)
2. Ricou travaille beaucoup. (Oui.)
3. La famille de Ricou n’est pas grande. (Non.)
4. Après le nettoyage, Ricou va vers le torrent. (Non.)
5. II sait nager. (Non.)
6. Ricou se promène près de la maison. (Oui.)
7. Derrière la maison il у a un petit jardin. (Oui.)
8. Ricou voit des bouleaux. (Non.)
9. Ricou monte sur un pommier. (Oui.)
10. II n’aime pas ce jardin. (Non.)

VICTOR GARDE LE LIT

Victor est malade. II a mal à la gorge. II ne va pas à l’école, 
il reste au lit. Sa mère est allée au marché. Sa grand-mère est 
dans la cuisine, elle prépare le déjeuner. Victor est seul, il est 
triste. II regarde sa chambre. Elle n’est pas grande, mais très 
claire. Le lit est à gauche de la fenêtre. Près du lit il у a une 
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petite table avec quelques livres et une lampe. Un beau tableau 
est suspendu au-dessus du lit. Victor admire le beau paysage. II 
aime ce tableau. Tout à coup, au milieu du tableau, Victor voit 
une mouche noire.

— Zzz-zzz, fait la mouche.
Elle se pose près du visage et dit à son oreille: «Bonjour, 

petit garçon! Je suis venue pour te chanter une petite chanson, 
zzon, zzon.» Victor a peur de la mouche. II appelle sa grand-
mère.

Задание.
1) J’explique pourquoi:
— Victor ne va pas à l’école;
— il est seul;
— il admire le tableau;
— Victor appelle sa grand-mère.
2) J’invente la fin de l’histoire.

LE MANÈGE DES CHEVAUX DE BOIS

C’est dimanche aujourd’hui. Claire et Marc se lèvent à  
9 heures. Aujourd’hui, ils vont se promener dans le grand parc. 
Voici le manège des chevaux de bois. Tous les trois, ils s’ar-
rêtent devant le manège. Ils voient un grand éléphant blanc, des 
cochons roses, un tigre jaune et noir. La musique joue et le 
manège commence à tourner. II tourne toujours plus vite. Le 
papa de Claire et de Marc va prendre des tickets. Alors, Marc 
monte sur le cheval brun et Claire prend place sur l’éléphant 
blanc. La musique joue, le manège tourne. Les enfants sont 
heureux. Mais le manège s’arrête. Où est papa? Le voilà avec 
des tickets! Hourra!

— Merci, papa! crient Claire et Marc.
Maintenant, ils changent de place: Marc est sur l’éléphant 

blanc, Claire est assise sur le cheval brun. Et papa? II prend 
place sur le cochon rose.

Задание.
1) Je trouve une bonne réponse.
C’est dimanche aujourd’hui. 
C’est jeudi.
Claire et Marc se lèvent à 7 heures. 
Ils se lèvent à 9 heures.
Aujourd’hui, ils vont se promener avec leur maman. 
Ils vont se promener avec leur papa.
Tous les trois s’arrêtent devant un cinéma. 
Tous les trois s’arrêtent devant le manège.
Ils sont contents tous les trois. 
Ils sont mécontents.
2) J’explique pourquoi les enfants sont contents.
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LA PETITE SOURIS DIT «BONJOUR» AU SOLEIL

Mimi est une petite souris grise. Elle habite avec ses parents 
sous la terre. Mimi n’est jamais sortie de chez elle. Elle n’a pas 
d’amis. Mais un jour, Mimi a passé par un long tunnel, elle a 
sorti sa tête du trou. Quelques minutes elle ne voit rien. Mimi a 
peur. Mais elle lève la tête et ouvre les yeux encore une fois... 
Alors, dans le ciel bleu, la petite souris voit un grand ballon 
jaune.

— Bonjour, qui es-tu? demande la souris. Je ne t’ai jamais vu.
— Je suis le soleil.
— Alors, c’est toi, qui me fais mal aux yeux?
— Oui, c’est moi, parce que je brille.
— Bonjour, le soleil! Tu es très beau!
Задание. Je trouve une bonne réponse.
Mimi est une souris blanche.
Mimi est une petite souris grise.
Elle habite sous la terre.
Elle habite dans le champ.
Elle sort chaque jour de son trou.
Mimi ne s’est jamais promenée.
Un jour, Mimi a sorti sa tête du trou.
Un jour, Mimi a rencontré un chat.
Mimi est contente de voir le soleil.
Mimi n’est pas contente: elle a peur du soleil.

C. Фонетические упражнения для развития 
или коррекции фонетических навыков

1. Ecoute et choisis la forme correcte. 
Qu’est-ce qu’ils (sont, ont)?
Ils (sont, ont) malades? 
(Yvon, Yvonne), tu es bien (bon, bonne).
Vous (savez, avez) l’histoire.
Encore merci pour tes (bonbons, pompons). 
Tu prends (ce livre, ces livres)? (Учитель показывает одну 

книгу.)
Ce vieux n’entend rien. II est vraiment (sur, sourd)?
On va camper. Vous êtes (pour, pur)? 
Le tableau est sale. Enfin, elle (l’essuie, le suit).
2. Ecoute et répète: 
Valérie, avez-vous vu? 
Non, je n’ai pas bu.
Vu de voir, non bu de boire! 
Bon, je n’ai pas vu, ça va? 
Ça va. Bravo!
Cette chemise se sèche, elle s’agite sagement. 
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Pas de chance, elle s’échappe. 
Cours vite et l’attrape!
C’est un chien?
Non, c’est une chienne. 
Vous avez un gardien? 
Non, c’est une gardienne.

ЗА СТРАНИЦАМИ УЧЕБНИКА.  
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

Учебные материалы раздела рекомендуются для организа-
ции внеклассных занятий по предмету. 

Основные задачи:
— расширять социокультурные и страноведческие знания;
— поддерживать и развивать интерес детей к предмету;
— развивать умения самостоятельной работы младших 

школьников с различными учебными документами.
Основной акцент во внеклассных занятиях сделан на раз-

витие умения творческой деятельности ребят. С помощью игр 
(jeux) и упражнений (activités) дети будут самостоятельно ре-
шать разнообразные коммуникативные задачи.

Материал подаётся в рубриках:
1. Pour ceux qui aiment dessiner.
2. Pour ceux qui aiment la poésie.
3. Les animaux.
4. Nous sommes géographes.
5. Un peu d’histoire.
6. Fêtes et jours fériés en France.
7. On apprend les signes du zodiaque.
8. On fait du théâtre.

POUR CEUX QUI AIMENT DESSINER

n Les bonnes astuces (хитрости).
Souvent, il est plus simple de dessiner une histoire qu’un 

paysage. Mais toi, tu sais le faire.
a) Dessine un paysage que tu aimes.
b) Dessine un personnage qui t’a fait rire, une scène que tu 

as vue dans un film, un événement familial.
c) Tu peux envoyer une carte à ta grand-mère, illustrer une 

poésie, faire un dessin pour ton professeur de français.
Voici quelques conseils.
— Emporte toujours avec toi un carnet pour t’entraîner à 

faire des croquis de tout ce que tu vois.
— Ne te décourage pas si le dessin que tu as fait hier ne 

te plait plus. Fais vite un nouveau dessin.
— Ce n’est pas grave, s’il у a un trait de travers (кривая 

линия), si la couleur n’est pas bonne ou si l’herbe est rouge. 
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Ton dessin raconte ce que tu veux raconter, ce que tu as dans 
la tête.

n Je lis et je dessine un monstre du cosmos. II est très grand 
et noir. Il a deux ailes énormes (grandes). II a des griffes 
et des cornes. Ses grands yeux sont rouges. Sa bouche 
est ouverte et on voit ses grandes dents. II fait fuir les léo-
pards et les crocodiles. lls ont peur de cet oiseau effrayant 
(ужасный). Il les pique, il les griffe, il les croque.

n Je vais lire et illustrer cette histoire. Philippe a un petit
chien, qui s’appelle Colégram. Colégram veut aller dans 
la cour. II dit: «WOUF». Philippe a une bonne résolution: 
il va promener Colégram. II dit: «Oui, oui. On у va, Colé-
gram...»

Dans la rue Colégram court très vite. Philippe dit: «Eh! Pas 
si vite». Colégram fait: «OUAH! OUAH!» Philippe ôte son collier. 
II dit: «Bon, je te laisse courir».

Colégram traverse la rue. Une voiture s’arrête. Un garçon 
tombe de son vélo.

Colégram voit une grande poubelle renversée (опрокинутое 
помойное ведро). II entre dans la poubelle. Quand il en sort, 
il est tout sale. Philippe et Colégram reviennent chez eux. La 
maman de Philippe dit: «Oh, quelle odeur! Pas de doute, Colé-
gram a encore fait le fou!»

n Je dessine mon animal aimé et ce qu’il fait.
n Je dessine un animal sauvage et j’écris ou il vit et ce qu’il

mange.

POUR CEUX QUI AIMENT LA POÉSIE

n Je lis et je parle d’un bon déjeuner.

Le déjeuner tout à l’envers

Savez-vous donc ce qu’on va faire?
Un déjeuner tout à l’envers
On commence par un dessert
Avec un gâteau jaune et vert!
Et puis, on n’a plus faim du tout
Pour manger la viande et le chou!
C’est un déjeuner un peu fou!

n Je lis et je fais un récit en prose.

Quand il у a du vent

Quand il у a du vent,
Mon petit chien est blanc.
Quand je le sors, le soir
Mon petit chien est noir.
Mais il est rose à toute heure
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Sous les pommiers en fleurs
Et roux lorsque l’automne
Le mitraille de pommes...

D’après Maurice Carême

n Je lis, je dessine la main et j’écris les noms de chaque doigt.
La main

Le pouce, c’est la grand-mère
Qui tricote, l’air songeur;
L’index, le papa grondeur
Qui commande, un peu sévère;
Le majeur, le bon-papa
Qui raconte Ali-Baba;
L’annulaire, la maman
Qui lave, frotte, cuisine,
Coud et repasse en chantant;
L’auriculaire, l’enfant
Qui sourit dans ses courtines
Toujours vif, toujours content.

Les doigts:
le pouce — большой палец; 
l’index — указательный палец; 
le majeur — средний палец; 
l’annulaire — безымянный палец; 
l’auriculaire — мизинец.

n Je lis et je dessine la pendule (стенные часы).

La pendule

Je suis la pendule, tic!
Je suis la pendule, tac!
On dirait que je mastique
du mastic et des moustiques
quand je sonne et quand je craque,
je suis la pendule, tic!
je suis la pendule, tac!
J’avance ou bien je recule,
tic-tac, je suis la pendule,
je brille quand on mastique,
je ne suis pas fantastique
mais je sais l’arithmétique,
j’ai plus d’un tour dans mon sac,
je suis la pendule, tic!
je suis la pendule, tac!

n Je lis la poésie, je remplace les mots soulignés et je fais
ma poésie. 
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J’ai couru toute la journée Tu peux choisir!
Oui, j’ai couru, couru, couru. chanter
J’ai couru toute la journée sauter
Maintenant, je suis fatigué. dessiner
J’ai dansé toute la journée bavarder
Oui, j’ai dansé, dansé, dansé lire
J’ai dansé toute la journée écrire
Maintenant, je suis fatigué.
n Je lis et je dis qui s’est bien caché.

Un, deux, trois 
Cache, cache, cache-toi! 
Où est l’ours blanc?
Derrière l’éléphant! 
Mais où est l’éléphant? 
Devant le serpent! 
Mais où est le serpent? 
A côté des poissons.
Mais où sont les poissons? 
Ils sont tous à la maison.

LES ANIMAUX

n On écoute et on répète.

L’abeille
bourdonne

b-z-z-z пчела жужжит з-з-ж-ж

L’âne braît hi-han осел ревёт,
кричит

и-а

Le chat miaule,
ronronne

miaou
ronron

кошка мяукает,
мурлыкает

мяу
мур-мур

Le chien aboie ouah-ouah собака тявкает,
лает

гав-гав

Le cochon
grogne

groin свинья хрюкает хрю-хрю

Le coq chante cocorico петух кукарекает кукареку

Le corbeau
croasse

croa-croa ворона каркает кар-кар

La grenouille
coasse

coa-coa лягушка квакает ква-ква

Le moineau
pépite

cui-cui воробей чирикает чик-чирик

Le mouton bêle bêê баран блеет ме-е
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Le serpent siffle sss змея шипит ш-ш

La vache meugle meuh корова мычит му-у

JEU 1

n J’écoute un cri et je dessine l’animal qui crie.
Ученики поочерёдно воспроизводят крик одного из животных 

(французский вариант), затем рисуют его.
По окончании игры проводится комментирование рисунков. 
Modèle.
C’est un âne. II n’est pas grand. II est gris. II habite à la 
campagne. L’âne braît hi-han.

JEU 2

n Je dis le nom d’un animal à un copain. Tous les autres 
devinent nom.

Примерные вопросы водящему.
II est petit (grand)?
II habite à la ferme (dans le bois, la mare, etc.)? 
Cet animal aboie (ronronne, chante, miaule, etc.)? 
II fait ouah-ouah? Etc.

JEU 3

n Je trouve la tête de la phrase.
Материал предлагается в виде индивидуальных карточек. 

Задание выполняется письменно. 
... croasse   La grenouille 
    Le serpent 
    Le corbeau 
... grogne   Le cochon 
    Le mouton 
    La vache
... aboie   Le chat 
    L’oie 
... braît   L’abeille 
    L’âne 
    Le coq
... bêle   Le mouton
    Le cochon 
    La vache

JEU 4

n Je trouve la queue de la phrase. Je choisis une onomatopée.
L’abeille bourdonne ... ronron
    b-z-z-z 
    bêê

Продолжение
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L’âne braît ...  hi-han
    miaou 
    groin
Le coq chante ...  croa-croa
    cocorico
    coa-coa
La vache meugle ... sss
    croa-croa 
    meuh

JEU 5

n Je trouve la maison à ces animaux.
La vache    la maison.
L’abeille    la niche.
Le chien  habite  la fourmilière.
La fourmi    la basse-cour
Le canard    l’étable
Le chat

JEU 6

n Pour chaque mot de la colonne à gauche, je trouve le mot 
dans la colonne à droite.

Modèle: 1b.
1. Le coq    a) braît
2. La vache   b) chante
3. L’abeille    c) meugle
4. Le chien   d) bourdonne
5. Le chat    e) grogne
6. Le corbeau    f) aboie
7. Le serpent    g) croasse
8. L’âne     h) siffle
9. La grenouille   i) coasse
10. Le cochon    j) miaule

NOUS SOMMES GÉOGRAPHES

n Nous apprenons les points cardinaux (стороны света).

Nord Север Au nord du pays На севере страны

Sud Юг Au sud На юге страны

Est Восток A l’est На востоке

Ouest Запад A l’ouest На западе

Du sud de la France С юга Франции
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n On lit, on devine.
Le Grand Nord (Крайний Север)
Le sud-est français (юго-восточная Франция)
Les mers du Sud
La nature du Nord
Le vent tourne au nord.
Les villes nord françaises.
n On lit les noms des villes. On les trouve sur la carte (см. учеб-

ник).
Paris, Marseille, Nice, Brest, Lille, Bordeaux, Dijon, Le Havre, 

Grenoble.
n On dit où elles sont situées.

JEU 1

n Qui trouve le premier le nom de la ville? (См. карту 
Франции в учебнике).

La ville se trouve au sud-est de la France. La première lettre 
est M.

La ville se trouve à 557 km au sud-ouest de Paris. La pre-
mière lettre est B.

La ville est située à 580 km à l’ouest de Paris. La première 
lettre est B.

La ville est située à 310 km au sud-est de Paris. La première 
lettre est D.

JEU 2

On marque d’une croix les noms des capitales. (Название 
городов записывается на доске).

Nice  Moscou  Bruxelles
Paris  Berlin   Amsterdam
Marseille  Oslo   Minsk
Toulon  Kiev   Sofia
Londres  Avignon  Genève
Grenoble  Lyon

JEU 3

n On marque d’une croix les noms géographiques.
La terre, l’arbre, la poupée, l’océan, la mer, la mère, la ri-

vière, la voiture, l’autocar, la montagne, le lac, la ville, la maison, 
la chaise, le continent, l’île, le pont.

UN PEU D’HISTOIRE

n On écoute le texte et on le raconte en russe. (Перед 
прослушиванием учитель объясняет географические названия, 
имена собственные и новые слова.)

Entre 2000 et 500 avant Jésus-Christ les Celtes qui viennent 
de l’Est s’installent en Europe. Ils ont en commun une même 
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culture et une même langue — le celtique. Avant de s’appeler 
la Gaule, la France se nomme la Celtique.

500 ans avant Jésus-Christ la Gaule est un vaste pays très 
riche. Elle compte près de 10 millions d’habitants et plus d’une 
cinquantaine de peuples et de tribus. Ces peuples ont la même 
langue et les mêmes dieux. Mais ils ne s’entendent pas bien. 
Beaucoup de chefs gaulois portent un nom qui se termine  
en -rix: Astérix, Vercingétorix...

Les druides jouent un rôle important dans la vie de la Gaule. 
Ce sont des savants, des prêtres, des dieux celtes, des maîtres 
d’écoles.

Pour les Gaulois, les sources et les arbres sont sacrés. A 
la lune montante, les druides en robe blanche cueillent sur les 
chênes le gui (омела), symbole de la vie.

VRAI OU FAUX?

Les Celtes viennent de l’Est.
Ils ont une même langue — le français.
500 ans avant Jésus-Christ la Gaule est un pays très riche.
Elle compte plus de 30 millions d’habitants.
Ils parlent les langues différentes.
Les Gaulois vivent en paix.
Les druides jouent un rôle important en Gaule.
Pour les Gaulois le gui est un symbole de la vie.
n On écoute le texte et on le raconte en russe. (Новый

материал комментируется учителем до прослушивания.) 
En 58 avant Jésus-Christ, Jules César, un général romain, 

est prêt à entrer en Gaule.
Après cinq ans de lutte contre les Gaulois, Jules César est 

presque vainqueur. Mais Vercingétorix, un jeune chef gaulois, se 
prépare à livrer une bataille à Jules César avec son armée de 
100 000 hommes. Cette armée se regroupe à Alésia pour une 
bataille décisive. Mais Jules César fait construire autour de la 
ville 15 kilomètres de fortifications. L’armée de Vercingétorix est 
plus nombreuse que l’armée de Jules César. Et pourtant, après 
quelques jours de combats acharnés, Vercingétorix est vaincu et 
se livre à Jules César en août 52 avant Jésus-Christ.

Six ans plus tard, César fête sa victoire à Rome: Vercingé-
torix est promené dans une cage dans les rues de la capitale 
romaine. Un peu plus tard, on l’étrangle dans sa prison. La 
Gaule devient romaine.

n Je trouve la fin de la phrase dans la colonne à droite.
1. Jules César est prêt à ...
2. Vercingétorix se prépare à ...
3. L’armée de Vercingétorix se une bataille décisive
regroupe à Alésia pour ... 
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4. L’armée de Vercingétorix est l’armée de Jules César
plus nombreuse que ... Rome
5. Vercingétorix est vaincu et entrer en Gaule
se livre à ... Jules César
6. Jules César fête sa victoire les rues de la capitale
sur les Gaulois à ... romain
7. Vercingétorix est promené livrer une bataille
dans une cage dans ...

FÊTES ET JOURS FÉRIÉS EN FRANCE

Nous apprenons les dates des fêtes françaises. 
La France est un pays de vieilles traditions. 
1er janvier. Le jour de l’An. On se souhaite «Bonne année». 
6 janvier. L’Epiphanie (présentation du Christ aux mages). 

On appelle ce jour «la fête des Rois». Les boulangers et les pâ-
tisseurs vendent la traditionnelle galette des rois: elle cache une 
«fève». On la vend avec une couronne en papier doré. Le jour 
des Rois, on «tire les rois»: on mange la galette et le convive qui 
trouve la fève est sacré roi ou reine. II met la couronne et choisit 
sa reine ou son roi. Pendant toute la soirée, on commente ce 
que fait le roi: «Le roi prend la fourchette», «Le roi mange», etc. 

2 février. C’est la Chandeleur (Сретение), la fête des chan-
delles. Les Français préparent pour cette fête des crêpes qu’ils 
font sauter en l’air pour les retourner.

14 mars. Ce jour-là en 1891, une loi met toute la France 
à l’heure de Paris: jusqu’alors, les Français vivaient à l’heure 
solaire et il у avait des différences entre les régions.

Mars ou avril. Pâques.
La date de cette fête change chaque année, c’est le premier 

dimanche qui suit la pleine lune de l’équinoxe (равноденствие) 
de printemps. On offre de gros œufs et des poules en chocolat.

Mai. Ce mois compte le plus de fêtes.
Le 1er mai, fête du travail; le 8 mai, fête de la Victoire de 

1945; l’Ascension (Вознесение) et la Pentecôte (Троица). Le 
festival de Cannes ouvre ses portes: pendant quelques jours, 
Cannes devient la capitale mondiale du cinéma. 

Dernier dimanche de mai. Fête des Mères, beaucoup de 
familles françaises la célèbrent.

4 juin. Fête du cinéma. Pour le prix d’un billet, on peut voir 
tous les films qu’on veut dans toutes les salles de France. 

21 juin. Fête de la musique. On la fête dans la rue, dans les 
salles de concert, dans les hôpitaux, les gares, les cathédrales. 

Début juillet. Le Tour de France prend le départ pour trois 
semaines. Une vingtaine d’étapes, près de 3 500 kilomètres: 
voilà ce qui attend les 200 coureurs-cyclistes. 
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14 Juillet. C’est la fête nationale française en souvenir de la 
prise de la Bastille, début de la Révolution de 1789. Défilés, fan-
fares, pétards, bals et drapeaux tricolores font partie de la tradition.

Août. Le mois des grandes vacances. Six Français sur dix 
sont en vacances.

Septembre. Rentrée des classes, écoles, collèges, lycées 
ouvrent leurs portes pour 12,4 millions d’élèves.

Dernier dimanche de septembre. Les Français comme tous 
les Européens (à l’exception des Anglais et des Irlandais) re-
tardent leur montre d’une heure. C’est l’heure d’hiver. 

Les 19 et 20 octobre. La Fête du livre; rencontres avec les 
écrivains et les poètes, prix littéraires, concours de poésie ont 
lieu en France.

1er novembre. C’est la Toussaint (праздник Всех Святых). 
Les Français achètent des chrysanthèmes pour fleurir la tombe 
de leurs morts.

9 novembre. C’est l’anniversaire de la chute du mur de Berlin 
en 1989.

11 novembre. Anniversaire de l’armistice de 1918. Le Pré-
sident de la République visite l’Arc de Triomphe de Paris pour 
s’incliner devant le tombeau de Soldat inconnu. 

25 décembre. Noёl — fête de la nativité du Christ. Les 
Français décorent le sapin qu’on appelle l’Arbre de Noёl. Le 
Père Noёl personnage légendaire qui distribue des cadeaux aux 
enfants pendant la nuit de Noёl. 

Activités
1. Je dis quelle fête française j’aime. J’explique pourquoi.
2. J’apprends à parler d’une fête.

ON APPREND LES SIGNES DU ZODIAQUE

Bélier Овен (mars-avril) 
Taureau Телец (avril-mai) 
Gémeaux Близнецы (mai-juin) 
Cancer Рак (juin-juillet) 
Lion Лев (juillet-août) 
Vierge Дева (août-septembre) 
Balance Весы (septembre-octobre) 
Scorpion Скорпион (octobre-novembre) 
Sagittaire Стрелец (novembre-décembre) 
Capricorne Козерог (décembre-janvier) 
Verseau Водолей (janvier-février) 
Poissons Рыбы (février-mars)
Activité
n Je pose la question à un copain.
— Sous quel signe du zodiaque es-tu né?
II me répond:
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— Je suis né sous le signe du Bélier (de la Balance).
Ensuite il me pose la question. Je lui réponds.

ON FAIT DU THÉÂTRE
Le roi du vélo
Jann et Farida

n Jann est un grand vantard. II a un vélo. Farida le voit et les
enfants se parlent. 

Farida: Ouâah!! Le vélo!!
Jann: Ouais, je l’ai eu pour Noël. Et tu vas voir, je fais des 

trucs super avec! Veux-tu le voir? 
Farida: Je veux bien!
Jann: Regarde-moi, hein... là, je... roule... normal!... Et main-

tenant... sans les mains!
Farida: Oh! joli...
Jann: ...Sans les pieds.
Farida: Mmm... Courageux!
Jann (tombe): Sans...
Farida (applaudit): ...Sans personnel! Bravo!

La petite Cosette

Cosette est une petite fille de huit ans. Elle n’a pas de père. 
Sa maman cherche du travail. Elle demande aux Thénardier de 
prendre Cosette. Les Thénardier habitent dans un village. Ils 
sont très méchants. Cosette travaille beaucoup chez les Thé-
nardier qui ont une auberge (маленькая гостиница).

Се soir-là Cosette est triste. Elle pense qu’il n’y a pas d’eau 
à la maison. Un homme entre dans la cuisine. 

L’homme: Vous n’avez pas donné à boire à mon cheval. 
Cosette: Oh, monsieur! J’ai donné à boire à votre cheval. 
(Elle se cache sous la table.)
Mme Thénardier: II faut donner à boire à ce cheval. Où 

est Cosette?
(Elle regarde sous la table et voit Cosette.) 
Mme Thénardier: Viens ici! Va porter de l’eau au cheval! 
Cosette: Mais, madame, il n’y a pas d’eau à la maison. 
Mme Thénardier: Eh bien, va chercher de l’eau à la source! 
(Madame Thénardier ouvre la porte de la rue. Puis elle 

donne à Cosette une pièce de monnaie.) Achète du pain à la 
boulangerie. Va vite!

(Cosette met la pièce dans la poche de son tablier, prend 
un seau et court à la source pour prendre de l’eau. Elle ne voit 
pas que la pièce de monnaie est tombée dans la source. Elle 
prend le seau à deux mains et marche vers le village. Le seau 
est lourd, le village est loin, la petite pleure. A ce moment, une 
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grande main prend le seau à Cosette. Elle voit un homme qui 
marche à côté d’elle. Cosette n’a pas peur.)

L’homme: Mon enfant, le seau est lourd pour toi.
Cosette: Oui, monsieur.
L’homme: Quel âge as-tu?
Cosette: Huit ans, monsieur.
L’homme: D’où viens-tu?
Cosette: De la source, elle est dans le bois.
L’homme: Tu n’as pas de mère?
Cosette: Je ne sais pas. (L’homme s’arrête, il regarde Cosette.)
L’homme: Petite, où habites-tu?
Cosette: Dans le village, chez madame Thénardier.
L’homme: C’est là que nous allons?
Cosette: Oui, monsieur.
L’homme: Qui est madame Thénardier?
Cosette: Elle a une auberge.
L’homme: Une auberge? C’est bien, je cherche une auberge. 

(L’homme marche à côté de Cosette, elle le regarde.) 
L’homme: Tu es seule chez madame Thénardier? 
Cosette: Non, monsieur, il у a encore deux petites filles.
L’homme: Quelles petites filles?
Cosette: Eponine et Azelma. Ce sont les filles de madame 

Thénardier.
L’homme: Que font-elles?
Cosette: Oh! elles ont de belles poupées. Elles jouent toute 

la journée.
L’homme: Et toi?
Cosette: Moi, je travaille.
L’homme: Toute la journée?
Cosette: Oui, monsieur. Après le travail je joue aussi. Mais 

je n’ai pas de jouets. Eponine et Azelma ne me donnent pas 
leurs poupées. (Ils sont arrivés au village. Voilà la boulangerie. 
Mais Cosette a oublié d’acheter du pain.)

Cosette: Monsieur, donnez-moi le seau. 
L’homme: Pourquoi?
Cosette: Si vous portez le seau, madame me battra. (Ma-

dame Thénardier ouvre la porte.) 
Mme Thénardier: Ah! C’est toi.
Cosette: Madame, ce monsieur cherche une auberge. (Ma-

dame Thénardier regarde l’homme.)
Mme Thénardier: C’est vous, monsieur?
L’homme: Oui, madame.
Mme Thénardier: Entrez. (L’homme entre et s’assied à une 

table. Cosette est à sa place sous la table. Ses jambes sont 
rouges de froid.)

Mme Thénardier (crie): As-tu apporté le pain? 
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Cosette: Madame, la boulangerie est fermée. 
Mme Thénardier: Tu n’as pas frappé à la porte? 
Cosette: J’ai frappé, madame.
Mme Thénardier: Eh bien? 
Cosette: On n’a pas ouvert.
Mme Thénardier: Alors, donne-moi la pièce d’argent. 
(Cosette met la main dans sa poche et ne trouve pas 

l’argent.) Tu as volé la pièce!
Cosette: Pardon, madame. (Madame Thénardier lève le 

bras. A ce moment, l’homme prend dans sa poche une pièce.) 
L’homme: Pardon, madame, mais une pièce est tombée de 

la poche du tablier de la petite. La voilà. (II donne à madame 
Thénardier la pièce. Elle met la pièce dans sa poche. Cosette 
rentre sous la table. Eponine et Azelma sont entrées dans la 
salle. Les filles de madame Thénardier ont une poupée et jouent 
avec elle. Mais voilà que les fillettes jettent la poupée à terre. 
Elles jouent avec le chat. Cosette prend la poupée.) 

Azelma: Regarde, ma sœur, Cosette a pris notre poupée. 
Eponine: Maman, regarde! (Madame Thénardier voit Cosette 

avec la poupée.)
Mme Thénardier: Cosette! (L’homme se lève.) 
L’homme: Qu’est-ce qu’il у a?
Mme Thénardier: Vous ne voyez pas? Cosette a pris la pou-

pée de mes filles. (L’homme ouvre la porte de la rue et sort. 
Quand il revient, il porte une grande poupée dans ses bras. II 
pose la poupée devant Cosette.)

L’homme: C’est pour toi, petite. (Cosette lève les yeux. Elle 
regarde l’homme. Elle regarde la poupée, puis se cache sous 
la table.)

Mme Thénardier: Eh bien, Cosette, est-ce que tu ne prends 
pas ta poupée?

Cosette: C’est à moi, la dame? (L’homme met la main de 
la dame dans la main de Cosette. Alors elle prend la poupée.) 

Cosette: Elle s’appelle Catherine. 
(L’homme qui a donné la poupée à Cosette est l’ami de sa 

mère. II est venu chercher Cosette et il part du village avec la 
fillette.)

D’après Victor Hugo, les Misérables
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УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ  
И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА 

Рекомендации представляют собой требования к мате-
риально-техническому обеспечению учебного процесса. Они 
включают перечни книгопечатной продукции (библиотечный 
фонд), демонстрационных печатных пособий, компьютерных 
и информационно-коммуникационных средств, технических 
средств обучения, экранно-звуковых пособий. 

Настоящие рекомендации ориентированы не только на 
обеспечение наглядности процесса обучения, но и на соз-
дание необходимых условий для реализации требований к 
результату освоения основных образовательных программ 
учащихся начальной школы. ФГОС предполагает приоритет 
личностно ориентированного подхода к процессу обучения, 
развитие у учащихся широкого комплекса общеучебных и 
специальных умений, овладение универсальными способами 
деятельности, формирующими познавательную и коммуника-
тивную компетенции. Материально-техническое обеспечение 
учебного процесса должно быть достаточным для эффектив-
ного решения этих задач. Поэтому рекомендации включают 
не только средства, выпускаемые в настоящее время, но и 
перспективные, создание которых необходимо с точки зре-
ния языкового образования. В современных условиях суще-
ственно меняется содержательная основа учебников и учеб-
ных пособий, вводятся в широкую практику преподавания 
принципиально новые носители информации. Так, например, 
значительная часть учебных материалов, в том числе тексты, 
комплекты иллюстраций, карты, таблицы, размещаются не на 
полиграфических, а на мультимедийных носителях. Многие 
средства материально-технического обеспечения являются 
взаимозаменяемыми. Они нацелены на создание условий для 
формирования и развития коммуникативных умений и языко-
вых навыков учащихся. 

Таким образом, настоящие рекомендации выполняют 
функцию ориентира в создании эффективной информаци-
онно-образовательной среды, необходимой для реализации 
требований к результатам освоения основных образователь-
ных программ. Они исходят из задач комплексного использо-
вания материально-технических средств обучения, перехода 
от репродуктивных форм учебной деятельности к самосто-
ятельным, творческим видам работы, переноса акцента на 
формирование коммуникативной культуры учащихся и разви-
тие умений работы с различными типами информации и её 
источниками. 
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Настоящие рекомендации могут быть уточнены и допол-
нены применительно к специфике конкретных образователь-
ных учреждений, уровню их финансирования, а также исходя 
из последовательной разработки и накопления собственной 
базы материально-технических средств обучения (в том чис-
ле в виде мультимедийных продуктов, создаваемых учащими-
ся, видеотеки и т. п.). Принципы преемственности на разных 
этапах обучения и внутрипредметных связей реализуются за 
счёт включения в перечень средств обучения серий (линеек) 
УМК: учебника, рабочей тетради, аудио-/видеоприложения, 
методического пособия для учителя, книги для чтения и т. д., 
которые охватывают весь курс обучения иностранному язы-
ку в школе. Внутренняя структура этих УМК, их содержание, 
способы подачи материала и принципы организации учебной 
деятельности учащихся позволяют успешно стыковать ступе-
ни обучения. 

Учёт межпредметных связей осуществляется за счёт воз-
можности использования включённых в перечень печатных 
пособий (тематических картинок, портретов, карт) и муль-
тимедийных средств как на уроках иностранного языка, так 
и на уроках родного языка и литературы, а также других 
предметов (географии, биологии, МХК и др.). Информация 
на иностранном языке, получаемая при работе в электрон-
ной библиотеке, может быть использована при выполнении 
проектов по различным дисциплинам. Реализация принципа 
вариативности проявляется в возможности использовать раз-
личные средства обучения для решения учебных и коммуни-
кативных задач на уроке. Количество учебного оборудования 
приводится в рекомендациях в расчёте на один учебный ка-
бинет. При этом использование значительной части указан-
ных технических средств связано с решением не только вну-
трипредметных, но и общеучебных задач. Оснащение этими 
техническими средствами кабинета иностранного языка рас-
сматривается как элемент общего материально-технического 
оснащения образовательного учреждения. Конкретное коли-
чество указанных средств и объектов материально-техниче-
ского обеспечения учитывает средний расчёт наполняемости 
класса (25—30 учащихся), в том числе при условии деления 
класса на подгруппы. Для отражения количественных пока-
зателей в рекомендациях используется следующая система 
символических обозначений: 

Д — демонстрационный экземпляр (1 экз., кроме специ-
ально оговорённых случаев); 

К — полный комплект (исходя из реальной наполняемости 
класса); 
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Ф — комплект для фронтальной работы (примерно в два 
раза меньше, чем полный комплект, т. е. не менее 1 экз. на 
двух учащихся); 

П — комплект, необходимый для практической работы в 
группах, насчитывающих по нескольку учащихся (6—7 экз.). 

Характеристика учебного кабинета 

Выбор помещения и его рациональная планировка опре-
деляется санитарно-эпидемиологическими правилами и нор-
мами (СанПиН 2.4.2 2821-10). Помещение кабинета иностран-
ного языка должно быть оснащено типовым оборудованием, 
указанным в настоящих требованиях, в том числе специали-
зированной учебной мебелью и техническими средствами об-
учения, достаточными для выполнения требований к уровню 
подготовки учащихся. Особую роль в этом отношении играет 
создание технических условий для использования лингафон-
ных устройств, компьютерных и информационно-коммуникаци-
онных средств обучения. 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОМУ 
ОБЕСПЕЧЕНИЮ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА  

«ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК» 

№
Наименования средств  

материально-технического 
обеспечения

Необхо-
димое 
количе-
ство

Примечания

1.  БИБЛИОТЕЧНЫЙ ФОНД (КНИГОПЕЧАТНАЯ ПРОДУКЦИЯ)

Федеральный государственный 
образовательный стандарт на-
чального общего образования

Д В печатном и/или в циф-
ровом формат

Примерная рабочая программа 
начального общего образова-
ния

Д В печатном и/или в циф-
ровом формат

Французский язык. Рабочие 
программы. Предметная линия 
учебников «Твой друг француз-
ский язык». 2–4 классы.

Д В печатном и/или в циф-
ровом формат

Учебно-методический ком-
плект предметной линии «Твой 
друг французский язык» для 4 
класса

К
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№
Наименования средств  

материально-технического 
обеспечения

Необхо-
димое 
количе-
ство

Примечания

Методическое пособие для 
учителя к учебнику А.С. Кули-
гиной «Французский язык.  
4 класс»

Д Методическое пособие 
для учителя является 
составной частью УМК 
предметной линии «Твой 
друг французский язык» 
для 4 класса

Учебно-методические комплек-
ты (учебники, рабочие тетра-
ди) по иностранным языкам, 
включённые в Федеральный 
перечень учебников

Ф/П При комплектации библи-
отечного фонда полными 
комплектами учебников 
целесообразно включить 
и отдельные экземпля-
ры учебников и рабочих 
тетрадей, которые не 
имеют грифа. Они могут 
быть использованы в 
качестве дополнительного 
материала при работе в 
классе

Фонд дополнительной лите-
ратуры, включающий детскую 
художественную и научно-попу-
лярную литературу, справочно-
библиографические и периоди-
ческие издания,
сопровождающие реализацию 
основной образовательной 
программы начального общего 
образования (например, «Семь 
волшебных нот. Караоке по-
французски: книга для чтения 
на французском языке для 
младших школьников», автор 
Э. М. Береговская)

Ф/П Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы

Пособия по страноведению Ф/П Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы

Контрольные измерительные 
материалы по изучаемым ино-
странным языкам (например, 
«Французский язык. Тестовые 
задания. 2-4 классы», автор  
А. С. Кулигина) 

К Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы

Двуязычные словари. Толко-
вые/одноязычные словари

Ф/П Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы

Продолжение
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№
Наименования средств  

материально-технического 
обеспечения

Необхо-
димое 
количе-
ство

Примечания

2. ПЕЧАТНЫЕ ПОСОБИЯ

Фонетическая таблица Д Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы

Грамматические таблицы к ос-
новным разделам изучаемого 
грамматического материала

Д Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы

Портреты писателей и вы-
дающихся деятелей культуры 
страны/стран изучаемого языка

Д Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы

Карты на иностранном языке: 
карта(ы) стран(ы) изучаемого 
языка, карта мира, карта Рос-
сии (например, «Физическая 
карта Франции», «Администра-
тивная карта Франции», «Ту-
ристическая карта Франции», 
составители Е. Я. Григорьева 
и др.)

Д Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы

№
Наименования средств  

материально-технического 
обеспечения

Необхо-
димое 
количе-
ство

Примечания

Символы и флаги стран(ы) из-
учаемого языка

Д

Набор фотографий с изобра-
жением ландшафта, городов, 
отдельных достопримечатель-
ностей страны/стран изучаемо-
го языка

Д В печатном и/или в циф-
ровом формат

3. ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫЕ СРЕДСТВА

Электронные учебники к УМК 
«Твой друг французский язык» 
для 4 класса

К/Ф/П Электронные учебники, 
практикумы, мультиме- 
дийные обучающие прог- 
раммы могут быть исполь- 
зованы для работы над 
языковым материалом, а 
также для развития ос-
новных видов речевой

Продолжение
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№
Наименования средств  

материально-технического 
обеспечения

Необхо-
димое 
количе-
ство

Примечания

деятельности. Они могут 
предоставлять техниче-
скую возможность для 
осуществления текущего 
и итогового контроля под- 
готовки учащихся в раз- 
ных формах. Мультиме-
дийные обучающие про-
граммы и электронные 
учебники могут быть ори-
ентированы на систему 
дистанционного обучения

Компьютерные словари (напри-
мер, ABBYY Lingvo)

Д/П

Электронные библиотеки Д/П Электронные библиотеки 
могут размещаться на 
информационных носи-
телях или существовать 
в сетевом варианте. 
Они включают комплекс 
информационно-справоч-
ных материалов, объеди-
нённых единой системой 
навигации и ориенти-
рованных на различные 
формы познавательной 
деятельности (например, 
на исследовательскую 
проектную работу)

Программные продукты Д/П Наличие с учётом осо-
бенностей образователь-
ной программы, могут 
быть использованы для 
работы на уроке и дома

Доступ к информационным 
образовательным ресурсам в 
Интернете

Д/П

4. ЭКРАННО-ЗВУКОВЫЕ ПОСОБИЯ (В ЦИФРОВОМ ФОРМАТЕ)

Аудиоприложение к УМК 
предметной линии «Твой друг 
французский язык» для 4 
класса

Д/К Аудиоприложение являет-
ся составной частью УМК 
предметной линии «Твой 
друг французский язык» 
для 4 класса

Продолжение



154

№
Наименования средств  

материально-технического 
обеспечения

Необхо-
димое 
количе-
ство

Примечания

Видеофильмы, соответству-
ющие тематике начальной 
школы

Д

Материалы к интерактивным 
электронным доскам

Д Могут быть использованы 
на уроке параллельно с 
учебником на бумажном 
носителе

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ОБУЧЕНИЯ

Компьютер К/Ф/П/Д Технические требования: 
графическая операци-
онная система, при-
вод для чтения/записи 
компактдисков, аудио- и 
видеовходы/ аудио- и 
видеовыходы, возмож-
ность выхода в Интернет. 
Оснащённость акустиче-
скими колонками, микро-
фоном и наушниками. 
Наличие пакета приклад-
ных программ (текстовых, 
табличных, графических и 
презентационных).
Может входить в ма-
териально-техническое 
обеспечение образова-
тельного учреждения

Принтер лазерный (с запасным 
картриджем)

Д Может входить в ма-
териально-техническое 
обеспечение образова-
тельного учреждения

Копировальный аппарат Д Может входить в ма-
териально-техническое 
обеспечение образова-
тельного учреждения

Сканер Д Может входить в ма-
териально-техническое 
обеспечение образова-
тельного учреждения

Веб-камера Д Может входить в ма-
териально-техническое 
обеспечение образова-
тельного учреждения

Продолжение



№
Наименования средств  

материально-технического 
обеспечения

Необхо-
димое 
количе-
ство

Примечания

Интерактивная/электронная 
доска

Д Может входить в ма-
териально-техническое 
обеспечение образова-
тельного учреждения

Мультимедийный проектор Д Может входить в ма-
териально-техническое 
обеспечение образова-
тельного учреждения

6. УЧЕБНО-ПРАКТИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

Доска классная (с набором 
приспособлений для крепления 
постеров и таблиц)

Д

Шкаф для хранения учебных 
пособий

Д

Стол учителя К

Стол учителя приставной К

Кресло для учителя К

Парта школьная регулируемая К

Стул ученический для началь-
ной школы

К

Продолжение
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Пояснительная записка 

Примерная рабочая программа воспитания для 

общеобразовательных организаций (далее — Программа) служит 

основой для разработки рабочей программы воспитания основной 

образовательной программы общеобразовательной организации.  

Программа разработана с учётом Федерального закона от 

29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации», 

Стратегии развития воспитания в Российской Федерации на период до 

2025 года (Распоряжение Правительства Российской Федерации от 

29.05.2015 № 996-р) и Плана мероприятий по её реализации в 2021 — 

2025 годах (Распоряжение Правительства Российской Федерации от 

12.11.2020 № 2945-р), Стратегии национальной безопасности 

Российской Федерации (Указ Президента Российской Федерации от 

02.07.2021 № 400), федеральных государственных образовательных 

стандартов (далее — ФГОС) начального общего образования (Приказ 

Минпросвещения России от 31.05.2021 № 286), основного общего 

образования (Приказ Минпросвещения России от 31.05.2021 № 287), 

среднего общего образования (Приказ Минобрнауки России от 

17.05.2012 № 413). 

Программа основывается на единстве и преемственности 

образовательного процесса всех уровней общего образования, 

соотносится с примерными рабочими программами воспитания для 

организаций дошкольного и среднего профессионального 

образования. 

Рабочая программа воспитания предназначена для 

планирования и организации системной воспитательной 

деятельности; разрабатывается и утверждается с участием 

коллегиальных органов управления общеобразовательной 

организацией, в том числе советов обучающихся, советов родителей 
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(законных представителей); реализуется в единстве урочной и 

внеурочной деятельности, осуществляемой совместно с семьёй и 

другими участниками образовательных отношений, социальными 

институтами воспитания; предусматривает приобщение обучающихся 

к российским традиционным духовным ценностям, включая ценности 

своей этнической группы, правилам и нормам поведения, принятым в 

российском обществе на основе российских базовых 

конституционных норм и ценностей; историческое просвещение, 

формирование российской культурной и гражданской идентичности 

обучающихся.  

Программа включает три раздела: целевой, содержательный, 

организационный. 

Приложение — примерный календарный план 

воспитательной работы.  

При разработке или обновлении рабочей программы 

воспитания её содержание, за исключением целевого раздела, может 

изменяться в соответствии с особенностями общеобразовательной 

организации: организационно-правовой формой, контингентом 

обучающихся и их родителей (законных представителей), 

направленностью образовательной программы, в том числе 

предусматривающей углублённое изучение отдельных учебных 

предметов, учитывающей этнокультурные интересы, особые 

образовательные потребности обучающихся. 

Пояснительная записка не является частью рабочей 

программы воспитания в общеобразовательной организации.  

Курсивным шрифтом в тексте Программы выделены 

пояснения для разработчиков рабочей программы воспитания в 

общеобразовательной организации. 
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РАЗДЕЛ 1. ЦЕЛЕВОЙ 

Участниками образовательных отношений являются 

педагогические и другие работники общеобразовательной 

организации, обучающиеся, их родители (законные представители), 

представители иных организаций, участвующие в реализации 

образовательного процесса в соответствии с законодательством 

Российской Федерации, локальными актами общеобразовательной 

организации. Родители (законные представители) 

несовершеннолетних обучающихся имеют преимущественное право 

на воспитание своих детей. Содержание воспитания обучающихся в 

общеобразовательной организации определяется содержанием 

российских базовых (гражданских, национальных) норм и ценностей, 

которые закреплены в Конституции Российской Федерации. Эти 

ценности и нормы определяют инвариантное содержание воспитания 

обучающихся. Вариативный компонент содержания воспитания 

обучающихся включает духовно-нравственные ценности культуры, 

традиционных религий народов России.  

Воспитательная деятельность в общеобразовательной 

организации планируется и осуществляется в соответствии с 

приоритетами государственной политики в сфере воспитания, 

установленными в Стратегии развития воспитания в Российской 

Федерации на период до 2025 года (Распоряжение Правительства 

Российской Федерации от 29.05.2015 № 996-р). Приоритетной задачей 

Российской Федерации в сфере воспитания детей является развитие 

высоконравственной личности, разделяющей российские 

традиционные духовные ценности, обладающей актуальными 

знаниями и умениями, способной реализовать свой потенциал в 

условиях современного общества, готовой к мирному созиданию и 

защите Родины.  
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1.1 Цель и задачи воспитания обучающихся 

Современный российский национальный воспитательный 

идеал —высоконравственный, творческий, компетентный гражданин 

России, принимающий судьбу Отечества как свою личную, 

осознающий ответственность за настоящее и будущее страны, 

укоренённый в духовных и культурных традициях 

многонационального народа Российской Федерации.  

В соответствии с этим идеалом и нормативными правовыми 

актами Российской Федерации в сфере образования цель воспитания 

обучающихся в общеобразовательной организации: развитие 

личности, создание условий для самоопределения и социализации на 

основе социокультурных, духовно-нравственных ценностей и 

принятых в российском обществе правил и норм поведения в 

интересах человека, семьи, общества и государства, формирование у 

обучающихся чувства патриотизма, гражданственности, уважения к 

памяти защитников Отечества и подвигам Героев Отечества, закону и 

правопорядку, человеку труда и старшему поколению, взаимного 

уважения, бережного отношения к культурному наследию и 

традициям многонационального народа Российской Федерации, 

природе и окружающей среде. 

Задачи воспитания обучающихся в общеобразовательной 

организации: усвоение ими знаний норм, духовно-нравственных 

ценностей, традиций, которые выработало российское общество 

(социально значимых знаний); формирование и развитие личностных 

отношений к этим нормам, ценностям, традициям (их освоение, 

принятие); приобретение соответствующего этим нормам, ценностям, 

традициям социокультурного опыта поведения, общения, 

межличностных и социальных отношений, применения полученных 

знаний; достижение личностных результатов освоения 
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общеобразовательных программ в соответствии с ФГОС. Личностные 

результаты освоения обучающимися общеобразовательных программ 

включают осознание российской гражданской идентичности, 

сформированность ценностей самостоятельности и инициативы, 

готовность обучающихся к саморазвитию, самостоятельности и 

личностному самоопределению, наличие мотивации к 

целенаправленной социально значимой деятельности, 

сформированность внутренней позиции личности как особого 

ценностного отношения к себе, окружающим людям и жизни в целом. 

Воспитательная деятельность в общеобразовательной 

организации планируется и осуществляется на основе 

аксиологического, антропологического, культурно-исторического, 

системно-деятельностного, личностно-ориентированного подходов и 

с учётом принципов воспитания: гуманистической направленности 

воспитания, совместной деятельности детей и взрослых, следования 

нравственному примеру, безопасной жизнедеятельности, 

инклюзивности, возрастосообразности. 

1.2 Направления воспитания  

Программа реализуется в единстве учебной и воспитательной 

деятельности общеобразовательной организации по основным 

направлениям воспитания в соответствии с ФГОС: 

 гражданское воспитание — формирование российской 

гражданской идентичности, принадлежности к общности граждан 

Российской Федерации, к народу России как источнику власти в 

Российском государстве и субъекту тысячелетней российской 

государственности, уважения к правам, свободам и обязанностям 

гражданина России, правовой и политической культуры; 

 патриотическое воспитание — воспитание любви к 
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родному краю, Родине, своему народу, уважения к другим народам 

России; историческое просвещение, формирование российского 

национального исторического сознания, российской культурной 

идентичности; 

 духовно-нравственное воспитание — воспитание на 

основе духовно-нравственной культуры народов России, 

традиционных религий народов России, формирование традиционных 

российских семейных ценностей; воспитание честности, доброты, 

милосердия, справедливости, дружелюбия и взаимопомощи, 

уважения к старшим, к памяти предков; 

 эстетическое воспитание — формирование эстетической 

культуры на основе российских традиционных духовных ценностей, 

приобщение к лучшим образцам отечественного и мирового 

искусства; 

 физическое воспитание, формирование культуры 

здорового образа жизни и эмоционального благополучия — 

развитие физических способностей с учётом возможностей и 

состояния здоровья, навыков безопасного поведения в природной и 

социальной среде, чрезвычайных ситуациях; 

 трудовое воспитание — воспитание уважения к труду, 

трудящимся, результатам труда (своего и других людей), ориентация 

на трудовую деятельность, получение профессии, личностное 

самовыражение в продуктивном, нравственно достойном труде в 

российском обществе, достижение выдающихся результатов в 

профессиональной деятельности; 

 экологическое воспитание — формирование 

экологической культуры, ответственного, бережного отношения к 

природе, окружающей среде на основе российских традиционных 

духовных ценностей, навыков охраны, защиты, восстановления 
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природы, окружающей среды; 

 ценности научного познания — воспитание стремления 

к познанию себя и других людей, природы и общества, к получению 

знаний, качественного образования с учётом личностных интересов и 

общественных потребностей. 

 

1.3 Целевые ориентиры результатов воспитания  

Требования к личностным результатам освоения 

обучающимися образовательных программ начального общего, 

основного общего, среднего общего образования установлены в 

соответствующих ФГОС.  

На основании этих требований в данном разделе 

представлены целевые ориентиры результатов в воспитании, 

развитии личности обучающихся, на достижение которых должна 

быть направлена деятельность педагогического коллектива для 

выполнения требований ФГОС. 

Целевые ориентиры определены в соответствии с 

инвариантным содержанием воспитания обучающихся на основе 

российских базовых (гражданских, конституциональных) ценностей, 

обеспечивают единство воспитания, воспитательного 

пространства. 

Целевые ориентиры результатов воспитания 

сформулированы на уровнях начального общего, основного общего, 

среднего общего образования по направлениям воспитания в 

соответствии с ФГОС. 
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у
щ

ем
у
 р

о
д

н
о

го
 к

р
ая

, 
св

о
ей

 Р
о

д
и

н
ы

 

—
 Р

о
сс

и
и

, 
Р

о
сс

и
й

ск
о

го
 г

о
с
у
д

ар
ст

в
а.

 

П
о

н
и

м
аю

щ
и

й
 з

н
ач

е
н

и
е
 г

р
аж

д
а
н

ск
и

х
 с

и
м

в
о

л
о

в
 (

го
с
у
д

ар
ст

в
ен

н
ая

 с
и

м
в
о

л
и

к
а
 Р

о
сс

и
и

, 
св

о
ег

о
 р

ег
и

о
н

а)
, 

п
р

аз
д

н
и

к
о

в
, 

м
ес

т 
п

о
ч

и
та

н
и

я
 г

ер
о

ев
 и

 з
ащ

и
тн

и
к
о

в
 О

те
ч

е
ст

в
а,

 п
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 к

 н
и

м
 у

в
аж

ен
и

е.
 

И
м

ею
щ

и
й

 п
ер

в
о

н
ач

ал
ь
н

ы
е 

п
р

ед
ст

ав
л
е
н

и
я
 о

 п
р

ав
ах

 и
 о

тв
ет

ст
в
ен

н
о

ст
и

 ч
ел

о
в
е
к
а 

в
 о

б
щ

ес
тв

е,
 г

р
аж

д
а
н

ск
и

х
 

п
р

ав
ах

 и
 о

б
я
за

н
н

о
ст

я
х
. 

П
р

и
н

и
м

аю
щ

и
й

 у
ч

ас
ти

е 
в
 ж

и
зн

и
 к

л
ас

са
, 

о
б

щ
ео

б
р

аз
о

в
ат

ел
ь
н

о
й

 о
р

га
н

и
за

ц
и

и
, 

в
 д

о
ст

у
п

н
о

й
 п

о
 в

о
зр

ас
т
у
 

со
ц

и
ал

ь
н

о
 з

н
ач

и
м

о
й

 д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
. 

Д
у

х
о

в
н

о
-н

р
а

в
ст

в
е
н

н
о

е 
в

о
сп

и
т

а
н

и
е 

У
в
аж

аю
щ

и
й

 д
у
х

о
в
н

о
-н

р
а
в
ст

в
ен

н
у
ю

 к
у
л
ь
ту

р
у
 с

в
о

ей
 с

ем
ь
и

, 
св

о
ег

о
 н

ар
о

д
а,

 с
ем

ей
н

ы
е 

ц
ен

н
о

ст
и

 с
 у

ч
ёт

о
м

 

н
ац

и
о

н
а
л
ь
н

о
й

, 
р

ел
и

ги
о

зн
о

й
 п

р
и

н
а
д

л
е
ж

н
о

ст
и

. 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 

ц
ен

н
о

ст
ь
 

к
а
ж

д
о

й
 

ч
ел

о
в
еч

ес
к
о

й
 

ж
и

зн
и

, 
п

р
и

зн
а
ю

щ
и

й
 

и
н

д
и

в
и

д
у
а
л
ь
н

о
ст

ь
 

и
 

д
о

ст
о

и
н

ст
в
о

 

к
аж

д
о

го
 ч

ел
о

в
е
к
а.
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Д
о

б
р

о
ж

ел
ат

ел
ь
н

ы
й

, 
п

р
о

я
в
л
я
ю

щ
и

й
 

со
п

ер
еж

и
в
ан

и
е,

 
го

то
в
н

о
ст

ь
 

о
к
аз

ы
в
ат

ь
 

п
о

м
о

щ
ь
, 

в
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 

н
еп

р
и

я
ти

е 
п

о
в
е
д

ен
и

я
, 

п
р

и
ч

и
н

я
ю

щ
е
го

 ф
и

зи
ч

ес
к
и

й
 и

 м
о

р
ал

ь
н

ы
й

 в
р

ед
 д

р
у
ги

м
 л

ю
д

я
м

, 
у
в
а
ж

аю
щ

и
й

 с
та

р
ш

и
х
. 

 

У
м

ею
щ

и
й

 
о

ц
е
н

и
в
ат

ь
 

п
о

ст
у
п

к
и

 
с 

п
о

зи
ц

и
и

 
и

х
 

со
о

тв
ет

ст
в
и

я
 

н
р

ав
с
тв

е
н

н
ы

м
 

н
о

р
м

ам
, 

о
со

зн
аю

щ
и

й
 

о
тв

ет
ст

в
ен

н
о

ст
ь
 з

а 
св

о
и

 п
о

ст
у
п

к
и

. 

В
л
ад

ею
щ

и
й

 п
р

ед
ст

ав
л
е
н

и
я
м

и
 о

 м
н

о
го

о
б

р
аз

и
и

 я
зы

к
о

в
о

го
 и

 к
у
л

ь
ту

р
н

о
го

 п
р

о
ст

р
ан

с
тв

а 
Р

о
сс

и
и

, 
и

м
ею

щ
и

й
 

п
ер

в
о

н
ач

ал
ь
н

ы
е 

н
а
в
ы

к
и

 о
б

щ
ен

и
я
 с

 л
ю

д
ь
м

и
 р

аз
н

ы
х
 н

ар
о

д
о

в
, 

в
ер

о
и

сп
о

в
ед

а
н

и
й

. 
 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 

н
р

ав
с
тв

е
н

н
у
ю

 
и

 
эс

те
ти

ч
ес

к
у
ю

 
ц

ен
н

о
ст

ь
 

л
и

те
р

ат
у
р

ы
, 

р
о

д
н

о
го

 
я
зы

к
а,

 
р

у
сс

к
о

го
 

я
зы

к
а,

 

п
р

о
я
в
л

я
ю

щ
и

й
 и

н
те

р
ес

 к
 ч

те
н

и
ю

. 

Э
ст

ет
и

ч
ес

к
о

е 
в

о
сп

и
т

а
н

и
е 

С
п

о
со

б
н

ы
й

 в
о

с
п

р
и

н
и

м
ат

ь
 и

 ч
у
в
ст

в
о

в
ат

ь
 п

р
ек

р
ас

н
о

е 
в
 б

ы
ту

, 
п

р
и

р
о

д
е,

 и
ск

у
сс

тв
е,

 т
в
о

р
ч

ес
тв

е 
л
ю

д
е
й

. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 и

н
те

р
ес

 и
 у

в
а
ж

ен
и

е 
к
 о

те
ч

ес
тв

ен
н

о
й

 и
 м

и
р

о
в
о

й
 х

у
д

о
ж

ес
тв

ен
н

о
й

 к
у
л

ь
ту

р
е.

 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 с

тр
ем

л
е
н

и
е 

к
 с

ам
о

в
ы

р
аж

ен
и

ю
 в

 р
аз

н
ы

х
 в

и
д

ах
 х

у
д

о
ж

ес
тв

е
н

н
о

й
 д

ея
те

л
ь
н

о
ст

и
, 

и
с
к
у
сс

тв
е.

 

Ф
и

зи
ч

е
ск

о
е 

в
о

сп
и

т
а

н
и

е,
 ф

о
р

м
и

р
о

в
а

н
и

е 
к

у
л

ь
т

у
р

ы
 з

д
о

р
о

в
ь

я
 и

 э
м

о
ц

и
о

н
а

л
ь

н
о

го
 б

л
а

г
о

п
о

л
у

ч
и

я
 

Б
ер

еж
н

о
 

о
тн

о
ся

щ
и

й
ся

 
к
 

ф
и

зи
ч

ес
к
о

м
у
 

зд
о

р
о

в
ь
ю

, 
со

б
л
ю

д
аю

щ
и

й
 

о
сн

о
в
н

ы
е 

п
р

ав
и

л
а 

зд
о

р
о

в
о

го
 

и
 

б
ез

о
п

ас
н

о
го

 д
л
я
 с

еб
я
 и

 д
р

у
ги

х
 л

ю
д

ей
 о

б
р

аз
а 

ж
и

зн
и

, 
в
 т

о
м

 ч
и

сл
е 

в
 и

н
ф

о
р

м
ац

и
о

н
н

о
й

 с
р

ед
е.

 

В
л
ад

ею
щ

и
й

 
о

сн
о

в
н

ы
м

и
 
н

а
в
ы

к
ам

и
 
л

и
ч

н
о

й
 
и

 
о

б
щ

ес
тв

е
н

н
о

й
 
ги

ги
ен

ы
, 

б
ез

о
п

ас
н

о
го

 
п

о
в
ед

ен
и

я
 
в
 
б

ы
ту

, 

п
р

и
р

о
д

е,
 о

б
щ

ес
тв

е.
 

О
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 н

а 
ф

и
зи

ч
ес

к
о

е 
р

аз
в
и

ти
е 

с 
у
ч

ёт
о

м
 в

о
зм

о
ж

н
о

ст
ей

 з
д

о
р

о
в
ь
я
, 

за
н

я
ти

я
 ф

и
зк

у
л
ь
ту

р
о

й
 и

 

сп
о

р
то

м
. 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 и

 п
р

и
н

и
м

аю
щ

и
й

 с
в
о

ю
 п

о
л
о

в
у
ю

 п
р

и
н

а
д

л
е
ж

н
о

ст
ь
, 

со
о

тв
ет

ст
в
у
ю

щ
и

е 
ей

 п
си

х
о

ф
и

зи
ч

ес
к
и

е 
и

 

п
о

в
ед

е
н

ч
ес

к
и

е 
о

со
б

ен
н

о
ст

и
 с

 у
ч

ё
то

м
 в

о
зр

ас
та

. 
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Т
р

у
д

о
в

о
е
 в

о
сп

и
т

а
н

и
е 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 ц

ен
н

о
ст

ь
 т

р
у
д

а 
в
 ж

и
зн

и
 ч

е
л
о

в
ек

а,
 с

ем
ь
и

, 
о

б
щ

ес
тв

а.
  

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 у

в
аж

е
н

и
е 

к
 т

р
у
д

у
, 

л
ю

д
я
м

 т
р

у
д

а,
 б

ер
е
ж

н
о

е 
о

тн
о

ш
ен

и
е 

к
 р

ез
у
л
ь
та

та
м

 т
р

у
д

а,
 о

тв
е
тс

тв
е
н

н
о

е
 

п
о

тр
еб

л
е
н

и
е.

  

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 и

н
те

р
ес

 к
 р

аз
н

ы
м

 п
р

о
ф

ес
си

я
м

. 

У
ч

ас
тв

у
ю

щ
и

й
 в

 р
аз

л
и

ч
н

ы
х
 в

и
д

ах
 д

о
ст

у
п

н
о

го
 п

о
 в

о
зр

ас
ту

 т
р

у
д

а,
 т

р
у
д

о
в
о

й
 д

ея
те

л
ь
н

о
ст

и
. 

Э
к

о
л

о
г
и

ч
е
ск

о
е
 в

о
сп

и
т

а
н

и
е
 

П
о

н
и

м
аю

щ
и

й
 ц

е
н

н
о

ст
ь
 п

р
и

р
о

д
ы

, 
за

в
и

си
м

о
ст

ь
 ж

и
зн

и
 л

ю
д

ей
 о

т 
п

р
и

р
о

д
ы

, 
в
л

и
я
н

и
е
 л

ю
д

ей
 н

а 
п

р
и

р
о

д
у
, 

о
к
р

у
ж

аю
щ

у
ю

 с
р

ед
у
. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 л

ю
б

о
в
ь
 и

 б
ер

еж
н

о
е 

о
тн

о
ш

е
н

и
е 

к
 п

р
и

р
о

д
е,

 н
еп

р
и

я
ти

е 
д

ей
ст

в
и

й
, 
п

р
и

н
о

ся
щ

и
х
 в

р
ед

 п
р

и
р

о
д

е,
 

о
со

б
ен

н
о

 ж
и

в
ы

м
 с

у
щ

ес
тв

ам
. 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 г
о

то
в
н

о
ст

ь
 в

 с
в
о

ей
 д

ея
те

л
ь
н

о
ст

и
 п

р
и

д
ер

ж
и

в
ат

ь
ся

 э
к
о

л
о

ги
ч

ес
к
и

х
 н

о
р

м
. 

Ц
ен

н
о

ст
и

 н
а

у
ч

н
о

г
о

 п
о

зн
а

н
и

я
 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 п
о

зн
ав

ат
ел

ь
н

ы
е 

и
н

те
р

ес
ы

, а
к
ти

в
н

о
ст

ь
, л

ю
б

о
зн

ат
е
л
ь
н

о
ст

ь
 и

 с
ам

о
ст

о
я
те

л
ь
н

о
ст

ь
 в

 п
о

зн
а
н

и
и

, 

и
н

те
р

ес
 и

 у
в
аж

е
н

и
е 

к
 н

а
у
ч

н
ы

м
 з

н
ан

и
я
м

, 
н

а
у
к
е.

 

О
б

л
а
д

аю
щ

и
й

 п
ер

в
о

н
ач

а
л
ь
н

ы
м

и
 п

р
ед

с
та

в
л
ен

и
я
м

и
 о

 п
р

и
р

о
д

н
ы

х
 и

 с
о

ц
и

а
л
ь
н

ы
х

 о
б

ъ
ек

та
х
, 

м
н

о
го

о
б

р
аз

и
и

 

о
б

ъ
ек

то
в
 и

 я
в
л
ен

и
й

 п
р

и
р

о
д

ы
, 

св
я
зи

 ж
и

в
о

й
 и

 н
е
ж

и
в
о

й
 п

р
и

р
о

д
ы

, 
о

 н
ау

к
е,

 н
а
у
ч

н
о

м
 з

н
ан

и
и

. 

И
м

ею
щ

и
й

 
п

ер
в
о

н
ач

ал
ь
н

ы
е 

н
ав

ы
к
и

 
н

а
б

л
ю

д
ен

и
й

, 
си

ст
ем

ат
и

за
ц

и
и

 
и

 
о

см
ы

сл
ен

и
я
 

о
п

ы
та

 
в
 

ес
те

ст
в
е
н

н
о

н
а
у
ч

н
о

й
 и

 г
у
м

а
н

и
та

р
н

о
й

 о
б

л
ас

тя
х
 з

н
ан

и
я
. 
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 Ц
ел

ев
ы

е
 о

р
и

ен
т

и
р

ы
 р

ез
у

л
ь

т
а
т

о
в

 в
о

сп
и

т
а
н

и
я

 н
а

 у
р

о
в

н
е 

о
сн

о
в

н
о

го
 о

б
щ

ег
о

 о
б

р
а
зо

в
а

н
и

я
. 

Ц
ел

ев
ы

е
 о

р
и

ен
т

и
р

ы
 

Г
р

а
ж

д
а

н
с
к

о
е 

в
о

сп
и

т
а

н
и

е 

З
н

аю
щ

и
й

 
и

 
п

р
и

н
и

м
аю

щ
и

й
 

св
о

ю
 

р
о

сс
и

й
ск

у
ю

 
гр

а
ж

д
ан

ск
у
ю

 
п

р
и

н
ад

л
еж

н
о

ст
ь
 

(и
д

ен
ти

ч
н

о
ст

ь
) 

в
 

п
о

л
и

к
у
л
ь
ту

р
н

о
м

, 
м

н
о

го
н

ац
и

о
н

ал
ь
н

о
м

 
и

 
м

н
о

го
к
о

н
ф

ес
си

о
н

ал
ь
н

о
м

 
р

о
сс

и
й

ск
о

м
 

о
б

щ
ес

тв
е,

 
в
 

м
и

р
о

в
о

м
 

со
о

б
щ

ес
тв

е.
 

П
о

н
и

м
аю

щ
и

й
 

со
п

р
и

ч
ас

тн
о

ст
ь
 

к
 

п
р

о
ш

л
о

м
у
, 

н
ас

то
я
щ

е
м

у
 

и
 

б
у
д

у
щ

ем
у
 

н
ар

о
д

а 
Р

о
сс

и
и

, 
ты

с
я
ч

ел
ет

н
е
й

 

и
ст

о
р

и
и

 
р

о
сс

и
й

с
к
о

й
 

го
с
у
д

ар
ст

в
е
н

н
о

ст
и

 
н

а 
о

сн
о

в
е 

и
ст

о
р

и
ч

ес
к
о

го
 

п
р

о
св

ещ
ен

и
я
, 

р
о

сс
и

й
с
к

о
го

 

н
ац

и
о

н
а
л
ь
н

о
го

 и
с
то

р
и

ч
ес

к
о

го
 с

о
зн

ан
и

я
. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 у

в
аж

е
н

и
е 

к
 г

о
су

д
ар

ст
в
е
н

н
ы

м
 с

и
м

в
о

л
ам

 Р
о

сс
и

и
, 

п
р

аз
д

н
и

к
ам

. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 

го
то

в
н

о
ст

ь
 

к
 

в
ы

п
о

л
н

ен
и

ю
 

о
б

я
за

н
н

о
ст

ей
 

гр
аж

д
а
н

и
н

а 
Р

о
сс

и
и

, 
р

еа
л
и

за
ц

и
и

 
св

о
и

х
 

гр
аж

д
ан

с
к
и

х
 п

р
ав

 и
 с

в
о

б
о

д
 п

р
и

 у
в
аж

е
н

и
и

 п
р

ав
 и

 с
в
о

б
о

д
, 

за
к
о

н
н

ы
х
 и

н
те

р
ес

о
в
 д

р
у
ги

х
 л

ю
д

ей
. 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 
н

еп
р

и
я
ти

е 
л
ю

б
о

й
 

д
и

с
к
р

и
м

и
н

а
ц

и
и

 
гр

аж
д

а
н

, 
п

р
о

я
в
л
е
н

и
й

 
эк

с
тр

ем
и

зм
а,

 
те

р
р

о
р

и
зм

а,
 

к
о

р
р

у
п

ц
и

и
 в

 о
б

щ
ес

тв
е.

 

П
р

и
н

и
м

аю
щ

и
й

 у
ч

ас
ти

е 
в
 ж

и
зн

и
 к

л
ас

са
, 
о

б
щ

ео
б

р
аз

о
в
ат

ел
ь
н

о
й

 о
р

га
н

и
за

ц
и

и
, 
в
 т

о
м

 ч
и

сл
е 

са
м

о
у
п

р
ав

л
е
н

и
и

, 

о
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 н

а 
у
ч

ас
ти

е 
в
 с

о
ц

и
ал

ь
н

о
 з

н
ач

и
м

о
й

 д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
. 

П
а
т

р
и

о
т

и
ч

ес
к

о
е 

в
о

сп
и

т
а
н

и
е
 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 
св

о
ю

 
н

а
ц

и
о

н
ал

ь
н

у
ю

, 
эт

н
и

ч
ес

к
у
ю

 
п

р
и

н
а
д

л
еж

н
о

ст
ь
, 

л
ю

б
я
щ

и
й

 
св

о
й

 
н

а
р

о
д

, 
ег

о
 
тр

ад
и

ц
и

и
, 

к
у
л
ь
ту

р
у
. 
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П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 у

в
а
ж

ен
и

е 
к
 и

ст
о

р
и

ч
ес

к
о

м
у
 и

 к
у
л
ь
ту

р
н

о
м

у
 н

ас
л
ед

и
ю

 с
в
о

ег
о

 и
 д

р
у
ги

х
 н

ар
о

д
о

в
 Р

о
сс

и
и

, 

си
м

в
о

л
ам

, 
п

р
аз

д
н

и
к
ам

, 
п

ам
я
тн

и
к
ам

, 
тр

ад
и

ц
и

я
м

 н
ар

о
д

о
в
, 

п
р

о
ж

и
в
а
ю

щ
и

х
 в

 р
о

д
н

о
й

 с
тр

ан
е.

 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 и

н
те

р
ес

 к
 п

о
зн

ан
и

ю
 р

о
д

н
о

го
 я

зы
к
а,

 и
с
то

р
и

и
 и

 к
у
л
ь
ту

р
ы

 с
в
о

ег
о

 к
р

ая
, с

в
о

ег
о

 н
ар

о
д

а,
 д

р
у
ги

х
 

н
ар

о
д

о
в
 Р

о
сс

и
и

. 
 

З
н

аю
щ

и
й

 и
 у

в
аж

аю
щ

и
й

 д
о

ст
и

ж
ен

и
я
 н

аш
е
й

 Р
о

д
и

н
ы

 —
 Р

о
сс

и
и

 в
 н

а
у
к
е,

 и
с
к
у
сс

тв
е,

 с
п

о
р

те
, 

те
х
н

о
л
о

ги
я
х
, 

б
о

ев
ы

е 
п

о
д

в
и

ги
 и

 т
р

у
д

о
в
ы

е 
д

о
ст

и
ж

ен
и

я
, 

ге
р

о
ев

 и
 з

ащ
и

тн
и

к
о

в
 О

те
ч

ес
тв

а 
в
 п

р
о

ш
л
о

м
 и

 с
о

в
р

ем
ен

н
о

ст
и

. 
 

П
р

и
н

и
м

аю
щ

и
й

 у
ч

ас
ти

е 
в
 м

ер
о

п
р

и
я
ти

я
х
 п

ат
р

и
о

ти
ч

ес
к
о

й
 н

ап
р

ав
л
ен

н
о

ст
и

. 

Д
у

х
о

в
н

о
-н

р
а

в
ст

в
е
н

н
о

е 
в

о
сп

и
т

а
н

и
е 

З
н

аю
щ

и
й

 и
 у

в
аж

аю
щ

и
й

 д
у

х
о

в
н

о
-н

р
ав

ст
в
е
н

н
у
ю

 к
у
л
ь
ту

р
у
 с

в
о

ег
о

 н
ар

о
д

а,
 о

р
и

ен
ти

р
о

в
ан

н
ы

й
 н

а 
д

у
х
о

в
н

ы
е 

ц
ен

н
о

ст
и

 и
 н

р
ав

ст
в
ен

н
ы

е 
н

о
р

м
ы

 н
ар

о
д

о
в
 Р

о
сс

и
и

, 
р

о
сс

и
й

ск
о

го
 о

б
щ

ес
тв

а 
в
 с

и
ту

а
ц

и
я
х
 н

р
ав

ст
в
е
н

н
о

го
 в

ы
б

о
р

а 

(с
 у

ч
ё
то

м
 н

ац
и

о
н

ал
ь
н

о
й

, 
р

е
л
и

ги
о

зн
о

й
 п

р
и

н
ад

л
еж

н
о

ст
и

).
 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 г
о

то
в
н

о
ст

ь
 о

ц
ен

и
в
а
ть

 с
в
о

ё 
п

о
в
ед

ен
и

е 
и

 п
о

ст
у
п

к
и

, 
п

о
в
ед

е
н

и
е 

и
 п

о
ст

у
п

к
и

 д
р

у
ги

х
 л

ю
д

ей
 с

 

п
о

зи
ц

и
й

 
тр

ад
и

ц
и

о
н

н
ы

х
 

р
о

сс
и

й
с
к
и

х
 

д
у
х
о

в
н

о
-н

р
ав

ст
в
е
н

н
ы

х
 

ц
е
н

н
о

ст
е
й

 
и

 
н

о
р

м
 

с 
у
ч

ёт
о

м
 

о
со

зн
ан

и
я 

п
о

сл
ед

с
тв

и
й

 п
о

ст
у
п

к
о

в
. 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 
н

еп
р

и
я
ти

е 
ан

ти
гу

м
а
н

н
ы

х
 

и
 

ас
о

ц
и

ал
ь
н

ы
х
 

п
о

ст
у
п

к
о

в
, 

п
о

в
е
д

ен
и

я
, 

п
р

о
ти

в
о

р
еч

а
щ

и
х
 

тр
ад

и
ц

и
о

н
н

ы
м

 в
 Р

о
сс

и
и

 д
у
х

о
в
н

о
-н

р
ав

ст
в
е
н

н
ы

м
 н

о
р

м
ам

 и
 ц

е
н

н
о

ст
я
м

. 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 

со
о

тн
о

ш
е
н

и
е 

св
о

б
о

д
ы

 
и

 
о

тв
ет

с
тв

е
н

н
о

ст
и

 
л
и

ч
н

о
ст

и
 

в
 

у
с
л
о

в
и

я
х
 

и
н

д
и

в
и

д
у
а
л
ь
н

о
го

 
и

 

о
б

щ
ес

тв
е
н

н
о

го
 п

р
о

ст
р

ан
с
тв

а,
 з

н
ач

ен
и

е 
и

 ц
ен

н
о

ст
ь
 м

еж
н

ац
и

о
н

а
л
ь
н

о
го

, 
м

еж
р

ел
и

ги
о

зн
о

го
 с

о
гл

ас
и

я
 л

ю
д

ей
, 

н
ар

о
д

о
в
 в

 Р
о

сс
и

и
, 

у
м

ею
щ

и
й

 о
б

щ
ат

ь
ся

 с
 л

ю
д

ь
м

и
 р

аз
н

ы
х
 н

ар
о

д
о

в
, 

в
ер

о
и

сп
о

в
ед

а
н

и
й

. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 у

в
аж

е
н

и
е 

к
 с

та
р

ш
и

м
, 
к
 р

о
сс

и
й

ск
и

м
 т

р
ад

и
ц

и
о

н
н

ы
м

 с
ем

ей
н

ы
м

 ц
е
н

н
о

ст
я
м

, 
и

н
с
ти

ту
ту

 б
р

ак
а
 

к
ак

 с
о

ю
зу

 м
у
ж

ч
и

н
ы

 и
 ж

е
н

щ
и

н
ы

 д
л
я
 с

о
зд

а
н

и
я
 с

ем
ь
и

, 
р

о
ж

д
ен

и
я
 и

 в
о

сп
и

та
н

и
я
 д

е
те

й
. 
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П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 и

н
те

р
ес

 к
 ч

те
н

и
ю

, 
к
 р

о
д

н
о

м
у
 я

зы
к
у
, 

р
у
сс

к
о

м
у
 я

зы
к
у
 и

 л
и

те
р

ат
у
р

е 
к
ак

 ч
ас

ти
 д

у
х
о

в
н

о
й

 

к
у
л
ь
ту

р
ы

 с
в
о

ег
о

 н
ар

о
д

а,
 р

о
сс

и
й

с
к
о

го
 о

б
щ

ес
тв

а.
 

Э
ст

ет
и

ч
ес

к
о

е 
в

о
сп

и
т

а
н

и
е 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 
п

о
н

и
м

ан
и

е 
ц

ен
н

о
ст

и
 

о
те

ч
ес

тв
е
н

н
о

го
 

и
 

м
и

р
о

в
о

го
 

и
с
к
у
сс

тв
а,

 
н

а
р

о
д

н
ы

х
 

тр
ад

и
ц

и
й

 
и

 

н
ар

о
д

н
о

го
 т

в
о

р
ч

е
ст

в
а 

в
 и

ск
у

сс
тв

е.
  

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 э

м
о

ц
и

о
н

а
л
ь
н

о
-ч

у
в
с
тв

е
н

н
у
ю

 в
о

с
п

р
и

и
м

ч
и

в
о

ст
ь
 к

 р
аз

н
ы

м
 в

и
д

ам
 и

с
к
у
сс

тв
а,

 т
р

ад
и

ц
и

я
м

 и
 

тв
о

р
ч

ес
тв

у
 с

в
о

ег
о

 и
 д

р
у
ги

х
 н

ар
о

д
о

в
, 

п
о

н
и

м
а
н

и
е 

и
х
 в

л
и

я
н

и
я
 н

а 
п

о
в
е
д

ен
и

е 
л

ю
д

ей
. 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 

р
о

л
ь
 

х
у
д

о
ж

е
ст

в
ен

н
о

й
 

к
у
л
ь
ту

р
ы

 
к
а
к
 

ср
ед

ст
в
а 

к
о

м
м

у
н

и
к
а
ц

и
и

 
и

 
са

м
о

в
ы

р
аж

ен
и

я
 

в
 

со
в
р

ем
ен

н
о

м
 о

б
щ

ес
тв

е,
 з

н
а
ч

ен
и

е 
н

р
ав

ст
в
е
н

н
ы

х
 н

о
р

м
, 

ц
ен

н
о

ст
е
й

, 
тр

ад
и

ц
и

й
 в

 и
с
к
у
сс

тв
е.

 

О
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 н

а 
са

м
о

в
ы

р
аж

ен
и

е 
в
 р

аз
н

ы
х
 в

и
д

ах
 и

с
к
у
сс

тв
а,

 в
 х

у
д

о
ж

ес
тв

ен
н

о
м

 т
в
о

р
ч

ес
тв

е.
 

Ф
и

зи
ч

е
ск

о
е 

в
о

сп
и

т
а

н
и

е,
 ф

о
р

м
и

р
о

в
а

н
и

е 
к

у
л

ь
т

у
р

ы
 з

д
о

р
о

в
ь

я
 и

 э
м

о
ц

и
о

н
а

л
ь

н
о

го
 б

л
а

г
о

п
о

л
у

ч
и

я
 

П
о

н
и

м
аю

щ
и

й
 ц

е
н

н
о

ст
ь
 ж

и
зн

и
, з

д
о

р
о

в
ь
я
 и

 б
ез

о
п

ас
н

о
ст

и
, з

н
ач

ен
и

е 
л

и
ч

н
ы

х
 у

си
л

и
й

 в
 с

о
х
р

ан
ен

и
и

 з
д

о
р

о
в
ь
я
, 

зн
аю

щ
и

й
 и

 с
о

б
л
ю

д
аю

щ
и

й
 п

р
ав

и
л
а 

б
ез

о
п

ас
н

о
ст

и
, 

б
ез

о
п

ас
н

о
го

 п
о

в
ед

ен
и

я
, 

в
 т

о
м

 ч
и

с
л
е 

в
 и

н
ф

о
р

м
ац

и
о

н
н

о
й

 

ср
ед

е.
 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 
у
ст

а
н

о
в
к
у
 

н
а 

зд
о

р
о

в
ы

й
 

о
б

р
аз

 
ж

и
зн

и
 

(з
д

о
р

о
в
о

е 
п

и
та

н
и

е,
 

со
б

л
ю

д
ен

и
е 

ги
ги

е
н

и
ч

ес
к
и

х
 

п
р

ав
и

л
, 

сб
ал

а
н

с
и

р
о

в
ан

н
ы

й
 р

еж
и

м
 з

ан
я
ти

й
 и

 о
тд

ы
х
а,

 р
е
гу

л
я
р

н
у
ю

 ф
и

зи
ч

ес
к
у
ю

 а
к
ти

в
н

о
ст

ь
).

 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 н

еп
р

и
я
ти

е 
в
р

ед
н

ы
х
 п

р
и

в
ы

ч
ек

 (
к
у
р

е
н

и
я
, 

у
п

о
тр

еб
л
е
н

и
я
 а

л
к
о

го
л
я
, 

н
а
р

к
о

ти
к
о

в
, 

и
гр

о
в
о

й
 и

 

и
н

ы
х
 ф

о
р

м
 з

ав
и

си
м

о
ст

ей
),

 п
о

н
и

м
ан

и
е 

и
х
 п

о
с
л
ед

ст
в
и

й
, 

в
р

ед
а 

д
л
я
 ф

и
зи

ч
ес

к
о

го
 и

 п
с
и

х
и

ч
ес

к
о

го
 з

д
о

р
о

в
ь
я
. 

У
м

ею
щ

и
й

 
о

со
зн

ав
ат

ь
 
ф

и
зи

ч
ес

к
о

е 
и

 
эм

о
ц

и
о

н
ал

ь
н

о
е 

со
ст

о
я
н

и
е 

(с
в
о

ё 
и

 
д

р
у
ги

х
 
л

ю
д

ей
),

 
ст

р
ем

я
щ

и
й

ся
 

у
п

р
ав

л
я
ть

 с
о

б
ст

в
е
н

н
ы

м
 э

м
о

ц
и

о
н

а
л
ь
н

ы
м

 с
о

ст
о

я
н

и
ем

. 
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С
п

о
со

б
н

ы
й

 
ад

ап
ти

р
о

в
а
ть

ся
 

к
 

м
ен

я
ю

щ
и

м
ся

 
со

ц
и

а
л
ь
н

ы
м

, 
и

н
ф

о
р

м
ац

и
о

н
н

ы
м

 
и

 
п

р
и

р
о

д
н

ы
м

 
у
с
л
о

в
и

я
м

, 

ст
р

ес
со

в
ы

м
 с

и
ту

а
ц

и
я
м

. 
 

Т
р

у
д

о
в

о
е 

в
о

сп
и

т
а

н
и

е 

У
в
аж

аю
щ

и
й

 т
р

у
д

, 
р

ез
у
л
ь
та

ты
 с

в
о

ег
о

 т
р

у
д

а,
 т

р
у
д

а 
д

р
у
ги

х
 л

ю
д

ей
. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 и

н
те

р
ес

 к
 п

р
ак

ти
ч

ес
к
о

м
у
 и

зу
ч

ен
и

ю
 п

р
о

ф
ес

си
й

 и
 т

р
у
д

а 
р

аз
л

и
ч

н
о

го
 р

о
д

а,
 в

 т
о

м
 ч

и
сл

е 
н

а 

о
сн

о
в
е 

п
р

и
м

ен
е
н

и
я
 п

р
ед

м
ет

н
ы

х
 з

н
ан

и
й

. 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 
в
а
ж

н
о

ст
ь
 
тр

у
д

о
л
ю

б
и

я
, 

о
б

у
ч

е
н

и
я
 
тр

у
д

у
, 

н
ак

о
п

л
е
н

и
я
 
н

ав
ы

к
о

в
 
тр

у
д

о
в
о

й
 
д

ея
те

л
ь
н

о
ст

и
 
н

а 

п
р

о
тя

ж
е
н

и
и

 ж
и

зн
и

 д
л
я
 у

сп
е
ш

н
о

й
 п

р
о

ф
ес

си
о

н
ал

ь
н

о
й

 с
а
м

о
р

еа
л
и

за
ц

и
и

 в
 р

о
сс

и
й

с
к
о

м
 о

б
щ

ес
тв

е.
 

 У
ч

ас
тв

у
ю

щ
и

й
 

в
 

р
еш

ен
и

и
 

п
р

ак
ти

ч
ес

к
и

х
 

тр
у
д

о
в
ы

х
 

д
ел

, 
за

д
ач

 
(в

 
се

м
ь
е,

 
о
б

щ
ео

б
р

аз
о

в
ат

ел
ь
н

о
й

 

о
р

га
н

и
за

ц
и

и
, 

св
о

е
й

 м
ес

тн
о

с
ти

) 
те

х
н

о
л
о

ги
ч

ес
к
о

й
 и

 с
о

ц
и

ал
ь
н

о
й

 н
а
п

р
ав

л
е
н

н
о

ст
и

, 
сп

о
со

б
н

ы
й

 и
н

и
ц

и
и

р
о

в
ат

ь
, 

п
л
а
н

и
р

о
в
ат

ь
 и

 с
ам

о
ст

о
я
те

л
ь
н

о
 в

ы
п

о
л

н
я
ть

 т
ак

о
го

 р
о

д
а 

д
ея

те
л
ь
н

о
ст

ь
. 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 г
о

то
в
н

о
ст

ь
 к

 о
со

зн
ан

н
о

м
у
 в

ы
б

о
р

у
 и

 п
о

ст
р

о
ен

и
ю

 и
н

д
и

в
и

д
у
а
л
ь
н

о
й

 т
р

ае
к
то

р
и

и
 о

б
р

аз
о

в
а
н

и
я
 

и
 ж

и
зн

е
н

н
ы

х
 п

л
а
н

о
в
 с

 у
ч

ёт
о

м
 л

и
ч

н
ы

х
 и

 о
б

щ
ес

тв
е
н

н
ы

х
 и

н
те

р
ес

о
в
, 

п
о

тр
еб

н
о

ст
ей

. 

Э
к

о
л

о
г
и

ч
ес

к
о

е 
в

о
сп

и
т

а
н

и
е
 

П
о

н
и

м
аю

щ
и

й
 з

н
ач

ен
и

е 
и

 г
л
о

б
ал

ь
н

ы
й

 х
ар

ак
те

р
 э

к
о

л
о

ги
ч

ес
к
и

х
 п

р
о

б
л
ем

, 
п

у
те

й
 и

х
 р

еш
ен

и
я
, 

зн
ач

ен
и

е 

эк
о

л
о

ги
ч

ес
к
о

й
 к

у
л
ь
ту

р
ы

 ч
ел

о
в
ек

а,
 о

б
щ

ес
тв

а.
 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 с

в
о

ю
 о

тв
е
тс

тв
е
н

н
о

ст
ь
 к

а
к
 г

р
аж

д
а
н

и
н

а 
и

 п
о

тр
еб

и
те

л
я
 в

 у
с
л
о

в
и

я
х
 в

за
и

м
о

св
я
зи

 п
р

и
р

о
д

н
о

й
, 

те
х

н
о

л
о

ги
ч

ес
к
о

й
 и

 с
о

ц
и

а
л
ь
н

о
й

 с
р

ед
. 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 а
к
ти

в
н

о
е 

н
еп

р
и

я
ти

е 
д

ей
с
тв

и
й

, 
п

р
и

н
о

ся
щ

и
х
 в

р
е
д

 п
р

и
р

о
д

е.
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О
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 н

а 
п

р
и

м
е
н

ен
и

е 
зн

ан
и

й
 е

ст
ес

тв
е
н

н
ы

х
 и

 с
о

ц
и

а
л
ь
н

ы
х
 н

а
у
к
 д

л
я
 р

еш
ен

и
я
 з

ад
ач

 в
 о

б
л
ас

ти
 

о
х
р

ан
ы

 п
р

и
р

о
д

ы
, 

п
л
а
н

и
р

о
в
ан

и
я
 с

в
о

и
х
 п

о
ст

у
п

к
о

в
 и

 о
ц

е
н

к
и

 и
х
 в

о
зм

о
ж

н
ы

х
 п

о
сл

е
д

ст
в
и

й
 д

л
я
 о

к
р

у
ж

аю
щ

ей
 

ср
ед

ы
. 

У
ч

ас
тв

у
ю

щ
и

й
 в

 п
р

ак
ти

ч
ес

к
о

й
 д

ея
те

л
ь
н

о
с
ти

 э
к
о

л
о

ги
ч

ес
к
о

й
, 

п
р

и
р

о
д

о
о

х
р

ан
н

о
й

 н
ап

р
ав

л
е
н

н
о

ст
и

. 

Ц
ен

н
о

ст
и

 н
а

у
ч

н
о

г
о

 п
о

зн
а

н
и

я
 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 
п

о
зн

а
в
ат

е
л
ь
н

ы
е 

и
н

те
р

ес
ы

 
в
 

р
аз

н
ы

х
 

п
р

ед
м

ет
н

ы
х
 

о
б

л
ас

тя
х
 

с 
у
ч

ёт
о

м
 

и
н

д
и

в
и

д
у
а
л
ь
н

ы
х

 

и
н

те
р

ес
о

в
, 

сп
о

со
б

н
о

ст
е
й

, 
д

о
ст

и
ж

ен
и

й
. 

О
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 в

 д
ея

те
л

ь
н

о
ст

и
 н

а 
н

а
у
ч

н
ы

е 
зн

а
н

и
я
 о

 п
р

и
р

о
д

е 
и

 о
б

щ
ес

тв
е,

 в
за

и
м

о
св

я
зя

х
 ч

ел
о

в
е
к
а 

с
 

п
р

и
р

о
д

н
о

й
 и

 с
о

ц
и

ал
ь
н

о
й

 с
р

ед
о

й
. 

Р
аз

в
и

в
аю

щ
и

й
 н

ав
ы

к
и

 и
сп

о
л

ь
зо

в
ан

и
я
 р

аз
л
и

ч
н

ы
х
 с

р
ед

с
тв

 п
о

зн
ан

и
я
, 

н
ак

о
п

л
е
н

и
я
 з

н
а
н

и
й

 о
 м

и
р

е 
(я

зы
к
о

в
а
я
, 

ч
и

та
те

л
ь
ск

а
я
 к

у
л
ь
ту

р
а,

 д
ея

те
л
ь
н

о
ст

ь
 в

 и
н

ф
о

р
м

ац
и

о
н

н
о

й
, 

ц
и

ф
р

о
в
о

й
 с

р
ед

е)
. 

Д
ем

о
н

ст
р

и
р

у
ю

щ
и

й
 н

а
в
ы

к
и

 н
аб

л
ю

д
ен

и
й

, 
н

ак
о

п
л
е
н

и
я
 ф

а
к
то

в
, 
о

см
ы

сл
ен

и
я
 о

п
ы

та
 в

 е
с
те

ст
в
е
н

н
о

н
а
у
ч

н
о

й
 и

 

гу
м

ан
и

та
р

н
о

й
 о

б
л
ас

тя
х
 п

о
зн

ан
и

я
, 

и
сс

л
е
д

о
в
ат

е
л
ь
ск

о
й

 д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
. 

Ц
ел

ев
ы

е
 о

р
и

ен
т

и
р

ы
 р

ез
у

л
ь

т
а
т

о
в

 в
о

сп
и

т
а
н

и
я

 н
а

 у
р

о
в

н
е 

ср
ед

н
ег

о
 о

б
щ

ег
о

 о
б

р
а

зо
в

а
н

и
я

. 

Ц
ел

ев
ы

е
 о

р
и

ен
т

и
р

ы
 

Г
р

а
ж

д
а

н
с
к

о
е 

в
о

сп
и

т
а

н
и

е 

О
со

зн
ан

н
о

 
в
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 
св

о
ю

 
р

о
сс

и
й

с
к
у
ю

 
гр

аж
д

а
н

ск
у
ю

 
п

р
и

н
ад

л
еж

н
о

ст
ь
 

(и
д

ен
ти

ч
н

о
ст

ь
) 

в
 

п
о

л
и

к
у
л
ь
ту

р
н

о
м

, 
м

н
о

го
н

ац
и

о
н

ал
ь
н

о
м

 
и

 
м

н
о

го
к
о

н
ф

ес
си

о
н

ал
ь
н

о
м

 
р

о
сс

и
й

ск
о

м
 

о
б

щ
ес

тв
е,

 
в
 

м
и

р
о

в
о

м
 

со
о

б
щ

ес
тв

е.
 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 

св
о

ё 
ед

и
н

ст
в
о

 
с 

н
ар

о
д

о
м

 
Р

о
сс

и
и

 
к
ак

 
и

ст
о

ч
н

и
к
о

м
 

в
л
ас

ти
 

и
 

с
у
б

ъ
е
к
то

м
 

ты
ся

ч
ел

ет
н

е
й
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 р
о

сс
и

й
ск

о
й

 г
о

с
у
д

ар
ст

в
ен

н
о

ст
и

, 
с 

Р
о

сс
и

й
ск

и
м

 г
о

с
у
д

ар
ст

в
о

м
, 

о
тв

ет
ст

в
е
н

н
о

ст
ь
 з

а 
ег

о
 р

аз
в
и

ти
е 

в
 н

ас
то

я
щ

ем
 

и
 

б
у
д

у
щ

ем
 

н
а 

о
сн

о
в
е 

и
с
то

р
и

ч
ес

к
о

го
 

п
р

о
св

ещ
ен

и
я
, 

сф
о

р
м

и
р

о
в
ан

н
о

го
 

р
о

сс
и

й
ск

о
го

 
н

ац
и

о
н

ал
ь
н

о
го

 

и
ст

о
р

и
ч

ес
к
о

го
 с

о
зн

ан
и

я
. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 г

о
то

в
н

о
ст

ь
 к

 з
ащ

и
те

 Р
о

д
и

н
ы

, 
сп

о
со

б
н

ы
й

 а
р

гу
м

е
н

ти
р

о
в
ан

н
о

 о
тс

та
и

в
ат

ь
 с

у
в
ер

ен
и

те
т 

и
 

д
о

ст
о

и
н

с
тв

о
 н

ар
о

д
а 

Р
о

сс
и

и
 и

 Р
о

сс
и

й
ск

о
го

 г
о

с
у
д

ар
ст

в
а,

 с
о

х
р

ан
я
ть

 и
 з

ащ
и

щ
а
ть

 и
с
то

р
и

ч
ес

к
у
ю

 п
р

ав
д

у
. 

О
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 н

а 
а
к
ти

в
н

о
е 

гр
аж

д
а
н

ск
о

е 
у
ч

ас
ти

е 
н

а
 о

сн
о

в
е 

у
в
а
ж

ен
и

я
 з

а
к
о

н
а 

и
 п

р
ав

о
п

о
р

я
д

к
а,

 п
р

ав
 и

 

св
о

б
о

д
 с

о
гр

аж
д

ан
. 

О
со

зн
ан

н
о

 и
 д

ея
те

л
ь
н

о
 в

ы
р

аж
аю

щ
и

й
 н

еп
р

и
я
ти

е 
л

ю
б

о
й

 д
и

ск
р

и
м

и
н

ац
и

и
 п

о
 с

о
ц

и
ал

ь
н

ы
м

, 
н

ац
и

о
н

а
л
ь
н

ы
м

, 

р
ас

о
в
ы

м
, 
р

ел
и

ги
о

зн
ы

м
 п

р
и

зн
ак

ам
, 
п

р
о

я
в
л
е
н

и
й

 э
к
ст

р
ем

и
зм

а,
 т

ер
р
о

р
и

зм
а,

 к
о
р

р
у
п

ц
и

и
, 
ан

ти
го

с
у
д

ар
ст

в
е
н

н
о

й
 

д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
. 

О
б

л
а
д

аю
щ

и
й

 о
п

ы
то

м
 г

р
аж

д
ан

ск
о

й
 с

о
ц

и
а
л
ь
н

о
 з

н
ач

и
м

о
й

 д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
 (

в
 у

ч
е
н

и
ч

ес
к
о

м
 с

ам
о

у
п

р
ав

л
ен

и
и

, 

в
о

л
о

н
тё

р
ск

о
м

 д
в
и

ж
ен

и
и

, 
эк

о
л
о

ги
ч

ес
к
и

х
, 
в
о

ен
н

о
-п

ат
р

и
о

ти
ч

ес
к
и

х
 и

 д
р

. 
о

б
ъ

ед
и

н
ен

и
я
х
, 
ак

ц
и

я
х
, 
п

р
о

гр
ам

м
ах

).
 

П
а
т

р
и

о
т

и
ч

ес
к

о
е 

в
о

сп
и

т
а
н

и
е
 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 с
в
о

ю
 н

ац
и

о
н

ал
ь
н

у
ю

, 
эт

н
и

ч
ес

к
у
ю

 п
р

и
н

а
д

л
е
ж

н
о

ст
ь
, 

п
р

и
в
ер

ж
ен

н
о

ст
ь
 к

 р
о

д
н

о
й

 к
у
л

ь
ту

р
е,

 

л
ю

б
о

в
ь
 к

 с
в
о

ем
у
 н

ар
о

д
у
. 

 

С
о

зн
аю

щ
и

й
 

п
р

и
ч

ас
тн

о
ст

ь
 

к
 

м
н

о
го

н
ац

и
о

н
ал

ь
н

о
м

у
 

н
ар

о
д

у
 

Р
о

сс
и

й
ск

о
й

 
Ф

ед
ер

ац
и

и
, 

Р
о

сс
и

й
ск

о
м

у
 

О
те

ч
ес

тв
у
, 

р
о

сс
и

й
с
к
у
ю

 к
у
л
ь
ту

р
н

у
ю

 и
д

ен
ти

ч
н

о
ст

ь
. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 д

ея
те

л
ь
н

о
е 

ц
ен

н
о

ст
н

о
е 

о
тн

о
ш

ен
и

е 
к
 и

с
то

р
и

ч
ес

к
о

м
у
 и

 к
у
л
ь
ту

р
н

о
м

у
 н

ас
л
е
д

и
ю

 с
в
о

ег
о

 и
 

д
р

у
ги

х
 н

ар
о

д
о

в
 Р

о
сс

и
и

, 
тр

ад
и

ц
и

я
м

, 
п

р
аз

д
н

и
к
ам

, 
п

ам
я
тн

и
к
ам

 н
ар

о
д

о
в
, 

п
р

о
ж

и
в
аю

щ
и

х
 в

 р
о

д
н

о
й

 с
тр

ан
е 

—
 

Р
о

сс
и

и
. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 у

в
а
ж

ен
и

е 
к
 с

о
о

те
ч

ес
тв

ен
н

и
к
ам

, 
п

р
о

ж
и

в
а
ю

щ
и

м
 з

а 
р

у
б

еж
о

м
, 

п
о

д
д

ер
ж

и
в
аю

щ
и

й
 и

х
 п

р
ав

а,
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 за
щ

и
ту

 и
х
 и

н
те

р
ес

о
в
 в

 с
о

х
р

ан
ен

и
и

 р
о

сс
и

й
ск

о
й

 к
у
л
ь
ту

р
н

о
й

 и
д

ен
ти

ч
н

о
ст

и
. 

Д
у

х
о

в
н

о
-н

р
а

в
ст

в
е
н

н
о

е 
в

о
сп

и
т

а
н

и
е 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 

п
р

и
в
ер

ж
ен

н
о

ст
ь
 

тр
ад

и
ц

и
о

н
н

ы
м

 
д

у
х
о

в
н

о
-н

р
ав

ст
в
е
н

н
ы

м
 

ц
ен

н
о

с
тя

м
, 

к
у
л
ь
ту

р
е 

н
ар

о
д

о
в
 

Р
о

сс
и

и
 с

 у
ч

ёт
о

м
 м

и
р

о
в
о

зз
р

ен
ч

ес
к
о

го
, 

н
ац

и
о

н
а
л
ь
н

о
го

, 
к
о

н
ф

ес
си

о
н

а
л
ь
н

о
го

 с
ам

о
о

п
р

ед
ел

ен
и

я
. 

Д
ей

ст
в
у
ю

щ
и

й
 и

 о
ц

е
н

и
в
аю

щ
и

й
 с

в
о

ё 
п

о
в
е
д

ен
и

е 
и

 п
о

ст
у
п

к
и

, п
о

в
ед

е
н

и
е 

и
 п

о
ст

у
п

к
и

 д
р

у
ги

х
 л

ю
д

ей
 с

 п
о

зи
ц

и
й

 

тр
ад

и
ц

и
о

н
н

ы
х
 р

о
сс

и
й

с
к
и

х
 д

у
х
о

в
н

о
-н

р
ав

ст
в
ен

н
ы

х
 ц

е
н

н
о

ст
ей

 и
 н

о
р

м
 с

 о
со

зн
ан

и
ем

 п
о

сл
ед

ст
в
и

й
 п

о
ст

у
п

к
о

в
, 

д
ея

те
л
ь
н

о
 в

ы
р

аж
аю

щ
и

й
 н

е
п

р
и

я
ти

е 
ан

ти
гу

м
ан

н
ы

х
 и

 а
со

ц
и

а
л
ь
н

ы
х
 п

о
с
ту

п
к
о

в
, 

п
о

в
ед

ен
и

я
, 

п
р

о
ти

в
о

р
еч

ащ
и

х
 

эт
и

м
 ц

е
н

н
о

ст
я
м

. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 у

в
а
ж

ен
и

е 
к
 ж

и
зн

и
 и

 д
о

с
то

и
н

ст
в
у
 к

а
ж

д
о

го
 ч

ел
о

в
ек

а,
 с

в
о

б
о

д
е 

м
и

р
о

в
о

зз
р

ен
ч

ес
к
о

го
 в

ы
б

о
р

а 

и
 

са
м

о
о

п
р

ед
ел

ен
и

я
, 

к
 

п
р

е
д

ст
ав

и
те

л
я
м

 
р

аз
л

и
ч

н
ы

х
 

эт
н

и
ч

ес
к
и

х
 

гр
у
п

п
, 

р
ел

и
ги

й
 

н
ар

о
д

о
в
 

Р
о

сс
и

и
, 

и
х
 

н
ац

и
о

н
а
л
ь
н

о
м

у
 
д

о
ст

о
и

н
ст

в
у
 
и

 
р

ел
и

ги
о

зн
ы

м
 
ч

у
в
с
тв

ам
 
с 

у
ч

ёт
о

м
 
со

б
л
ю

д
ен

и
я
 
к
о

н
ст

и
ту

ц
и

о
н

н
ы

х
 
п

р
ав

 
и

 

св
о

б
о

д
 в

се
х
 г

р
а
ж

д
ан

. 

П
о

н
и

м
аю

щ
и

й
 и

 д
ея

те
л
ь
н

о
 в

ы
р

аж
аю

щ
и

й
 ц

ен
н

о
ст

ь
 м

еж
н

ац
и

о
н

а
л
ь
н

о
го

, 
м

еж
р

ел
и

ги
о

зн
о

го
 с

о
гл

ас
и

я
 л

ю
д

ей
, 

н
ар

о
д

о
в
 в

 Р
о

сс
и

и
, 

сп
о

со
б

н
ы

й
 в

ес
ти

 д
и

ал
о

г 
с 

л
ю

д
ь
м

и
 р

аз
н

ы
х
 н

ац
и

о
н

а
л
ь
н

о
ст

ей
, 

о
тн

о
ш

ен
и

я
 к

 р
ел

и
ги

и
 и

 

р
ел

и
ги

о
зн

о
й

 п
р

и
н

а
д

л
е
ж

н
о

ст
и

, 
н

а
х
о

д
и

ть
 о

б
щ

и
е 

ц
ел

и
 и

 с
о

тр
у
д

н
и

ч
а
ть

 д
л
я
 и

х
 д

о
ст

и
ж

е
н

и
я
. 

О
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 

н
а 

со
зд

ан
и

е 
у
ст

о
й

ч
и

в
о

й
 

се
м

ь
и

 
н

а
 

о
сн

о
в
е 

р
о

сс
и

й
с
к
и

х
 

тр
ад

и
ц

и
о

н
н

ы
х
 

се
м

ей
н

ы
х

 

ц
ен

н
о

ст
ей

; 
п

о
н

и
м

ан
и

я
 б

р
ак

а 
к
ак

 с
о

ю
за

 м
у
ж

ч
и

н
ы

 и
 ж

е
н

щ
и

н
ы

 д
л
я
 с

о
зд

а
н

и
я
 с

ем
ь
и

, 
р

о
ж

д
ен

и
я
 и

 в
о

с
п

и
та

н
и

я
 

в
 с

ем
ь
е 

д
ет

ей
; 

н
еп

р
и

я
ти

я
 н

а
си

л
и

я
 в

 с
ем

ь
е,

 у
х
о

д
а
 о

т 
р

о
д

и
те

л
ь
ск

о
й

 о
тв

ет
ст

в
ен

н
о

ст
и

. 

О
б

л
а
д

аю
щ

и
й

 с
ф

о
р

м
и

р
о

в
ан

н
ы

м
и

 п
р

ед
ст

ав
л
е
н

и
я
м

и
 о

 ц
ен

н
о

ст
и

 и
 з

н
ач

ен
и

и
 в

 о
те

ч
е
ст

в
ен

н
о

й
 и

 м
и

р
о

в
о

й
 

к
у
л
ь
ту

р
е 

я
зы

к
о

в
 
и

 
л

и
те

р
ат

у
р

ы
 
н

ар
о

д
о

в
 
Р

о
сс

и
и

, 
д

ем
о
н

ст
р

и
р

у
ю

щ
и

й
 
у
ст

о
й

ч
и

в
ы

й
 
и

н
те

р
ес

 
к
 
ч

те
н

и
ю

 
к
а
к
 

ср
ед

ст
в
у
 п

о
зн

а
н

и
я
 о

те
ч

ес
тв

ен
н

о
й

 и
 м

и
р

о
в
о

й
 д

у
х
о

в
н

о
й

 к
у
л
ь
ту

р
ы

. 
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Э
ст

ет
и

ч
ес

к
о

е 
в

о
сп

и
т

а
н

и
е 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 
п

о
н

и
м

ан
и

е 
ц

ен
н

о
ст

и
 

о
те

ч
ес

тв
е
н

н
о

го
 

и
 

м
и

р
о

в
о

го
 

и
ск

у
сс

тв
а,

 
р

о
сс

и
й

ск
о

го
 

и
 

м
и

р
о

в
о

го
 

х
у
д

о
ж

ес
тв

ен
н

о
го

 н
ас

л
е
д

и
я
. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 в

о
сп

р
и

и
м

ч
и

в
о

ст
ь
 к

 р
аз

н
ы

м
 в

и
д

ам
 и

ск
у
сс

тв
а,

 п
о

н
и

м
а
н

и
е 

эм
о

ц
и

о
н

а
л
ь
н

о
го

 в
о

зд
ей

ст
в
и

я
 

и
ск

у
сс

тв
а,

 е
го

 в
л
и

я
н

и
я
 н

а 
п

о
в
ед

ен
и

е 
л
ю

д
ей

, 
у
м

е
ю

щ
и

й
 к

р
и

ти
ч

ес
к
и

 о
ц

е
н

и
в
ат

ь
 э

то
 в

л
и

я
н

и
е.

 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 п

о
н

и
м

а
н

и
е 

х
у
д

о
ж

ес
тв

е
н

н
о

й
 к

у
л
ь
ту

р
ы

 к
ак

 с
р

ед
ст

в
а
 к

о
м

м
у
н

и
к
ац

и
и

 и
 с

ам
о

в
ы

р
аж

ен
и

я
 в

 

со
в
р

ем
ен

н
о

м
 о

б
щ

ес
тв

е,
 з

н
а
ч

ен
и

я
 н

р
ав

ст
в
ен

н
ы

х
 н

о
р

м
, 

ц
ен

н
о

ст
е
й

, 
тр

ад
и

ц
и

й
 в

 и
с
к
у
сс

тв
е
. 

О
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 н

а 
о

со
зн

ан
н

о
е 

тв
о

р
ч

ес
к
о

е 
са

м
о

в
ы

р
аж

ен
и

е,
 р

еа
л
и

за
ц

и
ю

 т
в
о

р
ч

ес
к
и

х
 с

п
о

со
б

н
о

ст
ей

 в
 

р
аз

н
ы

х
 
в
и

д
ах

 
и

с
к
у
сс

тв
а 

с 
у
ч

ёт
о

м
 
р

о
сс

и
й

ск
и

х
 
тр

ад
и

ц
и

о
н

н
ы

х
 
д

у
х
о

в
н

ы
х
 
и

 
н

р
ав

с
тв

ен
н

ы
х
 
ц

ен
н

о
ст

е
й

, 
н

а
 

эс
те

ти
ч

ес
к
о

е 
о

б
у
ст

р
о

й
с
тв

о
 с

о
б

ст
в
ен

н
о

го
 б

ы
та

. 

Ф
и

зи
ч

е
ск

о
е 

в
о

сп
и

т
а

н
и

е
, 

ф
о

р
м

и
р

о
в

а
н

и
е 

к
у

л
ь

т
у

р
ы

 з
д
о

р
о

в
ь

я
 и

 э
м

о
ц

и
о

н
а

л
ь

н
о

го
 б

л
а

г
о

п
о

л
у

ч
и

я
 

П
о

н
и

м
аю

щ
и

й
 и

 в
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 в
 п

р
а
к
ти

ч
ес

к
о

й
 д

ея
те

л
ь
н

о
ст

и
 ц

е
н

н
о

ст
ь
 ж

и
зн

и
, 

зд
о

р
о

в
ь
я
 и

 б
ез

о
п

ас
н

о
ст

и
, 

зн
ач

ен
и

е 
л

и
ч

н
ы

х
 у

с
и

л
и

й
 в

 с
о

х
р

ан
ен

и
и

 и
 у

к
р

еп
л
ен

и
и

 с
в
о

ег
о

 з
д

о
р

о
в
ь
я
 и

 з
д

о
р

о
в
ь
я
 д

р
у
ги

х
 л

ю
д

ей
. 

 

С
о

б
л

ю
д

аю
щ

и
й

 п
р

ав
и

л
а 

л
и

ч
н

о
й

 и
 о

б
щ

ес
тв

е
н

н
о

й
 б

ез
о

п
а
сн

о
ст

и
, 

в
 т

о
м

 ч
и

сл
е 

б
ез

о
п

а
сн

о
го

 п
о

в
ед

ен
и

я
 в

 

и
н

ф
о

р
м

ац
и

о
н

н
о

й
 с

р
ед

е.
 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 
н

а 
п

р
ак

ти
к
е
 

у
ст

а
н

о
в
к
у
 

н
а 

зд
о

р
о

в
ы

й
 

о
б

р
аз

 
ж

и
зн

и
 

(з
д

о
р

о
в
о

е 
п

и
та

н
и

е,
 

со
б

л
ю

д
ен

и
е 

ги
ги

ен
ы

, 
р

еж
и

м
 

за
н

я
ти

й
 

и
 

о
тд

ы
х
а,

 
р

ег
у
л

я
р

н
у
ю

 
ф

и
зи

ч
ес

к
у
ю

 
ак

ти
в
н

о
ст

ь
),

 
ст

р
ем

л
ен

и
е 

к
 

ф
и

зи
ч

ес
к
о

м
у
 

со
в
ер

ш
ен

ст
в
о

в
а
н

и
ю

, 
со

б
л
ю

д
аю

щ
и

й
 и

 п
р

о
п

аг
а
н

д
и

р
у
ю

щ
и

й
 б

ез
о

п
ас

н
ы

й
 и

 з
д

о
р

о
в
ы

й
 о

б
р

аз
 ж

и
зн

и
. 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 
со

зн
а
те

л
ь
н

о
е 

и
 
о

б
о

сн
о

в
а
н

н
о

е 
н

е
п

р
и

я
ти

е 
в
р

ед
н

ы
х
 
п

р
и

в
ы

ч
е
к
 
(к

у
р

е
н

и
я
, 

у
п

о
тр

еб
л
ен

и
я
 

ал
к
о

го
л

я
, 

н
ар

к
о

ти
к
о

в
, 

л
ю

б
ы

х
 
ф

о
р

м
 
за

в
и

си
м

о
ст

ей
),

 
д

ес
тр

у
к
ти

в
н

о
го

 
п

о
в
ед

е
н

и
я
 
в
 
о

б
щ

ес
тв

е 
и

 
ц

и
ф

р
о

в
о

й
 

ср
ед

е,
 п

о
н

и
м

а
н

и
е 

и
х
 в

р
ед

а 
д

л
я
 ф

и
зи

ч
ес

к
о

го
 и

 п
си

х
и

ч
ес

к
о

го
 з

д
о

р
о

в
ь
я
. 
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Д
ем

о
н

ст
р

и
р

у
ю

щ
и

й
 

н
а
в
ы

к
и

 
р

еф
л
е
к
си

и
 

с
в
о

ег
о

 
со

ст
о

я
н

и
я
 

(ф
и

зи
ч

ес
к
о

го
, 

эм
о

ц
и

о
н

а
л
ь
н

о
го

, 

п
си

х
о

л
о

ги
ч

ес
к
о

го
),

 с
о

ст
о

я
н

и
я
 д

р
у
ги

х
 л

ю
д

ей
 с

 т
о

ч
к
и

 з
р

е
н

и
я
 б

ез
о

п
ас

н
о

с
ти

, 
со

зн
ат

е
л
ь
н

о
го

 у
п

р
ав

л
ен

и
я
 с

в
о

и
м

 

эм
о

ц
и

о
н

ал
ь
н

ы
м

 
со

ст
о

я
н

и
е
м

, 
р

аз
в
и

в
аю

щ
и

й
 

с
п

о
со

б
н

о
ст

и
 

а
д

ап
ти

р
о

в
ат

ь
с
я
 

к
 

с
тр

ес
со

в
ы

м
 

си
ту

ац
и

я
м

 
в
 

о
б

щ
ен

и
и

, 
в
 р

аз
н

ы
х
 к

о
л

л
ек

ти
в
ах

, 
к
 м

ен
я
ю

щ
и

м
ся

 у
с
л
о

в
и

я
м

 (
со

ц
и

ал
ь
н

ы
м

, 
и

н
ф

о
р

м
ац

и
о

н
н

ы
м

, 
п

р
и

р
о

д
н

ы
м

).
 

Т
р

у
д

о
в

о
е
 в

о
сп

и
т

а
н

и
е 

У
в
аж

аю
щ

и
й

 т
р

у
д

, 
р

ез
у
л
ь
та

ты
 т

р
у
д

а,
 т

р
у
д

о
в
ы

е 
и

 п
р

о
ф

ес
си

о
н

ал
ь
н

ы
е 

д
о

с
ти

ж
ен

и
я
 с

в
о

и
х
 з

ем
л
я
к
о

в
, 

и
х
 

в
к
л
а
д

 в
 р

аз
в
и

ти
е 

с
в
о

ег
о

 п
о

се
л
ен

и
я
, 

к
р

ая
, 

ст
р

а
н

ы
, 

тр
у
д

о
в
ы

е 
д

о
ст

и
ж

е
н

и
я
 р

о
сс

и
й

с
к
о

го
 н

ар
о

д
а.

 

П
р

о
я
в
л
я
ю

щ
и

й
 с

п
о

со
б

н
о

ст
ь
 к

 т
в
о

р
ч

ес
к
о

м
у
 с

о
зи

д
ат

е
л
ь
н

о
м

у
 с

о
ц

и
а
л
ь
н

о
 з

н
ач

и
м

о
м

у
 т

р
у
д

у
 в

 д
о

ст
у
п

н
ы

х
 п

о
 

в
о

зр
ас

ту
 

со
ц

и
ал

ь
н

о
-т

р
у
д

о
в
ы

х
 

р
о

л
я
х
, 

в
 

то
м

 
ч

и
с
л
е 

п
р

ед
п

р
и

н
и

м
ат

ел
ь
с
к
о

й
 

д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
 

в
 

у
с
л
о

в
и

я
х

 

са
м

о
за

н
я
то

ст
и

 и
л

и
 н

аё
м

н
о

го
 т

р
у
д

а.
 

У
ч

ас
тв

у
ю

щ
и

й
 

в
 

со
ц

и
а
л

ь
н

о
 

зн
ач

и
м

о
й

 
тр

у
д

о
в
о

й
 

д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
 

р
аз

н
о

го
 

в
и

д
а 

в
 

се
м

ь
е,

 

о
б

щ
ео

б
р

аз
о

в
ат

ел
ь
н

о
й

 о
р

га
н

и
за

ц
и

и
, 

св
о

е
й

 м
ес

тн
о

ст
и

, 
в
 т

о
м

 ч
и

сл
е 

о
п

л
ач

и
в
ае

м
о

м
 т

р
у
д

е 
в
 к

а
н

и
к
у
л

я
р

н
ы

е 

п
ер

и
о

д
ы

, 
с 

у
ч

ёт
о

м
 с

о
б

л
ю

д
ен

и
я
 з

ак
о

н
о

д
ат

ел
ь
с
тв

а.
 

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 о
со

зн
ан

н
у
ю

 г
о

то
в
н

о
ст

ь
 к

 п
о

л
у
ч

ен
и

ю
 п

р
о

ф
ес

си
о

н
ал

ь
н

о
го

 о
б

р
аз

о
в
ан

и
я
, 

к
 н

еп
р

ер
ы

в
н

о
м

у
 

о
б

р
аз

о
в
ан

и
ю

 в
 т

еч
ен

и
е 

ж
и

зн
и

 к
ак

 у
с
л
о

в
и

ю
 у

с
п

еш
н

о
й

 п
р

о
ф

ес
си

о
н

ал
ь
н

о
й

 и
 о

б
щ

ес
тв

ен
н

о
й

 д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
. 

П
о

н
и

м
аю

щ
и

й
 

с
п

ец
и

ф
и

к
у

 
тр

у
д

о
в
о

й
 

д
ея

те
л
ь
н

о
ст

и
, 

р
ег

у
л

и
р

о
в
ан

и
я
 

тр
у
д

о
в
ы

х
 

о
тн

о
ш

е
н

и
й

, 

са
м

о
о

б
р

аз
о

в
ан

и
я
 

и
 

п
р

о
ф

е
сс

и
о

н
ал

ь
н

о
й

 
са

м
о

п
о

д
го

то
в
к
и

 
в
 

и
н

ф
о

р
м

ац
и

о
н

н
о

м
 

в
ы

со
к
о

те
х
н

о
л
о

ги
ч

ес
к
о

м
 

о
б

щ
ес

тв
е,

 г
о

то
в
ы

й
 у

ч
и

ть
ся

 и
 т

р
у
д

и
ть

ся
 в

 с
о

в
р

ем
ен

н
о

м
 о

б
щ

ес
тв

е.
 

О
р

и
ен

ти
р

о
в
ан

н
ы

й
 

н
а 

о
со

зн
ан

н
ы

й
 

в
ы

б
о

р
 

сф
ер

ы
 

тр
у
д

о
в
о

й
, 

п
р

о
ф

ес
си

о
н

ал
ь
н

о
й

 
д

ея
те

л
ь
н

о
ст

и
 

в
 

р
о

сс
и

й
ск

о
м

 о
б

щ
ес

тв
е 

с 
у
ч

ё
то

м
 л

и
ч

н
ы

х
 ж

и
зн

е
н

н
ы

х
 п

л
а
н

о
в
, 

п
о

тр
еб

н
о

ст
е
й

 с
в
о

ей
 с

ем
ь
и

, 
о

б
щ

ес
тв

а.
 

Э
к

о
л

о
г
и

ч
ес

к
о

е
 в

о
сп

и
т

а
н

и
е
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Д
ем

о
н

ст
р

и
р

у
ю

щ
и

й
 
в
 
п

о
в
е
д

ен
и

и
 
сф

о
р

м
и

р
о

в
ан

н
о

ст
ь
 
эк

о
л
о

ги
ч

ес
к
о

й
 
к
у
л
ь
ту

р
ы

 
н

а 
о

сн
о

в
е 

п
о

н
и

м
ан

и
я
 

в
л

и
я
н

и
я
 

со
ц

и
ал

ь
н

о
-э

к
о

н
о

м
и

ч
ес

к
и

х
 

п
р

о
ц

ес
со

в
 

н
а 

п
р

и
р

о
д

у
, 

в
 

то
м

 
ч

и
сл

е 
н

а 
гл

о
б

ал
ь
н

о
м

 
у
р

о
в
н

е,
 

о
тв

ет
ст

в
ен

н
о

ст
ь
 з

а 
д

ей
с
тв

и
я
 в

 п
р

и
р

о
д

н
о

й
 с

р
ед

е.
  

В
ы

р
аж

аю
щ

и
й

 д
ея

те
л
ь
н

о
е 

н
е
п

р
и

я
ти

е 
д

ей
ст

в
и

й
, 

п
р

и
н

о
ся

щ
и

х
 в

р
ед

 п
р

и
р

о
д

е.
 

П
р

и
м

ен
я
ю

щ
и

й
 

зн
ан

и
я
 

е
ст

ес
тв

е
н

н
ы

х
 

и
 

со
ц

и
а
л
ь
н

ы
х
 

н
а
у
к
 

д
л
я
 

р
аз

у
м

н
о

го
, 

б
ер

еж
л

и
в
о

го
 

п
р

и
р

о
д

о
п

о
л
ь
зо

в
а
н

и
я
 в

 б
ы

ту
, 

о
б

щ
ес

тв
ен

н
о

м
 п

р
о

ст
р

ан
ст

в
е.

 

И
м

ею
щ

и
й

 и
 р
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РАЗДЕЛ 2. СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ 

 

2.1 Уклад общеобразовательной организации 

В данном разделе раскрываются основные особенности 

уклада общеобразовательной организации.  

Уклад задаёт порядок жизни общеобразовательной 

организации и аккумулирует ключевые характеристики, 

определяющие особенности воспитательного процесса. Уклад 

общеобразовательной организации удерживает ценности, принципы, 

нравственную культуру взаимоотношений, традиции воспитания, в 

основе которых лежат российские базовые ценности, определяет 

условия и средства воспитания, отражающие самобытный облик 

общеобразовательной организации и её репутацию в окружающем 

образовательном пространстве, социуме.  

Ниже приведён примерный перечень ряда основных и 

дополнительных характеристик, значимых для описания уклада, 

особенностей условий воспитания в общеобразовательной 

организации. 

Основные характеристики (целесообразно учитывать в 

описании): 

 основные вехи истории общеобразовательной 

организации, выдающиеся события, деятели в её истории; 

 «миссия» общеобразовательной организации в 

самосознании её педагогического коллектива;  

 наиболее значимые традиционные дела, события, 

мероприятия в общеобразовательной организации, составляющие 

основу воспитательной системы; 

 традиции и ритуалы, символика, особые нормы этикета в 

общеобразовательной организации; 



180 

 

 социальные партнёры общеобразовательной организации, 

их роль, возможности в развитии, совершенствовании условий 

воспитания, воспитательной деятельности; 

 значимые для воспитания проекты и программы, в 

которых общеобразовательная организация уже участвует или 

планирует участвовать (федеральные, региональные, муниципальные, 

международные, сетевые и др.), включённые в систему 

воспитательной деятельности; 

 реализуемые инновационные, перспективные 

воспитательные практики, определяющие «уникальность» 

общеобразовательной организации; результаты их реализации, 

трансляции в системе образования; 

 наличие проблемных зон, дефицитов, препятствий 

достижению эффективных результатов в воспитательной 

деятельности и решения этих проблем, отсутствующие или 

недостаточно выраженные в массовой практике. 

Дополнительные характеристики (могут учитываться в 

описании): 

 особенности местоположения и социокультурного 

окружения общеобразовательной организации, историко-культурная, 

этнокультурная, конфессиональная специфика населения местности, 

включённость в историко-культурный контекст территории;  

 контингент обучающихся, их семей, его социально-

культурные, этнокультурные, конфессиональные и иные особенности, 

состав (стабильный или нет), наличие и состав обучающихся с 

особыми образовательными потребностями, с ОВЗ, находящихся в 

трудной жизненной ситуации и др.; 
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 организационно-правовая форма общеобразовательной 

организации, наличие разных уровней общего образования, 

направленность образовательных программ, в том числе наличие 

образовательных программ с углублённым изучением учебных 

предметов; 

 режим деятельности общеобразовательной организации, в 

том числе характеристики по решению участников образовательных 

отношений (форма обучающихся, организация питания и т. п.); 

 наличие вариативных учебных курсов, практик 

гражданской, духовно-нравственной, социокультурной, 

экологической и т. д. воспитательной направленности, в том числе 

включённых в учебные планы по решению участников 

образовательных отношений, авторских курсов, программ 

воспитательной направленности, самостоятельно разработанных и 

реализуемых педагогами общеобразовательной организации. 

 

2.2 Виды, формы и содержание воспитательной 

деятельности 

Виды, формы и содержание воспитательной деятельности в 

этом разделе планируются, представляются по модулям. Здесь 

модуль — часть рабочей программы воспитания, в которой 

описываются виды, формы и содержание воспитательной работы в 

учебном году в рамках определённого направления деятельности в 

общеобразовательной организации. Каждый из модулей обладает 

воспитательным потенциалом с особыми условиями, средствами, 

возможностями воспитания (урочная деятельность, внеурочная 

деятельность, взаимодействие с родителями и др.). 

В Программе представлены примерные описания 

воспитательной работы в рамках основных (инвариантных) модулей, 
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согласно правовым условиям реализации общеобразовательных 

программ (урочная деятельность, внеурочная деятельность и т. д.) 

Раздел можно дополнить описанием дополнительных (вариативных) 

модулей, если такая деятельность реализуется в 

общеобразовательной организации (дополнительное образование, 

детские общественные объединения, школьные медиа, школьный 

музей, добровольческая деятельность (волонтёрство), школьные 

спортивные клубы, школьные театры, наставничество), а также 

описанием иных модулей, разработанных в самой 

общеобразовательной организации. 

Последовательность описания модулей является примерной, 

в рабочей программе воспитания общеобразовательной организации 

их можно расположить в последовательности, соответствующей 

значимости в воспитательной деятельности общеобразовательной 

организации по самооценке педагогического коллектива.  

Урочная деятельность  

Реализация воспитательного потенциала уроков (урочной 

деятельности, аудиторных занятий в рамках максимально 

допустимой учебной нагрузки) может предусматривать 

(указываются конкретные позиции, имеющиеся в 

общеобразовательной организации или запланированные): 

 максимальное использование воспитательных 

возможностей содержания учебных предметов для формирования у 

обучающихся российских традиционных духовно-нравственных и 

социокультурных ценностей, российского исторического сознания на 

основе исторического просвещения; подбор соответствующего 

содержания уроков, заданий, вспомогательных материалов, 

проблемных ситуаций для обсуждений; 

 включение учителями в рабочие программы по учебным 
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предметам, курсам, модулям целевых ориентиров результатов 

воспитания, их учёт в определении воспитательных задач уроков, 

занятий;  

 включение учителями в рабочие программы учебных 

предметов, курсов, модулей тематики в соответствии с календарным 

планом воспитательной работы; 

 выбор методов, методик, технологий, оказывающих 

воспитательное воздействие на личность в соответствии с 

воспитательным идеалом, целью и задачами воспитания, целевыми 

ориентирами результатов воспитания; реализацию приоритета 

воспитания в учебной деятельности; 

 привлечение внимания обучающихся к ценностному 

аспекту изучаемых на уроках предметов, явлений и событий, 

инициирование обсуждений, высказываний своего мнения, выработки 

своего личностного отношения к изучаемым событиям, явлениям, 

лицам;  

 применение интерактивных форм учебной работы — 

интеллектуальных, стимулирующих познавательную мотивацию, 

игровых методик, дискуссий, дающих возможность приобрести опыт 

ведения конструктивного диалога; групповой работы, которая учит 

строить отношения и действовать в команде, способствует развитию 

критического мышления;  

 побуждение обучающихся соблюдать нормы поведения, 

правила общения со сверстниками и педагогами, соответствующие 

укладу общеобразовательной организации, установление и поддержку 

доброжелательной атмосферы;  

 организацию шефства мотивированных и эрудированных 

обучающихся над неуспевающими одноклассниками, в том числе с 

особыми образовательными потребностями, дающего обучающимся 
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социально значимый опыт сотрудничества и взаимной помощи; 

 инициирование и поддержку исследовательской 

деятельности обучающихся, планирование и выполнение 

индивидуальных и групповых проектов воспитательной 

направленности. 

Внеурочная деятельность  

Реализация воспитательного потенциала внеурочной 

деятельности в целях обеспечения индивидуальных потребностей 

обучающихся осуществляется в рамках выбранных ими курсов, 

занятий (указываются конкретные курсы, занятия, другие формы 

работы в рамках внеурочной деятельности, реализуемые в 

общеобразовательной организации или запланированные):  

 курсы, занятия исторического просвещения, 

патриотической, гражданско-патриотической, военно-

патриотической, краеведческой, историко-культурной 

направленности; 

 курсы, занятия духовно-нравственной направленности по 

религиозным культурам народов России, основам духовно-

нравственной культуры народов России, духовно-историческому 

краеведению; 

 курсы, занятия познавательной, научной, 

исследовательской, просветительской направленности; 

 курсы, занятия экологической, природоохранной 

направленности; 

 курсы, занятия в области искусств, художественного 

творчества разных видов и жанров; 

 курсы, занятия туристско-краеведческой направленности; 

 курсы, занятия оздоровительной и спортивной 

направленности. 
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Классное руководство 

Реализация воспитательного потенциала классного 

руководства как особого вида педагогической деятельности, 

направленной, в первую очередь, на решение задач воспитания и 

социализации обучающихся, может предусматривать (указываются 

конкретные позиции, имеющиеся в общеобразовательной 

организации или запланированные): 

 планирование и проведение классных часов целевой 

воспитательной тематической направленности; 

 инициирование и поддержку классными руководителями 

участия классов в общешкольных делах, мероприятиях, оказание 

необходимой помощи обучающимся в их подготовке, проведении и 

анализе; 

 организацию интересных и полезных для личностного 

развития обучающихся совместных дел, позволяющих вовлекать в 

них обучающихся с разными потребностями, способностями, давать 

возможности для самореализации, устанавливать и укреплять 

доверительные отношения, стать для них значимым взрослым, 

задающим образцы поведения;  

 сплочение коллектива класса через игры и тренинги на 

командообразование, внеучебные и внешкольные мероприятия, 

походы, экскурсии, празднования дней рождения обучающихся, 

классные вечера;  

 выработку совместно с обучающимися правил поведения 

класса, участие в выработке таких правил поведения в 

общеобразовательной организации;  

 изучение особенностей личностного развития обучающихся 

путём наблюдения за их поведением, в специально создаваемых 

педагогических ситуациях, в играх, беседах по нравственным 
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проблемам; результаты наблюдения сверяются с результатами бесед с 

родителями, учителями, а также (при необходимости) со школьным 

психологом;  

 доверительное общение и поддержку обучающихся в 

решении проблем (налаживание взаимоотношений с 

одноклассниками или педагогами, успеваемость и т. д.), совместный 

поиск решений проблем, коррекцию поведения обучающихся через 

частные беседы индивидуально и вместе с их родителями, с другими 

обучающимися класса; 

 индивидуальную работу с обучающимися класса по 

ведению личных портфолио, в которых они фиксируют свои учебные, 

творческие, спортивные, личностные достижения; 

 регулярные консультации с учителями-предметниками, 

направленные на формирование единства требований по вопросам 

воспитания и обучения, предупреждение и/или разрешение 

конфликтов между учителями и обучающимися; 

 проведение мини-педсоветов для решения конкретных 

проблем класса, интеграции воспитательных влияний педагогов на 

обучающихся, привлечение учителей-предметников к участию в 

классных делах, дающих им возможность лучше узнавать и понимать 

обучающихся, общаясь и наблюдая их во внеучебной обстановке, 

участвовать в родительских собраниях класса; 

 организацию и проведение регулярных родительских 

собраний, информирование родителей об успехах и проблемах 

обучающихся, их положении в классе, жизни класса в целом, помощь 

родителям и иным членам семьи в отношениях с учителями, 

администрацией;  

 создание и организацию работы родительского комитета 

класса, участвующего в решении вопросов воспитания и обучения в 
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классе, общеобразовательной организации; 

 привлечение родителей (законных представителей), членов 

семей обучающихся к организации и проведению воспитательных 

дел, мероприятий в классе и общеобразовательной организации; 

 проведение в классе праздников, конкурсов, соревнований и 

т. п. 

Основные школьные дела 

Реализация воспитательного потенциала основных 

школьных дел может предусматривать (указываются конкретные 

позиции, имеющиеся в общеобразовательной организации или 

запланированные): 

 общешкольные праздники, ежегодные творческие 

(театрализованные, музыкальные, литературные и т. п.) мероприятия, 

связанные с общероссийскими, региональными праздниками, 

памятными датами, в которых участвуют все классы; 

 участие во всероссийских акциях, посвящённых значимым 

событиям в России, мире; 

 торжественные мероприятия, связанные с завершением 

образования, переходом на следующий уровень образования, 

символизирующие приобретение новых социальных статусов в 

общеобразовательной организации, обществе; 

 церемонии награждения (по итогам учебного периода, 

года) обучающихся и педагогов за участие в жизни 

общеобразовательной организации, достижения в конкурсах, 

соревнованиях, олимпиадах, вклад в развитие общеобразовательной 

организации, своей местности;  

 социальные проекты в общеобразовательной организации, 

совместно разрабатываемые и реализуемые обучающимися и 

педагогами, в том числе с участием социальных партнёров, комплексы 
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дел благотворительной, экологической, патриотической, трудовой и 

др. направленности; 

 проводимые для жителей поселения, своей местности и 

организуемые совместно с семьями обучающихся праздники, 

фестивали, представления в связи с памятными датами, значимыми 

событиями для жителей поселения; 

 разновозрастные сборы, многодневные выездные 

события, включающие в себя комплекс коллективных творческих дел 

гражданской, патриотической, историко-краеведческой, 

экологической, трудовой, спортивно-оздоровительной и др. 

направленности; 

 вовлечение по возможности каждого обучающегося в 

школьные дела в разных ролях (сценаристов, постановщиков, 

исполнителей, корреспондентов, ведущих, декораторов, музыкальных 

редакторов, ответственных за костюмы и оборудование, за 

приглашение и встречу гостей и т. д.), помощь обучающимся в 

освоении навыков подготовки, проведения, анализа общешкольных 

дел; 

 наблюдение за поведением обучающихся в ситуациях 

подготовки, проведения, анализа основных школьных дел, 

мероприятий, их отношениями с обучающимися разных возрастов, с 

педагогами и другими взрослыми. 

Внешкольные мероприятия 

Реализация воспитательного потенциала внешкольных 

мероприятий может предусматривать (указываются конкретные 

позиции, имеющиеся в общеобразовательной организации или 

запланированные): 

 общие внешкольные мероприятия, в том числе 

организуемые совместно с социальными партнёрами 
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общеобразовательной организации; 

 внешкольные тематические мероприятия воспитательной 

направленности, организуемые педагогами по изучаемым в 

общеобразовательной организации учебным предметам, курсам, 

модулям; 

 экскурсии, походы выходного дня (в музей, картинную 

галерею, технопарк, на предприятие и др.), организуемые в классах 

классными руководителями, в том числе совместно с родителями 

(законными представителями) обучающихся с привлечением их к 

планированию, организации, проведению, оценке мероприятия; 

 литературные, исторические, экологические и другие 

походы, экскурсии, экспедиции, слёты и т. п., организуемые 

педагогами, в том числе совместно с родителями (законными 

представителями) обучающихся для изучения историко-культурных 

мест, событий, биографий проживавших в этой местности российских 

поэтов и писателей, деятелей науки, природных и историко-

культурных ландшафтов, флоры и фауны и др.;  

 выездные события, включающие в себя комплекс 

коллективных творческих дел, в процессе которых складывается 

детско-взрослая общность, характеризующаяся доверительными 

взаимоотношениями, ответственным отношением к делу, атмосферой 

эмоционально-психологического комфорта. 

Организация предметно-пространственной среды 

Реализация воспитательного потенциала предметно-

пространственной среды может предусматривать совместную 

деятельность педагогов, обучающихся, других участников 

образовательных отношений по её созданию, поддержанию, 

использованию в воспитательном процессе (указываются 

конкретные позиции, имеющиеся в общеобразовательной 
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организации или запланированные): 

 оформление внешнего вида здания, фасада, холла при 

входе в общеобразовательную организацию государственной 

символикой Российской Федерации, субъекта Российской Федерации, 

муниципального образования (флаг, герб), изображениями символики 

Российского государства в разные периоды тысячелетней истории, 

исторической символики региона; 

 организацию и проведение церемоний поднятия (спуска) 

государственного флага Российской Федерации; 

 размещение карт России, регионов, муниципальных 

образований (современных и исторических, точных и стилизованных, 

географических, природных, культурологических, художественно 

оформленных, в том числе материалами, подготовленными 

обучающимися) с изображениями значимых культурных объектов 

местности, региона, России, памятных исторических, гражданских, 

народных, религиозных мест почитания, портретов выдающихся 

государственных деятелей России, деятелей культуры, науки, 

производства, искусства, военных, героев и защитников Отечества; 

 изготовление, размещение, обновление художественных 

изображений (символических, живописных, фотографических, 

интерактивных аудио и видео) природы России, региона, местности, 

предметов традиционной культуры и быта, духовной культуры 

народов России; 

 организацию и поддержание в общеобразовательной 

организации звукового пространства позитивной духовно-

нравственной, гражданско-патриотической воспитательной 

направленности (звонки-мелодии, музыка, информационные 

сообщения), исполнение гимна Российской Федерации;  

 разработку, оформление, поддержание, использование в 
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воспитательном процессе «мест гражданского почитания» (особенно 

если общеобразовательная организация носит имя выдающегося 

исторического деятеля, учёного, героя, защитника Отечества и 

т. п.) в помещениях общеобразовательной организации или на 

прилегающей территории для общественно-гражданского почитания 

лиц, мест, событий в истории России; мемориалов воинской славы, 

памятников, памятных досок;  

 оформление и обновление «мест новостей», стендов в 

помещениях (холл первого этажа, рекреации), содержащих в 

доступной, привлекательной форме новостную информацию 

позитивного гражданско-патриотического, духовно-нравственного 

содержания, фотоотчёты об интересных событиях, поздравления 

педагогов и обучающихся и т. п.;  

 разработку и популяризацию символики 

общеобразовательной организации (эмблема, флаг, логотип, элементы 

костюма обучающихся и т. п.), используемой как повседневно, так и в 

торжественные моменты; 

 подготовку и размещение регулярно сменяемых 

экспозиций творческих работ обучающихся в разных предметных 

областях, демонстрирующих их способности, знакомящих с работами 

друг друга;  

 поддержание эстетического вида и благоустройство всех 

помещений в общеобразовательной организации, доступных и 

безопасных рекреационных зон, озеленение территории при 

общеобразовательной организации; 

 разработку, оформление, поддержание и использование 

игровых пространств, спортивных и игровых площадок, зон активного 

и тихого отдыха;  

 создание и поддержание в вестибюле или библиотеке 
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стеллажей свободного книгообмена, на которые обучающиеся, 

родители, педагоги могут выставлять для общего использования свои 

книги, брать для чтения другие; 

 деятельность классных руководителей и других педагогов 

вместе с обучающимися, их родителями по благоустройству, 

оформлению школьных аудиторий, пришкольной территории;  

 разработку и оформление пространств проведения 

значимых событий, праздников, церемоний, торжественных линеек, 

творческих вечеров (событийный дизайн);  

 разработку и обновление материалов (стендов, плакатов, 

инсталляций и др.), акцентирующих внимание обучающихся на 

важных для воспитания ценностях, правилах, традициях, укладе 

общеобразовательной организации, актуальных вопросах 

профилактики и безопасности.  

Предметно-пространственная среда строится как 

максимально доступная для обучающихся с особыми 

образовательными потребностями. 

Взаимодействие с родителями (законными 

представителями) 

Реализация воспитательного потенциала взаимодействия с 

родителями (законными представителями) обучающихся может 

предусматривать (указываются конкретные позиции, имеющиеся в 

общеобразовательной организации или запланированные): 

 создание и деятельность в общеобразовательной 

организации, в классах представительных органов родительского 

сообщества (родительского комитета общеобразовательной 

организации, классов), участвующих в обсуждении и решении 

вопросов воспитания и обучения, деятельность представителей 

родительского сообщества в Управляющем совете 
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общеобразовательной организации; 

 тематические родительские собрания в классах, 

общешкольные родительские собрания по вопросам воспитания, 

взаимоотношений обучающихся и педагогов, условий обучения и 

воспитания; 

 родительские дни, в которые родители (законные 

представители) могут посещать уроки и внеурочные занятия; 

 работу семейных клубов, родительских гостиных, 

предоставляющих родителям, педагогам и обучающимся площадку 

для совместного досуга и общения, с обсуждением актуальных 

вопросов воспитания; 

 проведение тематических собраний (в том числе по 

инициативе родителей), на которых родители могут получать советы 

по вопросам воспитания, консультации психологов, врачей, 

социальных работников, служителей традиционных российских 

религий, обмениваться опытом;   

 родительские форумы на интернет-сайте 

общеобразовательной организации, интернет-сообщества, группы с 

участием педагогов, на которых обсуждаются интересующие 

родителей вопросы, согласуется совместная деятельность;   

 участие родителей в психолого-педагогических 

консилиумах в случаях, предусмотренных нормативными 

документами о психолого-педагогическом консилиуме в 

общеобразовательной организации в соответствии с порядком 

привлечения родителей (законных представителей); 

 привлечение родителей (законных представителей) к 

подготовке и проведению классных и общешкольных мероприятий; 

 при наличии среди обучающихся детей-сирот, оставшихся 

без попечения родителей, приёмных детей целевое взаимодействие с 
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их законными представителями. 

Самоуправление 

Реализация воспитательного потенциала ученического 

самоуправления в общеобразовательной организации может 

предусматривать (указываются конкретные позиции, имеющиеся в 

общеобразовательной организации или запланированные): 

 организацию и деятельность органов ученического 

самоуправления (совет обучающихся или др.), избранных 

обучающимися; 

 представление органами ученического самоуправления 

интересов обучающихся в процессе управления общеобразовательной 

организацией;  

 защиту органами ученического самоуправления законных 

интересов и прав обучающихся; 

 участие представителей органов ученического 

самоуправления в разработке, обсуждении и реализации рабочей 

программы воспитания, календарного плана воспитательной работы, 

в анализе воспитательной деятельности в общеобразовательной 

организации.  

Профилактика и безопасность 

Реализация воспитательного потенциала профилактической 

деятельности в целях формирования и поддержки безопасной и 

комфортной среды в общеобразовательной организации может 

предусматривать (указываются конкретные позиции, имеющиеся в 

общеобразовательной организации или запланированные): 

 организацию деятельности педагогического коллектива 

по созданию в общеобразовательной организации эффективной 

профилактической среды обеспечения безопасности 

жизнедеятельности как условия успешной воспитательной 
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деятельности; 

 проведение исследований, мониторинга рисков 

безопасности и ресурсов повышения безопасности, выделение и 

психолого-педагогическое сопровождение групп риска обучающихся 

по разным направлениям (агрессивное поведение, зависимости и др.); 

 проведение коррекционно-воспитательной работы с 

обучающимся групп риска силами педагогического коллектива и с 

привлечением сторонних специалистов (психологов, конфликтологов, 

коррекционных педагогов, работников социальных служб, 

правоохранительных органов, опеки и т. д.);  

 разработку и реализацию профилактических программ, 

направленных на работу как с девиантными обучающимися, так и с их 

окружением; организацию межведомственного взаимодействия; 

 вовлечение обучающихся в воспитательную деятельность, 

проекты, программы профилактической направленности социальных 

и природных рисков в общеобразовательной организации и в 

социокультурном окружении с педагогами, родителями, социальными 

партнёрами (антинаркотические, антиалкогольные, против курения, 

вовлечения в деструктивные детские и молодёжные объединения, 

культы, субкультуры, группы в социальных сетях; по безопасности в 

цифровой среде, на транспорте, на воде, безопасности дорожного 

движения, противопожарной безопасности, антитеррористической и 

антиэкстремистской безопасности, гражданской обороне и т. д.); 

 организацию превентивной работы с обучающимися со 

сценариями социально одобряемого поведения, по развитию навыков 

саморефлексии, самоконтроля, устойчивости к негативным 

воздействиям, групповому давлению; 

  профилактику правонарушений, девиаций посредством 

организации деятельности, альтернативной девиантному поведению 
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— познания (путешествия), испытания себя (походы, спорт), 

значимого общения, творчества, деятельности (в том числе 

профессиональной, религиозно-духовной, благотворительной, 

художественной и др.); 

 предупреждение, профилактику и целенаправленную 

деятельность в случаях появления, расширения, влияния в 

общеобразовательной организации маргинальных групп 

обучающихся (оставивших обучение, криминальной направленности, 

с агрессивным поведением и др.);  

 профилактику расширения групп, семей обучающихся, 

требующих специальной психолого-педагогической поддержки и 

сопровождения (слабоуспевающие, социально запущенные, 

социально неадаптированные дети-мигранты, обучающиеся с ОВЗ и 

т. д.). 

Социальное партнёрство 

Реализация воспитательного потенциала социального 

партнёрства может предусматривать (указываются конкретные 

позиции, имеющиеся в общеобразовательной организации или 

запланированные): 

 участие представителей организаций-партнёров, в том 

числе в соответствии с договорами о сотрудничестве, в проведении 

отдельных мероприятий в рамках рабочей программы воспитания и 

календарного плана воспитательной работы (дни открытых дверей, 

государственные, региональные, школьные праздники, 

торжественные мероприятия и т. п.); 

 участие представителей организаций-партнёров в 

проведении отдельных уроков, внеурочных занятий, внешкольных 

мероприятий соответствующей тематической направленности; 

 проведение на базе организаций-партнёров отдельных 
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уроков, занятий, внешкольных мероприятий, акций воспитательной 

направленности; 

 проведение открытых дискуссионных площадок (детских, 

педагогических, родительских) с представителями организаций-

партнёров для обсуждений актуальных проблем, касающихся жизни 

общеобразовательной организации, муниципального образования, 

региона, страны;  

 реализация социальных проектов, совместно 

разрабатываемых обучающимися, педагогами с организациями-

партнёрами благотворительной, экологической, патриотической, 

трудовой и т. д. направленности, ориентированных на воспитание 

обучающихся, преобразование окружающего социума, позитивное 

воздействие на социальное окружение. 

Профориентация 

Реализация воспитательного потенциала 

профориентационной работы общеобразовательной организации 

может предусматривать (указываются конкретные позиции, 

имеющиеся в общеобразовательной организации или 

запланированные):  

 проведение циклов профориентационных часов, 

направленных на подготовку обучающегося к осознанному 

планированию и реализации своего профессионального будущего; 

 профориентационные игры (игры-симуляции, деловые 

игры, квесты, кейсы), расширяющие знания о профессиях, способах 

выбора профессий, особенностях, условиях разной профессиональной 

деятельности; 

 экскурсии на предприятия, в организации, дающие 

начальные представления о существующих профессиях и условиях 

работы; 
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 посещение профориентационных выставок, ярмарок 

профессий, тематических профориентационных парков, лагерей, дней 

открытых дверей в организациях профессионального, высшего 

образования; 

 организацию на базе детского лагеря при 

общеобразовательной организации профориентационных смен с 

участием экспертов в области профориентации, где обучающиеся 

могут познакомиться с профессиями, получить представление об их 

специфике, попробовать свои силы в той или иной профессии, развить 

соответствующие навыки; 

 совместное с педагогами изучение обучающимися 

интернет-ресурсов, посвящённых выбору профессий, прохождение 

профориентационного онлайн-тестирования, онлайн-курсов по 

интересующим профессиям и направлениям профессионального 

образования; 

 участие в работе всероссийских профориентационных 

проектов; 

 индивидуальное консультирование психологом 

обучающихся и их родителей (законных представителей) по вопросам 

склонностей, способностей, иных индивидуальных особенностей 

обучающихся, которые могут иметь значение в выборе ими будущей 

профессии; 

 освоение обучающимися основ профессии в рамках 

различных курсов, включённых в обязательную часть 

образовательной программы, в рамках компонента участников 

образовательных отношений, внеурочной деятельности, 

дополнительного образования.  
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РАЗДЕЛ 3. ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ 

 

3.1 Кадровое обеспечение 

В данном разделе могут быть представлены решения в 

общеобразовательной организации, в соответствии с ФГОС общего 

образования всех уровней, по разделению функционала, связанного с 

планированием, организацией, обеспечением, реализацией 

воспитательной деятельности; по вопросам повышения 

квалификации педагогических работников в сфере воспитания; 

психолого-педагогического сопровождения обучающихся, в том числе 

с ОВЗ и других категорий; по привлечению специалистов других 

организаций (образовательных, социальных, правоохранительных и 

др.). 

 

3.2 Нормативно-методическое обеспечение 

В данном разделе могут быть представлены решения на 

уровне общеобразовательной организации по принятию, внесению 

изменений в должностные инструкции педагогических работников по 

вопросам воспитательной деятельности, ведению договорных 

отношений, сетевой форме организации образовательного процесса, 

сотрудничеству с социальными партнёрами, нормативному, 

методическому обеспечению воспитательной деятельности.  

Представляются ссылки на локальные нормативные акты, в 

которые вносятся изменения в связи с утверждением рабочей 

программы воспитания. 

 

3.3 Требования к условиям работы с обучающимися с особыми 

образовательными потребностями 

Данный раздел наполняется конкретными материалами с 
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учётом наличия обучающихся с особыми образовательными 

потребностями. Требования к организации среды для обучающихся с 

ОВЗ отражаются в примерных адаптированных основных 

образовательных программах для обучающихся каждой 

нозологической группы. 

В воспитательной работе с категориями обучающихся, 

имеющих особые образовательные потребности: обучающихся с 

инвалидностью, с ОВЗ, из социально уязвимых групп (например, 

воспитанники детских домов, из семей мигрантов, билингвы и др.), 

одарённых, с отклоняющимся поведением, — создаются особые 

условия (описываются эти условия). 

Особыми задачами воспитания обучающихся с особыми 

образовательными потребностями являются: 

 налаживание эмоционально-положительного 

взаимодействия с окружающими для их успешной социальной 

адаптации и интеграции в общеобразовательной организации; 

 формирование доброжелательного отношения к 

обучающимся и их семьям со стороны всех участников 

образовательных отношений; 

 построение воспитательной деятельности с учётом 

индивидуальных особенностей и возможностей каждого 

обучающегося; 

 обеспечение психолого-педагогической поддержки семей 

обучающихся, содействие повышению уровня их педагогической, 

психологической, медико-социальной компетентности. 

При организации воспитания обучающихся с особыми 

образовательными потребностями необходимо ориентироваться на: 

– формирование личности ребёнка с особыми 

образовательными потребностями с использованием адекватных 
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возрасту и физическому и (или) психическому состоянию методов 

воспитания; 

– создание оптимальных условий совместного воспитания и 

обучения обучающихся с особыми образовательными потребностями 

и их сверстников, с использованием адекватных вспомогательных 

средств и педагогических приёмов, организацией совместных форм 

работы воспитателей, педагогов-психологов, учителей-логопедов, 

учителей-дефектологов; 

– личностно-ориентированный подход в организации всех 

видов деятельности обучающихся с особыми образовательными 

потребностями. 

 

3.4 Система поощрения социальной успешности и проявлений 

активной жизненной позиции обучающихся 

Система поощрения проявлений активной жизненной 

позиции и социальной успешности обучающихся призвана 

способствовать формированию у обучающихся ориентации на 

активную жизненную позицию, инициативность, максимально 

вовлекать их в совместную деятельность в воспитательных целях. 

Система проявлений активной жизненной позиции и поощрения 

социальной успешности обучающихся строится на принципах: 

 публичности, открытости поощрений (информирование 

всех обучающихся о награждении, проведение награждений в 

присутствии значительного числа обучающихся); 

 соответствия артефактов и процедур награждения укладу 

общеобразовательной организации, качеству воспитывающей среды, 

символике общеобразовательной организации; 

 прозрачности правил поощрения (наличие положения о 

награждениях, неукоснительное следование порядку, 
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зафиксированному в этом документе, соблюдение справедливости 

при выдвижении кандидатур); 

 регулирования частоты награждений (недопущение 

избыточности в поощрениях, чрезмерно больших групп поощряемых 

и т. п.); 

 сочетания индивидуального и коллективного поощрения 

(использование индивидуальных и коллективных наград даёт 

возможность стимулировать индивидуальную и коллективную 

активность обучающихся, преодолевать межличностные 

противоречия между обучающимися, получившими и не 

получившими награды); 

 привлечения к участию в системе поощрений на всех 

стадиях родителей (законных представителей) обучающихся, 

представителей родительского сообщества, самих обучающихся, их 

представителей (с учётом наличия ученического самоуправления), 

сторонних организаций, их статусных представителей; 

 дифференцированности поощрений (наличие уровней и 

типов наград позволяет продлить стимулирующее действие системы 

поощрения). 

Формы поощрения проявлений активной жизненной позиции 

обучающихся и социальной успешности (формы могут быть 

изменены, их состав расширен): индивидуальные и групповые 

портфолио, рейтинги, благотворительная поддержка. 

Ведение портфолио — деятельность обучающихся при её 

организации и регулярном поощрении классными руководителями, 

поддержке родителями (законными представителями) по собиранию 

(накоплению) артефактов, фиксирующих и символизирующих 

достижения обучающегося.  
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Портфолио может включать артефакты признания 

личностных достижений, достижений в группе, участия в 

деятельности (грамоты, поощрительные письма, фотографии призов, 

фото изделий, работ и др., участвовавших в конкурсах и т. д.). Кроме 

индивидуального портфолио, возможно ведение портфолио класса. 

Рейтинги — размещение имен (фамилий) обучающихся или 

названий (номеров) групп обучающихся, классов в 

последовательности, определяемой их успешностью, достижениями в 

чём-либо.  

Благотворительная поддержка обучающихся, групп 

обучающихся (классов и др.) может заключаться в материальной 

поддержке проведения в общеобразовательной организации 

воспитательных дел, мероприятий, проведения внешкольных 

мероприятий, различных форм совместной деятельности 

воспитательной направленности, в индивидуальной поддержке 

нуждающихся в помощи обучающихся, семей, педагогических 

работников.  

Благотворительность предусматривает публичную 

презентацию благотворителей и их деятельности. 

Использование рейтингов, их форма, публичность, 

привлечение благотворителей, в том числе из социальных партнёров, 

их статус, акции, деятельность должны соответствовать укладу 

общеобразовательной организации, цели, задачам, традициям 

воспитания, согласовываться с представителями родительского 

сообщества во избежание деструктивного воздействия на 

взаимоотношения в общеобразовательной организации. 

 

3.5 Анализ воспитательного процесса 

Анализ воспитательного процесса осуществляется в 
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соответствии с целевыми ориентирами результатов воспитания, 

личностными результатами обучающихся на уровнях начального 

общего, основного общего, среднего общего образования, 

установленными соответствующими ФГОС. 

Основным методом анализа воспитательного процесса в 

общеобразовательной организации является ежегодный самоанализ 

воспитательной работы с целью выявления основных проблем и 

последующего их решения с привлечением (при необходимости) 

внешних экспертов, специалистов.  

Планирование анализа воспитательного процесса включается 

в календарный план воспитательной работы. 

Основные принципы самоанализа воспитательной работы: 

 взаимное уважение всех участников образовательных 

отношений;  

 приоритет анализа сущностных сторон воспитания 

ориентирует на изучение прежде всего не количественных, а 

качественных показателей, таких как сохранение уклада 

общеобразовательной организации, качество воспитывающей среды, 

содержание и разнообразие деятельности, стиль общения, отношений 

между педагогами, обучающимися и родителями;   

 развивающий характер осуществляемого анализа 

ориентирует на использование его результатов для 

совершенствования воспитательной деятельности педагогических 

работников (знания и сохранения в работе цели и задач воспитания, 

умелого планирования воспитательной работы, адекватного подбора 

видов, форм и содержания совместной деятельности с обучающимися, 

коллегами, социальными партнёрами); 

 распределённая ответственность за результаты личностного 

развития обучающихся ориентирует на понимание того, что 
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личностное развитие — это результат как организованного 

социального воспитания, в котором общеобразовательная 

организация участвует наряду с другими социальными институтами, 

так и стихийной социализации, и саморазвития. 

Основные направления анализа воспитательного процесса 

(предложенные направления являются примерными, их можно 

уточнять, корректировать, исходя из особенностей уклада, 

традиций, ресурсов общеобразовательной организации, контингента 

обучающихся и др.):  

1. Результаты воспитания, социализации и саморазвития 

обучающихся.  

Критерием, на основе которого осуществляется данный 

анализ, является динамика личностного развития обучающихся в 

каждом классе.  

Анализ проводится классными руководителями вместе с 

заместителем директора по воспитательной работе (советником 

директора по воспитанию, педагогом-психологом, социальным 

педагогом, при наличии) с последующим обсуждением результатов на 

методическом объединении классных руководителей или 

педагогическом совете.  

Основным способом получения информации о результатах 

воспитания, социализации и саморазвития обучающихся является 

педагогическое наблюдение. Внимание педагогов сосредоточивается 

на вопросах: какие проблемы, затруднения в личностном развитии 

обучающихся удалось решить за прошедший учебный год; какие 

проблемы, затруднения решить не удалось и почему; какие новые 

проблемы, трудности появились, над чем предстоит работать 

педагогическому коллективу. 

2. Состояние совместной деятельности обучающихся и 
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взрослых. 

Критерием, на основе которого осуществляется данный 

анализ, является наличие интересной, событийно насыщенной и 

личностно развивающей совместной деятельности обучающихся и 

взрослых.  

Анализ проводится заместителем директора по 

воспитательной работе (советником директора по воспитанию, 

педагогом-психологом, социальным педагогом, при наличии), 

классными руководителями с привлечением актива родителей 

(законных представителей) обучающихся, совета обучающихся. 

Способами получения информации о состоянии организуемой 

совместной деятельности обучающихся и педагогических работников 

могут быть анкетирования и беседы с обучающимися и их родителями 

(законными представителями), педагогическими работниками, 

представителями совета обучающихся. Результаты обсуждаются на 

заседании методических объединений классных руководителей или 

педагогическом совете. Внимание сосредоточивается на вопросах, 

связанных с качеством (выбираются вопросы, которые помогут 

проанализировать проделанную работу): 

 реализации воспитательного потенциала урочной 

деятельности; 

 организуемой внеурочной деятельности обучающихся; 

 деятельности классных руководителей и их классов; 

 проводимых общешкольных основных дел, мероприятий; 

 внешкольных мероприятий;  

 создания и поддержки предметно-пространственной среды; 

 взаимодействия с родительским сообществом; 

 деятельности ученического самоуправления; 

 деятельности по профилактике и безопасности; 
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 реализации потенциала социального партнёрства; 

 деятельности по профориентации обучающихся; 

 и т. д. по дополнительным модулям, иным позициям в п. 2.2. 

Итогом самоанализа является перечень выявленных проблем, 

над решением которых предстоит работать педагогическому 

коллективу.  

Итоги самоанализа оформляются в виде отчёта, 

составляемого заместителем директора по воспитательной работе 

(совместно с советником директора по воспитательной работе при его 

наличии) в конце учебного года, рассматриваются и утверждаются 

педагогическим советом или иным коллегиальным органом 

управления в общеобразовательной организации. 
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Приложение 

Примерный календарный план воспитательной работы  

Календарный план воспитательной работы (далее — план) 

разрабатывается в свободной форме с указанием: содержания дел, 

событий, мероприятий; участвующих классов или иных групп 

обучающихся; сроков, в том числе сроков подготовки; 

ответственных лиц.  

План обновляется ежегодно к началу очередного учебного 

года.  

При разработке плана учитываются: индивидуальные планы 

классных руководителей; рабочие программы учителей по изучаемым 

в общеобразовательной организации учебным предметам, курсам, 

модулям; план, рабочие программы учебных курсов, занятий 

внеурочной деятельности; планы органов самоуправления в 

общеобразовательной организации, ученического самоуправления, 

взаимодействия с социальными партнёрами согласно договорам, 

соглашениям с ними; планы работы психологической службы или 

школьного психолога, социальных педагогов и другая документация, 

которая должна соответствовать содержанию плана. 

План может разрабатываться один для всей 

общеобразовательной организации или отдельно по каждому уровню 

общего образования.  

Приведена примерная структура плана. Возможно 

построение плана по основным направлениям воспитания, по 

календарным периодам — месяцам, четвертям, триместрам — или в 

иной форме.  

Планирование дел, событий, мероприятий по классному 

руководству может осуществляться по индивидуальным планам 

классных руководителей, по учебной деятельности — по 

индивидуальным планам работы учителей-предметников с учётом их 

рабочих программ по учебным предметам, курсам, модулям, форм и 

видов воспитательной деятельности.  
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Перечень основных государственных и народных 

праздников, памятных дат в календарном плане воспитательной 

работы.  

Перечень дополняется и актуализируется ежегодно в 

соответствии с памятными датами, юбилеями общероссийского, 

регионального, местного значения, памятными датами 

общеобразовательной организации, документами Президента 

Российской Федерации, Правительства Российской Федерации, 

перечнями рекомендуемых воспитательных событий Министерства 

просвещения Российской Федерации, методическими 

рекомендациями исполнительных органов власти в сфере 

образования.  

Сентябрь:  

 1 сентября: День знаний;  

 3 сентября: День окончания Второй мировой войны, День 

солидарности в борьбе с терроризмом. 

Октябрь:  

 1 октября: Международный день пожилых людей; 

 4 октября: День защиты животных;  

 5 октября: День Учителя;  

 Третье воскресенье октября: День отца;  

 30 октября: День памяти жертв политических репрессий. 

Ноябрь:  

 4 ноября: День народного единства. 

Декабрь:  

 3 декабря: Международный день инвалидов; 

 5 декабря: Битва за Москву, Международный день 

добровольцев;  

 6 декабря: День Александра Невского;  
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 9 декабря: День Героев Отечества;  

 10 декабря: День прав человека;  

 12 декабря: День Конституции Российской Федерации;  

 27 декабря: День спасателя. 

Январь:  

 1 января: Новый год;  

 7 января: Рождество Христово; 

 25 января: «Татьянин день» (праздник студентов); 

 27 января: День снятия блокады Ленинграда. 

Февраль:  

 2 февраля: День воинской славы России;  

 8 февраля: День русской науки; 

 21 февраля: Международный день родного языка;  

 23 февраля: День защитника Отечества. 

Март:  

 8 марта: Международный женский день;  

 18 марта: День воссоединения Крыма с Россией. 

Апрель:  

 12 апреля: День космонавтики. 

Май:  

 1 мая: Праздник Весны и Труда; 

 9 мая: День Победы;  

 24 мая: День славянской письменности и культуры. 

Июнь:  

 1 июня: Международный день защиты детей;  

 5 июня: День эколога;  

 6 июня: Пушкинский день России;  

 12 июня: День России;  
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 22 июня: День памяти и скорби;  

 27 июня: День молодёжи. 

Июль:  

 8 июля: День семьи, любви и верности. 

Август:  

 22 августа: День Государственного флага Российской 

Федерации; 

 25 августа: День воинской славы России. 
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4 Рабочая программа

Рабочая программа по французскому языку на уровне 
начального общего образования составлена на основе 
Требований к результатам освоения основной образовательной 
программы начального общего образования, представленных в 
Федеральном государственном образовательном стандарте на-
чального общего образования, а также федеральной рабочей 
программы воспитания с учётом концепции или историко-
культурного стандарта при наличии.

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Рабочая программа по иностранному языку на уровне на-

чального общего образования составлена на основе Федераль-
ного государственного образовательного стандарта начального 
общего образования, Примерной основной образовательной 
программы начального общего образования и Универсального 
кодификатора распределённых по классам проверяемых требо-
ваний к результатам освоения основной образовательной про-
граммы начального общего образования и элементов содержа-
ния по французскому языку (одобрено решением ФУМО).

Рабочая программа раскрывает цели образования, развития и 
воспитания обучающихся средствами учебного предмета «Ино-
странный язык» на начальной ступени обязательного общего об-
разования, определяет обязательную (инвариантную) часть со-
держания учебного курса по изучаемому иностранному языку, 
за пределами которой остаётся возможность выбора учителем ва-
риативной составляющей содержания образования по предмету.

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 
«ИНОСТРАННЫЙ (ФРАНЦУЗСКИЙ) ЯЗЫК»

В  начальной школе закладывается база для всего последу-
ющего иноязычного образования школьников, формируются 
основы функциональной грамотности, что придаёт особую от-
ветственность данному этапу общего образования. 

Построение программы имеет нелинейный характер и основа-
но на концентрическом принципе. В каждом классе даются но-
вые элементы содержания и новые требования. В процессе обуче-
ния освоенные на определённом этапе грамматические формы и 
конструкции повторяются и закрепляются на новом лексическом 
материале и расширяющемся тематическом содержании речи.
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ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА
«ИНОСТРАННЫЙ (ФРАНЦУЗСКИЙ) ЯЗЫК»

Цели обучения иностранному языку в начальной школе мож-
но условно разделить на образовательные, развивающие, вос-
питывающие.

Образовательные цели учебного предмета «Иностранный 
(французский) язык» в начальной школе включают:
—формирование элементарной иноязычной коммуникативной 

компетенции, т. е. способности и готовности общаться с но-
сителями изучаемого иностранного языка в устной (говоре-
ние и аудирование) и письменной (чтение и письмо) форме с 
учётом возрастных возможностей и потребностей младшего 
школьника;

—расширение лингвистического кругозора обучающихся за 
счёт: овладения новыми языковыми средствами (фонетиче-
скими, орфографическими, лексическими, грамматически-
ми) в соответствии c отобранными темами общения;

—освоение знаний о языковых явлениях изучаемого иностран-
ного языка, о разных способах выражения мысли на родном 
и иностранном языках;

—использование для решения учебных задач интеллектуаль-
ных операций (сравнение, анализ, обобщение и др.);

—формирование умений работать с информацией, представлен-
ной в текстах разного типа (описание, повествование, рас-
суждение), пользоваться при необходимости словарями по 
иностранному языку.
Развивающие цели учебного предмета «Иностранный (фран-

цузский) язык» в начальной школе включают:
—осознание младшими школьниками роли языков как сред-

ства межличностного и межкультурного взаимодействия в 
условиях поликультурного, многоязычного мира и инстру-
мента познания мира и культуры других народов;

—становление коммуникативной культуры обучающихся и их 
общего речевого развития;

—развитие компенсаторной способности адаптироваться к си-
туациям общения при получении и передаче информации в 
условиях дефицита языковых средств;

—формирование регулятивных действий: планирование после-
довательных «шагов» для решения учебной задачи; контроль 
процесса и результата своей деятельности; установление при-
чины возникшей трудности и/или ошибки, корректировка 
деятельности;
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—становление способности к оценке своих достижений в изуче-
нии иностранного языка, мотивация совершенствовать свои 
коммуникативные умения на иностранном языке.
Влияние параллельного изучения родного языка и языка 

других стран и народов позволяет заложить основу для фор-
мирования гражданской идентичности, чувства патриотизма и 
гордости за свой народ, свой край, свою страну, помочь лучше 
осознать свою этническую и национальную принадлежность и 
проявлять интерес к языкам и культурам других народов, осоз-
нать наличие и значение общечеловеческих и базовых нацио-
нальных ценностей. Вклад предмета «Иностранный (француз-
ский) язык» в реализацию воспитательных целей обеспечивает:
—понимание необходимости овладения иностранным языком 

как средством общения в условиях взаимодействия разных 
стран и народов;

—формирование предпосылок социокультурной/межкультур-
ной компетенции, позволяющей приобщаться к культуре, 
традициям, реалиям стран/страны изучаемого языка, го-
товности представлять свою страну, её культуру в условиях 
межкультурного общения, соблюдая речевой этикет и адек-
ватно используя имеющиеся речевые и неречевые средства 
общения;

—воспитание уважительного отношения к иной культуре по-
средством знакомств с детским пластом культуры стран из-
учаемого языка и более глубокого осознания особенностей 
культуры своего народа;

—воспитание эмоционального и познавательного интереса 
к художественной культуре других народов;

—формирование положительной мотивации и устойчивого 
учебно-познавательного интереса к предмету «Иностранный 
язык».

МЕСТО УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «ИНОСТРАННЫЙ
(ФРАНЦУЗСКИЙ) ЯЗЫК» В УЧЕБНОМ ПЛАНЕ

Учебный предмет «Иностранный (французский) язык» вхо-
дит в число обязательных предметов, изучаемых на всех уров-
нях общего среднего образования: со 2 по 11 класс. На этапе на-
чального общего образования на изучение иностранного языка 
выделяется 204 часа: 2 класс — 68 часов, 3 класс — 68 часов, 
4 класс — 68 часов.
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СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА
«ИНОСТРАННЫЙ (ФРАНЦУЗСКИЙ) ЯЗЫК»

Содержание обучения для каждого года обучения включа-
ет тематическое содержание речи, коммуникативные умения, 
языковые знания и навыки, социокультурные знания и уме-
ния, а также компенсаторные умения.

2 КЛАСС (68 ЧАСОВ)

Тематическое содержание речи
Знакомство. Приветствие, знакомство, прощание (с исполь-

зованием типичных фраз речевого этикета).
Мир моего «я». Моя семья. Мой день рождения. Моя люби-

мая еда.
Мир моих увлечений. Любимый цвет. Любимая игрушка, 

игра. Любимые занятия. Мой питомец. Выходной день (в цир-
ке, в зоопарке).

Мир вокруг меня. Моя школа. Мои друзья. Моя малая ро-
дина (город, село).

Родная страна и страны изучаемого языка. Названия род-
ной страны и страны/стран изучаемого языка и их столиц. 
Произведения детского фольклора. Персонажи детских книг. 
Праздники родной страны и страны/стран изучаемого языка 
(Новый год, Рождество).

Коммуникативные умения
Говорение
Коммуникативные умения диалогической речи
Ведение с опорой на речевые ситуации, ключевые слова и/

или иллюстрации с соблюдением норм речевого этикета, при-
нятых в стране/странах изучаемого языка:

диалога этикетного характера: приветствие, начало и за-
вершение разговора, знакомство с собеседником; поздравление 
с праздником; выражение благодарности за поздравление; из-
винение;

диалога-расспроса: сообщение фактической информации, от-
вет на вопросы собеседника; запрашивание интересующей ин-
формации.

Коммуникативные умения монологической речи
Создание с опорой на ключевые слова, вопросы и/или ил-

люстрации устных монологических высказываний: описание 
предмета, реального человека или литературного персонажа; 
рассказ о себе, члене семьи, друге и т. д.
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Аудирование (восприятие и понимание речи на слух)
Понимание на слух речи учителя и одноклассников и вер-

бальная/ невербальная реакция на услышанное (при непосред-
ственном общении).

Восприятие и понимание на слух учебных текстов, постро-
енных на изученном языковом материале, в соответствии с 
поставленной коммуникативной задачей: с пониманием основ-
ного содержания, с пониманием запрашиваемой информации 
(при опосредованном общении).

Аудирование с пониманием основного содержания текста 
предполагает определение основной темы и главных фактов/
событий в воспринимаемом на слух тексте с опорой на иллю-
страции и с использованием языковой догадки.

Аудирование с пониманием запрашиваемой информации 
предполагает выделение и понимание из воспринимаемого на 
слух текста информации фактического характера (например, 
имя, возраст, любимое занятие, цвет и т.  д.) с опорой на ил-
люстрации и с использованием языковой догадки.

Тексты для аудирования: диалог, высказывания собеседни-
ков в ситуациях повседневного общения, рассказ, сказка.

Смысловое чтение
Чтение вслух и понимание учебных и адаптированных аутен-

тичных текстов объемом до 60 слов, построенных на изученном 
языковом материале, с соблюдением правил чтения и соответ-
ствующей интонацией, обеспечивая тем самым адекватное вос-
приятие читаемого слушателями.

Тексты для чтения вслух: диалог, рассказ, сказка.
Чтение про себя учебных текстов, построенных на изученном 

языковом материале, с различной глубиной проникновения в 
их содержание в зависимости от поставленной коммуникатив-
ной задачи: с пониманием основного содержания, с понимани-
ем запрашиваемой информации.

Чтение с пониманием основного содержания текста предпо-
лагает определение основной темы и главных фактов/событий 
в прочитанном тексте с опорой на иллюстрации и с использо-
ванием языковой догадки.

Чтение с пониманием запрашиваемой информации предпо-
лагает нахождение в прочитанном тексте и понимание запра-
шиваемой информации фактического характера с опорой на 
иллюстрации и с использованием языковой догадки.

Тексты для чтения про себя: диалог, рассказ, сказка, элек-
тронное сообщение личного характера.

Письмо
Овладение техникой письма (полупечатное написание букв, 

буквосочетаний, слов).
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Воспроизведение речевых образцов, списывание текста; 
выписывание из текста слов, словосочетаний, предложений; 
вставка пропущенных слов в предложение, дописывание пред-
ложений в соответствии с решаемой учебной задачей.

Заполнение простых формуляров с указанием личной инфор-
мации (имя, фамилия, возраст, страна проживания) в соответ-
ствии с нормами, принятыми в стране/странах изучаемого языка.

Написание с опорой на образец коротких поздравлений с 
праздниками (с днём рождения, Новым годом, Рождеством).

Языковые знания и навыки
Фонетическая сторона речи
Буквы французского алфавита. Фонетически корректное оз-

вучивание букв французского алфавита.
Различение на слух и адекватное, без ошибок, ведущих к 

сбою в коммуникации, произнесение слов с соблюдением пра-
вильного ударения и фраз с соблюдением их ритмико-интона-
ционных особенностей.

Чтение новых слов согласно основным правилам чтения 
французского языка. Реализация обязательного liaison внутри 
ритмических групп, состоящих из служебного и знаменатель-
ного слов (les enfants, mes amis, ils habitent)

Графика, орфография и пунктуация
Правильное написание изученных слов, в том числе, слов, 

содержащих буквы с диакритическими знаками accent aigu, 
accent grave, accent circonflexe, tréma, cédille.

Правильная расстановка знаков препинания: точки, вопро-
сительного и восклицательного знаков в конце предложения.

Лексическая сторона речи
Распознавание и употребление в устной и письменной речи 

не менее 200 лексических единиц (слов, словосочетаний, рече-
вых клише), обслуживающих ситуации общения в рамках те-
матического содержания речи для 2 класса.

Использование языковой догадки для распознавания интер-
национальных слов (un film, le cosmos).

Грамматическая сторона речи
Распознавание в письменном и звучащем тексте и употребле-

ние в устной и письменной речи изученных морфологических 
форм и синтаксических конструкций французского языка.

Коммуникативные типы предложений: повествовательные 
(утвердительные, отрицательные), вопросительные (общий, 
специальный вопросы), побудительные (в утвердительной фор-
ме). Порядок слов в предложении.

Нераспространённые и распространённые простые предложе-
ния.
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Предложения с оборотом c’est.
Предложения с простым глагольным сказуемым (Je fais ma 

gymnastique.).
Предложения с составным именным сказуемым (Ma mère est 

médecin.).
Предложения с составным глагольным сказуемым (J’aime 

regarder la télévision.).
Предложения с конструкциями il y a, il faut.
Настоящее время (présent) глаголов I группы и наиболее частот-

ных глаголов III группы (être, avoir, faire, aller, dire, lire, écrire)
Определенный и неопределенный артикли с существительны-

ми единственного и множественного числа (наиболее распро-
страненные случаи употребления).

Множественное число существительных, образованное по 
правилу.

Множественное число прилагательных, образованное по пра-
вилу.

Притяжательные прилагательные mon, ma, mes; ton, ta, tes; 
son, sa, ses.

Личные местоимения.
Количественные числительные (1–12).
Вопросительные слова qui, quand, où, comment, pourquoi.
Предлоги места à, dans, sur, sous, derrière, devant.
Союз et (при однородных членах).
Социокультурные знания и умения
Знание и использование некоторых социокультурных эле-

ментов речевого поведенческого этикета, принятого в стране/
странах изучаемого языка в некоторых ситуациях общения: 
приветствие, прощание, знакомство, выражение благодарно-
сти, извинение, поздравление (с днём рождения, Новым годом, 
Рождеством).

Знание названий родной страны и страны/стран изучаемого 
языка и их столиц.

Компенсаторные умения
Использование при чтении и аудировании языковой догадки 

(умения понять значение незнакомого слова или новое значе-
ние знакомого слова по контексту).

Использование в качестве опоры при порождении собствен-
ных высказываний ключевых слов, вопросов, иллюстраций.

3 КЛАСС (68 ЧАСОВ)
Тематическое содержание речи
Мир моего «я». Моя семья. Мой день рождения, подарки. 

Моя любимая еда. Мой день (распорядок дня).
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Мир моих увлечений. Любимая игрушка, игра. Любимый 
цвет. Мой питомец. Любимые занятия. Любимая сказка. Вы-
ходной день (в цирке, в зоопарке, в парке). Каникулы.

Мир вокруг меня. Моя комната (квартира, дом). Моя школа. 
Мои друзья. Моя малая родина (город, село). Дикие и домаш-
ние животные. Погода. Времена года (месяцы).

Родная страна и страны изучаемого языка. Россия и стра-
на/страны изучаемого языка. Их столицы, достопримечатель-
ности, некоторые интересные факты. Произведения детского 
фольклора. Персонажи детских книг. Праздники родной стра-
ны и страны/стран изучаемого языка.

Коммуникативные умения
Говорение
Коммуникативные умения диалогической речи
Ведение с опорой на речевые ситуации, ключевые слова и/

или иллюстрации с соблюдением норм речевого этикета, при-
нятых в стране/странах изучаемого языка:

диалога этикетного характера: приветствие, начало и за-
вершение разговора, знакомство с собеседником; поздравление 
с праздником; выражение благодарности за поздравление; из-
винение;

диалога-расспроса: сообщение фактической информации, от-
вет на вопросы собеседника; просьба предоставить интересую-
щую информацию;

диалога-побуждения: приглашение собеседника к совмест-
ной деятельности, вежливое согласие/несогласие на предложе-
ние собеседника.

Коммуникативные умения монологической речи
Создание с опорой на ключевые слова, вопросы и/или ил-

люстрации устных монологических высказываний: описание 
предмета, реального человека или литературного персонажа; 
рассказ о себе, члене семьи, друге и т. д.

Пересказ с опорой на ключевые слова, вопросы и/или иллю-
страции основного содержания прочитанного текста.

Аудирование
Понимание на слух речи учителя и одноклассников и вер-

бальная/невербальная реакция на услышанное (при непосред-
ственном общении).

Восприятие и понимание на слух учебных текстов, постро-
енных на изученном языковом материале, в соответствии с по-
ставленной коммуникативной задачей: с пониманием основного 
содержания, с пониманием запрашиваемой информации (при 
опосредованном общении).
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Аудирование с пониманием основного содержания текста 
предполагает определение основной темы и главных фактов/ 
событий в воспринимаемом на слух тексте с опорой на иллю-
страции и с использованием языковой, в том числе контексту-
альной, догадки.

Аудирование с пониманием запрашиваемой информации 
предполагает выделение из воспринимаемого на слух текста и 
понимание информации фактического характера с опорой на 
иллюстрации и с использованием языковой, в том числе кон-
текстуальной, догадки.

Тексты для аудирования: диалог, высказывания собеседни-
ков в ситуациях повседневного общения, рассказ, сказка.

Смысловое чтение
Чтение вслух и понимание учебных и адаптированных аутен-

тичных текстов объемом до 70 слов, построенных на изученном 
языковом материале, с соблюдением правил чтения и соответ-
ствующей интонацией, обеспечивая тем самым адекватное вос-
приятие читаемого слушателями.

Тексты для чтения вслух: диалог, рассказ, сказка.
Чтение про себя учебных текстов, построенных на изученном 

языковом материале, с различной глубиной проникновения в 
их содержание в зависимости от поставленной коммуникатив-
ной задачи: с пониманием основного содержания, с понимани-
ем запрашиваемой информации.

Чтение с пониманием основного содержания текста предпо-
лагает определение основной темы и главных фактов/событий 
в прочитанном тексте с опорой и без опоры на иллюстрации 
и с использованием языковой, в том числе контекстуальной, 
догадки.

Чтение с пониманием запрашиваемой информации предпо-
лагает нахождение и понимание в прочитанном тексте запра-
шиваемой информации фактического характера с опорой и без 
опоры на иллюстрации, а также с использованием языковой, в 
том числе контекстуальной, догадки.

Тексты для чтения: диалог, рассказ, сказка, электронное со-
общение личного характера.

Письмо
Списывание текста; выписывание из текста слов, словосоче-

таний, предложений; вставка пропущенного слова в предложе-
ние в соответствии с решаемой коммуникативной/учебной за-
дачей.

Создание подписей к картинкам, фотографиям с пояснением, 
что на них изображено.



Французский язык. 2—4 классы 13

Заполнение анкет и формуляров с указанием личной инфор-
мации (имя, фамилия, возраст, страна проживания, любимые 
занятия) в соответствии с нормами, принятыми в стране/стра-
нах изучаемого языка.

Написание с опорой на образец поздравлений с праздниками 
(днём рождения, с Новым годом, Рождеством) с выражением 
пожеланий.

Языковые знания и навыки
Фонетическая сторона речи
Ритмико-интонационные особенности повествовательного, 

побудительного и вопросительного (общий и специальный во-
просы) предложений.

Различение на слух и адекватное, без ошибок, произнесение 
слов с соблюдением правильного ударения и фраз/предложе-
ний с соблюдением их ритмико-интонационных особенностей.

Чтение новых слов согласно основным правилам чтения.
Соблюдение основных правил чтения, в том числе каcающихся 

сложных сочетаний букв (например, -tion, -eau) в односложных, 
двусложных и многосложных словах (information, beaucoup).

Реализация enchaînement и обязательного liaison внутри рит-
мических групп.

Графика, орфография и пунктуация
Правильное написание изученных слов.
Правильная расстановка знаков препинания: точки, вопро-

сительного и восклицательного знаков в конце предложения, 
а также апостроф в служебных словах).

Лексическая сторона речи
Распознавание в письменном и звучащем тексте и употребле-

ние в устной и письменной речи не менее 350 лексических еди-
ниц (слов, словосочетаний, речевых клише), обслуживающих 
ситуации общения в рамках тематического содержания речи 
для 3 класса, включая 200 лексических единиц, усвоенных на 
первом году обучения.

Распознавание и образование в устной и письменной речи 
родственных слов с использованием основных способов слово-
образования: аффиксации (суффиксы числительных -ier, -ère, 
-ième, суффиксы существительных для обозначения профессий
-eur, -euse).

Грамматическая сторона речи
Распознавание в письменном и звучащем тексте и употребле-

ние в устной и письменной речи изученных морфологических
форм и синтаксических конструкций французского языка.
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Различные коммуникативные типы предложений: повество-
вательные (утвердительные, отрицательные), побудительные 
предложения (в том числе, в отрицательной форме).

Предложения с оборотом ce sont.
Предложения с неопределенно-личным местоимением on.
Настоящее время (présent de l’indicatif) глаголов I группы, 

возвратных глаголов, а также некоторых глаголов III группы 
(mettre, prendre, глаголы на -endre, -ondre).

Ближайшее будущее время (futur immédiat).
Безличные конструкции il fait, il neige, il pleut для обозна-

чения погоды, il est для обозначения времени.
Неопределенный и определенный артикли с существитель-

ными единственного и множественного числа.
Согласование прилагательных с существительными в роде и 

числе.
Указательные прилагательные ce, cet, cette, ces.
Притяжательные прилагательные notre, votre, leur; nos, vos, 

leurs.
Вопросительные слова quel, quelle.
Количественные числительные (13–60).
Порядковые числительные (1–10)
Наиболее употребительные предлоги de, près de, contre, chez, 

avec.
Социокультурные знания и умения
Знание и использование некоторых социокультурных эле-

ментов речевого поведенческого этикета, принятого в стране/
странах изучаемого языка, в некоторых ситуациях общения: 
приветствие, прощание, знакомство, выражение благодарно-
сти, извинение, поздравление с днём рождения, Новым годом, 
Рождеством).

Знание произведений детского фольклора (рифмовок, стихов, 
песенок), персонажей детских книг.

Краткое представление своей страны и страны/стран изуча-
емого языка (названия родной страны и страны/стран изучае-
мого языка и их столиц, название родного города/села; цвета 
национальных флагов).

Компенсаторные умения
Использование при чтении и аудировании языковой, в том 

числе контекстуальной, догадки.
Использование в качестве опоры при порождении собствен-

ных высказываний ключевых слов, вопросов, иллюстраций.
Игнорирование информации, не являющейся необходимой 

для понимания основного содержания прочитанного/прослу-



Французский язык. 2—4 классы 15

шанного текста или для нахождения в тексте запрашиваемой 
информации.

4 КЛАСС (68 ЧАСОВ)

Тематическое содержание речи
Мир моего «я». Моя семья. Мой день рождения, подарки. 

Моя любимая еда. Мой день (распорядок дня, домашние обя-
занности).

Мир моих увлечений. Любимая игрушка, игра. Мой пито-
мец. Любимые занятия. Занятия спортом. Любимая сказка/ 
история/рассказ. Выходной день (в цирке, в зоопарке, в пар-
ке). Каникулы.

Мир вокруг меня. Моя комната (квартира, дом), предметы 
мебели и интерьера. Моя школа, любимые учебные предметы. 
Мои друзья, их внешность и черты характера. Моя малая ро-
дина (город, село). Путешествия. Дикие и домашние животные. 
Погода. Времена года (месяцы). Покупки (одежда, обувь, кни-
ги, основные продукты питания).

Родная страна и страны изучаемого языка. Россия и стра-
на/страны изучаемого языка. Их столицы, основные достопри-
мечательности и некоторые интересные факты. Произведения 
детского фольклора. Персонажи детских книг. Праздники род-
ной страны и страны/стран изучаемого языка.

Коммуникативные умения
Говорение
Коммуникативные умения диалогической речи
Ведение с опорой на речевые ситуации, ключевые слова и/

или иллюстрации с соблюдением норм речевого этикета, при-
нятых в стране/странах изучаемого языка:

диалога этикетного характера: приветствие, ответ на при-
ветствие; завершение разговора (в том числе по телефону), 
прощание; знакомство с собеседником; поздравление с празд-
ником, выражение благодарности за поздравление; выражение 
извинения;

диалога-побуждения: обращение к собеседнику с просьбой, 
вежливое согласие выполнить просьбу; приглашение собесед-
ника к совместной деятельности, вежливое согласие/несогласие 
на предложение собеседника;

диалога-расспроса: сообщение фактической информации, 
ответы на вопросы собеседника; запрашивание интересующей 
информации;
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Коммуникативные умения монологической речи
Создание с опорой на ключевые слова, вопросы и/или ил-

люстрации устных монологических высказываний: описание 
(в  т.ч. характеристика; повествование) предмета, внешно-
сти и одежды, черт характера реального человека или литера-
турного персонажа; рассказ/сообщение (повествование) с опо-
рой на ключевые слова, вопросы и/или иллюстрации.

Создание устных монологических высказываний в рамках те-
матического содержания речи по образцу (с выражением своего 
отношения к предмету речи).

Пересказ основного содержания прочитанного текста с опо-
рой на ключевые слова, вопросы, план и/или иллюстрации.

Краткое устное изложение результатов выполненного не-
сложного проектного задания.

Аудирование
Понимание на слух речи учителя и одноклассников и вер-

бальная/невербальная реакция на услышанное (при непосред-
ственном общении).

Восприятие и понимание на слух учебных и адаптированных 
аутентичных текстов в соответствии с поставленной коммуни-
кативной задачей: с пониманием основного содержания, с по-
ниманием запрашиваемой информации (при опосредованном 
общении).

Аудирование с пониманием основного содержания текста 
предполагает умение определять основную тему и главные фак-
ты/события в воспринимаемом на слух тексте с опорой и без 
опоры на иллюстрации и с использованием языковой, в том 
числе контекстуальной, догадки.

Аудирование с пониманием запрашиваемой информации 
предполагает умение выделять запрашиваемую информацию 
фактического характера с опорой и без опоры на иллюстрации, 
а также с использованием языковой, в том числе контекстуаль-
ной, догадки.

Тексты для аудирования: диалог, высказывания собеседни-
ков в ситуациях повседневного общения, рассказ, сказка, со-
общение информационного характера.

Смысловое чтение
Чтение вслух и понимание учебных и адаптированных аутен-

тичных текстов объемом до 70 слов, построенных на изученном 
языковом материале, с соблюдением правил чтения и соответ-
ствующей интонацией, обеспечивая тем самым адекватное вос-
приятие читаемого слушателями.

Тексты для чтения вслух: диалог, рассказ, сказка.
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Чтение про себя учебных и адаптированных аутентичных тек-
стов, построенных на изученном языковом материале, с различ-
ной глубиной проникновения в их содержание в зависимости от 
поставленной коммуникативной задачи: с пониманием основно-
го содержания, с пониманием запрашиваемой информации.

Чтение с пониманием основного содержания текста предпо-
лагает определение основной темы и главных фактов/событий 
в прочитанном тексте с опорой и без опоры на иллюстрации, с ис-
пользованием языковой, в том числе контекстуальной, догадки.

Чтение с пониманием запрашиваемой информации пред-
полагает нахождение в прочитанном тексте и понимание за-
прашиваемой информации фактического характера с опорой и 
без опоры на иллюстрации, с использованием языковой, в том 
числе контекстуальной, догадки. Прогнозирование содержания 
текста по заголовку.

Смысловое чтение про себя учебных и адаптированных ау-
тентичных текстов, содержащих отдельные незнакомые слова, 
понимание основного содержания (тема, главная мысль, глав-
ные факты/события) тексте с опорой и без опоры на иллюстра-
ции и с использованием языковой догадки, в том числе кон-
текстуальной.

Чтение несплошных текстов (таблиц, диаграмм) и понимание 
представленной в них информации.

Тексты для чтения: диалог, рассказ, сказка, электронное со-
общение личного характера, текст научно-популярного харак-
тера, стихотворение.

Письмо
Выписывание из текста слов, словосочетаний, предложений; 

вставка пропущенных слов в предложение в соответствии с ре-
шаемой коммуникативной/учебной задачей.

Заполнение простых анкет и формуляров с указанием личной 
информации (имя, фамилия, возраст, местожительство (страна 
проживания, город), любимые занятия) в соответствии с норма-
ми, принятыми в стране/странах изучаемого языка;

Написание с опорой на образец поздравлений с праздниками 
(с Новым годом, Рождеством, днём рождения) с выражением 
пожеланий.

Создание подписей к картинкам, фотографиям с пояснением, 
что на них изображено; написание короткого рассказа по пла-
ну/ключевым словам.

Написание электронного сообщения личного характера с опо-
рой на образец.
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Языковые знания и навыки
Фонетическая сторона речи
Различение на слух и адекватное, без ошибок, ведущих 

к  сбою в коммуникации, произнесение слов с соблюдением 
правильного ударения и фраз/предложений с соблюдением их 
ритмико-интонационных особенностей.

Чтение новых слов согласно основным правилам чтения.
Реализация enchaînement, обязательного и факультативного 

liaison внутри ритмических групп.
Графика, орфография и пунктуация
Правильное написание изученных слов.
Правильная расстановка знаков препинания: точки, вопро-

сительного и восклицательного знаков в конце предложения, 
запятой при перечислении.

Лексическая сторона речи
Распознавание в письменном и звучащем тексте и употребле-

ние в устной и письменной речи не менее 500 лексических еди-
ниц (слов, словосочетаний, речевых клише), обслуживающих 
ситуации, включая 350 лексических единиц.

Распознавание и образование в устной и письменной речи 
родственных слов с использованием основных способов слово-
образования: аффиксации (суффиксы существительных -teur, 
-trice, -ier, -ière и прилагательных -eux, -euse) и словосложения
(football, supermarché).

Грамматическая сторона речи
Распознавание в письменном и звучащем тексте и употребле-

ние в устной и письменной речи изученных морфологических 
форм и синтаксических конструкций французского языка.

Особенности спряжения глаголов I группы в настоящем вре-
мени (présent de l’indicatif).

Спряжение глаголов II группы и наиболее употребительных 
глаголов III группы (prendre, venir, savoir, vouloir, pouvoir, 
devoir) в настоящем времени (présent de l’indicatif).

Спряжение наиболее употребительных глаголов в прошедшем 
сложном времени (passé composé), спрягающихся с être и avoir.

Употребление существительных со слитным и частичным ар-
тиклями.

Множественное число существительных и прилагательных 
(образованные по правилу и некоторые исключения cheval  — 
chevaux, travail — travaux).

Количественные числительные (61 — 100).
Порядковые числительные (11 — 20).
Наречия времени.
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Обозначение даты и года.
Предлоги entre, à côté de, parmi.
Социокультурные знания и умения
Знание и использование некоторых социокультурных эле-

ментов речевого поведенческого этикета, принятого в стране/
странах изучаемого языка, в некоторых ситуациях общения: 
приветствие, прощание, знакомство, выражение благодарно-
сти, извинение, поздравление с днём рождения, Новым годом, 
Рождеством, разговор по телефону.

Краткое представление своей страны и страны/стран изуча-
емого языка (названия стран и их столиц, название родного 
города/села; цвета национальных флагов; основные достопри-
мечательности).

Компенсаторные умения
Использование при чтении и аудировании языковой догадки 

(умения понять значение незнакомого слова или новое значе-
ние знакомого слова из контекста).

Использование в качестве опоры при порождении собствен-
ных высказываний ключевых слов, вопросов; картинок, фото-
графий.

Прогнозирование содержание текста для чтения на основе 
заголовка.

Игнорирование информации, не являющейся необходимой 
для понимания основного содержания прочитанного/прослу-
шанного текста или для нахождени ния в тексте запрашивае-
мой информации.

Использовать двуязычные словари, словари в картинках и 
другие справочные материалы, включая ресурсы сети Интер-
нет.

ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО 
ПРЕДМЕТА «ИНОСТРАННЫЙ (ФРАНЦУЗСКИЙ) ЯЗЫК»
НА УРОВНЕ НАЧАЛЬНОГО ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

В  результате изучения иностранного языка в начальной 
школе у обучающегося будут сформированы личностные, ме-
тапредметные и предметные результаты, обеспечивающие вы-
полнение ФГОС НОО и его успешное дальнейшее образование.

Личностные результаты
Личностные результаты освоения программы начального об-

щего образования достигаются в единстве учебной и воспитатель-
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ной деятельности Организации в соответствии с традиционными 
российскими социокультурными и духовно-нравственными цен-
ностями, принятыми в обществе правилами и нормами поведе-
ния и способствуют процессам самопознания, самовоспитания 
и саморазвития, формирования внутренней позиции личности.

Личностные результаты освоения программы начального об-
щего образования должны отражать готовность обучающихся 
руководствоваться ценностями и приобретение первоначально-
го опыта деятельности на их основе, в том числе в части:

Гражданско-патриотического воспитания:
—становление ценностного отношения к своей Родине  — Рос-

сии;
—осознание своей этнокультурной и российской гражданской 

идентичности;
—сопричастность к прошлому, настоящему и будущему своей 

страны и родного края;
—уважение к своему и другим народам;
—первоначальные представления о человеке как члене обще-

ства, о правах и ответственности, уважении и достоинстве 
человека, о нравственно-этических нормах поведения и пра-
вилах межличностных отношений.
Духовно-нравственного воспитания:

—признание индивидуальности каждого человека;
—проявление сопереживания, уважения и доброжелательно-

сти;
—неприятие любых форм поведения, направленных на причи-

нение физического и морального вреда другим людям.
Эстетического воспитания:

—уважительное отношение и интерес к художественной куль-
туре, восприимчивость к разным видам искусства, традици-
ям и творчеству своего и других народов;

—стремление к самовыражению в разных видах художествен-
ной деятельности.
Физического воспитания, формирования культуры 

здоровья и эмоционального благополучия:
—соблюдение правил здорового и безопасного (для себя и дру-

гих людей) образа жизни в окружающей среде (в том числе 
информационной);

—бережное отношение к физическому и психическому здоро-
вью.
Трудового воспитания:

—осознание ценности труда в жизни человека и общества, от-
ветственное потребление и бережное отношение к результа-
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там труда, навыки участия в различных видах трудовой де-
ятельности, интерес к различным профессиям.
Экологического воспитания:

—бережное отношение к природе;
—неприятие действий, приносящих ей вред.

Ценности научного познания:
—первоначальные представления о научной картине мира;
—познавательные интересы, активность, инициативность, лю-

бознательность и самостоятельность в познании.

Метапредметные результаты

Метапредметные результаты освоения программы начально-
го общего образования должны отражать:

Овладение универсальными учебными познавательными 
действиями:

1) базовые логические действия:
—сравнивать объекты, устанавливать основания для сравне-

ния, устанавливать аналогии;
—объединять части объекта (объекты) по определенному при-

знаку;
—определять существенный признак для классификации, клас-

сифицировать предложенные объекты;
—находить закономерности и противоречия в рассматривае-

мых фактах, данных и наблюдениях на основе предложен-
ного педагогическим работником алгоритма;

—выявлять недостаток информации для решения учебной 
(практической) задачи на основе предложенного алгоритма;

—устанавливать причинно-следственные связи в ситуациях, 
поддающихся непосредственному наблюдению или знакомых 
по опыту, делать выводы;
2) базовые исследовательские действия:

—определять разрыв между реальным и желательным состоя-
нием объекта (ситуации) на основе предложенных педагоги-
ческим работником вопросов;

—с помощью педагогического работника формулировать цель, 
планировать изменения объекта, ситуации;

—сравнивать несколько вариантов решения задачи, выбирать 
наиболее подходящий (на основе предложенных критериев);

—проводить по предложенному плану опыт, несложное иссле-
дование по установлению особенностей объекта изучения и 
связей между объектами (часть  — целое, причина  — след-
ствие);
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—формулировать выводы и подкреплять их доказательствами 
на основе результатов проведенного наблюдения (опыта, из-
мерения, классификации, сравнения, исследования);

—прогнозировать возможное развитие процессов, событий и их 
последствия в аналогичных или сходных ситуациях;
3) работа с информацией:

—выбирать источник получения информации;
—согласно заданному алгоритму находить в предложенном ис-

точнике информацию, представленную в явном виде;
—распознавать достоверную и недостоверную информацию са-

мостоятельно или на основании предложенного педагогиче-
ским работником способа её проверки;

—соблюдать с помощью взрослых (педагогических работников, 
родителей (законных представителей) несовершеннолетних 
обучающихся) правила информационной безопасности при 
поиске информации в сети Интернет;

—анализировать и создавать текстовую, видео, графическую, 
звуковую, информацию в соответствии с учебной задачей;

—самостоятельно создавать схемы, таблицы для представления 
информации.
Овладение универсальными учебными коммуникативными 

действиями:
1) общение:

—воспринимать и формулировать суждения, выражать эмоции 
в соответствии с целями и условиями общения в знакомой 
среде;

—проявлять уважительное отношение к собеседнику, соблю-
дать правила ведения диалога и дискуссии;

—признавать возможность существования разных точек зре-
ния;

—корректно и аргументированно высказывать своё мнение;
—строить речевое высказывание в соответствии с поставленной 

задачей;
—создавать устные и письменные тексты (описание, рассужде-

ние, повествование);
—готовить небольшие публичные выступления;
—подбирать иллюстративный материал (рисунки, фото, плака-

ты) к тексту выступления;
2) совместная деятельность:

—формулировать краткосрочные и долгосрочные цели (ин-
дивидуальные с учётом участия в коллективных задачах) в 
стандартной (типовой) ситуации на основе предложенного 
формата планирования, распределения промежуточных ша-
гов и сроков;
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—принимать цель совместной деятельности, коллективно стро-
ить действия по её достижению: распределять роли, догова-
риваться, обсуждать процесс и результат совместной работы;

—проявлять готовность руководить, выполнять поручения, 
подчиняться;

—ответственно выполнять свою часть работы;
—оценивать свой вклад в общий результат;
—выполнять совместные проектные задания с опорой на пред-

ложенные образцы.
Овладение универсальными учебными регулятивными дей-

ствиями:
1) самоорганизация:

—планировать действия по решению учебной задачи для полу-
чения результата;

—выстраивать последовательность выбранных действий;
2) самоконтроль:

—устанавливать причины успеха/неудач учебной деятельно-
сти;

—корректировать свои учебные действия для преодоления 
ошибок.

Предметные результаты
Предметные результаты по учебному предмету «Иностранный 

(французский) язык» предметной области «Иностранный язык» 
должны быть ориентированы на применение знаний, умений и 
навыков в типичных учебных ситуациях и реальных жизненных 
условиях, отражать сформированность иноязычной коммуника-
тивной компетенции на элементарном уровне в совокупности её 
составляющих — речевой, языковой, социокультурной, компен-
саторной, метапредметной (учебно-познавательной).

2 КЛАСС

Коммуникативные умения
Говорение

—вести разные виды диалогов (диалог этикетного характера, 
диалог-расспрос) в стандартных ситуациях неофициального 
общения, используя вербальные и/или зрительные опоры, 
с соблюдением правил речевого этикета, принятых в стра-
не/странах изучаемого языка (не менее 3 реплик со стороны 
каждого собеседника);

—создавать устные монологические высказывания объемом 
не менее 3 фраз в рамках изучаемой тематики с опорой на 
картинки, фотографии, ключевые слова, вопросы.
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Аудирование
—воспринимать на слух и понимать учебные тексты, постро-

енные на изученном языковом материале, с разной глубиной 
проникновения в их содержание в зависимости от постав-
ленной коммуникативной задачи: с пониманием основно-
го содержания, с пониманием запрашиваемой информации 
фактического характера, используя зрительные опоры и язы-
ковую догадку (время звучания текста/текстов для аудирова-
ния — до 40 секунд.

Смысловое чтение
—читать вслух и понимать учебные и адаптированные аутен-

тичные тексты объемом до 60 слов, построенные на изучен-
ном языковом материале, с соблюдением правил чтения и 
соответствующей интонацией, обеспечивая тем самым адек-
ватное восприятие читаемого слушателями;

—читать про себя и понимать учебные тексты, построенные 
на изученном языковом материале, с различной глубиной 
проникновения в их содержание в зависимости от постав-
ленной коммуникативной задачи: с пониманием основного 
содержания, с пониманием запрашиваемой информации, ис-
пользуя зрительные опоры и языковую догадку (объём текста 
для чтения — до 80 слов).

Письмо
—заполнять простые формуляры, сообщая о себе основные 

сведения, в соответствии с нормами, принятыми в стране/
странах изучаемого языка;

—писать с опорой на образец короткие поздравления с празд-
никами.
Языковые знания и навыки
Фонетическая сторона речи

—различать на слух и адекватно, без ошибок произносить 
слова с правильным ударением и фразы с соблюдением их 
ритмико-интонационных особенностей;

—называть буквы французского алфавита в правильной по-
следовательности и графически корректно воспроизводить 
все буквы алфавита;

—читать вслух новые слова согласно основным правилам чте-
ния;
Графика, орфография и пунктуация

—правильно писать изученные слова;
—правильно расставлять знаки препинания (точку, вопро-

сительный и восклицательный знаки в конце предложения);
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Лексическая сторона речи
—распознавать и правильно употреблять в устной и пись-

менной речи не менее 200 лексических единиц (слов, слово-
сочетаний, речевых клише), обслуживающих ситуации обще-
ния;

—распознавать с помощью языковой догадки интернацио-
нальные слова (un film, le cosmos).
Грамматическая сторона речи

—распознавать и употреблять в устной и письменной речи 
изученные морфологические формы и синтаксические кон-
струкции французского языка:

• основные коммуникативные типы предложений: повествова-
тельные (утвердительные, отрицательные), вопросительные
(общий, специальный вопросы) с вопросительными словами
qui, quand, où, comment, pourquoi, а также с оборотами est-ce
que, qu’est-ce que), побудительные (в утвердительной форме);

• нераспространённые и распространённые простые предложе-
ния;

• предложения с оборотом c’est;
• предложения с простым глагольным сказуемым (Je fais ma

gymnastique.), с составным именным сказуемым (Ma mère
est médecin.) и с составным глагольным сказуемым (J’aime
regarder la télévision.);

• предложения с конструкциями il y a, il faut;
• настоящее время (présent de l’indicatif) глаголов I группы и

наиболее частотных глаголов III группы (être, avoir, faire,
aller, dire, lire, écrire);

• определённый и неопределённый артикли с существитель-
ными единственного и множественного числа (наиболее рас-
пространённые случаи употребления); род имён существи-
тельных;

• множественное число существительных, образованное по
правилу;

• множественное число прилагательных, образованное по пра-
вилу;

• притяжательные прилагательные mon, ma, mes; ton, ta, tes;
son, sa, ses;

• личные местоимения;
• количественные числительные (1-12);
• предлоги места à, dans, sur, sous, derrière, devant;
• союз et (при однородных членах).

Социокультурные знания и умения
—владеть социокультурными знаниями и умениями: знать на-

звание родной страны и страны/стран изучаемого языка, не-
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которые литературные персонажи, небольшие произведения 
детского фольклора (рифмовки, песни);

—уметь кратко представлять свою страну на иностранном язы-
ке в рамках изучаемой тематики. 

3 КЛАСС

Коммуникативные умения
Говорение

—вести разные виды диалогов (диалог этикетного характера, 
диалог-расспрос, диалог-побуждение) в стандартных ситуа-
циях неофициального общения с вербальными и/или зри-
тельными опорами с соблюдением правил речевого этикета, 
принятых в стране/странах изучаемого языка в рамках из-
учаемой тематики (не менее 4 реплик со стороны каждого 
собеседника);

—создавать устные связные монологические высказывания 
(описание; повествование/рассказ) с вербальными и/или 
зрительными опорами в рамках изучаемой тематики (объ-
емом не менее 4 фраз);

—передавать основное содержание прочитанного текста с вер-
бальными и/или зрительными опорами (объём монологиче-
ского высказывания — не менее 4 фраз).
Аудирование

—воспринимать на слух и понимать речь учителя и одно-
классников, вербально/невербально реагировать на услы-
шанное;

—воспринимать на слух и понимать учебные тексты, постро-
енные на изученном языковом материале, с разной глубиной 
проникновения в их содержание в зависимости от поставлен-
ной коммуникативной задачи: с пониманием основного со-
держания, с пониманием запрашиваемой информации факти-
ческого характера со зрительной опорой и с использованием 
языковой, в том числе контекстуальной, догадки (время зву-
чания текста/текстов для аудирования — до 1 минуты).
Смысловое чтение

—читать вслух и понимать учебные и адаптированные аутен-
тичные тексты объемом до 70 слов, построенные на изучен-
ном языковом материале, с соблюдением правил чтения и 
соответствующей интонацией, обеспечивая тем самым адек-
ватное восприятие читаемого слушателями;

—читать про себя и понимать учебные тексты, содержащие 
отдельные незнакомые слова, с различной глубиной проник-
новения в их содержание в зависимости от поставленной ком-
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муникативной задачи: с пониманием основного содержания, 
с пониманием запрашиваемой информации, со зрительной 
опорой и без опоры, а также с использованием языковой, в 
том числе контекстуальной, догадки (объём текста/текстов 
для чтения — до 130 слов).
Письмо

—создавать подписи к иллюстрациям с пояснением, что на 
них изображено; заполнять простые анкеты и формуляры, 
сообщая о себе основные сведения (имя, фамилия, возраст, 
страна проживания, любимое занятие и т. д.) в соответ-
ствии с нормами, принятыми в стране/странах изучаемого 
языка;

—писать с опорой на образец короткие поздравления с празд-
никами (днём рождения, Новым годом, Рождеством) с вы-
ражением пожелания.
Языковые знания и навыки
Фонетическая сторона речи

—различать на слух и адекватно, без ошибок произносить 
слова с правильным ударением и фразы с соблюдением их 
ритмико-интонационных особенностей;

—читать вслух слова согласно основным правилам чтения;
Графика, орфография и пунктуация

—правильно писать изученные слова;
—правильно расставлять знаки препинания (точку, вопро-

сительный и восклицательный знаки в конце предложения);
Лексическая сторона речи

—распознавать и правильно употреблять в устной и пись-
менной речи не менее 350 лексических единиц (слов, сло-
восочетаний, речевых клише), обслуживающих ситуации 
общения в рамках тематического содержания для 3 класса, 
включая освоенные в предшествующий год обучения 200 лек-
сических единиц;

—распознавать и употреблять в устной и письменной речи 
родственные слова, образованные с использованием основ-
ных способов словообразования: аффиксации (суффиксы 
числительных -ier, -ère, -ième, суффиксы существительных 
для обозначения профессий -eur, -euse);
Грамматическая сторона речи

—распознавать в письменном и звучащем тексте и упо-
треблять в устной и письменной речи изученные граммати-
ческие конструкции и морфологические формы французского 
языка:

• основные коммуникативные типы предложений: повествова-
тельные (утвердительные, отрицательные), вопросительные
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(общий, специальный вопросы), побудительные предложе-
ния (в отрицательной форме);

• предложения с оборотом ce sont;
• предложения с неопределенно-личным местоимением on;
• настоящее время (présent de l’indicatif) глаголов I группы,

возвратных глаголов, а также некоторых глаголов III группы
(mettre, prendre, глаголы на -endre, -ondre);

• ближайшее будущее время (futur immédiat);
• безличные конструкции il fait, il neige, il pleut для обозначе-

ния погоды, il est для обозначения времени;
• указательные прилагательные ce, cet, cette, ces;
• притяжательные прилагательные notre, votre, leur; nos, vos,

leurs;
• вопросительные слова quel, quelle;
• количественные числительные (13–60);
• порядковые числительные (1–10);
• наиболее употребительные предлоги de, près de, contre, chez,

avec.
Социокультурные знания и умения

—владеть социокультурными знаниями и умениями: знать на-
звание родной страны и страны/стран изучаемого языка, не-
которые литературные персонажи, небольшие произведения 
детского фольклора (рифмовки, песни); 

—уметь кратко представлять свою страну на иностранном язы-
ке в рамках изучаемой тематики.

4 КЛАСС

Коммуникативные умения
Говорение

—вести разные виды диалогов (диалог этикетного характера, 
диалог-побуждение, диалог-расспрос, диалог-разговор по 
телефону) на основе вербальных и/или зрительных опор, 
с соблюдением правил речевого этикета, принятых в стране/
странах изучаемого языка (не менее 4-5 реплик со стороны 
каждого собеседника);

—создавать устные связные монологические высказывания 
(описание/характеристика; повествование/сообщение) с вер-
бальными и/или зрительными опорами в рамках тематиче-
ского содержания речи для 4 класса (объём монологического 
высказывания — не менее 4-5 фраз);

—передавать основное содержание прочитанного текста с вер-
бальными и/или зрительными опорами;
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—представлять результаты выполненной проектной работы, 
в том числе подбирая иллюстративный материал (рисунки, 
фото) к тексту выступления;
Аудирование

—воспринимать на слух и понимать речь учителя и одно-
классников, вербально/невербально реагировать на услы-
шанное;

—воспринимать на слух и понимать учебные и адаптирован-
ные аутентичные тексты, построенные на изученном языко-
вом материале, с разной глубиной проникновения в их со-
держание в зависимости от поставленной коммуникативной 
задачи: с пониманием основного содержания, с пониманием 
запрашиваемой информации фактического характера со зри-
тельной опорой и с использованием языковой, в том числе 
контекстуальной, догадки (время звучания текста/текстов 
для аудирования — до 1 минуты).
Смысловое чтение

—читать вслух и понимать учебные и адаптированные аутен-
тичные тексты объемом до 70 слов, построенные на изучен-
ном языковом материале, с соблюдением правил чтения и 
соответствующей интонацией, обеспечивая тем самым адек-
ватное восприятие читаемого слушателями;

—читать про себя и понимать учебные и адаптированные ау-
тентичные тексты, содержащие отдельные незнакомые сло-
ва, с различной глубиной проникновения в их содержание 
в зависимости от поставленной коммуникативной задачи: 
с пониманием основного содержания, с пониманием запра-
шиваемой информации, со зрительной опорой и без опоры, 
с использованием языковой, в том числе контекстуальной, 
догадки (объём текста/текстов для чтения  — до 160  слов);

—читать про себя несплошные тексты (таблицы) и понимать 
представленную в них информацию.
Письмо

—заполнять анкеты и формуляры, сообщая о себе основные 
сведения (имя, фамилия, возраст, место жительства (страна 
проживания, город), любимые занятия, домашний питомец 
и т. д.), в соответствии с нормами, принятыми в стране/стра-
нах изучаемого языка;

—писать с опорой на образец короткие поздравления с празд-
никами с выражением пожелания;

—писать с опорой на образец электронное сообщение личного 
характера (объём сообщения — до 50 слов).
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Языковые знания и навыки
Фонетическая сторона речи

—различать на слух и адекватно, без ошибок произносить 
слова с правильным ударением и фразы с соблюдением их 
ритмико-интонационных особенностей;

—читать вслух слова согласно основным правилам чтения.
Графика, орфография и пунктуация

—правильно писать изученные слова;
—правильно расставлять знаки препинания (точку, вопро-

сительный и восклицательный знаки в конце предложения, 
запятая при перечислении).
Лексическая сторона речи

—распознавать и употреблять в устной и письменной речи 
не менее 500 лексических единиц (слов, словосочетаний, ре-
чевых клише), включая 350 лексических единиц, освоенных 
в предыдущие годы обучения;

—распознавать и образовывать в устной и письменной речи 
родственных слов с использованием основных способов сло-
вообразования: аффиксации (суффиксы существительных 
-teur, -trice, -ier, -ière и прилагательных -eux, -euse) и сло-
восложения (football, supermarché)
Грамматическая сторона речи

—распознавать в письменном и звучащем тексте и упо-
треблять в устной и письменной речи изученные синтакси-
ческие конструкции и морфологические формы французского 
языка;

• особенности спряжения глаголов I группы в настоящем вре-
мени (présent de l’indicatif);

• спряжение глаголов II группы и наиболее употребительных
глаголов III группы (prendre, venir, savoir, vouloir, pouvoir,
devoir) в настоящем времени (présent de l’indicatif);

• спряжение наиболее употребительных глаголов в прошед-
шем сложном времени (passé composé), спрягающихся с être
и avoir;

• употребление существительных со слитным и частичным ар-
тиклями;

• уметь образовывать множественное число существительных
и прилагательных (образованные по правилу и некоторые ис-
ключения cheval — chevaux, travail — travaux);

• количественные числительные (61-100);
• порядковые числительные (11-20);
• наречия времени;



Французский язык. 2—4 классы 31

• обозначение даты и года;
• предлоги entre, à côté de, parmi.

Социокультурные знания и умения
—владеть социокультурными знаниями и умениями: знать на-

звание родной страны и страны/стран изучаемого языка, не-
которые литературные персонажи, небольшие произведения 
детского фольклора (рифмовки, песни);

—уметь кратко представлять свою страну на иностранном язы-
ке в рамках изучаемой тематики.
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З

р
и

те
л

ьн
о 

во
сп

р
и

н
и

м
ат

ь 
те

к
ст

, 
у

зн
а-

ва
ть

 
зн

ак
ом

ы
е 

сл
ов

а,
 

гр
ам

м
ат

и
ч

ес
к

и
е 

я
вл

ен
и

я
 и

 п
он

и
м

ат
ь 

ос
н

ов
н

ое
 с

од
ер

ж
а-
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ви
си

м
ос

ти
 

от
 

п
ос

та
вл

ен
н

ой
 

к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ой
 

за
д

ач
и

 
(с

 
п

он
и

м
ан

и
ем

 
ос

н
ов

н
ог

о 
со

 
д

ер
ж

ан
и

я
, 

с 
п

он
и

м
ан

и
ем

 з
а-

п
р

аш
и

ва
ем

ой
 

и
н

ф
ор

м
ац

и
и

) 
с 

оп
ор

ой
 н

а 
и

л
л

ю
ст

р
ац

и
и

, 
а 

та
к

ж
е 

с 
и

сп
ол

ьз
ов

ан
и

ем
 я

зы
-

к
ов

ой
 д

ог
ад

к
и

.

П
ис

ьм
о

В
ос

п
р

ои
зв

ед
ен

и
е 

р
еч

ев
ы

х
 о

б-
р

аз
ц

ов
, 

сп
и

сы
ва

н
и

е 
те

к
ст

а.
В

ы
п

и
сы

ва
н

и
е 

и
з 

те
к

ст
а 

сл
ов

, 
сл

ов
ос

оч
ет

ан
и

й
, п

р
ед

л
ож

ен
и

й
; 

вс
та

вк
а 

п
р

оп
ущ

ен
н

ы
х

 
сл

ов
 

в 
п

р
ед

л
ож

ен
и

е,
 

до
п

и
сы

ва
н

и
е 

п
р

ед
л

ож
ен

и
й

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и

 с
 

р
еш

ае
м

ой
 у

ч
еб

н
ой

 з
ад

ач
ей

.

н
и

е 
те

к
ст

а,
 п

ос
тр

ое
н

н
ог

о 
н

а 
и

зу
ч

ен
н

ом
 

я
зы

к
ов

ом
 м

ат
ер

и
ал

е.
О

п
р

ед
ел

я
ть

 т
ем

у
 п

р
оч

и
та

н
н

ог
о 

те
к

ст
а 

(о
 

к
ом

 и
л

и
 о

 ч
ём

 г
ов

ор
и

тс
я

 в
 т

ек
ст

е)
.

О
п

р
ед

ел
я

ть
 

гл
ав

н
ы

е 
ф

ак
ты

/с
об

ы
ти

я
 

в 
п

р
оч

и
та

н
н

ом
 т

ек
ст

е.
С

оо
тн

ос
и

ть
 т

ек
ст

/ч
ас

ти
 т

ек
ст

а 
с 

и
л

л
ю

-
ст

р
ац

и
я

м
и

.
И

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

вн
еш

н
и

е 
ф

ор
м

ал
ьн

ы
е 

эл
е-

м
ен

ты
 т

ек
ст

а 
(з

аг
ол

ов
ок

, 
и

л
л

ю
ст

р
ац

и
ю

, 
сн

ос
к

у
) 

д
л

я
 п

он
и

м
ан

и
я

 о
сн

ов
н

ог
о 

со
д

ер
-

ж
ан

и
я

 п
р

оч
и

та
н

н
ог

о 
те

к
ст

а.
Н

ах
од

и
ть

 в
 т

ек
ст

е,
 п

ос
тр

ое
н

н
ом

 н
а 

и
з-

у
ч

ен
н

ом
 

я
зы

к
ов

ом
 

м
ат

ер
и

ал
е,

 
за

п
р

а-
ш

и
ва

ем
у

ю
 

и
н

ф
ор

м
ац

и
ю

 
ф

ак
ти

ч
ес

к
ог

о 
х

ар
ак

те
р

а 
(г

д
е 

п
р

ои
сх

од
и

ть
 

д
ей

ст
ви

е,
 

л
ю

би
м

ое
 з

ан
я

ти
е 

ге
р

оя
 р

ас
ск

аз
а 

и
 т

. 
д

.)
.

И
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
я

зы
к

ов
ую

 д
ог

ад
к

у 
дл

я
 п

о-
н

и
м

ан
и

я
 о

сн
ов

н
ог

о 
со

де
рж

ан
и

я
 т

ек
ст

а/
н

а-
х

ож
де

н
и

я
 н

уж
н

ой
 и

н
ф

ор
м

ац
и

и
 в

 т
ек

ст
е.

Н
ах

од
и

ть
 з

н
ач

ен
и

е 
н

ез
н

ак
ом

ы
х

 с
л

ов
 в

 
д

ву
я

зы
ч

н
ом

 с
л

ов
ар

е 
у

ч
еб

н
и

к
а.

П
ис

ьм
о

К
оп

и
р

ов
ат

ь 
р

еч
ев

ы
е 

об
р

аз
ц

ы
; 

сп
и

сы
-

ва
ть

 т
ек

ст
 б

ез
 о

ш
и

бо
к

; 
вы

п
и

сы
ва

ть
 и

з 
те

к
ст

а 
сл

ов
а,

 
сл

ов
ос

оч
ет

ан
и

я
, 

п
р

ед
л

о-
ж

ен
и

я
 в

 с
оо

тв
ет

ст
ви

и
 с

 у
ч

еб
н

ой
 з

ад
ач

ей
.

В
ос

ст
ан

ав
л

и
ва

ть
 п

р
ед

л
ож

ен
и

е,
 в

ст
ав

л
я

я
 

п
р

оп
у

щ
ен

н
ы

е 
сл

ов
а 

и
л

и
 д

оп
и

сы
ва

я
 е

го
 

ок
он

ч
ан

и
е 

в 
со

от
ве

тс
тв

и
и

 
с 

р
еш

ае
м

ой
 

к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ой
/у

ч
еб

н
ой

 з
ад

ач
ей

.
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№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

 
(у

ч
еб

н
ой

, 
п

оз
н

ав
ат

ел
ьн

ой
, 

к
ом

м
у

н
и

к
а-

ти
вн

ой
/р

еч
ев

ой
);

 м
ет

од
ы

 
и

 ф
ор

м
ы

 о
р

га
н

и
за

ц
и

и

З
ап

ол
н

ен
и

е 
п

р
ос

ты
х

 
ф

ор
м

у
-

л
я

р
ов

 
с 

у
к

аз
ан

и
ем

 
л

и
ч

н
ой

 
и

н
ф

ор
м

ац
и

и
 

в 
со

от
ве

тс
тв

и
и

 
с 

н
ор

м
ам

и
, 

п
р

и
н

я
ты

м
и

 
в 

ст
р

ан
е/

ст
р

ан
ах

 
и

зу
ч

ае
м

ог
о 

я
зы

к
а.

Н
ап

и
са

н
и

е 
с 

оп
ор

ой
 н

а 
об

р
а-

зе
ц

 к
ор

от
к

и
х

 п
оз

д
р

ав
л

ен
и

й
 с

 
п

р
аз

д
н

и
к

ам
и

.

Ф
он

ет
ич

ес
ка

я 
ст

ор
он

а 
ре

чи
З

н
ан

и
е 

бу
к

в 
ф

р
ан

ц
у

зс
к

ог
о 

ал
ф

ав
и

та
 

в 
п

р
ав

и
л

ьн
ой

 
п

о-
сл

ед
ов

ат
ел

ьн
ос

ти
. 

К
ор

р
ек

т-
н

ое
 н

аз
ы

ва
н

и
е 

бу
к

в 
ф

р
ан

ц
у

з-
ск

ог
о 

ал
ф

ав
и

та
.

С
об

л
ю

д
ен

и
е 

н
ор

м
 

п
р

ои
зн

о-
ш

ен
и

я
: 

д
ол

го
та

 и
 к

р
ат

к
ос

ть
 

гл
ас

н
ы

х
, о

тк
р

ы
то

ст
ь 

и
 з

ак
р

ы
-

то
ст

ь 
гл

ас
н

ы
х

, 
н

ос
ов

ы
е 

гл
ас

-
н

ы
е;

 
от

су
тс

тв
и

е 
ог

л
у

ш
ен

и
я

 
зв

он
к

и
х

 
со

гл
ас

н
ы

х
 

в 
к

он
ц

е 
сл

ов
а.

З
ап

ол
н

я
ть

 п
р

ос
ты

е 
ф

ор
м

у
л

я
р

ы
, 

в 
со

от
-

ве
тс

тв
и

и
 с

 н
ор

м
ам

и
, 

п
р

и
н

я
ты

м
и

 в
 с

тр
а-

н
е/

ст
р

ан
ах

 и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а:
 с

оо
бщ

ат
ь 

о 
се

бе
 о

сн
ов

н
ы

е 
св

ед
ен

и
я

 (
и

м
я

, 
ф

ам
и

-
л

и
я

, 
во

зр
ас

т,
 с

тр
ан

а 
п

р
ож

и
ва

н
и

я
).

П
и

са
ть

 
с 

оп
ор

ой
 

н
а 

об
р

аз
ец

 
к

ор
от

к
и

е 
п

оз
д

р
ав

л
ен

и
я

 с
 д

н
ём

 р
ож

д
ен

и
я

, 
Н

ов
ы

м
 

го
д

ом
 и

 Р
ож

д
ес

тв
ом

.

Ф
он

ет
ич

ес
ка

я 
ст

ор
он

а 
ре

чи
П

р
ав

и
л

ьн
о 

н
аз

ы
ва

ть
 б

у
к

вы
 ф

р
ан

ц
у

зс
к

о-
го

 
ал

ф
ав

и
та

; 
зн

ат
ь 

и
х

 
п

ос
л

ед
ов

ат
ел

ь-
н

ос
ть

.
Р

аз
л

и
ч

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

ав
и

л
ьн

о 
п

р
ои

з-
н

ос
и

ть
 з

ву
к

и
 ф

р
ан

ц
у

зс
к

ог
о 

я
зы

к
а,

 с
л

ов
а 

и
 ф

р
аз

ы
 с

 с
об

л
ю

д
ен

и
ем

 р
и

тм
и

к
о-

и
н

то
-

н
ац

и
он

н
ы

х
 о

со
бе

н
н

ос
те

й
 ф

р
ан

ц
у

зс
к

ог
о 

я
зы

к
а.

 
П

р
и

м
ен

я
ть

 
п

р
ав

и
л

о 
об

я
за

те
л

ь-
н

ог
о 

св
я

зы
ва

н
и

я
 

(l
ia

is
on

) 
вн

у
тр

и
 

р
и

т-
м

и
ч

ес
к

и
х

 г
р

у
п

п
, 

со
ст

оя
щ

и
х

 и
з 

сл
у

ж
еб

-
н

ог
о 

и
 з

н
ам

ен
ат

ел
ьн

ог
о 

сл
ов

.
Р

аз
л

и
ч

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

ои
зн

ос
и

ть
 п

р
ед

-
л

ож
ен

и
я

 
(п

ов
ес

тв
ов

ат
ел

ьн
ы

е,
 

п
об

у
д

и
-

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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Р
аз

л
и

ч
ен

и
е 

н
а 

сл
у

х
 

и
 

п
р

а-
ви

л
ьн

ое
 

п
р

ои
зн

ош
ен

и
е 

сл
ов

 
и

 
ф

р
аз

 
с 

со
бл

ю
д

ен
и

ем
 

р
и

т-
м

и
к

о-
и

н
то

н
ац

и
он

н
ы

х
 о

со
бе

н
-

н
ос

те
й

 ф
р

ан
ц

у
зс

к
ог

о 
я

зы
к

а.
 

Р
еа

л
и

за
ц

и
я

 
об

я
за

те
л

ьн
ог

о 
св

я
зы

ва
н

и
я

 
(l

ia
is

on
) 

вн
у

тр
и

 
р

и
тм

и
ч

ес
к

и
х

 
гр

у
п

п
, 

со
ст

оя
-

щ
и

х
 и

з 
сл

у
ж

еб
н

ог
о 

и
 з

н
ам

е-
н

ат
ел

ьн
ог

о 
сл

ов
Р

аз
л

и
ч

ен
и

е 
н

а 
сл

у
х

 
и

 
п

р
о-

и
зн

ес
ен

и
е 

п
р

ед
л

ож
ен

и
й

 
(п

о-
ве

ст
во

ва
те

л
ьн

ог
о,

 
п

об
у

д
и

-
те

л
ьн

ог
о 

и
 в

оп
р

ос
и

те
л

ьн
ог

о:
 

об
щ

и
й

 
и

 
сп

ец
и

ал
ьн

ы
й

 
во

-
п

р
ос

) 
с 

со
бл

ю
д

ен
и

ем
 и

х
 р

и
т-

м
и

к
о-

и
н

то
н

ац
и

он
н

ы
х

 о
со

бе
н

-
н

ос
те

й
.

В
л

ад
ен

и
е 

ос
н

ов
н

ы
м

и
 

п
р

ав
и

-
л

ам
и

 
ч

те
н

и
я

. 
В

ы
ч

л
ен

ен
и

е 
н

ек
от

ор
ы

х
 

зв
у

к
об

у
к

ве
н

н
ы

х
 

со
ч

ет
ан

и
й

 
п

р
и

 
ан

ал
и

зе
 

зн
а-

к
ом

ы
х

 с
л

ов
.

Ч
те

н
и

е 
н

ов
ы

х
 с

л
ов

 с
ог

л
ас

н
о 

ос
н

ов
н

ы
м

 
п

р
ав

и
л

ам
 

ч
те

н
и

я
 

ф
р

ан
ц

у
зс

к
ог

о 
я

зы
к

а.

Гр
аф

ик
а,

 о
рф

ог
ра

ф
ия

и 
п

ун
кт

уа
ц

ия
П

р
ав

и
л

ьн
ое

 
н

ап
и

са
н

и
е 

бу
к

в 
ф

р
ан

ц
у

зс
к

ог
о 

ал
ф

ав
и

та
 

и
з

те
л

ьн
ы

е 
и

 
во

п
р

ос
и

те
л

ьн
ы

е:
 

об
щ

и
й

 
и

 
сп

ец
и

ал
ьн

ы
й

 в
оп

р
ос

) 
с 

со
бл

ю
д

ен
и

ем
 и

х
 

р
и

тм
и

к
о-

и
н

то
н

ац
и

он
н

ы
х

 о
со

бе
н

н
ос

те
й

.
П

р
и

м
ен

я
ть

 о
сн

ов
н

ы
е 

п
р

ав
и

л
а 

ч
те

н
и

я
.

Ч
те

н
и

е 
н

ов
ы

х
 с

л
ов

 с
ог

л
ас

н
о 

ос
н

ов
н

ы
м

 
п

р
ав

и
л

ам
 ч

те
н

и
я

 ф
р

ан
ц

у
зс

к
ог

о 
я

зы
к

а.
В

ы
ч

л
ен

я
ть

 
н

ек
от

ор
ы

е 
зв

у
к

об
у

к
ве

н
н

ы
е 

со
ч

ет
ан

и
я

 п
р

и
 а

н
ал

и
зе

 и
зу

ч
ен

н
ы

х
 с

л
ов

.

Гр
аф

ик
а,

 о
рф

ог
ра

ф
ия

 и
 п

ун
кт

уа
ц

ия
Г

р
аф

и
ч

ес
к

и
 к

ор
р

ек
тн

о 
во

сп
р

ои
зв

од
и

ть
 

бу
к

вы
 ф

р
ан

ц
у

зс
к

ог
о 

ал
ф

ав
и

та
.



38 Рабочая программа

№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

 
(у

ч
еб

н
ой

, 
п

оз
н

ав
ат

ел
ьн

ой
, 

к
ом

м
у

н
и

к
а-

ти
вн

ой
/р

еч
ев

ой
);

 м
ет

од
ы

 
и

 ф
ор

м
ы

 о
р

га
н

и
за

ц
и

и

у
ч

ен
н

ы
х

 
сл

ов
, 

в 
то

м
 

ч
и

с-
л

е 
сл

ов
, 

со
д

ер
ж

ащ
и

х
 

д
и

а-
к

р
и

ти
ч

ес
к

и
е 

зн
ак

и
 

a
cc

en
t 

a
ig

u
, 

a
cc

en
t 

gr
a

ve
, 

a
cc

en
t 

ci
rc

on
fl 

ex
e,

 t
ré

m
a

, 
cé

d
il

le
 .

П
р

ав
и

л
ьн

ая
 р

ас
ст

ан
ов

к
а 

зн
а-

к
ов

 
п

р
еп

и
н

ан
и

я
; 

зн
ак

а 
ап

о-
ст

р
оф

а.

Л
ек

си
че

ск
ая

 с
то

ро
на

 р
еч

и
Р

ас
п

оз
н

ав
ан

и
е 

в 
п

и
сь

м
ен

н
ом

 
и

 з
ву

ч
ащ

ем
 т

ек
ст

е 
и

 у
п

от
р

е-
бл

ен
и

е 
в 

ус
тн

ой
 и

 п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 и

зу
ч

ен
н

ы
х

 л
ек

си
ч

ес
к

и
х

 
ед

и
н

и
ц

 
(с

л
ов

, 
сл

ов
ос

оч
ет

а-
н

и
й

, 
р

еч
ев

ы
х

 
к

л
и

ш
е)

 
—

 
н

е 
м

ен
ее

 2
0

0
.

И
сп

ол
ьз

ов
ан

и
е 

в 
п

р
оц

ес
се

 
ч

те
н

и
я

 и
 а

у
ди

р
ов

ан
и

я
 я

зы
к

о-
во

й
 д

ог
ад

к
и

 д
л

я
 р

ас
п

оз
н

ав
а-

н
и

я
 и

н
те

р
н

ац
и

он
ал

ьн
ы

х
 с

л
ов

.

П
р

ав
и

л
ьн

о 
п

и
са

ть
 и

зу
ч

ен
н

ы
е 

сл
ов

а,
 в

 т
ом

 
ч

и
сл

е 
сл

ов
а,

 с
од

ер
ж

ащ
и

е 
бу

к
вы

 с
 д

и
ак

р
и

-
ти

ч
ес

к
и

м
и

 
зн

ак
ам

и
 

ac
ce

n
t 

ai
gu

, 
ac

ce
n

t 
gr

av
e,

 a
cc

en
t 

ci
rc

on
fl 

ex
e,

 t
ré

m
a,

 c
éd

il
le

.
П

р
ав

и
л

ьн
о 

р
ас

ст
ав

л
я

ть
 з

н
ак

и
 п

р
еп

и
н

а-
н

и
я

: 
то

ч
к

и
, 

во
п

р
ос

и
те

л
ьн

ы
й

 и
 в

ос
к

л
и

-
ц

ат
ел

ьн
ы

й
 з

н
ак

и
 в

 к
он

ц
е 

п
р

ед
л

ож
ен

и
я

; 
п

р
ав

и
л

ьн
о 

и
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
зн

ак
 а

п
ос

тр
оф

а 
в 

сл
у

ж
еб

н
ы

х
 с

л
ов

ах
 (

ар
ти

к
л

я
х

, 
п

р
ед

л
о-

га
х

, 
м

ес
то

и
м

ен
и

я
х

) 
п

ер
ед

 з
н

ам
ен

ат
ел

ь-
н

ы
м

и
 с

л
ов

ам
и

, 
н

ач
и

н
аю

щ
и

м
и

ся
 с

 г
л

ас
-

н
ой

 и
л

и
 н

ем
ог

о 
h

.

Л
ек

си
че

ск
ая

 с
то

ро
на

 р
еч

и
У

зн
ав

ат
ь 

в 
п

и
сь

м
ен

н
ом

 и
 у

ст
н

ом
 т

ек
ст

е 
и

 п
он

и
м

ат
ь 

и
зу

ч
ен

н
ы

е 
л

ек
си

ч
ес

к
и

е 
ед

и
-

н
и

ц
ы

 (
ос

н
ов

н
ы

е 
зн

ач
ен

и
я

).
У

п
от

р
еб

л
я

ть
 в

 у
ст

н
ой

 и
 п

и
сь

м
ен

н
ой

 р
еч

и
 

и
зу

ч
ен

н
ы

е 
л

ек
си

ч
ес

к
и

е 
ед

и
н

и
ц

ы
 в

 с
оо

т-
ве

тс
тв

и
и

 с
 к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

 з
ад

ач
ей

.
Г

р
у

п
п

и
р

ов
ат

ь 
сл

ов
а 

п
о 

и
х

 т
ем

ат
и

ч
ес

к
ой

 
п

р
и

н
ад

л
еж

н
ос

ти
.

О
п

и
р

ат
ьс

я
 н

а 
я

зы
к

ов
у

ю
 д

ог
ад

к
у

 в
 п

р
о-

ц
ес

се
 ч

те
н

и
я

 и
 а

у
д

и
р

ов
ан

и
я

 (
и

н
те

р
н

ац
и

-
он

ал
ьн

ы
е 

сл
ов

а)
.

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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Гр
ам

м
ат

ич
ес

ка
я 

ст
ор

он
а 

ре
чи

Р
ас

п
оз

н
ав

ан
и

е 
и

 у
п

от
р

еб
л

ен
и

е 
в 

ус
тн

ой
 

и
 

п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 

и
зу

ч
ен

н
ы

х
 

м
ор

ф
ол

ог
и

ч
ес

к
и

х
 

ф
ор

м
 

и
 

си
н

та
к

си
ч

ес
к

и
х

 
к

он
-

ст
ру

к
ц

и
й

 ф
р

ан
ц

уз
ск

ог
о 

я
зы

к
а:

Р
аз

л
и

ч
н

ы
е 

к
ом

м
ун

и
к

ат
и

вн
ы

е 
ти

п
ы

 п
р

ед
л

ож
ен

и
й

: 
п

ов
ес

тв
о-

ва
те

л
ьн

ы
е 

(у
тв

ер
ди

те
л

ьн
ы

е,
 

от
р

и
ц

ат
ел

ьн
ы

е)
, 

во
п

р
ос

и
те

л
ь-

н
ы

е 
(о

бщ
и

й
 и

 с
п

ец
и

ал
ьн

ы
й

 в
о-

п
р

ос
ы

 с
 в

оп
р

ос
и

те
л

ьн
ы

м
и

 с
л

о-
ва

м
и

 q
u

i, 
qu

an
d,

 o
ù

, 
co

m
m

en
t,

 
po

u
rq

u
oi

, а
 т

ак
ж

е 
с 

об
ор

от
ам

и
 

es
t-

ce
 q

u
e,

 q
u

’e
st

-c
e 

qu
e)

, 
п

об
у-

ди
те

л
ьн

ы
е 

(в
 

ут
ве

рд
и

те
л

ьн
ой

 
ф

ор
м

е)
Н

ер
ас

п
р

ос
тр

ан
ён

н
ы

е 
и

 
р

ас
-

п
р

ос
тр

ан
ён

н
ы

е 
п

р
ос

ты
е 

п
р

ед
-

л
ож

ен
и

я
.

П
р

ед
л

ож
ен

и
я

 с
 о

бо
р

от
ом

 c
’e

st
.

П
ор

я
д

ок
 с

л
ов

 в
 п

р
ед

л
ож

ен
и

и
О

тр
и

ц
ат

ел
ьн

ая
 ч

ас
ти

ц
а 

n
e 

…
 

pa
s.

П
р

ед
л

ож
ен

и
я

 с
 п

р
ос

ты
м

 г
л

а-
го

л
ьн

ы
м

, 
со

ст
ав

н
ы

м
 

и
м

ен
-

н
ы

м
 и

 с
ос

та
вн

ы
м

 г
л

аг
ол

ьн
ы

м
 

ск
аз

уе
м

ы
м

.
П

р
ед

л
ож

ен
и

я
 с

 к
он

ст
р

у
к

ц
и

я
-

м
и

 i
l 

y 
a

, 
il

 f
a

u
t.

П
ов

ел
и

те
л

ьн
ое

 
н

ак
л

он
ен

и
е 

гл
аг

ол
ов

 (
im

pe
ra

ti
f)

.

Гр
ам

м
ат

ич
ес

ка
я 

ст
ор

он
а 

ре
чи

В
ос

п
р

ои
зв

од
и

ть
 

н
а 

ос
н

ов
е 

р
еч

ев
ы

х
 

об
-

р
аз

ц
ов

 о
сн

ов
н

ы
е 

к
ом

м
ун

и
к

ат
и

вн
ы

е 
ти

п
ы

 
п

р
ед

л
ож

ен
и

й
: 

п
ов

ес
тв

ов
ат

ел
ьн

ы
е 

(у
тв

ер
-

ди
те

л
ьн

ы
е,

 
от

р
и

ц
ат

ел
ьн

ы
е)

, 
во

п
р

ос
и

-
те

л
ьн

ы
е 

(о
бщ

и
й

, 
сп

ец
и

ал
ьн

ы
й

),
 п

об
уд

и
-

те
л

ьн
ы

е 
(в

 у
тв

ер
ди

те
л

ьн
ой

 ф
ор

м
е)

.
С

об
л

ю
д

ат
ь 

п
р

ав
и

л
ьн

ы
й

 п
ор

я
д

ок
 с

л
ов

 в
 

п
р

ед
л

ож
ен

и
и

.
Р

аз
л

и
ч

ат
ь 

р
ас

п
р

ос
тр

ан
ён

н
ы

е 
и

 
н

ер
ас

-
п

р
ос

тр
ан

ён
н

ы
е 

п
р

ед
л

ож
ен

и
я

.
И

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

в 
р

еч
и

 
п

р
ос

ты
е 

п
р

ед
л

о-
ж

ен
и

я
 

с 
гл

аг
ол

ьн
ы

м
и

 
и

 
со

ст
ав

н
ы

м
и

 
и

м
ен

н
ы

м
и

 и
 с

ос
та

вн
ы

м
и

 г
л

аг
ол

ьн
ы

м
и

 
ск

аз
уе

м
ы

м
и

; 
к

он
ст

р
у

к
ц

и
и

 i
l 

y 
a

, i
l 

fa
u

t.
В

ы
р

аж
ат

ь 
п

об
у

ж
д

ен
и

е 
с 

п
ом

ощ
ью

 п
о-

ве
л

и
те

л
ьн

ог
о 

н
ак

л
он

ен
и

я
 (

l’
im

pé
ra

ti
f)

.
О

п
ер

и
р

ов
ат

ь 
в 

р
еч

и
 и

зу
ч

ен
н

ы
м

и
 в

оп
р

о-
си

те
л

ьн
ы

м
и

 о
бо

р
от

ам
и

 и
 в

оп
р

ос
и

те
л

ь-
н

ы
м

и
 с

л
ов

ам
и

.
П

он
и

м
ат

ь 
н

а 
сл

у
х

 и
 п

р
и

 ч
те

н
и

и
 и

 у
п

о-
тр

еб
л

я
ть

 
в 

ус
тн

ой
 

и
 

п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 

и
зу

ч
ен

н
ы

е 
гл

аг
ол

ы
 

(и
зъ

я
ви

те
л

ьн
о-

го
 

н
ак

л
он

ен
и

я
 

в 
н

ас
то

я
щ

ем
 

вр
ем

ен
и

 
(p

ré
se

n
t)

.
Р

аз
л

и
ч

ат
ь 

су
щ

ес
тв

и
те

л
ьн

ы
е 

ж
ен

ск
ог

о 
и

 
м

у
ж

ск
ог

о 
р

од
а,

 
су

щ
ес

тв
и

те
л

ьн
ы

е 
в 

ед
и

н
ст

ве
н

н
ом

 и
 м

н
ож

ес
тв

ен
н

ом
 ч

и
сл

е.
У

п
от

р
еб

л
я

ть
 

су
щ

ес
тв

и
те

л
ьн

ы
е 

с 
оп

р
е-

д
ел

ен
н

ы
м

, 
н

ео
п

р
ед

ел
ен

н
ы

м
 

ар
ти

к
л

ем
 

(н
аи

бо
л

ее
 р

ас
п

р
ос

тр
ан

ён
н

ы
е 

сл
у

ч
аи

).
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№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

 
(у

ч
еб

н
ой

, 
п

оз
н

ав
ат

ел
ьн

ой
, 

к
ом

м
у

н
и

к
а-

ти
вн

ой
/р

еч
ев

ой
);

 м
ет

од
ы

 
и

 ф
ор

м
ы

 о
р

га
н

и
за

ц
и

и

П
р

ед
л

ож
ен

и
я

 
с 

гл
аг

ол
ам

и
 

I 
гр

у
п

п
ы

 
и

 
н

аи
бо

л
ее

 
ч

ас
то

т-
н

ы
м

и
 

гл
аг

ол
ам

и
 

II
I 

гр
у

п
п

ы
 

(ê
tr

e,
 a

vo
ir

, 
fa

ir
e,

 a
ll

er
, 

d
ir

e,
 

li
re

, 
éc

ri
re

) 
в 

н
ас

то
я

щ
ем

 в
р

е-
м

ен
и

 (
pr

és
en

t)
.

Н
ео

п
р

ед
ел

ён
н

ы
й

 
и

 
оп

р
ед

е-
л

ён
н

ы
й

, 
ар

ти
к

л
и

 с
 с

у
щ

ес
тв

и
-

те
л

ьн
ы

м
и

 
м

у
ж

ск
ог

о 
и

 
ж

ен
-

ск
ог

о 
р

од
а,

 е
д

и
н

ст
ве

н
н

ог
о 

и
 

м
н

ож
ес

тв
ен

н
ог

о 
ч

и
сл

а 
(н

аи
-

бо
л

ее
 р

ас
п

р
ос

тр
ан

ён
н

ы
е 

сл
у

-
ч

аи
 у

п
от

р
еб

л
ен

и
я

).
С

у
щ

ес
тв

и
те

л
ьн

ы
е 

м
у

ж
ск

ог
о 

и
 

ж
ен

ск
ог

о 
р

од
а.

 М
н

ож
ес

тв
ен

-
н

ое
 ч

и
сл

о 
су

щ
ес

тв
и

те
л

ьн
ы

х
, 

об
р

аз
ов

ан
н

ое
 п

о 
п

р
ав

и
л

у.
П

р
и

л
аг

ат
ел

ьн
ы

е 
м

у
ж

ск
ог

о 
и

 
ж

ен
ск

ог
о 

р
од

а.
 М

н
ож

ес
тв

ен
-

н
ое

 
ч

и
сл

о 
п

р
и

л
аг

ат
ел

ьн
ы

х
, 

об
р

аз
ов

ан
н

ое
 п

о 
п

р
ав

и
л

у.
С

ог
л

ас
ов

ан
и

е 
п

р
и

л
аг

ат
ел

ь-
н

ы
х

 
с 

су
щ

ес
тв

и
те

л
ьн

ы
м

и
 

в 
р

од
е 

и
 ч

и
сл

е.

С
оо

тн
ос

и
ть

 и
 с

ог
л

ас
ов

ы
ва

ть
 с

у
щ

ес
тв

и
-

те
л

ьн
ы

е 
и

 
п

р
и

л
аг

ат
ел

ьн
ы

е 
п

о 
р

од
у

 
и

 
ч

и
сл

у.
О

бр
аз

ов
ы

ва
ть

 
ф

ор
м

ы
 

м
н

ож
ес

тв
ен

н
ог

о 
ч

и
сл

а 
су

щ
ес

тв
и

те
л

ьн
ы

х
 и

 п
р

и
л

аг
ат

ел
ь-

н
ы

х
 п

р
и

 п
ом

ощ
и

 п
р

ав
и

л
а.

П
р

ав
и

л
ьн

о 
у

п
от

р
еб

л
я

ть
 в

 у
ст

н
ой

 р
еч

и
 и

 
п

и
сь

м
ен

н
ы

х
 с

оо
бщ

ен
и

я
х

 с
у

щ
ес

тв
и

те
л

ь-
н

ы
е 

и
 п

р
и

л
аг

ат
ел

ьн
ы

е 
в 

ед
и

н
ст

ве
н

н
ом

 
и

 м
н

ож
ес

тв
ен

н
ом

 ч
и

сл
е 

(о
бр

аз
ов

ан
н

ы
е 

п
о 

п
р

ав
и

л
у

).
У

зн
ав

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

и
 ч

те
н

и
и

 и
 у

п
о-

тр
еб

л
я

ть
 в

 у
ст

н
ой

 р
еч

и
 и

 п
и

сь
м

ен
н

ы
х

 
вы

ск
аз

ы
ва

н
и

я
х

 
л

и
ч

н
ы

е 
м

ес
то

и
м

ен
и

я
; 

п
р

и
тя

ж
ат

ел
ьн

ы
е 

и
 

у
к

аз
ат

ел
ьн

ы
е 

п
р

и
-

л
аг

ат
ел

ьн
ы

е.
У

п
от

р
еб

л
я

ть
 в

 у
ст

н
ой

 р
еч

и
 и

 п
и

сь
м

ен
-

н
ы

х
 

вы
ск

аз
ы

ва
н

и
я

х
 

к
ол

и
ч

ес
тв

ен
н

ы
е 

ч
и

сл
и

те
л

ьн
ы

е 
(1

-1
2

).
У

зн
ав

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

и
 ч

те
н

и
и

 и
 у

п
о-

тр
еб

л
я

ть
 в

 у
ст

н
ой

 р
еч

и
 и

 п
и

сь
м

ен
н

ы
х

 
вы

ск
аз

ы
ва

н
и

я
х

 
и

зу
ч

ен
н

ы
е 

п
р

ед
л

ог
и

 
м

ес
та

, 
со

ю
з 

et
 с

 о
д

н
ор

од
н

ы
м

и
 ч

л
ен

ам
и

 
п

р
ед

л
ож

ен
и

я
.

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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П
р

и
тя

ж
ат

ел
ьн

ы
е 

п
р

и
л

аг
а-

те
л

ьн
ы

е 
m

on
, 

m
a

, 
m

es
; 

to
n

, 
ta

, 
te

s;
 s

on
, 

sa
, 

se
s.

Л
и

ч
н

ы
е 

м
ес

то
и

м
ен

и
я

 в
 ф

у
н

к
-

ц
и

и
 

п
од

л
еж

ащ
ег

о 
je

, 
tu

, 
il

/
el

le
, 

n
ou

s,
 v

ou
s,

 i
ls

/e
ll

es
.

К
ол

и
ч

ес
тв

ен
н

ы
е 

ч
и

сл
и

те
л

ь-
н

ы
е 

(1
–

1
2

).
П

р
ед

л
ог

и
 (

à
, 

d
a

n
s,

 s
u

r,
 s

ou
s,

 
d

er
ri

èr
e,

 d
ev

a
n

t)
.

С
ою

з 
et

 (
п

р
и

 о
д

н
ор

од
н

ы
х

 ч
л

е-
н

ах
).

С
оц

ио
ку

ль
ту

рн
ы

е 
зн

ан
ия

 
и 

ум
ен

ия
З

н
ан

и
е 

и
 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
е 

н
е-

к
от

ор
ы

х
 

со
ц

и
ок

у
л

ьт
у

р
н

ы
х

 
эл

ем
ен

то
в 

р
еч

ев
ог

о 
п

ов
ед

ен
-

ч
ес

к
ог

о 
эт

и
к

ет
а,

 п
р

и
н

я
то

го
 в

 
ф

р
ан

к
оя

зы
ч

н
ы

х
 с

тр
ан

ах
 в

 н
е-

к
от

ор
ы

х
 с

и
ту

ац
и

я
х

 о
бщ

ен
и

я
.

Н
еб

ол
ьш

и
е 

п
р

ои
зв

ед
ен

и
й

 
д

ет
ск

ог
о 

ф
ол

ьк
л

ор
а,

 
п

ер
со

-
н

аж
ей

 д
ет

ск
и

х
 к

н
и

г.
Н

аз
ва

н
и

я
 

р
од

н
ой

 
ст

р
ан

ы
 

и
 

ст
р

ан
ы

/с
тр

ан
 

и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а 
и

 и
х

 с
то

л
и

ц
.

С
оц

ио
ку

ль
ту

рн
ы

е 
зн

ан
ия

 и
 у

м
ен

ия
И

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

н
ек

от
ор

ы
е 

со
ц

и
ок

у
л

ьт
у

р
-

н
ы

е 
эл

ем
ен

ты
 р

еч
ев

ог
о 

п
ов

ед
ен

ч
ес

к
ог

о 
эт

и
к

ет
а,

 п
р

и
н

я
то

го
 в

о 
ф

р
ан

к
оя

зы
ч

н
ы

х
 

ст
р

ан
ах

 в
 н

ек
от

ор
ы

х
 с

и
ту

ац
и

я
х

 о
бщ

е-
н

и
я

: 
п

р
и

ве
тс

тв
и

е,
 

п
р

ощ
ан

и
е,

 
зн

ак
ом

-
ст

во
, 

вы
р

аж
ен

и
е 

бл
аг

од
ар

н
ос

ти
, 

и
зв

и
-

н
ен

и
е,

 п
оз

д
р

ав
л

ен
и

е 
(с

 д
н

ём
 р

ож
д

ен
и

я
, 

Н
ов

ы
м

 г
од

ом
, 

Р
ож

д
ес

тв
ом

).
П

и
са

ть
 с

во
ё 

и
м

я
 и

 ф
ам

и
л

и
ю

 н
а 

ф
р

ан
-

ц
у

зс
к

ом
 я

зы
к

е.
В

ос
п

р
ои

зв
од

и
ть

 
н

аи
зу

ст
ь 

н
еб

ол
ьш

и
е 

п
р

ои
зв

ед
ен

и
я

 д
ет

ск
ог

о 
ф

ол
ьк

л
ор

а 
(р

и
ф

-
м

ов
к

и
, 

ст
и

х
и

, 
п

ес
ен

к
и

).
З

н
ат

ь 
и

 в
ос

п
р

ои
зв

од
и

ть
 н

аз
ва

н
и

я
 р

од
-

н
ой

 с
тр

ан
ы

 и
 с

тр
ан

ы
/с

тр
ан

 и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а 
и

 и
х

 с
то

л
и

ц
.
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3 
КЛ

АС
С 

(6
8 

Ч
АС

ОВ
)1

№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 

и
 я

зы
к

ов
ы

е 
н

ав
ы

к
и

)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

, 
р

еч
ев

ой
)

1. 2. 3.

М
ир

 м
ое

го
 «

я»
.

М
оя

 с
ем

ья
.

М
ой

 д
ен

ь 
р

ож
д

ен
и

я
, 

п
о-

д
ар

к
и

. 
М

оя
 

л
ю

би
м

ая
 

ед
а.

М
ой

 
д

ен
ь 

(р
ас

п
ор

я
д

ок
 

д
н

я
) 

(1
4

 ч
)

М
ир

 
м

ои
х 

ув
ле

че
ни

й.
 

Л
ю

би
м

ая
 

и
гр

у
ш

к
а,

 
и

гр
а.

 Л
ю

би
м

ы
й

 ц
ве

т.
М

ой
 п

и
то

м
ец

.
Л

ю
би

м
ы

е 
за

н
я

ти
я

.
Л

ю
би

м
ая

 с
к

аз
к

а.
В

ы
х

од
н

ой
 д

ен
ь 

(в
 ц

и
р

к
е,

 
в 

зо
оп

ар
к

е,
 п

ар
к

е)
.

К
ан

и
к

у
л

ы
(2

0
 ч

)

М
ир

 в
ок

ру
г 

м
ен

я.
М

оя
 к

ом
н

ат
а 

(к
ва

р
ти

р
а,

 
д

ом
).

 М
оя

 ш
к

ол
а.

 
М

ои
 д

р
у

зь
я

.

Д
иа

ло
ги

че
ск

ая
 р

еч
ь

В
ед

ен
и

е 
эл

ем
ен

та
р

н
ы

х
 

д
и

а-
л

ог
ов

 (
д

и
ал

ог
 э

ти
к

ет
н

ог
о 

х
а-

р
ак

те
р

а,
 д

и
ал

ог
-п

об
у

ж
д

ен
и

е,
 

д
и

ал
ог

-р
ас

сп
р

ос
) 

с 
оп

ор
ой

 н
а 

р
еч

ев
ы

е 
си

ту
ац

и
и

, 
к

л
ю

ч
ев

ы
е 

сл
ов

а 
и

/и
л

и
 

и
л

л
ю

ст
р

ац
и

и
 

с 
со

бл
ю

д
ен

и
ем

 
н

ор
м

 
р

еч
ев

ог
о 

эт
и

к
ет

а.

М
он

ол
ог

ич
ес

ка
я 

ре
чь

С
оз

д
ан

и
е 

ус
тн

ы
х

 м
он

ол
ог

и
ч

е-
ск

и
х

 в
ы

ск
аз

ы
ва

н
и

й
 с

 о
п

ор
ой

 
н

а 
к

л
ю

ч
ев

ы
е 

сл
ов

а,
 в

оп
р

ос
ы

Д
иа

ло
ги

че
ск

ая
 р

еч
ь

Н
ач

и
н

ат
ь,

 п
од

д
ер

ж
и

ва
ть

 и
 з

ак
ан

ч
и

ва
ть

 
р

аз
го

во
р

; 
зн

ак
ом

и
ть

ся
 

с 
со

бе
се

д
н

и
к

ом
; 

п
оз

д
р

ав
л

я
ть

 
с 

п
р

аз
д

н
и

к
ом

 
и

 
ве

ж
л

и
во

 
р

еа
ги

р
ов

ат
ь 

н
а 

п
оз

д
р

ав
л

ен
и

е;
 в

ы
р

аж
ат

ь 
бл

аг
од

ар
н

ос
ть

; 
п

р
и

н
ос

и
ть

 и
зв

и
н

ен
и

е.
О

бр
ащ

ат
ьс

я
 с

 п
р

ос
ьб

ой
, 

п
р

и
гл

аш
ат

ь 
со

-
бе

се
д

н
и

к
а 

к
 

со
вм

ес
тн

ой
 

д
ея

те
л

ьн
ос

ти
, 

ве
ж

л
и

во
 с

ог
л

аш
ат

ьс
я

/н
е 

со
гл

аш
ат

ьс
я

 н
а 

п
р

ед
л

ож
ен

и
е 

со
бе

се
д

н
и

к
а.

З
ап

р
аш

и
ва

ть
 

и
н

те
р

ес
у

ю
щ

у
ю

 
и

н
ф

ор
м

а-
ц

и
ю

; 
со

об
щ

ат
ь 

ф
ак

ти
ч

ес
к

у
ю

 
и

н
ф

ор
м

а-
ц

и
ю

, 
от

ве
ч

ая
 н

а 
во

п
р

ос
ы

 (
об

щ
и

е,
 с

п
ец

и
-

ал
ьн

ы
е)

.
С

ос
та

вл
я

ть
 д

и
ал

ог
 в

 с
оо

тв
ет

ст
ви

и
 с

 п
о-

ст
ав

л
ен

н
ой

 к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ой
 з

ад
ач

ей
 п

о 
об

р
аз

ц
у,

 с
 и

сп
ол

ьз
ов

ан
и

ем
 в

ер
ба

л
ьн

ы
х

 и
 

зр
и

те
л

ьн
ы

х
 о

п
ор

.

М
он

ол
ог

ич
ес

ка
я 

ре
чь

О
п

и
сы

ва
ть

 
п

р
ед

м
ет

, 
ч

ел
ов

ек
а,

 
л

и
те

р
а-

ту
р

н
ог

о 
п

ер
со

н
аж

а.
Р

ас
ск

аз
ы

ва
ть

 о
 с

еб
е,

 с
во

ей
 с

ем
ье

, 
д

р
у

ге
.
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4.

М
оя

 
м

ал
ая

 
р

од
и

н
а 

(г
о-

р
од

, 
се

л
о)

.
Д

и
к

и
е 

и
 д

ом
аш

н
и

е 
ж

и
-

во
тн

ы
е.

 П
ог

од
а.

 В
р

ем
е-

н
а 

го
д

а 
(м

ес
я

ц
ы

)
(2

0
 ч

)

Р
од

на
я 

ст
ра

на
 и

 с
тр

ан
ы

 
из

уч
ае

м
ог

о 
яз

ы
ка

.
Р

ос
си

я
 

и
 

ст
р

ан
а/

ст
р

а-
н

ы
 

и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а.
 

И
х

 
ст

ол
и

ц
ы

, 
д

ос
то

п
р

и
-

м
еч

ат
ел

ьн
ос

ти
 

и
 

и
н

-
те

р
ес

н
ы

е 
ф

ак
ты

. 
П

р
о-

и
зв

ед
ен

и
я

 
д

ет
ск

ог
о 

ф
ол

ьк
л

ор
а.

 
П

ер
со

н
аж

и
 

д
ет

ск
и

х
 к

н
и

г.
П

р
аз

д
н

и
к

и
 р

од
н

ой
 с

тр
а-

н
ы

 
и

 
ст

р
ан

ы
/с

тр
ан

 
и

з-
у

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а 
(1

4
 ч

)

и
/и

л
и

 и
л

л
ю

ст
р

ац
и

и
.

П
ер

ес
к

аз
 о

сн
ов

н
ог

о 
со

д
ер

ж
а-

н
и

я
 

п
р

оч
и

та
н

н
ог

о 
те

к
ст

а 
с 

оп
ор

ой
 

н
а 

к
л

ю
ч

ев
ы

е 
сл

ов
а,

 
во

п
р

ос
ы

, 
п

л
ан

 
и

/и
л

и
 

и
л

л
ю

-
ст

р
ац

и
и

.

А
уд

ир
ов

ан
ие

П
он

и
м

ан
и

е 
н

а 
сл

у
х

 р
еч

и
 у

ч
и

-
те

л
я

 и
 о

д
н

ок
л

ас
сн

и
к

ов
 и

 в
ер

-
ба

л
ьн

ая
/н

ев
ер

ба
л

ьн
ая

 
р

еа
к

-
ц

и
я

 н
а 

ус
л

ы
ш

ан
н

ое
.

В
ос

п
р

и
я

ти
е 

н
а 

сл
у

х
 

и
 

п
о-

н
и

м
ан

и
е 

у
ч

еб
н

ы
х

 
те

к
ст

ов
, 

п
ос

тр
ое

н
н

ы
х

 
н

а 
и

зу
ч

ен
н

ом
 

я
зы

к
ов

ом
 

м
ат

ер
и

ал
е,

 
с 

р
аз

-
н

ой
 

гл
у

би
н

ой
 

п
р

он
и

к
н

ов
е-

н
и

я
 

в 
и

х
 

со
д

ер
ж

ан
и

е 
в 

за
-

ви
си

м
ос

ти
 

от
 

п
ос

та
вл

ен
н

ой
 

к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ой
 

за
д

ач
и

 
(с

 
п

он
и

м
ан

и
ем

 
ос

н
ов

н
ог

о 
со

-
д

ер
ж

ан
и

я
, 

с 
п

он
и

м
ан

и
ем

 з
а-

п
р

аш
и

ва
ем

ой
 

и
н

ф
ор

м
ац

и
и

) 
с 

оп
ор

ой
 н

а 
и

л
л

ю
ст

р
ац

и
и

, 
а 

та
к

ж
е 

с 
и

сп
ол

ьз
ов

ан
и

ем
 я

зы
-

к
ов

ой
 

д
ог

ад
к

и
, 

в 
то

м
 

ч
и

сл
е 

к
он

те
к

ст
у

ал
ьн

ой
.

П
ер

ед
ав

ат
ь 

ос
н

ов
н

ое
 

со
д

ер
ж

ан
и

е 
п

р
о-

ч
и

та
н

н
ог

о 
те

к
ст

а 
с 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
ем

 в
ер

-
ба

л
ьн

ы
х

 и
/и

л
и

 з
р

и
те

л
ьн

ы
х

 о
п

ор
.

В
ы

р
аж

ат
ь 

св
оё

 
от

н
ош

ен
и

е 
к

 
п

р
ед

м
ет

у
 

р
еч

и
.

С
оз

д
ав

ат
ь 

св
я

зн
ое

 
м

он
ол

ог
и

ч
ес

к
ое

 
вы

-
ск

аз
ы

ва
н

и
е 

п
о 

ан
ал

ог
и

и
, 

с 
и

сп
ол

ьз
ов

ан
и

-
ем

 в
ер

ба
л

ьн
ы

х
 и

/и
л

и
 з

р
и

те
л

ьн
ы

х
 о

п
ор

.

А
уд

ир
ов

ан
ие

П
он

и
м

ат
ь 

р
еч

ь 
у

ч
и

те
л

я
 п

о 
ве

д
ен

и
ю

 у
р

о-
к

а.
Р

ас
п

оз
н

ав
ат

ь 
н

а 
сл

у
х

 и
 п

он
и

м
ат

ь 
св

я
зн

ое
 

вы
ск

аз
ы

ва
н

и
е 

у
ч

и
те

л
я

, 
од

н
ок

л
ас

сн
и

к
а,

 
п

ос
тр

ое
н

н
ое

 н
а 

зн
ак

ом
ом

 я
зы

к
ов

ом
 м

а-
те

р
и

ал
е;

 
ве

р
ба

л
ьн

о/
н

ев
ер

ба
л

ьн
о 

р
еа

ги
-

р
ов

ат
ь 

н
а 

ус
л

ы
ш

ан
н

ое
.

В
ос

п
р

и
н

и
м

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
он

и
м

ат
ь 

ос
н

ов
-

н
ое

 с
од

ер
ж

ан
и

е 
те

к
ст

а,
 п

ос
тр

ое
н

н
ог

о 
н

а 
и

зу
ч

ен
н

ом
 я

зы
к

ов
ом

 м
ат

ер
и

ал
е.

О
п

р
ед

ел
я

ть
 т

ем
у

 п
р

ос
л

у
ш

ан
н

ог
о 

те
к

ст
а.

О
п

р
ед

ел
я

ть
 

гл
ав

н
ы

е 
ф

ак
ты

/с
об

ы
ти

я
 

в 
п

р
ос

л
у

ш
ан

н
ом

 т
ек

ст
е.

В
ос

п
р

и
н

и
м

ат
ь 

и
 п

он
и

м
ат

ь 
н

а 
сл

у
х

 з
ап

р
а-

ш
и

ва
ем

у
ю

 
и

н
ф

ор
м

ац
и

ю
 

ф
ак

ти
ч

ес
к

ог
о 

х
ар

ак
те

р
а 

(и
м

я
, 

во
зр

ас
т,

 л
ю

би
м

ое
 з

ан
я

-
ти

е,
 ц

ве
т 

и
 т

.д
.)

 в
 т

ек
ст

е,
 п

ос
тр

ое
н

н
ом

 н
а 

и
зу

ч
ен

н
ом

 я
зы

к
ов

ом
 м

ат
ер

и
ал

е.

1
 К

ол
и

ч
ес

тв
о 

уч
еб

н
ы

х
 ч

ас
ов

 н
а 

те
м

у 
м

ож
ет

 в
ар

ьи
р

ов
ат

ьс
я

 п
о 

ус
м

от
р

ен
и

ю
 у

ч
и

те
л

я
, 

п
р

и
 у

сл
ов

и
и

, 
ч

то
 о

бщ
ее

 к
ол

и
ч

ес
тв

о 
ч

ас
ов

 (
6

8
 ч

ас
ов

 в
 г

од
) 

со
х

р
ан

я
ет

ся
. 
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№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 

и
 я

зы
к

ов
ы

е 
н

ав
ы

к
и

)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

, 
р

еч
ев

ой
)

Ч
те

ни
е

Ч
те

н
и

е 
вс

л
ух

 
и

 
п

он
и

м
ан

и
е 

уч
еб

н
ы

х
 

и
 

ад
ап

ти
р

ов
ан

н
ы

х
 

ау
те

н
ти

ч
н

ы
х

 т
ек

ст
ов

, 
п

ос
тр

о-
ен

н
ы

х
 

н
а 

и
зу

ч
ен

н
ом

 
я

зы
к

о-
во

м
 м

ат
ер

и
ал

е,
 с

 с
об

л
ю

де
н

и
ем

 
п

р
ав

и
л

 ч
те

н
и

я
 и

 с
оо

тв
ет

ст
ву

ю
-

щ
ей

 и
н

то
н

ац
и

ей
, 

об
ес

п
еч

и
ва

я
 

те
м

 с
ам

ы
м

 а
де

к
ва

тн
ое

 в
ос

п
р

и
-

я
ти

е 
ч

и
та

ем
ог

о 
сл

уш
ат

ел
я

м
и

.
Ч

те
н

и
е 

п
р

о 
се

бя
 у

ч
еб

н
ы

х
 т

ек
-

ст
ов

, 
п

ос
тр

ое
н

н
ы

х
 н

а 
и

зу
ч

ен
-

н
ом

 
я

зы
к

ов
ом

 
м

ат
ер

и
ал

е,
 

с 
р

аз
н

ой
 

гл
у

би
н

ой
 

п
р

он
и

к
н

о-
ве

н
и

я
 в

 и
х

 с
од

ер
ж

ан
и

е 
в 

за
-

ви
си

м
ос

ти
 

от
 

п
ос

та
вл

ен
н

ой
 

к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ой
 

за
д

ач
и

 
(с

 
п

он
и

м
ан

и
ем

 
ос

н
ов

н
ог

о 
со

-
д

ер
ж

ан
и

я
, 

с 
п

он
и

м
ан

и
ем

 з
а-

п
р

аш
и

ва
ем

ой
 

и
н

ф
ор

м
ац

и
и

) 

И
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
зр

и
те

л
ьн

ы
е 

оп
ор

ы
 (

к
ар

ти
н

-
к

и
, 

ф
от

ог
р

аф
и

и
) 

п
р

и
 в

ос
п

р
и

я
ти

и
 н

а 
сл

у
х

 
те

к
ст

а.
И

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

я
зы

к
ов

у
ю

, 
в 

то
м

 ч
и

сл
е 

к
он

-
те

к
ст

у
ал

ьн
у

ю
, 

д
ог

ад
к

у
 

п
р

и
 

во
сп

р
и

я
ти

и
 

н
а 

сл
у

х
 т

ек
ст

а.

Ч
те

ни
е

С
оо

тн
ос

и
ть

 
гр

аф
и

ч
ес

к
и

й
 

об
р

аз
 

сл
ов

а 
с 

ег
о 

зв
у

к
ов

ы
м

 о
бр

аз
ом

 н
а 

ос
н

ов
е 

зн
ан

и
я

 
п

р
ав

и
л

 ч
те

н
и

я
.

С
об

л
ю

д
ат

ь 
п

р
ав

и
л

ьн
ое

 у
д

ар
ен

и
е 

в 
сл

ов
ах

 
и

 ф
р

аз
ах

; 
и

н
то

н
ац

и
ю

 в
 ц

ел
ом

.
Ч

и
та

ть
 

вс
л

у
х

 
и

 
п

он
и

м
ат

ь 
у

ч
еб

н
ы

е 
и

 
ад

ап
ти

р
ов

ан
н

ы
е 

ау
те

н
ти

ч
н

ы
е 

те
к

ст
ы

, 
п

ос
тр

ое
н

н
ы

е 
н

а 
и

зу
ч

ен
н

ом
 я

зы
к

ов
ом

 м
а-

те
р

и
ал

е,
 

с 
со

бл
ю

д
ен

и
ем

 
п

р
ав

и
л

 
ч

те
н

и
я

 
и

 с
оо

тв
ет

ст
ву

ю
щ

ей
 и

н
то

н
ац

и
ей

, 
об

ес
п

е-
ч

и
ва

я
 т

ем
 с

ам
ы

м
 а

д
ек

ва
тн

ое
 в

ос
п

р
и

я
ти

е 
ч

и
та

ем
ог

о 
сл

у
ш

ат
ел

я
м

и
.

З
р

и
те

л
ьн

о 
во

сп
р

и
н

и
м

ат
ь 

те
к

ст
, 

у
зн

ав
ат

ь 
зн

ак
ом

ы
е 

сл
ов

а,
 

гр
ам

м
ат

и
ч

ес
к

и
е 

я
вл

е-
н

и
я

 
и

 
п

он
и

м
ат

ь 
ос

н
ов

н
ое

 
со

д
ер

ж
ан

и
е 

те
к

ст
а,

 п
ос

тр
ое

н
н

ог
о 

н
а 

и
зу

ч
ен

н
ом

 я
зы

-
к

ов
ом

 м
ат

ер
и

ал
е.

О
п

р
ед

ел
я

ть
 т

ем
у

 п
р

оч
и

та
н

н
ог

о 
те

к
ст

а.
О

п
р

ед
ел

я
ть

 
гл

ав
н

ы
е 

ф
ак

ты
/с

об
ы

ти
я

 
в 

п
р

оч
и

та
н

н
ом

 т
ек

ст
е

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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с 
оп

ор
ой

 н
а 

и
л

л
ю

ст
р

ац
и

и
, 

а 
та

к
ж

е 
с 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
ем

 я
зы

-
к

ов
ой

 
д

ог
ад

к
и

, 
в 

то
м

 
ч

и
сл

е 
к

он
те

к
ст

у
ал

ьн
ой

.

П
ис

ьм
о

С
п

и
сы

ва
н

и
е 

те
к

ст
а;

 в
ы

п
и

сы
-

ва
н

и
е 

и
з 

те
к

ст
а 

сл
ов

, 
сл

ов
ос

о-
ч

ет
ан

и
й

, 
п

р
ед

л
ож

ен
и

й
.

В
ос

ст
ан

ов
л

ен
и

е 
п

р
ед

л
ож

ен
и

я
 

в 
со

от
ве

тс
тв

и
и

 
с 

р
еш

ае
м

ой
 

к
о

м
м

у
н

и
к

а
т

и
в

н
о

й
/

у
ч

еб
н

о
й

 
за

д
ач

ей
;

С
оз

д
ан

и
е 

п
од

п
и

се
й

 к
 к

ар
ти

н
-

к
ам

, 
ф

от
ог

р
аф

и
я

м
.

З
ап

ол
н

ен
и

е 
ан

к
ет

 
и

 
ф

ор
м

у
-

л
я

р
ов

 
с 

у
к

аз
ан

и
ем

 
л

и
ч

н
ой

 
и

н
ф

ор
м

ац
и

и
 в

 с
оо

тв
ет

ст
ви

и
 с

 
н

ор
м

ам
и

, 
п

р
и

н
я

ты
м

и
 в

 с
тр

а-
н

е/
ст

р
ан

ах
 и

зу
ч

ае
м

ог
о 

я
зы

к
а.

С
оо

тн
ос

и
ть

 
те

к
ст

/ч
ас

ти
 

те
к

ст
а 

с 
и

л
л

ю
-

ст
р

ац
и

я
м

и
.

И
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
вн

еш
н

и
е 

ф
ор

м
ал

ьн
ы

е 
эл

е-
м

ен
ты

 т
ек

ст
а 

(з
аг

ол
ов

ок
, 

к
ар

ти
н

к
и

, 
сн

о-
ск

у
) 

д
л

я
 п

он
и

м
ан

и
я

 о
сн

ов
н

ог
о 

со
д

ер
ж

а-
н

и
я

 п
р

оч
и

та
н

н
ог

о 
те

к
ст

а.
З

р
и

те
л

ьн
о 

во
сп

р
и

н
и

м
ат

ь 
те

к
ст

, 
у

зн
ав

ат
ь 

зн
ак

ом
ы

е 
сл

ов
а,

 
гр

ам
м

ат
и

ч
ес

к
и

е 
я

вл
е-

н
и

я
 и

 н
ах

од
и

ть
 в

 т
ек

ст
е 

за
п

р
аш

и
ва

ем
у

ю
 

и
н

ф
ор

м
ац

и
ю

 ф
ак

ти
ч

ес
к

ог
о 

х
ар

ак
те

р
а.

И
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
я

зы
к

ов
у

ю
, 

в 
то

м
 ч

и
сл

е 
к

он
-

те
к

ст
у

ал
ьн

у
ю

, 
д

ог
ад

к
у

 
д

л
я

 
п

он
и

м
ан

и
я

 
ос

н
ов

н
ог

о 
со

д
ер

ж
ан

и
я

 
те

к
ст

а/
н

ах
ож

д
е-

н
и

я
 н

у
ж

н
ой

 и
н

ф
ор

м
ац

и
и

.
Н

ах
од

и
ть

 
зн

ач
ен

и
е 

сл
ов

 
в 

д
ву

я
зы

ч
н

ом
 

сл
ов

ар
е,

 с
л

ов
ар

е 
с 

к
ар

ти
н

к
ам

и
.

П
ис

ьм
о

С
п

и
сы

ва
ть

 т
ек

ст
 б

ез
 о

ш
и

бо
к

; 
вы

п
и

сы
ва

ть
 

и
з 

те
к

ст
а 

сл
ов

а,
 с

л
ов

ос
оч

ет
ан

и
я

, 
п

р
ед

л
о-

ж
ен

и
я

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и

 с
 к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

в-
н

ой
/у

ч
еб

н
ой

 з
ад

ач
ей

.
В

ос
ст

ан
ав

л
и

ва
ть

 п
р

ед
л

ож
ен

и
е,

 в
ст

ав
л

я
я

 
п

р
оп

у
щ

ен
н

ы
е 

сл
ов

а 
и

л
и

 д
оп

и
сы

ва
я

 е
го

 
ок

он
ч

ан
и

е 
в 

со
от

ве
тс

тв
и

и
 с

 к
ом

м
у

н
и

к
а-

ти
вн

ой
/у

ч
еб

н
ой

 з
ад

ач
ей

.
Д

ел
ат

ь 
п

од
п

и
си

 к
 к

ар
ти

н
к

ам
, 

ф
от

ог
р

аф
и

-
я

м
 с

 п
оя

сн
ен

и
ем

, 
ч

то
 н

а 
н

и
х

 и
зо

бр
аж

ен
о.

З
ап

ол
н

я
ть

 а
н

к
ет

ы
 и

 ф
ор

м
у

л
я

р
ы

 в
 с

оо
т-

ве
тс

тв
и

и
 с

 н
ор

м
ам

и
, 

п
р

и
н

я
ты

м
и

 в
 с

тр
а-

н
е/

ст
р

ан
ах

 и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а:
 с

оо
бщ

ат
ь 

о 
се

бе
 о

сн
ов

н
ы

е 
св

ед
ен

и
я

 (
и

м
я

, 
ф

ам
и

л
и

я
,
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№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 

и
 я

зы
к

ов
ы

е 
н

ав
ы

к
и

)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

, 
р

еч
ев

ой
)

Н
ап

и
са

н
и

е 
с 

оп
ор

ой
 н

а 
об

р
а-

зе
ц

 к
ор

от
к

и
х

 п
оз

д
р

ав
л

ен
и

й
 с

 
п

р
аз

д
н

и
к

ам
и

 
с 

вы
р

аж
ен

и
ем

 
п

ож
ел

ан
и

я
.

Ф
он

ет
ич

ес
ка

я 
ст

ор
он

а 
ре

чи
Ф

он
ет

и
ч

ес
к

и
 к

ор
р

ек
тн

ое
 п

р
о-

и
зн

ош
ен

и
е 

бу
к

в 
ф

р
ан

ц
у

зс
к

о-
го

 а
л

ф
ав

и
та

; 
зн

ан
и

е 
и

х
 п

ос
л

е-
д

ов
ат

ел
ьн

ос
ти

.
С

об
л

ю
д

ен
и

е 
н

ор
м

 
п

р
ои

зн
о-

ш
ен

и
я

: 
д

ол
го

та
 и

 к
р

ат
к

ос
ть

 
гл

ас
н

ы
х

, 
от

к
р

ы
то

ст
ь 

и
 

за
-

к
р

ы
то

ст
ь 

гл
ас

н
ы

х
; 

н
ос

ов
ы

е 
гл

ас
н

ы
е.

 
О

тс
у

тс
тв

и
е 

р
ед

у
к

-
ц

и
и

 б
ез

у
д

ар
н

ы
х

 г
л

ас
н

ы
х

, 
от

-
су

тс
тв

и
е 

ог
л

у
ш

ен
и

я
 з

во
н

к
и

х
 

со
гл

ас
н

ы
х

 
в 

к
он

ц
е 

сл
ов

а.
 

Р
аз

л
и

ч
ен

и
е 

н
а 

сл
у

х
 

и
 

ад
ек

-
ва

тн
ое

, 
бе

з 
ош

и
бо

к
, 

ве
д

у
щ

и
х

 
к

 с
бо

ю
 в

 к
ом

м
у

н
и

к
ац

и
и

, 
п

р
о-

и
зн

ес
ен

и
е 

сл
ов

 с
 с

об
л

ю
д

ен
и

-
ем

 
п

р
ав

и
л

ьн
ог

о 
у

д
ар

ен
и

я
 

и
 

во
зр

ас
т,

 
ст

р
ан

а 
п

р
ож

и
ва

н
и

я
, 

л
ю

би
м

ое
 

за
н

я
ти

е 
и

 т
.д

.)
.

П
и

са
ть

 
с 

оп
ор

ой
 

н
а 

об
р

аз
ец

 
к

ор
от

к
и

е 
п

оз
д

р
ав

л
ен

и
я

 с
 д

н
ём

 р
ож

д
ен

и
я

, 
Н

ов
ы

м
 

го
д

ом
 и

 Р
ож

д
ес

тв
ом

 с
 в

ы
р

аж
ен

и
ем

 п
о-

ж
ел

ан
и

я
.

Ф
он

ет
ич

ес
ка

я 
ст

ор
он

а 
ре

чи
П

р
ав

и
л

ьн
о 

н
аз

ы
ва

ть
 б

у
к

вы
 ф

р
ан

ц
у

зс
к

ог
о 

ал
ф

ав
и

та
; 

зн
ат

ь 
и

х
 п

ос
л

ед
ов

ат
ел

ьн
ос

ть
.

П
р

и
м

ен
я

ть
 п

р
ав

и
л

о 
ф

он
ет

и
ч

ес
к

ог
о 

св
я

-
зы

ва
н

и
я

 (
en

ch
a

în
em

en
t)

 и
 о

бя
за

те
л

ьн
ог

о 
сц

еп
л

ен
и

я
 (

li
a

is
on

) 
вн

у
тр

и
 р

и
тм

и
ч

ес
к

и
х

 
гр

у
п

п
, 

со
ст

оя
щ

и
х

 и
з 

сл
у

ж
еб

н
ог

о 
и

 з
н

ам
е-

н
ат

ел
ьн

ог
о 

сл
ов

.
Р

аз
л

и
ч

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

ои
зн

ос
и

ть
 п

р
ед

-
л

ож
ен

и
я

 
(п

ов
ес

тв
ов

ат
ел

ьн
ы

е,
 

п
об

у
д

и
-

те
л

ьн
ы

е 
и

 
во

п
р

ос
и

те
л

ьн
ы

е:
 

об
щ

и
й

 
и

 
сп

ец
и

ал
ьн

ы
й

 в
оп

р
ос

) 
с 

со
бл

ю
д

ен
и

ем
 и

х
 

р
и

тм
и

к
о-

и
н

то
н

ац
и

он
н

ы
х

 о
со

бе
н

н
ос

те
й

.
В

л
ад

ет
ь 

ос
н

ов
н

ы
м

и
 п

р
ав

и
л

ам
и

 ч
те

н
и

я
.

В
ы

ч
л

ен
я

ть
 

н
ек

от
ор

ы
е 

зв
у

к
об

у
к

ве
н

н
ы

е 
со

ч
ет

ан
и

я
 п

р
и

 а
н

ал
и

зе
 з

н
ак

ом
ы

х
 с

л
ов

.
Ч

и
та

ть
 н

ов
ы

е 
сл

ов
а 

со
гл

ас
н

о 
ос

н
ов

н
ы

м
 

п
р

ав
и

л
ам

 ч
те

н
и

я
 ф

р
ан

ц
у

зс
к

ог
о 

я
зы

к
а.

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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ф
ра

з 
с 

со
бл

ю
д

ен
и

ем
 

р
и

тм
и

-
к

о-
и

н
то

н
ац

и
он

н
ы

х
 

ос
об

ен
-

н
ос

те
й

 
ф

р
ан

ц
уз

ск
ог

о 
я

зы
к

а.
 

Р
еа

л
и

за
ц

и
я

 ф
он

ет
и

че
ск

ог
о 

св
я

-
зы

ва
н

и
я

 
(e

n
ch

aî
n

em
en

t)
, 

об
я

-
за

те
л

ьн
ог

о 
сц

еп
л

ен
и

я
 (

li
ai

so
n

) 
вн

ут
ри

 р
и

тм
и

че
ск

и
х

 г
ру

п
п

.
Р

аз
л

и
ч

ен
и

е 
н

а 
сл

у
х

 и
 п

р
ои

зн
е-

се
н

и
е 

п
ре

дл
ож

ен
и

й
 (

п
ов

ес
тв

о-
ва

те
л

ьн
ог

о,
 

п
об

у
ди

те
л

ьн
ог

о 
и

 
во

п
р

ос
и

те
л

ьн
ог

о:
 

об
щ

и
й

 
и

 
сп

ец
и

ал
ьн

ы
й

 в
оп

р
ос

) 
с 

со
бл

ю
-

де
н

и
ем

 и
х

 р
и

тм
и

к
о-

и
н

то
н

ац
и

-
он

н
ы

х
 о

со
бе

н
н

ос
те

й
.

В
л

ад
ен

и
е 

ос
н

ов
н

ы
м

и
 

п
р

а-
ви

л
ам

и
 ч

те
н

и
я

, 
в 

то
м

 ч
и

сл
е 

п
р

ав
и

л
ам

и
 

ч
те

н
и

я
 

сл
ож

н
ы

х
 

бу
к

во
со

ч
ет

ан
и

й
 (

-t
io

n
, 

-e
a

u
) 

в 
од

н
ос

л
ож

н
ы

х
, 

д
ву

сл
ож

н
ы

х
 и

 
м

н
ог

ос
л

ож
н

ы
х

 с
л

ов
ах

.
Ч

те
н

и
е 

н
ов

ы
х

 с
л

ов
 с

ог
л

ас
н

о 
ос

н
ов

н
ы

м
 п

р
ав

и
л

ам
 ч

те
н

и
я

Гр
аф

ик
а,

 о
рф

ог
ра

ф
ия

и 
п

ун
кт

уа
ц

ия
П

р
ав

и
л

ьн
ое

 
н

ап
и

са
н

и
е 

и
зу

-
ч

ен
н

ы
х

 с
л

ов
, в

 т
ом

 ч
и

сл
е 

сл
ов

, 
со

де
р

ж
ащ

и
х

 б
у

к
вы

 с
 д

и
ак

р
и

-
ти

ч
ес

к
и

м
и

 
зн

ак
ам

и
 

ac
ce

n
t 

ai
gu

, 
ac

ce
n

t 
gr

av
e,

 
ac

ce
n

t 
ci

rc
on

fl 
ex

e,
 t

ré
m

a,
 c

éd
il

le
.

Гр
аф

ик
а,

 о
рф

ог
ра

ф
ия

 и
 п

ун
кт

уа
ц

ия
Г

р
аф

и
ч

ес
к

и
 

к
ор

р
ек

тн
о 

во
сп

р
ои

зв
од

и
ть

 
бу

к
вы

 ф
р

ан
ц

у
зс

к
ог

о 
ал

ф
ав

и
та

. 
П

р
ав

и
л

ь-
н

о 
п

и
са

ть
 и

зу
ч

ен
н

ы
е 

сл
ов

а,
 в

 т
ом

 ч
и

сл
е 

сл
ов

а,
 с

од
ер

ж
ащ

и
е 

бу
к

вы
 с

 д
и

ак
р

и
ти

ч
е-

ск
и

м
и

 з
н

ак
ам

и
 a

cc
en

t 
a

ig
u

, a
cc

en
t 

gr
a

ve
, 

a
cc

en
t 

ci
rc

on
fl 

ex
e,

 t
ré

m
a

, 
cé

d
il

le
.
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№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 

и
 я

зы
к

ов
ы

е 
н

ав
ы

к
и

)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

, 
р

еч
ев

ой
)

П
р

ав
и

л
ьн

ая
 р

ас
ст

ан
ов

к
а 

зн
а-

к
ов

 
п

р
еп

и
н

ан
и

я
; 

зн
ак

а 
ап

о-
ст

р
оф

а.
П

р
ав

и
л

ьн
ое

 
н

ап
и

са
н

и
е 

и
з-

у
ч

ен
н

ы
х

 с
л

ов
.

Л
ек

си
че

ск
ая

 с
то

ро
на

 р
еч

и
Р

ас
п

оз
н

ав
ан

и
е 

в 
п

и
сь

м
ен

н
ом

 
и

 з
ву

ч
ащ

ем
 т

ек
ст

е 
и

 у
п

от
р

е-
бл

ен
и

е 
в 

ус
тн

ой
 и

 п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 и

зу
ч

ен
н

ы
х

 л
ек

си
ч

ес
к

и
х

 
ед

и
н

и
ц

 
(с

л
ов

, 
сл

ов
ос

оч
ет

а-
н

и
й

, 
р

еч
ев

ы
х

 
к

л
и

ш
е)

 
—

 
н

е 
м

ен
ее

 3
5

0
, 

вк
л

ю
ч

ая
 2

0
0

, 
ос

-
во

ен
н

ы
е 

р
ан

ее
.

Р
ас

п
оз

н
ав

ан
и

е 
и

 у
п

от
р

еб
л

ен
и

е 
в 

ус
тн

ой
 

и
 

п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 

сл
ов

 с
 и

сп
ол

ьз
ов

ан
и

ем
 а

ф
ф

и
к

-
са

ц
и

и
 

(с
уф

ф
и

к
сы

 
су

щ
ес

тв
и

-
те

л
ьн

ы
х

 д
л

я
 о

бо
зн

ач
ен

и
я

 п
р

о-
ф

ес
си

й
 

-e
ur

, 
-e

us
e;

 
су

ф
ф

и
к

сы
 

ч
и

сл
и

те
л

ьн
ы

х
 -i

er
, -

èr
e,

 -i
èm

e)
.

П
р

ав
и

л
ьн

о 
р

ас
ст

ав
л

я
ть

 
зн

ак
и

 
п

р
еп

и
н

а-
н

и
я

: 
то

ч
к

и
, 

во
п

р
ос

и
те

л
ьн

ы
й

 
и

 
во

ск
л

и
-

ц
ат

ел
ьн

ы
й

 з
н

ак
и

 в
 к

он
ц

е 
п

р
ед

л
ож

ен
и

я
; 

п
р

ав
и

л
ьн

о 
и

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

зн
ак

 а
п

ос
тр

оф
а 

в 
сл

у
ж

еб
н

ы
х

 с
л

ов
ах

 (
ар

ти
к

л
я

х
, 

п
р

ед
л

о-
га

х
, 

м
ес

то
и

м
ен

и
я

х
) 

п
ер

ед
 

зн
ам

ен
ат

ел
ь-

н
ы

м
и

 с
л

ов
ам

и
, 

н
ач

и
н

аю
щ

и
м

и
ся

 с
 г

л
ас

-
н

ой
 и

л
и

 н
ем

ог
о 

h
.

П
р

ав
и

л
ьн

о 
п

и
са

ть
 и

зу
ч

ен
н

ы
е 

сл
ов

а.

Л
ек

си
че

ск
ая

 с
то

ро
на

 р
еч

и
У

зн
ав

ат
ь 

в 
п

и
сь

м
ен

н
ом

 и
 у

ст
н

ом
 т

ек
ст

е 
и

 
п

он
и

м
ат

ь 
и

зу
ч

ен
н

ы
е 

л
ек

си
ч

ес
к

и
е 

ед
и

н
и

-
ц

ы
 (

ос
н

ов
н

ы
е 

зн
ач

ен
и

я
).

У
п

от
р

еб
л

я
ть

 в
 у

ст
н

ой
 и

 п
и

сь
м

ен
н

ой
 р

еч
и

 
и

зу
ч

ен
н

ы
е 

л
ек

си
ч

ес
к

и
е 

ед
и

н
и

ц
ы

 в
 с

оо
т-

ве
тс

тв
и

и
 с

 к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ой
 з

ад
ач

ей
.

У
зн

ав
ат

ь 
п

р
ос

ты
е 

сл
ов

оо
бр

аз
ов

ат
ел

ьн
ы

е 
эл

ем
ен

ты
: 

су
ф

ф
и

к
сы

 
су

щ
ес

тв
и

те
л

ьн
ы

х
 

д
л

я
 о

бо
зн

ач
ен

и
я

 п
р

оф
ес

си
й

 -
eu

r,
 -

eu
se

 ;
 

су
ф

ф
и

к
сы

 ч
и

сл
и

те
л

ьн
ы

х
 -

ie
r,

 -
èr

e,
 -

iè
m

e.
У

зн
ав

ат
ь 

в 
ус

тн
ой

 и
 п

и
сь

м
ен

н
ой

 р
еч

и
 и

н
-

те
р

н
ац

и
он

ал
ьн

ы
е 

сл
ов

а 
с 

п
ом

ощ
ью

 я
зы

-
к

ов
ой

 д
ог

ад
к

и
.

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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Гр
ам

м
ат

ич
ес

ка
я 

ст
ор

он
а 

ре
чи

Р
ас

п
оз

н
ав

ан
и

е 
и

 
у

п
от

р
еб

л
е-

н
и

е 
в 

ус
тн

ой
 

и
 

п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 

и
зу

ч
ен

н
ы

х
 

м
ор

ф
ол

ог
и

-
ч

ес
к

и
х

 
ф

ор
м

 
и

 
си

н
та

к
си

ч
е-

ск
и

х
 

к
он

ст
р

у
к

ц
и

й
 

ф
р

ан
ц

у
з-

ск
ог

о 
я

зы
к

а.

Р
аз

л
и

ч
н

ы
е 

к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
в-

н
ы

е 
ти

п
ы

 п
р

ед
л

ож
ен

и
й

: 
п

о-
ве

ст
во

ва
те

л
ьн

ы
е 

(у
тв

ер
д

и
-

те
л

ьн
ы

е,
 

от
р

и
ц

ат
ел

ьн
ы

е)
, 

во
п

р
ос

и
те

л
ьн

ы
е 

(о
бщ

и
й

 
и

 
сп

ец
и

ал
ьн

ы
й

),
 

п
об

у
д

и
те

л
ь-

н
ы

е 
(в

 у
тв

ер
д

и
те

л
ьн

ой
 и

 о
т-

р
и

ц
ат

ел
ьн

ой
 ф

ор
м

е)

П
р

ед
л

ож
ен

и
я

 с
 к

он
ст

р
у

к
ц

и
ей

 
ce

 s
on

t.

П
р

ед
л

ож
ен

и
я

 с
 н

ео
п

р
ед

ел
ен

-
н

о-
л

и
ч

н
ы

м
 o

n
.

Б
ез

л
и

ч
н

ы
е 

к
он

ст
р

у
к

ц
и

и
 

il
 

fa
it

, 
il

 n
ei

ge
, 

il
 p

le
u

t 
д

л
я

 о
бо

-
зн

ач
ен

и
я

 
п

ог
од

ы
, 

il
 e

st
 д

л
я

 
об

оз
н

ач
ен

и
я

 в
р

ем
ен

и
.

Гл
аг

ол
ы

 I
 г

р
у

п
п

ы
, 

н
ек

от
ор

ы
е 

гл
аг

ол
ы

 
II

I 
гр

у
п

п
ы

 
(m

et
tr

e,
 

pr
en

d
re

),
 

во
зв

р
ат

н
ы

е 
гл

аг
о-

л
ы

, г
л

аг
ол

ы
 н

а 
-e

n
d

re
, -

on
d

re
 в

 
н

ас
то

я
щ

ем
 в

р
ем

ен
и

 (
pr

és
en

t)
.

Гр
ам

м
ат

ич
ес

ка
я 

ст
ор

он
а 

ре
чи

В
ос

п
р

ои
зв

од
и

ть
 

н
а 

ос
н

ов
е 

р
еч

ев
ы

х
 

об
-

р
аз

ц
ов

 
ос

н
ов

н
ы

е 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ы

е 
ти

п
ы

 
п

р
ед

л
ож

ен
и

й
: 

п
ов

ес
тв

ов
ат

ел
ьн

ы
е 

(у
тв

ер
д

и
те

л
ьн

ы
е,

 
от

р
и

ц
ат

ел
ьн

ы
е)

, 
во

-
п

р
ос

и
те

л
ьн

ы
е 

(о
бщ

и
й

, 
сп

ец
и

ал
ьн

ы
й

),
 

п
об

у
д

и
те

л
ьн

ы
е 

(в
 у

тв
ер

д
и

те
л

ьн
ой

 и
 о

т-
р

и
ц

ат
ел

ьн
ой

 ф
ор

м
е)

.

С
об

л
ю

д
ат

ь 
п

р
ав

и
л

ьн
ы

й
 

п
ор

я
д

ок
 

сл
ов

 
в 

п
р

ед
л

ож
ен

и
и

.

И
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
в 

р
еч

и
 п

р
ед

л
ож

ен
и

я
 с

 н
е-

оп
р

ед
ел

ен
н

о-
л

и
ч

н
ы

м
 o

n
; 

бе
зл

и
ч

н
ы

е 
к

он
-

ст
р

у
к

ц
и

и
 i

l 
fa

it
, 

il
 n

ei
ge

, 
il

 p
le

u
t 

д
л

я
 о

бо
-

зн
ач

ен
и

я
 п

ог
од

ы
, 

il
 e

st
 д

л
я

 о
бо

зн
ач

ен
и

я
 

вр
ем

ен
и

; 
к

он
ст

р
у

к
ц

и
ю

 c
e 

so
n

t.

О
п

ер
и

р
ов

ат
ь 

в 
р

еч
и

 и
зу

ч
ен

н
ы

м
и

 в
оп

р
о-

си
те

л
ьн

ы
м

и
 о

бо
р

от
ам

и
 и

 в
оп

р
ос

и
те

л
ьн

ы
-

м
и

 с
л

ов
ам

и
.

П
он

и
м

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

и
 ч

те
н

и
и

 и
 у

п
о-

тр
еб

л
я

ть
 

в 
ус

тн
ой

 
и

 
п

и
сь

м
ен

н
ой

 
р

еч
и

 
и

зу
ч

ен
н

ы
е 

гл
аг

ол
ы

 
и

зъ
я

ви
те

л
ьн

ог
о 

н
а-

к
л

он
ен

и
я

 в
 н

ас
то

я
щ

ем
 в

р
ем

ен
и

 (
pr

és
en

t)
, 

в 
бл

и
ж

ай
ш

ем
 

бу
д

у
щ

ем
 

вр
ем

ен
и

 
(f

u
tu

r 
pr

oc
h

e)
.

У
зн

ав
ат

ь 
н

а 
сл

у
х

 и
 п

р
и

 ч
те

н
и

и
 и

 у
п

о-
тр

еб
л

я
ть

 
в 

ус
тн

ой
 

р
еч

и
 

и
 

п
и

сь
м

ен
н

ы
х

 
вы

ск
аз

ы
ва

н
и

я
х

 
л

и
ч

н
ы

е 
м

ес
то

и
м

ен
и

я
; 

п
р

и
тя

ж
ат

ел
ьн

ы
е 

и
 у

к
аз

ат
ел

ьн
ы

е 
п

р
и

л
а-

га
те

л
ьн

ы
е.
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П
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м
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сл

о 
ча

со
в 
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 е

ё 
из
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ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 

и
 я

зы
к

ов
ы

е 
н

ав
ы

к
и

)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

, 
р

еч
ев

ой
)

Гл
аг

ол
ы

 в
 б

у
д

у
щ

ем
 в

р
ем

ен
и

 
(f

u
tu

r 
pr

oc
h

e)
.

П
р

и
л

аг
ат

ел
ьн

ы
е:

 
п

р
и

тя
ж

а-
те

л
ьн

ы
е 

(n
ot

re
, 

vo
tr

e,
 

le
u

r,
 

n
os

, 
vo

s,
 l

eu
rs

) 
и

 у
к

аз
ат

ел
ь-

н
ы

е 
(c

e,
 c

et
, 

ce
tt

e,
 c

es
).

Л
и

ч
н

ы
е 

м
ес

то
и

м
ен

и
я

 в
 ф

у
н

к
-

ц
и

и
 п

од
л

еж
ащ

ег
о.

К
ол

и
ч

ес
тв

ен
н

ы
е 

(1
3

-6
0

) 
и

 п
о-

р
я

д
к

ов
ы

е 
(1

-1
0

) 
ч

и
сл

и
те

л
ь-

н
ы

е.
В

оп
р

ос
и

те
л

ьн
ы

е 
сл

ов
а 

(q
u

el
, 

qu
el

le
).

Н
аи

бо
л

ее
 

у
п

от
р

еб
и

те
л

ьн
ы

е 
п

р
ед

л
ог

и
 (

d
e,

 p
rè

s 
d

e,
 c

on
tr

e,
 

ch
ez

, 
a

ve
c)

.

С
оц

ио
ку

ль
ту

рн
ы

е 
зн

ан
ия

 
и 

ум
ен

ия
З

н
ан

и
е 

и
 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
е 

н
е-

к
от

ор
ы

х
 

со
ц

и
ок

у
л

ьт
у

р
н

ы
х

 
эл

ем
ен

то
в 

р
еч

ев
ог

о 
п

ов
ед

ен
-

ч
ес

к
ог

о 
эт

и
к

ет
а,

 п
р

и
н

я
то

го
 в

 
ф

р
ан

к
оя

зы
ч

н
ы

х
 с

тр
ан

ах
 в

 н
е-

к
от

ор
ы

х
 с

и
ту

ац
и

я
х

 о
бщ

ен
и

я
.

У
п

от
р

еб
л

я
ть

 в
 у

ст
н

ой
 р

еч
и

 и
 п

и
сь

м
ен

н
ы

х
 

вы
ск

аз
ы

ва
н

и
я

х
 к

ол
и

ч
ес

тв
ен

н
ы

е 
(1

3
-6

0
) 

и
 п

ор
я

д
к

ов
ы

е 
(1

-1
0

) 
ч

и
сл

и
те

л
ьн

ы
е.

У
зн

ав
ат

ь 
н

а 
сл

у
х

 и
 п

р
и

 ч
те

н
и

и
 и

 у
п

от
р

е-
бл

я
ть

 в
 у

ст
н

ой
 р

еч
и

 и
 п

и
сь

м
ен

н
ы

х
 в

ы
ск

а-
зы

ва
н

и
я

х
 и

зу
ч

ен
н

ы
е 

п
р

ед
л

ог
и

.

С
оц

ио
ку

ль
ту

рн
ы

е 
зн

ан
ия

 и
 у

м
ен

ия
И

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

н
ек

от
ор

ы
е 

со
ц

и
ок

ул
ьт

ур
н

ы
е 

эл
ем

ен
ты

 р
еч

ев
ог

о 
п

ов
ед

ен
ч

ес
к

ог
о 

эт
и

к
ет

а,
 

п
р

и
н

я
то

го
 в

о 
ф

р
ан

к
оя

зы
ч

н
ы

х
 с

тр
ан

ах
 в

 н
е-

к
от

ор
ы

х
 с

и
ту

ац
и

я
х

 о
бщ

ен
и

я
: 

п
р

и
ве

тс
тв

и
е,

 
п

р
ощ

ан
и

е,
 з

н
ак

ом
ст

во
, 

вы
р

аж
ен

и
е 

бл
аг

о-
да

р
н

ос
ти

, и
зв

и
н

ен
и

е,
 п

оз
др

ав
л

ен
и

е 
(с

 д
н

ём
 

р
ож

де
н

и
я

, 
Н

ов
ы

м
 г

од
ом

, 
Р

ож
де

ст
во

м
).

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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З
н

ан
и

е 
н

еб
ол

ьш
и

х
 

п
р

ои
зв

е-
д

ен
и

й
 

д
ет

ск
ог

о 
ф

ол
ьк

л
ор

а,
 

п
ер

со
н

аж
ей

 д
ет

ск
и

х
 к

н
и

г.
К

р
ат

к
ое

 п
р

ед
ст

ав
л

ен
и

е 
св

ое
й

 
ст

р
ан

ы
 

и
 

ст
р

ан
ы

/с
тр

ан
 

и
з-

у
ч

ае
м

ог
о 

я
зы

к
а.

П
и

са
ть

 с
во

ё 
и

м
я

 и
 ф

ам
и

л
и

ю
 н

а 
ф

р
ан

ц
у

з-
ск

ом
 я

зы
к

е.
В

ос
п

р
ои

зв
од

и
ть

 н
аи

зу
ст

ь 
н

еб
ол

ьш
и

е 
п

р
о-

и
зв

ед
ен

и
я

 д
ет

ск
ог

о 
ф

ол
ьк

л
ор

а 
(р

и
ф

м
ов

-
к

и
, 

ст
и

х
и

, 
п

ес
ен

к
и

).
К

р
ат

к
о 

п
р

ед
ст

ав
л

я
ть

 с
во

ю
 с

тр
ан

у
 и

 с
тр

а-
н

у
/с

тр
ан

ы
 

и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а,
 

со
об

щ
ая

 
н

аз
ва

н
и

е 
ст

р
ан

ы
, 

её
 с

то
л

и
ц

ы
; 

ц
ве

та
 н

а-
ц

и
он

ал
ьн

ы
х

 
ф

л
аг

ов
; 

н
аз

ва
н

и
е 

р
од

н
ог

о 
го

р
од

а/
се

л
а.

4 
КЛ

АС
С 

(6
8 

Ч
АС

ОВ
)1

№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

/р
еч

ев
ой

)

1.
М

ир
 м

ое
го

 «
я»

.
М

оя
 с

ем
ья

.
М

ой
 д

ен
ь 

р
ож

де
н

и
я

, 
п

о-
да

р
к

и
. М

оя
 л

ю
би

м
ая

 е
да

.
М

ой
 

д
ен

ь 
(р

ас
п

ор
я

д
ок

 
д

н
я

, 
д

ом
аш

н
и

е 
об

я
за

н
 

н
ос

ти
) 

(1
2

 ч
)

Д
иа

ло
ги

че
ск

ая
 р

еч
ь

В
ед

ен
и

е 
эл

ем
ен

та
р

н
ы

х
 

д
и

а-
л

ог
ов

 (
д

и
ал

ог
 э

ти
к

ет
н

ог
о 

х
а-

р
ак

те
р

а,
 д

и
ал

ог
 п

об
у

ж
д

ен
и

е,
 

д
и

ал
ог

-р
ас

сп
р

ос
, 

в 
то

м
 ч

и
сл

е 
п

о 
те

л
еф

он
у

) 
с 

оп
ор

ой
 н

а 
р

е-
ч

ев
ы

е 
си

ту
ац

и
и

, 
к

л
ю

ч
ев

ы
е 

сл
ов

а 
и

/и
л

и
 

и
л

л
ю

ст
р

ац
и

и
 

с 
со

бл
ю

д
ен

и
ем

 
н

ор
м

 
р

еч
ев

ог
о 

эт
и

к
ет

а.

Д
иа

ло
ги

че
ск

ая
 р

еч
ь

Н
ач

и
н

ат
ь,

 п
од

д
ер

ж
и

ва
ть

 и
 з

ак
ан

ч
и

ва
ть

 
р

аз
го

во
р

, 
в 

то
м

 ч
и

сл
е 

п
о 

те
л

еф
он

у
; 

зн
а-

к
ом

и
ть

ся
 

с 
со

бе
се

д
н

и
к

ом
; 

п
оз

д
р

ав
л

я
ть

 
с 

п
р

аз
д

н
и

к
ом

 и
 в

еж
л

и
во

 р
еа

ги
р

ов
ат

ь 
н

а 
п

оз
д

р
ав

л
ен

и
е;

 в
ы

р
аж

ат
ь 

бл
аг

од
ар

н
ос

ть
; 

п
р

и
н

ос
и

ть
 и

зв
и

н
ен

и
я

.

1
 К

ол
и

ч
ес

тв
о 

уч
еб

н
ы

х
 ч

ас
ов

 н
а 

те
м

у 
м

ож
ет

 в
ар

ьи
р

ов
ат

ьс
я

 п
о 

ус
м

от
р

ен
и

ю
 у

ч
и

те
л

я
, 

п
р

и
 у

сл
ов

и
и

, 
ч

то
 о

бщ
ее

 к
ол

и
ч

ес
тв

о 
ч

ас
ов

 (
6

8
 ч

ас
ов

 в
 г

од
) 

со
х

р
ан

я
ет

ся
. 
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№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

/р
еч

ев
ой

)

2.
М

ир
 

м
ои

х 
ув

ле
че

ни
й.

 
Л

ю
би

м
ая

 
и

гр
у

ш
к

а,
 

и
гр

а.
 Л

ю
би

м
ы

й
 ц

ве
т.

М
ой

 п
и

то
м

ец
.

Л
ю

би
м

ы
е 

за
н

я
ти

я
. 

З
а-

н
я

ти
я

 с
п

ор
то

м
.

Л
ю

би
м

ая
 

ск
аз

к
а/

и
ст

о-
р

и
я

/р
ас

ск
аз

.

О
бр

ащ
ат

ьс
я

 
с 

п
р

ос
ьб

ой
, 

ве
ж

л
и

во
 

со
-

гл
аш

ат
ьс

я
/н

е 
со

гл
аш

ат
ьс

я
 

вы
п

ол
н

и
ть

 
п

р
ос

ьб
у

; 
п

р
и

гл
аш

ат
ь 

со
бе

се
д

н
и

к
а 

к
 

со
-

вм
ес

тн
ой

 
д

ея
те

л
ьн

ос
ти

, 
ве

ж
л

и
во

 
со

гл
а-

ш
ат

ьс
я

/н
е 

со
гл

аш
ат

ьс
я

 н
а 

п
р

ед
л

ож
ен

и
е 

со
бе

се
д

н
и

к
а.

З
ап

р
аш

и
ва

ть
 

и
н

те
р

ес
у

ю
щ

у
ю

 
и

н
ф

ор
м

а-
ц

и
ю

; 
со

об
щ

ат
ь 

ф
ак

ти
ч

ес
к

у
ю

 
и

н
ф

ор
м

а-
ц

и
ю

, 
от

ве
ч

ая
 н

а 
во

п
р

ос
ы

.

3.
В

ы
х

од
н

ой
 д

ен
ь 

(в
 ц

и
р

-
к

е,
 в

 з
оо

п
ар

к
е,

 п
ар

к
е)

.
К

ан
и

к
у

л
ы

(1
6

 ч
)

М
ир

 в
ок

ру
г 

м
ен

я.
М

оя
 

к
ом

н
ат

а 
(к

ва
р

ти
-

р
а,

 д
ом

),
 п

р
ед

м
ет

ы
 и

н
-

те
р

ье
р

а.
М

оя
 

ш
к

ол
а,

 
л

ю
би

м
ы

е 
у

ч
еб

н
ы

е 
п

р
ед

м
ет

ы
.

М
ои

 
д

р
у

зь
я

, 
и

х
 

вн
еш

-
н

ос
ть

, 
ч

ер
ты

 х
ар

ак
те

р
а.

М
он

ол
ог

ич
ес

ка
я 

ре
чь

С
оз

д
ан

и
е 

ус
тн

ы
х

 м
он

ол
ог

и
ч

е-
ск

и
х

 с
вя

зн
ы

х
 в

ы
ск

аз
ы

ва
н

и
й

 
с 

оп
ор

ой
 н

а 
к

л
ю

ч
ев

ы
е 

сл
ов

а,
 

во
п

р
ос

ы
, 

п
л

ан
 

и
/и

л
и

 
и

л
л

ю
-

ст
р

ац
и

и
.

П
ер

ес
к

аз
 о

сн
ов

н
ог

о 
со

д
ер

ж
а-

н
и

я
 п

р
оч

и
та

н
н

ог
о 

те
к

ст
а 

с

П
ер

ех
од

и
ть

 
с 

п
оз

и
ц

и
и

 
сп

р
аш

и
ва

ю
щ

ег
о 

н
а 

п
оз

и
ц

и
ю

 о
тв

еч
аю

щ
ег

о 
и

 н
ао

бо
р

от
.

С
ос

та
вл

я
ть

 д
и

ал
ог

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и

 с
 п

о-
ст

ав
л

ен
н

ой
 к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

 з
ад

ач
ей

 п
о 

об
р

аз
ц

у,
 с

 и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
ем

 в
ер

ба
л

ьн
ы

х
 и

 
зр

и
те

л
ьн

ы
х

 о
п

ор
.

М
он

ол
ог

ич
ес

ка
я 

ре
чь

О
п

и
сы

ва
ть

 п
р

ед
м

ет
; 

вн
еш

н
ос

ть
 и

 ч
ер

ты
 

х
ар

ак
те

р
а 

ч
ел

ов
ек

а,
 л

и
те

р
ат

у
р

н
ог

о 
п

ер
-

со
н

аж
а.

Р
ас

ск
аз

ы
ва

ть
 о

 с
еб

е,
 с

во
ей

 с
ем

ье
, 

д
р

у
ге

.
С

оз
д

ав
ат

ь 
св

я
зн

ое
 

м
он

ол
ог

и
ч

ес
к

ое
 

вы
-

ск
аз

ы
ва

н
и

е 
с 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
ем

 
ве

р
ба

л
ь-

н
ы

х
 и

/и
л

и
 з

р
и

те
л

ьн
ы

х
 о

п
ор

.П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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М
оя

 м
ал

ая
 р

од
и

н
а 

(г
о-

р
од

, 
се

л
о)

. 
П

у
те

ш
е-

ст
ви

я
.

Д
и

к
и

е 
и

 д
ом

аш
н

и
е 

ж
и

-
во

тн
ы

е.
 П

ог
од

а.
 В

р
ем

е-
н

а 
го

д
а 

(м
ес

я
ц

ы
).

П
ок

у
п

к
и

 
(о

д
еж

д
а,

 
об

-
у

вь
, 

к
н

и
ги

, 
ос

н
ов

н
ы

е 
п

р
од

у
к

ты
 п

и
та

н
и

я
)

(2
5

 ч
)

оп
ор

ой
 

н
а 

к
л

ю
ч

ев
ы

е 
сл

ов
а,

 
во

п
р

ос
ы

, 
п

л
ан

 
и

/и
л

и
 

и
л

л
ю

-
ст

р
ац

и
и

.
К

р
ат

к
ое

 
ус

тн
ое

 
и

зл
ож

ен
и

е 
р

ез
у

л
ьт

ат
ов

 
вы

п
ол

н
ен

н
ог

о 
н

ес
л

ож
н

ог
о 

п
р

ое
к

тн
ог

о 
за

д
а-

н
и

я
.

В
ы

р
аж

ат
ь 

св
оё

 
от

н
ош

ен
и

е 
к

 
п

р
ед

м
ет

у
 

р
еч

и
.

П
ер

ед
ав

ат
ь 

ос
н

ов
н

ое
 

со
д

ер
ж

ан
и

е 
п

р
о-

ч
и

та
н

н
ог

о 
те

к
ст

а 
с 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
ем

 в
ер

-
ба

л
ьн

ы
х

 и
/и

л
и

 з
р

и
те

л
ьн

ы
х

 о
п

ор
.

К
р

ат
к

о 
п

р
ед

ст
ав

л
я

ть
 р

ез
у

л
ьт

ат
ы

 в
ы

п
ол

-
н

ен
н

ог
о 

н
ес

л
ож

н
ог

о 
п

р
ое

к
тн

ог
о 

за
д

ан
и

я
.

4.
Р

од
на

я 
ст

ра
на

 и
 с

тр
а-

ны
 

из
уч

ае
м

ог
о 

яз
ы

ка
. 

Р
ос

си
я

 и
 с

тр
ан

а/
ст

р
ан

ы
 

и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а.
И

х
 

ст
ол

и
ц

ы
, 

ос
н

ов
н

ы
е 

д
ос

то
п

р
и

м
еч

ат
ел

ьн
ос

ти
 

и
 

и
н

те
р

ес
н

ы
е 

ф
ак

ты
. 

П
р

ои
зв

ед
ен

и
я

 
д

ет
ск

ог
о 

ф
ол

ьк
л

ор
а.

 
П

ер
со

н
аж

и
 

д
ет

ск
и

х
 к

н
и

г.
П

р
аз

д
н

и
к

и
 

р
од

н
ой

 
ст

р
ан

ы
 и

 с
тр

ан
ы

/с
тр

ан
 

и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а 
(1

5
 ч

)

А
уд

ир
ов

ан
ие

П
он

и
м

ан
и

е 
н

а 
сл

у
х

 р
еч

и
 у

ч
и

-
те

л
я

 и
 о

д
н

ок
л

ас
сн

и
к

ов
 и

 в
ер

-
ба

л
ьн

ая
/н

ев
ер

ба
л

ьн
ая

 
р

еа
к

-
ц

и
я

 н
а 

ус
л

ы
ш

ан
н

ое
.

ос
п

р
и

я
ти

е 
н

а 
сл

у
х

 
и

 
п

он
и

-
м

ан
и

е 
у

ч
еб

н
ы

х
 

и
 

ад
ап

ти
р

о-
ва

н
н

ы
х

 а
у

те
н

ти
ч

н
ы

х
 т

ек
ст

ов
В

, 
п

ос
тр

ое
н

н
ы

х
 н

а 
и

зу
ч

ен
н

ом
 

я
зы

к
ов

ом
 м

ат
ер

и
ал

е,
 с

 р
аз

н
ой

 
гл

у
би

н
ой

 
п

р
он

и
к

н
ов

ен
и

я
 

в 
и

х
 с

од
ер

ж
ан

и
е 

в 
за

ви
си

м
ос

ти
 

от
 п

ос
та

вл
ен

н
ой

 к
ом

м
у

н
и

к
а-

ти
вн

ой
 

за
д

ач
и

 
(с

 
п

он
и

м
ан

и
-

ем
 

ос
н

ов
н

ог
о 

со
д

ер
ж

ан
и

я
, 

с 
п

он
и

м
ан

и
ем

 
за

п
р

аш
и

ва
ем

ой
 

и
н

ф
ор

м
ац

и
и

) 
с 

оп
ор

ой
 н

а 
и

л
-

л
ю

ст
р

ац
и

и
, 

а 
та

к
ж

е 
с 

и
сп

ол
ь-

зо
ва

н
и

ем
 я

зы
к

ов
ой

 д
ог

ад
к

и
, 

в 
то

м
 ч

и
сл

е 
к

он
те

к
ст

у
ал

ьн
ой

.

А
уд

ир
ов

ан
ие

П
он

и
м

ат
ь 

р
еч

ь 
у

ч
и

те
л

я
 п

о 
ве

де
н

и
ю

 у
р

ок
а.

Р
ас

п
оз

н
ав

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
он

и
м

ат
ь 

св
я

зн
ое

 
вы

ск
аз

ы
ва

н
и

е 
у

ч
и

те
л

я
, 

од
н

ок
л

ас
сн

и
к

а,
 

п
ос

тр
ое

н
н

ое
 н

а 
зн

ак
ом

ом
 я

зы
к

ов
ом

 м
а-

те
р

и
ал

е;
 

ве
р

ба
л

ьн
о/

н
ев

ер
ба

л
ьн

о 
р

еа
ги

-
р

ов
ат

ь 
н

а 
ус

л
ы

ш
ан

н
ое

.
И

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

п
ер

ес
п

р
ос

 и
л

и
 п

р
ос

ьб
у

 п
о-

вт
ор

и
ть

 д
л

я
 у

то
ч

н
ен

и
я

 о
тд

ел
ьн

ы
х

 д
ет

а-
л

ей
.

В
ос

п
р

и
н

и
м

ат
ь 

и
 п

он
и

м
ат

ь 
н

а 
сл

у
х

 о
сн

ов
-

н
ое

 с
од

ер
ж

ан
и

е 
те

к
ст

а,
 п

ос
тр

ое
н

н
ог

о 
н

а 
и

зу
ч

ен
н

ом
 я

зы
к

ов
ом

 м
ат

ер
и

ал
е.

О
п

р
ед

ел
я

ть
 т

ем
у

 п
р

ос
л

у
ш

ан
н

ог
о 

те
к

ст
а.

О
п

р
ед

ел
я

ть
 

гл
ав

н
ы

е 
ф

ак
ты

/с
об

ы
ти

я
 

в 
п

р
ос

л
у

ш
ан

н
ом

 т
ек

ст
е.

В
ос

п
р

и
н

и
м

ат
ь 

и
 п

он
и

м
ат

ь 
н

а 
сл

у
х

 з
ап

р
а-

ш
и

ва
ем

у
ю

 
и

н
ф

ор
м

ац
и

ю
 

ф
ак

ти
ч

ес
к

ог
о 

х
ар

ак
те

р
а 

в 
те

к
ст

е,
 п

ос
тр

ое
н

н
ом

 н
а 

и
з-

у
ч

ен
н

ом
 я

зы
к

ов
ом

 м
ат

ер
и

ал
е.
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ро
гр

ам
м

на
я 

те
м
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чи
сл

о 
ча

со
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на
 е

ё 
из
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ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

/р
еч

ев
ой

)

Ч
те

ни
е

Ч
те

н
и

е 
вс

л
у

х
 

и
 

п
он

и
м

ан
и

е 
у

ч
еб

н
ы

х
 

и
 

ад
ап

ти
р

ов
ан

н
ы

х
 

ау
те

н
ти

ч
н

ы
х

 т
ек

ст
ов

, 
п

ос
тр

о-
ен

н
ы

х
 

н
а 

и
зу

ч
ен

н
ом

 
я

зы
к

о-
во

м
 м

ат
ер

и
ал

е,
 с

 с
об

л
ю

де
н

и
ем

 
п

р
ав

и
л

 ч
те

н
и

я
 и

 с
оо

тв
ет

ст
ву

-
ю

щ
ей

 
и

н
то

н
ац

и
ей

, 
об

ес
п

е-
ч

и
ва

я
 т

ем
 с

ам
ы

м
 а

де
к

ва
тн

ое
 

во
сп

р
и

я
ти

е 
ч

и
та

ем
ог

о 
сл

у
ш

а-
те

л
я

м
и

.
Ч

те
н

и
е 

п
р

о 
се

бя
 

у
ч

еб
н

ы
х

 
те

к
ст

ов
, 

п
ос

тр
ое

н
н

ы
х

 н
а 

и
з-

у
ч

ен
н

ом
 

я
зы

к
ов

ом
 

м
ат

е-
р

и
ал

е,
 

с 
р

аз
н

ой
 

гл
у

би
н

ой
 

п
р

он
и

к
н

ов
ен

и
я

 
в 

и
х

 
со

д
ер

-
ж

ан
и

е 
в 

за
ви

си
м

ос
ти

 о
т 

п
о-

 
ст

ав
л

ен
н

ой
 

к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
в-

н
ой

 
за

д
ач

и
 

(с
 

п
он

и
м

ан
и

ем

И
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
зр

и
те

л
ьн

ы
е 

оп
ор

ы
 (

к
ар

ти
н

-
к

и
, 

ф
от

ог
р

аф
и

и
) 

п
р

и
 в

ос
п

р
и

я
ти

и
 т

ек
ст

а 
н

а 
сл

у
х

.

И
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
я

зы
к

ов
у

ю
 

д
ог

ад
к

у,
 

в 
то

м
 

ч
и

сл
е 

к
он

те
к

ст
у

ал
ьн

у
ю

, 
п

р
и

 в
ос

п
р

и
я

ти
и

 
н

а 
сл

у
х

 т
ек

ст
а.

Ч
те

ни
е

С
оо

тн
ос

и
ть

 
гр

аф
и

ч
ес

к
и

й
 

об
р

аз
 

сл
ов

а 
с 

ег
о 

зв
у

к
ов

ы
м

 о
бр

аз
ом

 н
а 

ос
н

ов
е 

зн
ан

и
я

 
п

р
ав

и
л

 ч
те

н
и

я
.

С
об

л
ю

д
ат

ь 
п

р
ав

и
л

ьн
ое

 у
д

ар
ен

и
е 

в 
сл

ов
ах

 
и

 ф
р

аз
ах

; 
и

н
то

н
ац

и
ю

 в
 ц

ел
ом

.
Ч

и
та

ть
 

вс
л

у
х

 
и

 
п

он
и

м
ат

ь 
у

ч
еб

н
ы

е 
и

 
ад

ап
ти

р
ов

ан
н

ы
е 

ау
те

н
ти

ч
н

ы
е 

те
к

ст
ы

, 
п

ос
тр

ое
н

н
ы

е 
н

а 
и

зу
ч

ен
н

ом
 я

зы
к

ов
ом

 м
а-

те
р

и
ал

е,
 

с 
со

бл
ю

д
ен

и
ем

 
п

р
ав

и
л

 
ч

те
н

и
я

 
и

 с
оо

тв
ет

ст
ву

ю
щ

ей
 и

н
то

н
ац

и
ей

, 
об

ес
п

е-
ч

и
ва

я
 т

ем
 с

ам
ы

м
 а

д
ек

ва
тн

ое
 в

ос
п

р
и

я
ти

е 
ч

и
та

ем
ог

о 
сл

у
ш

ат
ел

я
м

и
.

З
р

и
те

л
ьн

о 
во

сп
р

и
н

и
м

ат
ь 

те
к

ст
, 

у
зн

ав
ат

ь 
зн

ак
ом

ы
е 

сл
ов

а,
 

гр
ам

м
ат

и
ч

ес
к

и
е 

я
вл

е-
н

и
я

 
и

 
п

он
и

м
ат

ь 
ос

н
ов

н
ое

 
со

д
ер

ж
ан

и
е 

те
к

ст
а,

 с
од

ер
ж

ащ
ег

о 
от

д
ел

ьн
ы

е 
н

ез
н

ак
о-

м
ы

е 
сл

ов
а,

 с
 и

сп
ол

ьз
ов

ан
и

ем
 з

р
и

те
л

ьн
ой

 
оп

ор
ы

 и
 б

ез
.

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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ос
н

ов
н

ог
о 

со
д

ер
ж

ан
и

я
, 

с 
п

о-
н

и
м

ан
и

ем
 

за
п

р
аш

и
ва

ем
ой

 
и

н
ф

ор
м

ац
и

и
) 

с 
оп

ор
ой

 н
аи

л
-

л
ю

ст
р

ац
и

и
, 

а 
та

к
ж

е 
с 

и
сп

ол
ь-

зо
ва

н
и

ем
 

я
зы

к
ов

ой
 

до
га

дк
и

, 
в 

то
м

 ч
и

сл
е 

к
он

те
к

ст
у

ал
ьн

ой
.

П
р

ог
н

оз
и

р
ов

ан
и

е 
со

д
ер

ж
а-

н
и

я
 

те
к

ст
а 

н
а 

ос
н

ов
е 

за
го

-
л

ов
к

а.

Ч
те

н
и

е 
н

ес
п

л
ош

н
ы

х
 т

ек
ст

ов
 

(т
аб

л
и

ц
, 

д
и

аг
р

ам
м

) 
и

 
п

он
и

-
м

ан
и

е 
п

р
ед

ст
ав

л
ен

н
ы

х
 в

 н
и

х
 

и
н

ф
ор

м
ац

и
и

.

П
р

ог
н

оз
и

р
ов

ат
ь 

со
д

ер
ж

ан
и

я
 

те
к

ст
а 

н
а 

ос
н

ов
е 

за
го

л
ов

к
а.

О
п

р
ед

ел
я

ть
 

те
м

у
 

п
р

о-
ч

и
та

н
н

ог
о 

те
к

ст
а.

О
п

р
ед

ел
я

ть
 

гл
ав

н
ы

е 
ф

ак
ты

/с
об

ы
ти

я
 

в 
п

р
оч

и
та

н
н

ом
 т

ек
ст

е
С

оо
тн

ос
и

ть
 

те
к

ст
/ч

ас
ти

 
те

к
ст

а 
с 

и
л

л
ю

-
ст

р
ац

и
я

м
и

.
И

сп
ол

ьз
ов

ат
ь 

вн
еш

н
и

е 
ф

ор
м

ал
ьн

ы
е 

эл
е-

м
ен

ты
 т

ек
ст

а 
(з

аг
ол

ов
ок

, 
к

ар
ти

н
к

и
, 

сн
о-

ск
у

) 
д

л
я

 п
он

и
м

ан
и

я
 о

сн
ов

н
ог

о 
со

д
ер

ж
а-

н
и

я
 п

р
оч

и
та

н
н

ог
о 

те
к

ст
а.

З
р

и
те

л
ьн

о 
во

сп
р

и
н

и
м

ат
ь 

те
к

ст
, 

у
зн

ав
ат

ь 
зн

ак
ом

ы
е 

сл
ов

а,
 

гр
ам

м
ат

и
ч

ес
к

и
е 

я
вл

е-
н

и
я

 
и

 
н

ах
од

и
ть

 
в 

н
ем

 
за

п
р

аш
и

ва
ем

у
ю

 
и

н
ф

ор
м

ац
и

ю
 ф

ак
ти

ч
ес

к
ог

о 
х

ар
ак

те
р

а.
И

гн
ор

и
р

ов
ат

ь 
от

д
ел

ьн
ы

е 
н

ез
н

ак
ом

ы
е 

сл
ов

а,
 н

е 
м

еш
аю

щ
и

е 
п

он
и

м
ат

ь 
ос

н
ов

н
ое

 
со

д
ер

ж
ан

и
е 

те
к

ст
а.

Д
ог

ад
ы

ва
ть

ся
 

о 
зн

ач
ен

и
и

 
н

ез
н

ак
ом

ы
х

 
сл

ов
 п

о 
сх

од
ст

ву
 с

 р
ус

ск
и

м
 я

зы
к

ом
, 

п
о 

сл
о-

во
об

р
аз

ов
ат

ел
ьн

ы
м

 э
л

ем
ен

та
м

, 
к

он
те

к
ст

у.
П

он
и

м
ат

ь 
и

н
те

р
н

ац
и

он
ал

ьн
ы

е 
сл

ов
а.

Н
ах

од
и

ть
 

зн
ач

ен
и

е 
от

д
ел

ьн
ы

х
 

н
ез

н
ак

о-
м

ы
х

 с
л

ов
 в

 д
ву

я
зы

ч
н

ом
 с

л
ов

ар
е 

у
ч

еб
н

и
-

к
а,

 с
л

ов
ар

е 
в 

к
ар

ти
н

к
ах

.
Ч

и
та

ть
 п

р
о 

се
бя

 и
 п

он
и

м
ат

ь 
за

п
р

аш
и

ва
е-

м
у

ю
 и

н
ф

ор
м

ац
и

ю
, 

п
р

ед
ст

ав
л

ен
н

у
ю

 в
 н

е-
сп

л
ош

н
ы

х
 т

ек
ст

ах
 (

та
бл

и
ц

е)
.

Р
аб

от
ат

ь 
с 

и
н

ф
ор

м
ац

и
ей

, 
п

р
ед

ст
ав

л
ен

-
н

ой
 в

 р
аз

н
ы

х
 ф

ор
м

ат
ах

 (
те

к
ст

, 
р

и
су

н
ок

, 
та

бл
и

ц
а)

.
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чи
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со
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 е

ё 
из
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ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

/р
еч

ев
ой

)

П
ис

ьм
о

В
ы

п
и

сы
ва

н
и

е 
и

з 
те

к
ст

а 
сл

ов
, 

сл
ов

ос
оч

ет
ан

и
й

, 
п

р
ед

л
ож

е-
н

и
й

;
В

ст
ав

к
а 

п
р

оп
у

щ
ен

н
ы

х
 б

у
к

в 
в 

сл
ов

о 
и

л
и

 с
л

ов
 в

 п
р

ед
л

ож
е-

н
и

е 
в 

со
от

ве
тс

тв
и

и
 с

 р
еш

ае
-

м
ой

 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

/у
ч

еб
-

н
ой

 з
ад

ач
ей

;
С

оз
д

ан
и

е 
п

од
п

и
се

й
 к

 к
ар

ти
н

-
к

ам
, 

ф
от

ог
р

аф
и

я
м

.
З

ап
ол

н
ен

и
е 

ан
к

ет
 

и
 

ф
ор

м
у

-
л

я
р

ов
 

с 
у

к
аз

ан
и

ем
 

л
и

ч
н

ой
 

и
н

ф
ор

м
ац

и
и

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и

 с
 

н
ор

м
ам

и
, 

п
р

и
н

я
ты

м
и

 в
 с

тр
а-

н
е/

ст
р

ан
ах

 и
зу

ч
ае

м
ог

о 
я

зы
к

а.
Н

ап
и

са
н

и
е 

с 
оп

ор
ой

 н
а 

об
р

а-
зе

ц
 к

ор
от

к
и

х
 п

оз
д

р
ав

л
ен

и
й

 с
 

п
р

аз
д

н
и

к
ам

и
 

с 
вы

р
аж

ен
и

ем
 

п
ож

ел
ан

и
я

.
Н

ап
и

са
н

и
е 

к
ор

от
к

ог
о 

р
ас

ск
аз

а 
п

о 
п

л
ан

у/
к

л
ю

ч
ев

ы
м

 с
л

ов
ам

.
Н

ап
и

са
н

и
е 

эл
ек

тр
он

н
ог

о 
со

-
об

щ
ен

и
я

 л
и

ч
н

ог
о 

х
ар

ак
те

р
а 

с 
оп

ор
ой

 н
а 

об
р

аз
ец

.

П
ис

ьм
о

В
ы

п
и

сы
ва

ть
 

и
з 

те
к

ст
а 

сл
ов

а,
 

сл
ов

ос
о-

ч
ет

ан
и

я
, 

п
р

ед
л

ож
ен

и
я

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и

 с
 

к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ой
/у

ч
еб

н
ой

 з
ад

ач
ей

.
В

ос
ст

ан
ав

л
и

ва
ть

 п
р

ед
л

ож
ен

и
е,

 в
ст

ав
л

я
я

 
п

р
оп

у
щ

ен
н

ы
е 

сл
ов

а 
и

л
и

 д
оп

и
сы

ва
я

 е
го

 
ок

он
ч

ан
и

е.
Д

ел
ат

ь 
п

од
п

и
си

 к
 к

ар
ти

н
к

ам
, 

ф
от

ог
р

аф
и

-
я

м
 с

 п
оя

сн
ен

и
ем

, 
ч

то
 н

а 
н

и
х

 и
зо

бр
аж

ен
о.

З
ап

ол
н

я
ть

 а
н

к
ет

ы
 и

 ф
ор

м
ул

я
р

ы
: с

оо
бщ

ат
ь 

о 
се

бе
 о

сн
ов

н
ы

е 
св

ед
ен

и
я

 (
и

м
я

, 
ф

ам
и

л
и

я
, 

во
зр

ас
т,

 м
ес

то
ж

и
те

л
ьс

тв
о 

(с
тр

ан
а 

п
р

ож
и

-
ва

н
и

я
, 

го
р

од
),

 л
ю

би
м

ое
 з

ан
я

ти
е 

и
 т

.д
.)

.
П

и
са

ть
 н

еб
ол

ьш
ое

 п
и

сь
м

ен
н

ое
 в

ы
ск

аз
ы

-
ва

н
и

е 
с 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
ем

 в
ер

ба
л

ьн
ы

х
 о

п
ор

.
П

и
са

ть
 

с 
оп

ор
ой

 
н

а 
об

р
аз

ец
 

к
ор

от
к

и
е 

п
оз

д
р

ав
л

ен
и

я
 с

 д
н

ём
 р

ож
д

ен
и

я
, 

Н
ов

ы
м

 
го

д
ом

, 
Р

ож
д

ес
тв

ом
 с

 в
ы

р
аж

ен
и

ем
 п

ож
е-

л
ан

и
я

.
П

и
са

ть
 э

л
ек

тр
он

н
ое

 с
оо

бщ
ен

и
е 

л
и

ч
н

ог
о 

х
ар

ак
те

р
а 

с 
оп

ор
ой

 н
а 

об
р

аз
ец

.
П

р
ав

и
л

ьн
о 

оф
ор

м
л

я
ть

 
к

он
ве

р
т,

 
се

р
ви

с-
н

ы
е 

п
ол

я
 в

 с
и

ст
ем

е 
эл

ек
тр

он
н

ой
 п

оч
ты

 
(а

д
р

ес
, 

те
м

а 
со

об
щ

ен
и

я
).

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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Ф
он

ет
ич

ес
ка

я 
ст

ор
он

а 
ре

чи
С

об
л

ю
д

ен
и

е 
н

ор
м

 
п

р
ои

зн
о-

ш
ен

и
я

: 
д

ол
го

та
 и

 к
р

ат
к

ос
ть

 
гл

ас
н

ы
х

, 
от

к
р

ы
то

ст
ь 

и
 

за
-

к
р

ы
то

ст
ь 

гл
ас

н
ы

х
; 

н
ос

ов
ы

е 
гл

ас
н

ы
е.

 
О

тс
у

тс
тв

и
е 

р
ед

у
к

-
ц

и
и

 б
ез

у
д

ар
н

ы
х

 г
л

ас
н

ы
х

, 
от

-
су

тс
тв

и
е 

ог
л

у
ш

ен
и

я
 з

во
н

к
и

х
 

со
гл

ас
н

ы
х

 в
 к

он
ц

е 
сл

ов
а.

Р
аз

л
и

че
н

и
е 

н
а 

сл
ух

 
и

 
ад

ек
-

ва
тн

ое
, 

бе
з 

ош
и

бо
к

, 
ве

ду
щ

и
х

 
к

 с
бо

ю
 в

 к
ом

м
ун

и
к

ац
и

и
, 

п
р

о-
и

зн
ес

ен
и

е 
сл

ов
 

с 
со

бл
ю

де
н

и
-

ем
 

п
р

ав
и

л
ьн

ог
о 

уд
ар

ен
и

я
 

и
 

ф
ра

з 
с 

со
бл

ю
де

н
и

ем
 

ри
тм

и
-

к
о-

и
н

то
н

ац
и

он
н

ы
х

 
ос

об
ен

-
н

ос
те

й
 

ф
р

ан
ц

уз
ск

ог
о 

я
зы

к
а.

 
Р

еа
л

и
за

ц
и

я
 ф

он
ет

и
че

ск
ог

о 
св

я
-

зы
ва

н
и

я
 

(e
n

ch
aî

n
em

en
t)

, 
об

я
-

за
те

л
ьн

ог
о 

сц
еп

л
ен

и
я

 (
li

ai
so

n
) 

вн
ут

ри
 р

и
тм

и
че

ск
и

х
 г

ру
п

п
.

Р
аз

л
и

ч
ен

и
е 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

ои
з-

н
ес

ен
и

е 
п

ре
дл

ож
ен

и
й

 
с 

со
-

бл
ю

д
ен

и
ем

 и
х

 р
и

тм
и

к
о-

и
н

то
-

н
ац

и
он

н
ы

х
 о

со
бе

н
н

ос
те

й
.

В
л

ад
ен

и
е 

ос
н

ов
н

ы
м

и
 

п
р

а-
ви

л
ам

и
 ч

те
н

и
я

, 
в 

то
м

 ч
и

сл
е 

п
р

ав
и

л
ам

и
 

ч
те

н
и

я
 

сл
ож

н
ы

х
 

со
ч

ет
ан

и
й

 
бу

к
в 

(-
ti

on
, 

-e
a

u
);

 
ч

те
н

и
е 

сл
ож

н
ы

х
 б

у
к

во
со

ч
ет

а-
н

и
й

 в
 о

д
н

ос
л

ож
н

ы
х

, д
ву

сл
ож

-
н

ы
х

 и
 м

н
ог

ос
л

ож
н

ы
х

 с
л

ов
ах

.

Ф
он

ет
ич

ес
ка

я 
ст

ор
он

а 
ре

чи
Р

аз
л

и
ч

ат
ь 

н
а 

сл
ух

 и
 п

р
ав

и
л

ьн
о 

п
р

ои
зн

ос
и

ть
 

зв
ук

и
 ф

р
ан

ц
уз

ск
ог

о 
я

зы
к

а,
 с

л
ов

а 
и

 ф
р

аз
ы

 с
 

со
бл

ю
де

н
и

ем
 р

и
тм

и
к

о-
и

н
то

н
ац

и
он

н
ы

х
 о

со
-

бе
н

н
ос

те
й

 ф
р

ан
ц

уз
ск

ог
о 

я
зы

к
а.

 П
р

и
м

ен
я

ть
 

п
р

ав
и

л
о 

св
я

зы
ва

н
и

я
 (

en
ch

aî
n

em
en

t)
 и

 о
бя

-
за

те
л

ьн
ое

 с
ц

еп
л

ен
и

я
 (

li
ai

so
n

) 
вн

ут
р

и
 р

и
т-

м
и

ч
ес

к
и

х
 г

ру
п

п
, 

со
ст

оя
щ

и
х

 и
з 

сл
уж

еб
н

ог
о 

и
 з

н
ам

ен
ат

ел
ьн

ог
о 

сл
ов

.
Р

аз
л

и
ч

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

ои
зн

ос
и

ть
 п

р
ед

-
л

ож
ен

и
я

 
(п

ов
ес

тв
ов

ат
ел

ьн
ы

е,
 

п
об

у
д

и
-

те
л

ьн
ы

е 
и

 
во

п
р

ос
и

те
л

ьн
ы

е:
 

об
щ

и
й

 
и

 
сп

ец
и

ал
ьн

ы
й

 в
оп

р
ос

) 
с 

со
бл

ю
д

ен
и

ем
 и

х
 

р
и

тм
и

к
о-

и
н

то
н

ац
и

он
н

ы
х

 о
со

бе
н

н
ос

те
й

.
В

л
ад

ет
ь 

ос
н

ов
н

ы
м

и
 

п
р

ав
и

л
ам

и
 

ч
те

н
и

я
, 

в 
то

м
 

ч
и

сл
е 

п
р

ав
и

л
ам

и
 

ч
те

н
и

я
 

сл
ож

-
н

ы
х

 с
оч

ет
ан

и
й

 б
у

к
в 

(-
ti

on
, 

-e
a

u
);

 ч
те

н
и

е 
сл

ож
н

ы
х

 б
у

к
во

со
ч

ет
ан

и
й

 в
 о

д
н

ос
л

ож
н

ы
х

, 
д

ву
сл

ож
н

ы
х

 
и

 
м

н
ог

ос
л

ож
н

ы
х

 
сл

ов
ах

.
В

ы
ч

л
ен

я
ть

 
н

ек
от

ор
ы

е 
зв

у
к

об
у

к
ве

н
н

ы
е 

со
ч

ет
ан

и
я

 п
р

и
 а

н
ал

и
зе

 и
зу

ч
ен

н
ы

х
 с

л
ов

.
Ч

и
та

ть
 н

ов
ы

е 
сл

ов
а 

со
гл

ас
н

о 
ос

н
ов

н
ы

м
 

п
р

ав
и

л
ам

 ч
те

н
и

я
.
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№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

/р
еч

ев
ой

)

Ч
те

н
и

е 
н

ов
ы

х
 с

л
ов

 с
ог

л
ас

н
о 

ос
н

ов
н

ы
м

 п
р

ав
и

л
ам

 ч
те

н
и

я
Гр

аф
ик

а,
 о

рф
ог

ра
ф

ия
и 

п
ун

кт
уа

ц
ия

П
р

ав
и

л
ьн

ое
 

н
ап

и
са

н
и

е 
и

з-
у

ч
ен

н
ы

х
 с

л
ов

.
П

р
ав

и
л

ьн
ая

 
р

ас
ст

ан
ов

к
а 

зн
ак

ов
 

п
р

еп
и

н
ан

и
я

 
(т

оч
к

и
, 

во
п

р
ос

и
те

л
ьн

ог
о 

и
 

во
ск

л
и

-
ц

ат
ел

ьн
ог

о 
зн

ак
а 

в 
к

он
ц

е 
п

р
ед

л
ож

ен
и

я
; 

за
п

я
то

й
 

п
р

и
 

п
ер

еч
и

сл
ен

и
и

).

Л
ек

си
че

ск
ая

 с
то

ро
на

 р
еч

и
Р

ас
п

оз
н

ав
ан

и
е 

в 
п

и
сь

м
ен

н
ом

 
и

 з
ву

ч
ащ

ем
 т

ек
ст

е 
и

 у
п

от
р

е-
бл

ен
и

е 
в 

ус
тн

ой
 и

 п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 и

зу
ч

ен
н

ы
х

 л
ек

си
ч

ес
к

и
х

 
ед

и
н

и
ц

 
(с

л
ов

, 
сл

ов
ос

оч
ет

а-
н

и
й

, 
р

еч
ев

ы
х

 к
л

и
ш

е)
. 

Гр
аф

ик
а,

 о
рф

ог
ра

ф
ия

 и
 п

ун
кт

уа
ц

ия
П

р
ав

и
л

ьн
о 

п
и

са
ть

 
и

зу
ч

ен
н

ы
е 

сл
ов

а,
 

в 
то

м
 

ч
и

сл
е 

сл
ов

а,
 

со
д

ер
ж

ащ
и

е 
бу

к
вы

 
с 

д
и

ак
р

и
ти

ч
ес

к
и

м
и

 
зн

ак
ам

и
 

a
cc

en
t 

a
ig

u
, 

a
cc

en
t 

gr
a

ve
, 

a
cc

en
t 

ci
rc

on
fl 

ex
e,

 
tr

ém
a

, 
cé

d
il

le
.

В
ос

ст
ан

ав
л

и
ва

ть
 с

л
ов

о,
 в

ст
ав

л
я

я
 п

р
оп

у
-

щ
ен

н
ы

е 
бу

к
вы

.
Р

ас
ст

ав
л

я
ть

 
зн

ак
и

 
п

р
еп

и
н

ан
и

я
: 

то
ч

к
у,

 
во

п
р

ос
и

те
л

ьн
ы

й
 и

 в
ос

к
л

и
ц

ат
ел

ьн
ы

й
 з

н
а-

к
и

 в
 к

он
ц

е 
п

р
ед

л
ож

ен
и

я
; 

за
п

я
ту

ю
 п

р
и

 
п

ер
еч

и
сл

ен
и

и
.

И
сп

ол
ьз

ов
ат

ь 
зн

ак
 а

п
ос

тр
оф

а 
в 

сл
у

ж
еб

-
н

ы
х

 
сл

ов
ах

 
(а

р
ти

к
л

я
х

, 
п

р
ед

л
ог

ах
, 

м
е-

ст
ои

м
ен

и
я

х
) 

п
ер

ед
 

зн
ам

ен
ат

ел
ьн

ы
м

и
 

сл
ов

ам
и

, 
н

ач
и

н
аю

щ
и

м
и

ся
 с

 г
л

ас
н

ой
 и

л
и

 
н

ем
ог

о 
h

.
П

р
ав

и
л

ьн
о 

п
и

са
ть

 и
зу

ч
ен

н
ы

х
 с

л
ов

.

Л
ек

си
че

ск
ая

 с
то

ро
на

 р
еч

и
У

зн
ав

ат
ь 

в 
п

и
сь

м
ен

н
ом

 и
 у

ст
н

ом
 т

ек
ст

е 
и

 
п

он
и

м
ат

ь 
и

зу
ч

ен
н

ы
е 

л
ек

си
ч

ес
к

и
е 

ед
и

н
и

-
ц

ы
 (

ос
н

ов
н

ы
е 

зн
ач

ен
и

я
).

У
п

от
р

еб
л

я
ть

 в
 у

ст
н

ой
 и

 п
и

сь
м

ен
н

ой
 р

еч
и

 
и

зу
ч

ен
н

ы
е 

л
ек

си
ч

ес
к

и
е 

ед
и

н
и

ц
ы

 в
 с

оо
т-

ве
тс

тв
и

и
 с

 к
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ой
 з

ад
ач

ей
.

П
ро

до
л

ж
ен

и
е
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Р
ас

п
оз

н
ав

ан
и

е 
и

 
у

п
от

р
еб

л
е-

н
и

е 
в 

ус
тн

ой
 

и
 

п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 

сл
ов

 
с 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
ем

 
с 

и
сп

ол
ьз

ов
ан

и
ем

 
ос

н
ов

н
ы

х
 

сп
ос

об
ов

 
сл

ов
оо

бр
аз

ов
ан

и
я

: 
аф

ф
и

к
са

ц
и

и
 

(с
уф

ф
и

к
сы

 
су

-
щ

ес
тв

и
те

л
ьн

ы
х

 
д

л
я

 
об

о-
зн

ач
ен

и
я

 
п

р
оф

ес
си

й
 

-e
u

r,
 

-e
u

se
; 

су
ф

ф
и

к
сы

 п
р

и
л

аг
ат

ел
ь-

н
ы

х
 

-e
u

x,
 

-e
u

se
; 

су
ф

ф
и

к
сы

ч
и

сл
и

те
л

ьн
ы

х
 -i

er
, -

èr
e,

 -i
èm

e)
и

 с
л

ов
ос

л
ож

ен
и

я
.

Гр
ам

м
ат

ич
ес

ка
я 

ст
ор

он
а 

ре
чи

Р
ас

п
оз

н
ав

ан
и

е 
и

 
у

п
от

р
еб

л
е-

н
и

е 
в 

ус
тн

ой
 

и
 

п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
 

и
зу

ч
ен

н
ы

х
 

м
ор

ф
ол

ог
и

-
ч

ес
к

и
х

 
ф

ор
м

 
и

 
си

н
та

к
си

ч
е-

ск
и

х
 

к
он

ст
р

у
к

ц
и

й
 

ф
р

ан
ц

у
з-

ск
ог

о 
я

зы
к

а.
Р

аз
л

и
ч

н
ы

е 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

в-
н

ы
е 

ти
п

ы
 п

р
ед

л
ож

ен
и

й
.

О
со

бе
н

н
ос

ти
 с

п
р

я
ж

ен
и

я
 г

л
а-

го
л

ов
 I

 г
р

у
п

п
ы

 в
 н

ас
то

я
щ

ем
 

вр
ем

ен
и

 (
pr

és
en

t)
.

С
п

р
я

ж
ен

и
е 

гл
аг

ол
ов

 
II

 
гр

у
п

п
ы

 
в 

н
ас

то
я

щ
ем

 
вр

е-
м

ен
и

 
(p

ré
se

n
t)

 
и

 
н

аи
бо

л
ее

О
бр

аз
ов

ы
ва

ть
 

и
м

ен
а 

су
щ

ес
тв

и
те

л
ьн

ы
е 

с 
п

ом
ощ

ью
 

су
ф

ф
и

к
со

в 
-e

u
r,

 -
eu

se
; 

и
м

е-
н

а 
п

р
и

л
аг

ат
ел

ьн
ы

е 
с 

п
ом

ощ
ью

 с
уф

ф
и

к
-

со
в 

-e
u

x,
 -

eu
se

; 
ч

и
сл

и
те

л
ьн

ы
е 

с 
п

ом
ощ

ью
 

су
ф

ф
и

к
со

в 
-i

er
, 

-è
re

, 
-i

èm
e;

 р
а

сп
оз

н
а

ва
т

ь 
и

 у
п

от
р

еб
л

я
ть

 и
х

 в
 у

ст
н

ой
 и

 п
и

сь
м

ен
н

ой
 

р
еч

и
.

Р
а

сп
оз

н
а

ва
т

ь 
и

 
у

п
от

р
еб

л
я

ть
 

в 
ус

тн
ой

 
и

 
п

и
сь

м
ен

н
ой

 
р

еч
и

 
су

щ
ес

тв
и

те
л

ьн
ы

е,
 

об
р

аз
ов

ан
н

ы
е 

п
у

тё
м

 
сл

ов
ос

л
ож

ен
и

я
 

(m
a

gn
ét

op
h

on
e,

 s
u

pe
rm

a
ch

é)
.

О
п

и
р

ат
ьс

я
 н

а 
я

зы
к

ов
у

ю
 д

ог
ад

к
у

 в
 п

р
о-

ц
ес

се
 ч

те
н

и
я

 и
 а

у
д

и
р

ов
ан

и
я

 (
сл

ов
а,

 о
б-

р
аз

ов
ан

н
ы

е 
п

у
тё

м
 с

л
ов

ос
л

ож
ен

и
я

, 
и

н
те

р
-

н
ац

и
он

ал
ьн

ы
е 

сл
ов

а)
.

Гр
ам

м
ат

ич
ес

ка
я 

ст
ор

он
а 

ре
чи

В
ос

п
р

ои
зв

од
и

ть
 

ос
н

ов
н

ы
е 

к
ом

м
у

н
и

к
а-

ти
вн

ы
е 

ти
п

ы
 

п
р

ед
л

ож
ен

и
й

 
н

а 
ос

н
ов

е 
р

еч
ев

ы
х

 
об

р
аз

ц
ов

: 
п

ов
ес

тв
ов

ат
ел

ьн
ы

е 
(у

тв
ер

д
и

те
л

ьн
ы

е,
 

от
р

и
ц

ат
ел

ьн
ы

е)
, 

во
-

п
р

ос
и

те
л

ьн
ы

е 
(о

бщ
и

й
, 

сп
ец

и
ал

ьн
ы

й
),

 п
о-

бу
д

и
те

л
ьн

ы
е 

(в
 у

тв
ер

д
и

те
л

ьн
ой

 ф
ор

м
е 

и
 

от
р

и
ц

ат
ел

ьн
ой

 ф
ор

м
е)

.
С

об
л

ю
д

ат
ь 

п
ор

я
д

ок
 с

л
ов

 в
 п

р
ед

л
ож

ен
и

и
.

П
он

и
м

ат
ь 

н
а 

сл
у

х
 и

 п
р

и
 ч

те
н

и
и

 и
 у

п
о-

тр
еб

л
я

ть
 

в 
ус

тн
ой

 
и

 
п

и
сь

м
ен

н
ой

 
р

еч
и

 
и

зу
ч

ен
н

ы
е 

гл
аг

ол
ы

 
и

зъ
я

ви
те

л
ьн

ог
о 

н
а-

к
л

он
ен

и
я

 в
 н

ас
то

я
щ

ем
 в

р
ем

ен
и

 (
pr

és
en

t)
, 

в 
бл

и
ж

ай
ш

ем
 

бу
д

у
щ

ем
 

вр
ем

ен
и

 
(f

u
tu

r 
pr

oc
h

e)
, 

pa
ss

é 
co

m
po

sé
.
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№
П

ро
гр

ам
м

на
я 

те
м

а,
 

чи
сл

о 
ча

со
в 

на
 е

ё 
из

уч
ен

ие
(Т

ем
ат

и
к

а 
об

щ
ен

и
я

)

П
ро

гр
ам

м
но

е 
со

де
рж

ан
ие

(К
ом

м
у

н
и

к
ат

и
вн

ы
е 

у
м

ен
и

я
 и

 я
зы

к
ов

ы
е 

н
ав

ы
к

и
)

Х
ар

ак
те

ри
ст

ик
а 

де
ят

ел
ьн

ос
ти

(у
ч

еб
н

ой
, 

п
оз

н
ав

ат
ел

ьн
ой

, 
к

ом
м

у
н

и
к

ат
и

вн
ой

/р
еч

ев
ой

)

у
п

от
р

еб
и

те
л

ьн
ы

х
 г

л
аг

ол
ов

 I
II

 
гр

у
п

п
ы

 (p
re

n
d

re
, v

en
ir

, s
a

vo
ir

, 
vo

u
lo

ir
, 

po
u

vo
ir

, 
d

ev
oi

r)
 в

 н
а-

ст
оя

щ
ем

 в
р

ем
ен

и
 (

pr
és

en
t)

.
Гл

аг
ол

ы
 (

I 
и

 I
I 

гр
у

п
п

ы
, 

н
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